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БАЯННА ТВОРЧІСТЬ Ф. АНЖЕЛІСА (НА ПРИКЛАДІ ТВОРІВ МАЛОЇ ФОРМИ)

У наш час баянну творчість Ф. Анжеліса можна констатувати як одну з найбільш репертуарно вжива-
них не тільки українськими, але й закордонними баяністами-акордеоністами. У його творах можна знайти 
відображення останніх фактурних і технічних новацій баянно-акордеонного мистецтва кінця ХХ – початку  
ХХІ століття. Із цієї причини його творчий доробок потребує вивчення й узагальнення. 

Загалом у сучасних наукових дослідженнях творчість Ф. Анжеліса висвітлюється дотично й опосередковано.  
Деякі аспекти творчої діяльності Ф. Анжеліса розглянуті в наукових публікаціях: М. Імханіцького, Н. Башмакової та 
К. Гудак. Утім, спеціально його твори як складова частина педагогічного та концертного репертуару студентів 
середніх та вищих музичних закладів не розглядалися, що деякою мірою зумовлює новизну даної наукової розвідки.

Мета статті – проаналізувати особливості баянної творчості Ф. Анжеліса, виявити специфіку компози-
торських прийомів та виконавських засобів у баянних творах малої форми французького композитора; висвітли-
ти загальні риси інтерпретації його баянної музики. 

Серед найвідоміших сучасних композиторів, що пишуть для баяна-акордеона, ‒ Франк Анжеліс. У його твор-
чості спостерігаємо поєднання стилістичних ознак музики різних епох та напрямів. У творчому доробку митця 
здебільшого мініатюри, але є й масштабні полотна. Їм притаманна виразність мелодичної лінії, колоритна 
септакордова гармонія, гостро синкопована ритміка. 

Ф. Анжеліс реалізує себе не тільки як оригінальний композитор, але й як талановитий педагог, викладає в різ-
них музичних закладах. Натепер Ф. Анжеліс викладач по класу баяна і фортепіано в Національній школі музики 
в місті Жанвільє. 

Ф. Анжеліс досить часто бере участь у роботі журі найрізноманітніших конкурсів. Часто його композиції є 
обов’язковими творами на цих конкурсах (як-от «Токата» та сюїта «Тупик» на «Кубку світу» 2004 року). У 2010 році 
Міжнародна конфедерація акордеоністів (CIA) нагородила Ф. Анжеліса як композитора першим призом за сюїту «Гаїті». 

Творчість Ф. Анжеліса вирізняється своєрідним тембровим забарвленням, сучасною гармонічною мовою, склад-
ною ритмікою та метричною мінливістю, їх якісне відтворення передбачає високий рівень виконавської майстер-
ності; виконавська інтерпретація його музики передбачає не тільки вільне володіння класичними засобами баянної 
виразності, але й опанування специфічно баянних виконавських прийомів; здебільшого твори для баяна Ф. Анжеліса 
зручні для виконання і часто передбачають аплікатурну однотипність гри, застосування п’ятипальцевої апліка-
турної системи, демонстрацію специфічних музично-виражальних, фактурних, динамічних, технічних, віртуозних 
показників інструмента, виграшну подачу звукових ідей, відповідний артистизм виконавця. 

Ключові слова: баянна творчість Ф. Анжеліса, баянно-акордеонне мистецтво, твори для баяна, оригінальний 
репертуар, виконавська інтерпретація.
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F. ANGELIS’ BUTTON ACCORDION OEUVRE (SMALL PIECES OF MUSIC)

Nowadays, F. Angelis’ button accordion oeuvre may be regarded as one of the most widely represented in the repertoires 
of both Ukrainian and foreign (button) accordion players. His pieces of music reflect the latest innovations in terms of 
texture and technique in the button accordion music art in the late 20th and the early 21st century. Therefore, his oeuvre 
requires study and generalization.
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Князєв В. Баянна творчiсть Ф. Анжелiса (на прикладi творiв малої форми)

Generally speaking, F. Angelis’ oeuvre is addressed only episodically and indirectly in the contemporary studies. Some 
aspects of F. Angelis’ creative activity are covered in the research publications by M. Imkhanistkiy, N. Bashmakova and 
K. Gudak. However, his oeuvre has not yet been specifically regarded as part of pedagogical and concert repertoire for 
students of secondary and higher music schools. This accounts for the novelty of this research.

The article is aimed at analysing the peculiarities of F. Angelis’ button accordion oeuvre, identifying the specific 
features of the composer’s devices and performance techniques in his small pieces of music; revealing the general 
peculiarities of interpretation of his button accordion music.

Franck Angelis is one of the most famous contemporary button accordion composers. In his oeuvre, one may find a 
combination of the stylistic features of music of various epochs and styles. He usually composes small pieces of music 
but some of his works are big. They are characterized by an expressive melodic line, vivid seventh-chord harmony and a 
sharply syncopated rhythm system.

F. Angelis is not only an accomplished original composer but also a talented pedagogue teaching at various music 
educational institutions. At present, he is a button accordion and piano teacher at the National Music School in Janvilliers.

F. Angelis is often a member of the jury of various music contests. His works are often among the obligatory pieces of 
music at such contests (for instance, “Toccata” and the “Impasse” suite at the “World Cup 2004”). In 2010, the International 
Confederation of Accordion Players (CIA) awarded the first prize to F. Angelis as a composer for his “Haiti” suite.

F. Angelis’ oeuvre is distinguished by a unique timbre colouring, a contemporary harmonious language, a sophisticated 
rhythm system and metrical variability and playing it involves a high level of performance mastery; the performer’s 
interpretation of F. Angelis’ music requires not only an excellent command of classic means of button accordion expression 
but also mastery and wide use of performance techniques specific to the button accordion; as a rule, F. Angelis’ button 
accordion pieces are handy to perform and often allow uniformity of fingering, the use of a fingering system of 5 fingers, 
demonstration of specific expressive, texture-related, dynamic, technical and virtuoso characteristics of the instrument, 
an advantageous presentation of ideas in terms of sounding as well as performer’s artistry. 

Key words: F. Angelis’ button accordion oeuvre, button accordion music art, button accordion pieces of music, original 
repertoire, performer’s interpretation.

Постановка проблеми. Нині твори фран-
цузького композитора Франка Анжеліса (нар. в 
1962 р.) – серед найбільш популярних у баяністів- 
акордеоністів у багатьох країнах Європи, про що 
свідчать, зокрема, програми учасників Міжна-
родних конкурсів в Іспанії, Німеччині, Італії, в 
інших країнах. Є постійно вживаними вони і як 
частина педагогічного та концертного репертуару 
студентів, які навчаються гри на баяні й акорде-
оні в середніх спеціальних та вищих навчаль-
них закладах України та світу. Його композиції 
вирізняються високою художньою цінністю та 
наближаються за рівнем професіоналізму до кра-
щих зразків світової сучасної музики провідних 
інструментальних жанрів. Отже, дослідження 
та теоретичне обґрунтування баянної творчості 
Ф. Анжеліса, а також загальних рис її інтерпрета-
ції набувають особливої вагомості й актуальності. 

Аналіз досліджень. Порівняно короткий тер-
мін активної творчої діяльності Ф. Анжеліса не 
надає великої кількості наукових розвідок та кри-
тичних нарисів про нього. У музикознавчих дослі-
дженнях на теренах СНД діяльність французького 
композитора фактично не висвітлена. Винятком є 
праці М. Імханицького (Імханицький, 2004; Імха-
ницький, 2006), де оглядово розглядається музика 
для баяна французьких композиторів та творча 
діяльність провідних виконавців. 

Найбільш повно творчість і мистецька діяль-
ність митця представлені на персональних та спе-
ціалізованих сайтах у мережі Інтернет.

Мета статті – висвітлити загальні риси ком-
позиторської творчості Ф. Анжеліса на прикладі 
творів малої форми. 

Виклад основного матеріалу. Серед най-
яскравіших сучасних французьких композиторів, 
чия творчість має величезну популярність у бая-
ністів-акордеоністів цілого світу, є Франк Анже-
ліс. Його твори для баяна своєрідно поєднують 
стилістичні ознаки музики різних епох та напря-
мів. Здебільшого це безпосередні та відмічені 
винятковою щирістю мініатюри. Їм притаманна 
виразність мелодичної лінії, колоритна септакор-
дова гармонія, гостро синкопована ритміка. 

Прекрасний виконавець, він реалізує себе і як 
талановитий педагог, викладає в різних музич-
них закладах. Двоє його учнів із міжнародного 
баянного центру CNIMA (під керівництвом Жака 
Морне), Роман Жбанов і Домінік Еморін стали 
переможцями конкурсу «Трофей Світу» у 1997 р. 
Натепер Ф. Анжеліс викладач по класу баяна і 
фортепіано в Національній школі музики в місті 
Жанвільє. 

Окрім педагогічної роботи, Ф. Анжеліс із захо-
пленням займається композицією. Його репу-
тація, як сучасного баянного композитора, зна-
чно зросла, коли один із його творів – «Ритмічна 
коробочка», був виконаний Домінік Еморін на 
одному з найпрестижніших фахових міжнародних 
конкурсів у Клінгенталі в 1999 р. Ця п’єса була 
написана спеціально для Домінік, яка здобула тоді 
перше місце.
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У наш час творчість композитора дуже попу-
лярна. Музику Ф. Анжеліса можна почути в репер-
туарі багатьох конкурсантів чи не на всіх наці-
ональних французьких змаганнях, як-от UNAF 
(Національна спілка акордеоністів Франції), APH 
(Асоціація федерації викладачів Hohner) і ACF 
(акордеон Клуб де Франс), а також у програмах 
конкурсантів, які беруть участь у найпрестижні-
ших міжнародних змаганнях, як-от «Фогтландські 
дні музики» (Клінгенталь, Німеччина), Кастель-
фідардо, Ланчіано (Італія), а також Міжнародної 
конфедерації акордеоністів (CIA) «Кубок Світу». 

Ф. Анжеліс досить часто бере участь у роботі 
журі найрізноманітніших конкурсів. Часто його 
композиції є обов’язковими творами на цих 
конкурсах (як-от «Токата» та сюїта «Тупик» на 
«Кубку світу» 2004 р.). 

У 2010 р. Міжнародна конфедерація акорде-
оністів (CIA) нагородила Ф. Анжеліса як компо-
зитора першим призом за сюїту «Гаїті». Твір був 
написаний для відомого виконавця, переможця 
«Кубку світу» 2010 р., Петра Марича.

Твори Ф. Анжеліса є складовою частиною 
репертуару найвідоміших сучасних виконавців-
баяністів світу, серед яких М. Вюрюнен, А. Скля-
ров, П. Марич, Г. Майсвілд, Д. Еморін, Р. Жбанов, 
О. Хрустевич та інші. Вони є справжньою окрасою 
сучасної оригінальної музики. Його твори пройняті 
елементами бароко і французького шансону («Фран-
цузька сюїта»), у деяких із них є мотиви традиційної 
музики і джазу (соната «Пекін»). Ці твори виріз-
няються самобутністю та відображають ширину 
музичного світогляду Ф. Анжеліса. Вони вимага-
ють від виконавця не тільки віртуозного володіння 
інструментом, але й хорошого музичного смаку.

Одним із найбільш популярних творів 
Ф. Анжеліса є «Романс» (1997 р.). Він належить 
до раннього періоду творчості композитора. 
У творі домінує романтично-піднесений настрій, 
який автор підкреслює насиченою музичною вер-
тикаллю, збагаченою виразними підголосками. 
Тональність п’єси ‒ E-dur, розмір залишається 
незмінним упродовж цілого твору – 4/4. Компо-
зитор широко застосовує розмаїття фактурних та 
технічних засобів правої клавіатури баяна, вод-
ночас поєднує в лівому мануалі гру на готовій 
та виборній системах. Таким чином створюється 
багате гармонічне тло та своєрідне звучання. 
Окрім того, що лівій руці належить гармонічна 
функція, подекуди в ній присутні мелодичні ходи, 
які доповнюють партію правої руки. Це створює 
потребу у використанні трьох нотних станів.

У п’єсі органічно поєднуються досить зна-
чні віртуозні труднощі та вокально-кантилен-

ний мелодизм. Зокрема, це стосується прове-
дення мелодії на тлі мелодичних фігурацій, які 
викладені різноманітними гамоподібними та  
комбіновано-інтервальними пасажами, що нага-
дують фортепіанну фактуру. Велику увагу варто 
звернути на функцію акомпанування лівої руки, 
де у виборній системі розташовані розкладені 
акорди в широкому викладі. Виконавцеві треба 
виділити всі мелодичні лінії, які проходять не 
тільки у правій клавіатурі, але й у лівій. Важливо 
не знівелювати головну тему, захоплюючись про-
веденням другорядних фактурних ліній. З огляду 
на поліфонічний виклад твору, це може бути 
складно.

Одним із найпопулярніших творів Ф. Анжеліса 
є «Концертний етюд на тему А. П’яццолли». Цей 
твір, як і його п’єса «КомАстор», присвячений 
відомому аргентинському композиторові танго – 
Астору П’яццоллі.

Твір написаний у варіаційній формі. В основі 
лежить оригінальна тема аргентинського компо-
зитора. П’єса звучить у тональності h-moll, проте 
впродовж розвитку основна тональність фрагмен-
тарно переходить у паралельну D-dur ‒ відбува-
ється зіставлення мінорного і мажорного ладів. 
Розмір п’єси змінний (3/4, 11/8, 10/8, 1/8). У вступі 
спостерігаємо імпровізаційний виклад, ніби імі-
тація виконавської манери А. П’яццолли. 

Композиція починається з короткого заклич-
ного мотиву, ніби у відповідь якому звучить 
низхідний мелодичний рух на квінту. Цей 
матеріал повторюється ще раз, після чого від-
бувається імпровізаційний розвиток. У цьому 
фрагменті Ф. Анжеліс настільки наблизився до 
п’яццоллівської стилістики, що не одразу зрозу-
міло, що ця музика не належить відомому ком-
позиторові танго. Завершення вступу плавно й 
органічно переходить в експонування головного 
музичного матеріалу.

Основу твору становлять дві різнохарактерні 
теми, які розвиваються впродовж усієї п’єси. Сам 
твір можна умовно поділити на дві частини. Перший 
розділ починається із проведення першої теми – світ-
лої, наспівної, піднесеної. За характером вона ніби 
відтворює якісь світлі, романтичні спогади. Мелодія 
звучить у мажорі (D-dur), проте заключний акорд 
другого речення переводить її в контрастну другу 
тему. Вона лірична, більш схвильованого характеру, 
ніби розповідає про якісь душевні переживання та 
складається із двох різних речень.

У першій темі простежуються три фактурні 
пласти: верхній голос – тема, середній – мело-
дичне доповнення до неї восьмими тривалос-
тями, нижній голос – гармонічне тло лівої руки.  



7ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

У другій темі також наявні три фактурні наша-
рування. Зокрема, два з них проходять вже не у 
правій, а в лівій клавіатурі. Тема двічі прово-
диться у правій руці. Перше речення звучить вже 
в арпеджіоподібному викладі шістнадцятими три-
валостями. Ліва рука виконує гармонічну функ-
цію. У другому реченні мелодія доповнюється 
секстами та терціями. Після цього з’являється 
новий епізод, який експресивно звучить упродовж 
восьми тактів. Він служить своєрідним перехо-
дом, який веде до появи фрагмента першої теми. 
Звучить тільки її перше речення, ніби спогад 
про щось хороше, яке відійшло в далеке минуле. 
У цьому епізоді, завдяки подрібненню ритмічних 
тривалостей, тема ритмічно видозмінюється. 

Після нетривалої цезури відбувається варіа-
ційний виклад другої теми. У ньому простежу-
ються три фактурні пласти. У середньому голосі 
відбувається подрібнення ритмічних тривалос-
тей. Порівняно з першим проведенням, де серед-
ній голос звучав восьмими нотами в лівій руці, у 
цьому фрагменті середній голос представлений 
шістнадцятьма тріолями у правій. 

Автор недаремно назвав цю п’єсу етюдом, 
оскільки в кожному наступному колі розвитку 
твору він акцентує увагу на іншому різновиді 
баянної техніки. Зокрема: арпеджіо, тріольний 
рух у середньому голосі, елементи поліфонії, 
незалежність пальців та дрібна техніки правої 
руки. Важливим чинником, у процесі виконання, 
є те, щоб виконавець зумів виділити тему на тлі 
різноманітних фігурацій, не знівелювавши її. 

Друга частина твору контрастна до першої і 
темпово, і за характером. Якщо в першому епі-
зоді продемонстрований помірний та ліричний 
настрій, то у другому домінує швидкий, експре-
сивний темп Allegro vivace. Постійна зміна роз-
міру відбувається в кожному такті (спочатку 11/8, 
а потім 10/8). На початку другого розділу, упро-
довж чотирьох тактів, простежується фрагмент із 
трьома фактурними пластами. У верхньому голосі 
звучать інтервали великими тривалостями, а в 
середньому проводяться фігурації восьмими на 
тлі акордів, у широкому розташуванні, у лівій кла-
віатурі. Цей епізод передбачає хорошу незалеж-
ність пальців. Він складний у виконанні, оскільки, 
окрім насиченої фактури, наявний складний ритм 
і досить високий темп. Надалі простежуються 
дві фактурні лінії, проте у фігураціях є скрите 
двоголосся, яке необхідно виділяти акцентами й 
артикуляційно. Кода, за тематичним матеріалом 
і характером, подібна до другого розділу. Твір 
закінчується коротким акордом, який несподівано 
обривається. 

Ф. Анжеліс зумів передати два різні настрої в 
одному творі – ліричну наспівність, у першому 
розділі, та напружений, експресивний рух, у 
другому. Загалом, цю п’єсу можна сміливо вва-
жати перлиною баянного ліричного репертуару. 
На жаль, таких високохудожніх і оригінальних 
ліричних творів у баянній літературі не так вже 
й багато. 

П’єса «Ритмічна коробочка» була написана 
композитором у 1999 р. спеціально для своєї уче-
ниці Домінік Еморін, яка цього ж року здобула 
перемогу на одному з найпрестижніших міжна-
родних фахових змагань у Клінгенталі.

Цей твір вирізняється незвичним, цікавим рит-
мом, а також гармонією із джазовим відтінком, 
багатоплановою фактурою та різнобарвною темб-
ровою палітрою. Характер звучання п’єси справді 
нагадує ритмічну коробочку, тільки не старо-
винну, механічну, а сучасну. 

Твір складається із трьох частин: перша – енер-
гійна, експресивна, з яскраво вираженим ритмом, 
друга – лірико-драматична, ніби відхилення в 
меланхолійний настрій, третя – реприза, базу-
ється на музичному матеріалі першої частини. 

Темп твору є досить швидким – Vivace. Так-
товий розмір першої частини п’єси постійно змі-
нюється (13/8, 12/8, 11/8, 10/8, 9/8, 5/8, 7/8, 8/8, 
3/8). У другій та третій частинах він залишається 
незмінним. Тональний план є нестійким і склада-
ється із численних відхилень та модуляцій.

Першу частину, умовно, можна поділити на три 
епізоди. Вони відрізняються один від одного фак-
турою та ритмом. Твір починається з ритмізованої 
теми в лівій руці, до якої у третьому такті долуча-
ються фігурації восьмими тривалостями у правій 
клавіатурі. Ця фігураційна формула практично 
не змінюється впродовж усього першого епізоду, 
тоді як у партії лівої руки відбувається поступова 
видозміна фактури. Подекуди тема нівелюється 
на гармонічному тлі. У другій половині епізоду, 
у лівій клавіатурі, відбувається перехід із вибор-
ної на готову систему. Часто автор об’єднує два 
акорди на готовій системі, створює таким чином 
своєрідне гармонічне звучання, наближене до 
джазової гармонії.

Складність виконання першого епізоду полягає 
в чіткому та точному відтворенні постійно змін-
ного метру. Виконавець повинен володіти хоро-
шим відчуттям ритму, щоб виконати його в досить 
швидкому темпі. Завдяки переходу на готову сис-
тему в лівій клавіатурі й активнішій акцентуації 
у правій експресія епізоду суттєво зростає. Твір 
розрахований на досить високу технічну підго-
товку музиканта, оскільки в п’єсі представлена 
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різноманітна та складна фактура, велика кількість 
стрибків у лівій клавіатурі, що передбачає висо-
кий фаховий рівень концертанта. 

У другому епізоді простежуються три фактурні 
пласти: верхній голос – тема, середній і нижній – 
фігурації восьмими тривалостями. Тема складається 
з гострих двозвучних мотивів. У середньому і ниж-
ньому пластах простежується своєрідне ритмічне 
групування восьмими 3 + 3 + 2. Цей ритм додає 
більшої експресії і напруги у звучанні. Для ще більш 
виразного підкреслення ритмізації автор використо-
вує одноманітну штрихову комбінацію мелодичних 
фігурацій в обох руках. У виконанні цього фраг-
мента важливо дотримуватись одноманітного штри-
хового забарвлення, запропонованого автором, не 
знівелювавши мелодичної лінії верхнього голосу.

Третій епізод є досить коротким та дещо імп-
ровізаційного характеру. У правій клавіатурі зву-
чать фігурації шістнадцятими тривалостями, ліва 
ж виконує гармонічну функцію акордами у спе-
цифічному ритмі. Виконавець повинен досконало 
володіти мілкою технікою, щоб виразно й у швид-
кому темпі виконати цей музичний матеріал. 

Середній розділ є контрастним до попереднього. 
Він ліричного, схвильованого, дещо драматичного 
характеру. Основна тема звучить у верхньому регі-
стрі на тлі інтервалів середнього голосу, що викла-
дені в широкому розташуванні. Згодом вони видо-
змінюються в мелодичні ходи шістнадцятими та 
восьмими нотами. У виконанні цього епізоду важ-
ливо не переривати основну мелодичну лінію верх-
нього голосу, паралельно визвучуючи мелодичні 
звороти в середньому. Акомпанемент повинен бути 
виконаний м’яко та ненав’язливо.

Після проведення теми з’являється фрагмент, 
який є сполучним до третьої частини твору. Бук-
вально в декількох тактах автор переконливо 
поєднує експресію, імпровізаційність і драма-
тичну лірику.

Реприза є скороченою і звучить експресивніше, 
ніж початковий розділ, завдяки більшому акцен-
туванню. У партії лівої руки проходить функція 
акомпанування на готовій системі, а у правій збе-
рігаються ті ж самі фігурації, що й у першій час-
тині. Варто зауважити, що в деяких фрагментах 
із початкового музичного матеріалу та в репризі 
композитор застосовує своєрідний стереоефект, 
завдяки перекличкам у правому та лівому мануа-
лах інструмента. 

Особливість баянної творчості Ф. Анжеліса 
полягає в зорієнтованості її на прихильність усіх 
груп слухачів: академічної, елітарної та масової 
публіки. Його твори для баяна справляють ефек-
тне враження завдяки своєрідним тембровим бар-

вам, що є чинником драматургічного розвитку, 
яскравості оригінальних виконавських прийомів, 
сучасній гармонічній мові, своєрідному викорис-
танню мелодики. Вони вирізняються свіжістю 
й гостротою композиторського музичного мов-
лення, гнучкою та складною ритмікою, мінли-
вістю метра. Композитор постійно використовує 
сучасне гармонічне забарвлення, елементи джазу, 
що виявляються в ритмі та гармонії, вільно опе-
рує музично-звуковим простором.

У баянній творчості Ф. Анжеліса яскраво 
проступає насиченість музичної тканини спе-
цифічно-баянними виконавськими прийомами 
та фактурно-тембровими ефектами, які є важли-
вими чинниками в розвитку драматургії твору. 
Виконання творів композитора потребує досить 
значних фізичних зусиль та високої віртуозної 
майстерності. Композитор повною мірою вико-
ристовує можливості багатотембрового готово-
виборного баяна та розраховує виконання своїх 
творів на найсучасніші його моделі. Своєрідно 
автор застосовує фактурні можливості правої кла-
віатури, коли водночас із мелодією проводиться 
певна гармонічна фігурація або ритмізований 
акордовий супровід, чим створюється своєрідна 
поліплановість музичного матеріалу. 

По-новому трактує композитор виражальні 
засоби лівої клавіатури, застосовує водночас гру 
на готовій і виборній системах. У творах часто 
трапляються остинатно-токатні ритми, прита-
манні сучасній музиці. Сполучення різних акордів 
готової системи є звичним явищем. 

Тембровість мислення композитора яскраво 
втілюється завдяки широкому використанню 
штучних баянних тембрів, контрастної дина-
міки, різноманітної та насиченої фактури. Прин-
ципи звуковедення характеризуються вживанням 
вишуканої гнучкої динаміки, різкими змінами 
гучності. Привертає увагу чітка пульсація і гостра 
акцентуація. 

Оркестровість мислення є характерною для 
композитора. Вона втілюється шляхом активного 
й напруженого драматичного розвитку, насичення 
музичної тканини контрапунктуючими лініями, 
голосоведення яких нагадує оркестрове, застосу-
ванням акордів у широкому розташуванні, темб-
рально-оркестрової різноманітності, що відтво-
рюється специфічно баянними засобами.

Висновки. Виконавська інтерпретація музики 
Ф. Анжеліса передбачає не тільки вільне володіння 
класичними засобами баянної виразності, але й 
опанування та широке використання специфічно 
баянних виконавських прийомів. Зазвичай твори 
для баяна Ф. Анжеліса зручні для виконання і часто 
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допускають аплікатурну однотипність гри. Бая-
ністи повною мірою можуть використовувати спе-
цифічно баянну особливість – наявність так званих 
«аплікатурних штампів», що позитивно впливає на 
стабільність виконання. Ефективна виконавська 
інтерпретація передбачає активне застосування 
п’ятипальцевої аплікатурної системи, своєрідне 
представлення-відтворення ігрового начала, показ 

віртуозних можливостей, демонстрацію специфіч-
них музично-виражальних, фактурних, динаміч-
них, технічних показників інструмента, виграшну 
подачу звукових ідей, а також відповідний артис-
тизм виконавця. Вищезазначені чинники сприяють 
ускладненню виконавської інтерпретації баянних 
творів Ф. Анжеліса та передбачають високу фахову 
підготовку музиканта.
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ІНТЕГРАЦІЯ МУЛЬТИМЕДІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ У ПРОСТІР ТЕАТРУ

Проведена оцінка ролі інформаційно-комп’ютерних технологій у формуванні художньої мови творів сучасно-
го сценічного мистецтва, що виражається: у створенні нових принципів художнього оформлення вистави, які 
відповідають провідним тенденціям розвитку світового театрального мистецтва (інтерактивність, іммер-
сивність, симультанність, багатовимірність тощо); у трансформації характеру взаємодії традиційних елемен-
тів художньої структури сценічного твору (реальне – ірреальное, вербальне – візуальне, монолог – діалог і ін.);  
в пошуку нових засобів художньої виразності і вдосконаленні методів постановочного процесу в театрі. 

У статті охарактеризовано вплив інформаційних технологій на розвиток сучасного театрального мистецтва, що 
виражається: у специфіці художньої образності сценічного твору, формуванні нового типу театрального художньо-
го простору і зміні характеру діалогу художнього твору і глядача; у формуванні нових художніх тенденцій розвитку 
сучасного театру (різноманітність, експериментальність, технологічність, видовищність); були виявлені можливості 
негативного впливу нових технологій на постановочний процес у соціально-естетичному контексті розвитку сучасно-
го театрального мистецтва (руйнування театральної умовності, зловживання медійними засобами), проведено аналіз 
застосування нових технологій в театральному мистецтві на прикладі драматичних постановок (особливості режи-
серського та сценографічного рішення, що пов’язані з використанням техніко-технологічних інструментів). 

Проаналізовано, в якому стані знаходиться театральне мистецтво сьогодні з погляду впливу на нього нових, 
що постійно змінюються і вдосконалюються, мультимедійних засобів і інструментів, а також подальші пер-
спективи їх сполучення, виявлено проблеми пошуку гармонії між різними медіа, що робить тему цієї статті 
актуальною і цікавою. 

Ключові слова: мультимедійні технології, цифровий театр, мультимедійне мистецтво, медіатехнології  
у сценографії, проекції у театрі, сценічний простір. 
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INTEGRATION OF MULTIMEDIA TECHNOLOGIES INTO THEATER SPACE

The role of information and computer technology in the artistic language, work and modern performing arts was 
assessed. The play is expressed in the creation of new principles of the artistic design; which corresponds to the leading 
trends of the theater art world (interactivity, immersiveness, simultaneity, multidimensionality, etc.)

In the transformation of the natural traditional elements interaction of the artistic structure of stage work (real – 
unreal, verbal – visual, monologue – dialogue, etc.); in search of new means of artistic expression and improvement 
staging of methods processes in theater. 

The article describes the influence of information technology on the development of modern theatrical art, which is 
expressed in the specifics of artistic imagery of a stage work.

The formation of a new type of theatrical artistic space and changing the nature dialogue between the work of art and 
the audience; in the formation of new artistic trends in the development of modern theater (diversity, experimentalism, 
manufacturability, entertainment); 

The possibilities of negative influence of new technology on staging process in the socio-aesthetic context of 
development of modern theatrical art (destruction of theatrical conventionality, abuse of media) were revealed.

The analysis of application of new technology in theatrical art was carried out on the example of dramatic production 
associated with the use of technical and technological tools). 

The state of theatrical art today is analyzed in terms of the impact of new, constantly changing and improving 
multimedia tools and instruments, as well as further prospects for their combination. Identified problems and finding 
harmony between different media, which makes the topic of this article relevant and interesting.

Key words: multimedia technology, digital theater, multimedia art, media technology in set design, projections in 
theater, stage space and performance.
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Колот Д. Iнтеграцiя мультимедiйних технологiй у простiр театру

Постановка проблеми. Нині ми можемо поба-
чити зростаючий інтерес до такого явища, як циф-
ровий театр, який насамперед визначається спів-
життям «живих» виконавців та цифрових медіа в 
одному просторі. Ця галузь недостатньо вивчена 
з огляду на її новизну, але вона все більше поро-
джується розвитком комп’ютерних технологій. 
Це основні причини, чому буде цікаво вивчати та 
аналізувати вистави цифрового театру.

Сьогодні мультимедійна вистава зазнає нової 
трансформації під впливом культурних домінант і 
технологічних розробок сучасності. У зв’язку з цим 
наукова необхідність визначення специфіки мульти-
медійної вистави як форми сучасного театрального 
мистецтва розглядається особливо гостро, адже 
вивчення тенденцій її становлення в театральній 
культурі є актуальним завданням. Ця тема важлива 
для розуміння того, в якому стані знаходиться теа-
тральне мистецтво сьогодні з погляду впливу на 
нього нових, таких, що постійно змінюються і вдо-
сконалюються, мультимедійних засобів і інструмен-
тів, а також подальших перспектив їх сполучення. 
Проблема пошуку гармонії між різними медіа 
робить тему цієї статті актуальною і цікавою.

Цифрові медіа в театрі є відносно новою 
галуззю, яка швидко зростає, змінюється і роз-
ширюється. Вона включає в себе не тільки те, як 
сучасні цифрові технології входять у художній світ, 
але також те, як вони впливають на сучасну гру та 
змінюють виставу. Рішення зосередитися на циф-
рових виставах випливає з того, що комп’ютерні 
технології створюють нові можливості для вира-
ження ідей. Розглядаються різні методи і при-
клади використання сучасних технологій у прак-
тиці театрального мистецтва, включаючи їх місце 
серед традиційних прийомів сценографії та оцінку 
можливостей художньої виразності на матеріалі 
реальних театральних вистав.

Аналіз досліджень. Можливості комп’ютерної 
графіки та мультимедійних технологій досліджу-
ються у працях Р. Брінкманн, С. Діксон, М. Флей-
шман, У. Рейнхард, Ф. Ауслендер, П. Фелан, 
Е. Джонс, І.А. Алдошина, Н.І. Дворко, А.В. Дени-
сова, П.В. Ігнатова, І.Р. Кузнєцова, В.Ф. Позніна, 
Е.А. Попова , В.Д. Сошникова, Т.Є. Шехтер, 
Е.С. Чічканова, О.В. Шликової.

Дослідженню специфіки художньої культури 
на рубежі 20-го і 21-го століть присвячені праці 
Т.А. Апінян, М.А. Аріарського, А.С. Запесоць-
кого, С.Н. Іконникової, М.С. Кагана, Д.С. Лиха-
чова, С.Т. Махліної, Т.Є. Шехтер, В.М. Шепова-
лова та інших.

Мистецтвознавчі праці таких теоретиків, які 
приділяють велику увагу проблемі інтеграції 

мультимедійних технологій у театр: Е. Ампелова, 
Е. Левшина, В.М. Шеповалов, C. Штернін, В. Пав-
люк, І. Овчинникова, Д. Трубочкин, К.І. Фокіна. 
Дослідженню віртуальності як феномену худож-
ньої культури присвячені праці В.В.Бичкова, 
Н.Б. Маньковської, М.Б. Ігнатьєва, А.А. Нікітіна, 
Н.Н. Решетникова.

Мета статті – проаналізувати сучасну прак-
тику цифрового театру, охарактеризувати його 
зміну протягом часу; розглянути різні методи та 
приклади використання сучасних технологій у 
практиці театрального мистецтва, а також їх місце 
серед традиційних прийомів сценографії. Вия-
вити позитивний та негативний аспекти впливу 
інтеграції цифрових технологій у театр.

Виклад основного матеріалу. «Театр завжди 
використовував передові технології свого часу, 
щоб поліпшити «видовищність» робіт. Від ран-
нього «Бога з машини» до Середньовічного вагон-
чика видовищ, до застосування перспективних 
картин і механічних пристроїв для оформлення 
сцени в Італії 16-го століття, до введення газо-
вих, а пізніше електричних, світлових ефектів, до 
сучасного використання комп’ютера для контр-
олю освітлення, звуку і зміни декорацій техноло-
гії використовувалися для створення неймовірних 
відео- й аудіоефектів» (Арндт,1999: 66).

Так само, як соціальна і політична історія, істо-
рія перформансу пройшла через поступову еволю-
цію, зазначену інтенсивними періодами несподі-
ваних або революційних змін. Ці періоди в історії 
мультимедійного перформансу охарактеризовано 
відповідно до напрямів: футуризм у 1910-му, пер-
форманси в змішаній техніці в 1960-х і експери-
менти, що зв’язують перформанс і комп’ютер, у 
1990-х. 1960-ті роки виявилися особливо важливим 
десятиліттям для історії цифрових технологій – 
того часу, коли були закладені основи для більшої 
частини сучасних технологій та їх художнього 
дослідження. З 1960-х до кінця двадцятого сто-
ліття відбувалося поширення використання медіа-
проекцій у театрі, використовуючи як екрани, так 
і відеомонітори. Відносна дешевизна та легкість 
використання відеотехнологій призвели багатьох 
художників до вивчення можливостей інтеграції 
візуальних засобів медіа у вистави, а також для 
створення незалежних творів відеоарту. Їх вплив 
на мистецтво, естетику, творчість та культуру був 
не менш революційним, значно впливаючим на 
процеси та продукти кіно, телевізійного виробни-
цтва та візуального мистецтва.

Мультимедійний театр почав значно розвива-
тися у 1958 році Йозеф Свобода та Альфред Радок 
заснували «Laterna Magica» у Чехословаччині.  
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Ця художня група використовувала проекції на 
декількох екранах і спецефекти для створення 
ілюзій та збільшення видовищності в роботі «Вес-
няне пробудження» (1936) та в інших своїх поста-
новках. Їх візуальна техніка полягала у створенні 
відчуття гібридного кінематографічного місця, що 
включає мальовничий рух і пов’язана зі сценою. 
Вони створили складні системи, що складалися з 
кількох екранів та об’єднувалися з рухомими кон-
веєрними стрічками та ефектами розсіюваного і 
спрямованого світла, задля того, щоб домогтися 
поєднання зображень проекцій з одночасною 
акторською грою. Для цієї групи поєднання відео 
з театральною виставою становило особливу між-
дисциплінарну форму мистецтва, що збагатить 
можливості театру і надасть нові значення.

Одним із найважливіших практиків 90-х років 
був американський засновник експериментальної 
театральної компанії «George Coates Performance 
Works». Коутс був театральним режисером, який 
зробив багато експериментів з мультимедійними 
виставами. Він також є новатором, що використо-
вує будь-які матеріали та ресурси, що є під рукою, 
вивчаючи їх взаємодію через імпровізацію та 
створюючи сценарії зі своїх відкриттів. Вперше у 
своїй виставі Коутс використав тривимірне серед-
овище, створене комп’ютером, яке вимагало гля-
дачів носити поляризовані окуляри. Зображення 
проектувалися на алюмінієвий екран тридцять на 
шістдесят футів, і коли актори за ним були освіт-
лені, глядачі бачили як проекцію, так і акторів, які 
опинилися в 3Д-середовищі.

«Діалогічний» обмін між сценою і екраном, 
що відбувається у формі розмови між живими і 
записаними акторами, що в подальшому вико-
ристовувався досить часто, як, наприклад, в Deep 
Sleep («Глибокий сон») (1985) Джона Джезуруна. 
У поданні персонажі на сцені і на екрані спереча-
лися про те, хто з них більш реальний, і живі вико-
навці поступово переходили в простір екрану, 
залишаючи лише самотню фігуру на сцені в кінці 
дії. Схожий діалог про природу живого і записа-
ної реальності відбувається і в його роботі «White 
Water» («Біла вода») (1986), де живі актори спіл-
куються з двадцятьма чотирма записаними, де 
кожен з яких показаний великим планом на моні-
торах, що оточують публіку.

Але, незважаючи на революційні зміни у театрі, 
зазначені вище, проблема руйнування театральної 
умовності становить найбільший інтерес для ана-
лізу, оскільки, на мою думку, є головною пробле-
мою під час використання проекцій у виставах. 
Умовний театр виник на противагу реалістичному 
і натуралістичному театру. Природі мистецтва теа-

тру притаманна умовність, а в повну реальність 
того, що виконується на сцені, не вірять ні творці 
вистави, ні глядачі. Отелло не душить Дездемону 
в дійсності; Медея не вбиває своїх дітей; актор, 
що виконує роль Гамлета, «померши» на сцені, у 
фіналі виходить на поклон; виконавець ролі після 
вистави знімає грим і йде додому. Але ця обста-
вина нітрохи не заважає глядачеві співпережи-
вати сценічним героям  повною мірою: постано-
вочний колектив і його аудиторія спочатку як би 
домовляються між собою про умови гри – так 
було завжди, ще протягом історичного розвитку 
театрального мистецтва. Умовність притаманна 
майже всім видам театру, починаючи з античного, 
далі середньовічного релігійного; народного май-
данного; ритуально-обрядового східного. Більше 
того, вкрай рідкісна, виняткова віра глядачів у без-
умовну реальність сценічної дії вбиває театр.

Найважлівішим компонентом у концепції 
умовного театру є глядач, його творча уява, яка за 
даними у виставі натяками, образами здатна про-
довжити, добудувати загальну об’ємну картину, 
сприйняти ідею вистави. «Головними естетич-
ними засобами театру стали його зоровий образ, 
втілений у декорації, костюми, грим, пластична 
виразність актора та ритм сценічної дії. Головним 
«ворогом» умовно театру є життєподібність; ні 
глядач, ні актор не повинні забувати, що перед 
ним не сколок життя, а театральне видовище; не 
детально відтворений муляж місця дії, а декора-
ції, побудовані на підмостках сцени. Сценічне 
слово стало вторинним, допоміжним засобом 
зображення; саме це здатно вберегти виставу 
від ілюстративності, зберегти таємницю театру» 
(Перезвенцева,2017: веб-сайт). 

Н. Охлопков стверджує, що немає нічого, 
що не міг би зробити театр своїми власними  
методами: й ураган, і землетрус, і повінь, і може 
перенести свою дію як на дно моря, так і на 
поверхню місяця. 

Дійсно, театр усе може, але може «по-своєму», 
беручи до уваги свої міри володіння простором 
та часом. Але, залишаючись театром, він ніколи 
не зможе показати їх так, як це може кінемато-
граф чи література. Але і немає такого завдання, 
як немає необхідності у кінематографа слідувати 
навіть найкращим зразкам театру або кіно. Коли 
читаєш книгу, то дія як жива випливає перед 
очима, все ніби проситься на екран. Але після 
екранізації, наприклад, роману, як не дивно, кіне-
матограф зникає. У самій книзі читач бачив наба-
гато більше, ніж міг би побачити у фільмі. Те саме 
відбувається із проектованими зображеннями у 
виставі, які ілюструють дію, крадучи простір для 
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фантазії глядача. Наприклад, якщо по сюжету у 
виставі йде дощ, то проекція дощу руйнує теа-
тральну умовність. Це не є необхідним, глядач 
повірить акторам, якщо ті просто будуть зобра-
жати це своєю поведінкою.

Отже, те, чи медіатехнології істотно розши-
рюють діапазон засобів досягнення художньої 
виразності сценічної дії, повністю залежить від 
збалансованості медіатехнологій із творчими іде-
ями режисера та сценографа, щоб не перетворити 
проекції у виставі на розкладену по кадрах ілю-
страцію сюжету або місця дії. 

Розглянемо питання на прикладі постановки 
Національного театру Лондона «Аліса в країні 
чудес» (2015 р.), де Аліса постійно ковзає між 
реальністю та онлайн-світами, кордон між якими 
стає все більш нечітким, коли Аліса стає дедалі 
більше одержима своєю грою. Для художників 
цієї вистави стало завданням, щоб реальний і 
онлайн-світ паралельно існували в одному про-
сторі. «Рішення, яке встановило гармонію між 
ними, полягало у тому, щоби представити серед-
овище Аліси як «поетичний світ уяви», як це опи-
сав сценограф Рей Сміт (Вілсон, 2017, веб-сайт). 
Середовище Аліси – насичений і сірий, плоский 
міський пейзаж, який відразу відрізняється від 
психоделічного, органічного стилю країни чудес. 
Більша частина повсякденного світу зроблена за 
допомогою 3Д-проекції. Маленькі макети, зро-
блені вручну, були відзняті у форматі 4K для захо-
плення деталей мазків пензля, щоби спроектувати 
на декорації, так щоб побудовані та спроектовані 
декорації в середовищі Аліси створили світ із 
«живописною обробкою» (Вілсон,2017: веб-сайт). 
Онлайн-світ, навпаки, був створений цілком за 
допомогою 3Д-технологій. Країна чудес має пере-
більшену яскравість, а рух від монохромного ото-
чення Аліси до фантасмагоричного онлайн-світу 
такий, що відволікає та поглинає глядача так само, 
як і Алісу. Хоча більша частина її онлайн-світу 
демонструється як відеопроекція на стіні, коли 
Алісу поглинають у грі аватари і персонажі, такі 
як Білий кролик, потім з’являються у живій формі 
на сцені. Об’єднання живої вистави та цифро-
вих технологій також втілюється в Чеширському 
коті країни чудес. Візуально домінуюча фігура у 
всій виставі, цей всюдисущий персонаж, що змі-
нює форму, з’являється як у 3Д-проекціях, так і 
живий на сцені. Цей рух між двома реаліями ство-
рює галюцинаторну атмосферу, одночасно стика-
ючи і розчиняючи кордони між реальним світом і 
кіберпростором. 

Можна сказати, що в «Алісі в країні чудес» 
глядач страждає від перевтоми від цифрової 

інформації. Це означає, що глибоке занурення в 
кіберпростір відвертає увагу аудиторії від живих 
виконавців та сюжету. Комп’ютерні технології 
можуть робити виклики в такому разі, а актор у 
такій ситуації блідне перед сучасними цифровими 
інструментами.

«Аліса в країні чудес», будучи візуально та 
технічно приголомшливою виставою, є набагато 
менш витонченою у розумінні інтеграції «реаль-
них» і «віртуальних» світів. Нині непрості вза-
ємини технології та театральної галузі прийняли 
форму, в якій технологічна основа часто повністю 
визначає естетику вистави. Дивлячись на останні 
цифрові вистави, в тому числі «Алісу в країні 
чудес» Національного театру Лондона, я помітила 
таку тенденцію, як зловживання комп’ютерними 
технологіями у театрі. Надмірне використання 
цифрових інструментів у деяких частинах пере-
шкоджає сприйняттю гри. Глядачі часто пере-
вантажені сучасними пристроями, і це ускладнює 
розуміння головної думки вистави. 

Деякі сучасні театральні режисери-постанов-
ники воліють справляти враження саме «медій-
ністю» дії, завойовуючи інтерес публіки та пере-
творюючи виставу на шоу, оскільки інноваційні 
технології у рішенні костюмів і декорацій, у спеце-
фектах, у світлових і звукових інсталяціях, забез-
печують видовищність, забуваючи, що театр має 
власні засоби створення образів та його умовність.

Також важливо підкреслити сучасну тенден-
цію сценографів та режисерів до непомірного 
використання проекцій. Перенасиченість часто 
призводить до серйозних ускладнень сприйняття 
вистави, зміщення акцентів з концептуальних 
ідей на другорядні, нівелювання ролі актора, 
який має бути головним у виставі, стає просто 
пластичним об’єктом загальної композиції, пере-
творення вистави у видовище, шоу без глибини 
думки і проблематики, порушення загальної есте-
тики, властивої сучасному театру. Проблема еро-
зії «живого» у театрі може існувати лише в разі 
надмірного використання цифрових пристроїв. 
Режисер цифрової вистави повинен знайти золоту 
середину між присутністю цифрових інструмен-
тів та участю реальних акторів. 

Цифровий театр дав змогу розкрити одну з 
таких популярних тем, як штучний інтелект. «За 
мистецтвом, що простягається через західну 
традицію, існує прагнення розбити психічні та 
фізичні бар’єри між мистецтвом та живою реаль-
ністю – не тільки зробити таку художню форму, 
що, можливо, є живою, а вийти за межі та ство-
рити образи, здатні до розумного спілкування 
з їх творцями» (Пол, 1999: 146). Існує багато  
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цифрових вистав, що містять елементи взаємо-
дії зі штучним інтелектом. Якщо взяти, напри-
клад, цифрову п’єсу «Blue Bloodshot Flowers» 
(«Сині квіти кровопролиття») Сьюзен Бродхерст, 
ми можемо побачити яскравий приклад викорис-
тання комп’ютерного персонажа – Єремії.

Єремія – згенерована на комп’ютері анімо-
вана голова, заснована на технології Geoface, 
з’являється на задньому екрані й автономно вза-
ємодіє із живим актором, Елоді Берланд. Голова 
має просту структуру, яка дає їй змогу виражати 
емоції, такі як гнів, смуток або щастя. Під час 
вистави відеокамера, оснащена ширококутним 
об’єктивом, використовувалася для вловлення 
руху, який було ретрансльовано до «емоцій-
ного» двигуна Єремії. Штучний інтелект стає 
одним із головних персонажів у п’єсі, а взаємо-
дія фізичного та віртуального також створює 
всеосяжні метафори. Інтерфейс між фізичним 
та віртуальним тілами породжує нову естетику. 
Змішування візуального та реального призво-
дить до посилення та реконфігурації естетич-
ного творчого потенціалу, який полягає в вза-
ємодії зі штучним інтелектом та реагуванням на 
фізичне тіло.

Але насправді взаємодії як такої не відбува-
ється, тому що інший персонаж – комп’ютерна 
голова. У нього нічого не змінюється, тобто діа-
логу не відбувається як такого. Це такий «ляль-
ковий» прийом. Одна з особливостей полягає в 
тому, що актору доводиться підлаштовуватися 
під його погляд, точніше, під відсутність його 
погляду, тому що погляд його бачать глядачі 
в залі, а коли актор стоїть на сцені, він його не 
бачить, тобто він взагалі не дивиться на актора, 
він дивиться кудись поверх його голови, а актор 
при цьому відповідає на його запитання. Одна і та 
ж п’єса грається багато разів і при цьому нічого 
не змінюється, але з’являється якесь зовсім інше 
життя. Актор починає взаємодіяти сам із собою. 
Є деякі випробування в тому, що у іншого пер-
сонажа нічого не змінюється і не зміниться апрі-
орі. В цій сцені може щось змінитися тільки тоді, 
якщо будуть якісь накладки: якщо хтось забуде 
включити світло або звук, якщо актор сам раптом 
вирішить змінити мізансцену і піде в іншу сто-
рону, а погляд персонажа залишиться в цій сто-
роні. Тобто можуть змінюватися тільки реакції 
живого актора. З цього випливає, що зміна пер-
сонажа відбувається сама по собі, незалежно від 
іншого персонажа.

У сучасних виставах широко використову-
ються відеопроекції, електронні декорації з муль-
тимедійними екранами, безліч світлових спе-

цефектів, світлодіодні костюми, конструктивні 
елементи і майданчики з дистанційним управлін-
ням. Сьогодні комп’ютерна графіка перетвори-
лася в широкодоступний інструмент сценографа. 
У цій візуальної епосі застосування передових 
технологій у театрі дуже поширене в сценогра-
фії. У такому моделюванні сценічного простору 
відбувається освоєння потенційної сцени, на якій 
буде відбуватися сценічна дія, де режисер із точ-
ністю до секунди може відтворити композиційну 
структуру мізансцен. Така форма подачі вистави 
популярна в комерційних театральних проектах, 
оскільки дуже часто багато в чому театри орієн-
товані на масовий смак глядача і касові збори, що 
сприяє народженню «модних» творів мистецтва, 
які є актуальними «тут і зараз», але, на жаль, не 
витримують випробування часом і незабаром вми-
рають, забуті публікою. Безсумнівно, що розвиток 
і прогрес сучасного театру залежить від інтуїції 
режисерів-постановників у процесі осмислення 
культурно-соціальних процесів суспільства.

Висновки. Підсумовуючи зазначене, можна 
сказати, що значні зміни були пов’язані зі зла-
мом стилю епох і з розвитком науково-технічного 
прогресу. Сучасна глобалізація у сфері культури 
сприяє синтезу технологій, що використовуються 
в театральному мистецтві, їх подальшій транс-
формації в еволюційному розвитку.

Щоб відповісти на головне питання цієї роботи 
«який вплив мають нові цифрові пристрої на таке 
мистецтво, як театр», було проаналізовано сучасні 
театральні вистави. На їх прикладі доведено, що 
найголовнішою проблемою під час використання 
проекцій у театрі є руйнування театральної умов-
ності та що найважливішим у реалізації будь-якої 
цифрової вистави є баланс між цифровими тех-
нологіями та живими акторами, а надмірне вико-
ристання цифрових пристроїв може призвести до 
спрощення інформації, незбалансованість візу-
альних оптичних технологій із творчими образами 
режисера або художника-постановника можуть 
перетворити виставу в ілюстрацію сюжету або 
місць дії. Театр – це насамперед безпосередня 
взаємодія виконавців та глядачів. Отже, передба-
чувана бінарність між живим та медіатизованим 
стосується медіаплатформ, які правильно спря-
мовують цю взаємодію та її інтенсивність різного 
ступеня. Часто ця опозиція припускає, що те, що 
бачать і чують слухачі аудиторії на сцені, – це 
більш інтимне подання без будь-якого посеред-
ництва, тоді як те, що вони бачать і чують на 
екрані, – медіанізовані події, в яких близькість 
взаємодії між живими виконавцями та глядачами 
є розбавленою. 
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старший лаборант кафедри методики викладання образотворчого  
і декоративно-прикладного мистецтва та дизайну
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ДЕКОРАТИВНІ ЕЛЕМЕНТИ В АРХІТЕКТУРІ СТАНІСЛАВОВА 1920–1930-х рр.

У статті висвітлено стильові особливості декоративних елементів архітектури Станіславова 
1920–1930-х рр. Внаслідок руйнування, заміни оздоблювальних елементів споруд відбувається нівелювання сти-
лістичних рис архітектури сучасного Івано-Франківська. Цим викликана потреба у глибинному вивчені та науко-
вому аналізі ще збережених деталей архітектури. 

Простежено риси зародження стилю ар деко на прикладі кількох громадських та житлових споруд Станіславова 
початку XX ст. У статті висвітлено основні тенденції розвитку урбаністичної сфери міста, які сприяли його розбудові 
як у центральній, так і в периферійній зонах та появі архітектурних об’єктів у новій стилістиці. На зміну чуттєвих, 
натуралістичних, примхливих рис архітектури стилю сецесії прийшли лаконічні, стримані, чіткі форми стилю ар деко. 

На основі систематизації та узагальнення результатів натурних обстежень архітектури Станіславова 
міжвоєнного періоду виявлено характерні композиційні особливості та мотиви архітектурного декору в стилі 
ар деко. Визначено, що домінуючими декоративними елементами в архітектурі міста цього періоду були: гео-
метризований кований метал, «діамантовий» руст, ліпний декор у вигляді рельєфних фризів чи окремих деталей, 
членування фасаду пілястрами чи аркоподібними заглибленнями. Серед мотивів часто зустрічаються мотиви 
павутини, зигзагоподібні елементи, стилізовані барокові завитки. Варто сказати, що декоративні елементи 
підпорядковуються загальній архітектурній формі. Оскільки для стилю ар деко характерним є стилізування 
форм архаїчних культур, у Станіславові є зразки архітектурного декору з мотивами давньоєгипетського, дав-
ньогрецького мистецтва з модерністичним трактуванням.

Результати дослідження можуть бути застосовані для подальшого вивчення особливостей декоративних 
елементів архітектури Станіславова.

Ключові слова: ар деко, декоративний елемент, декор, фасад, Станіславів, стильові особливості.
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DECORATIVE ELEMENTS OF THE STANISLAVIV’S ARCHITECTURE OF 1920–1930s

The article highlights the stylistic features of the decorative elements of Stanislaviv’s architecture of the 1920s and 
1930s. As a result of the destruction and replacement of the finishing elements of the buildings, the stylistic architectural 
features of contemporary Ivano-Frankivsk tend to be lost. This situation caused the need for in-depth study and scientific 
analysis of the architectural elements that still remain intact.

The features of the origin of the Art Deco style are traced on the example of several public and residential buildings of Stanislaviv 
of the early XX century. The article highlights the main trends in the development of the urban sphere of the city, which contributed to 
the development of its central as well as peripheral areas, and the emergence of architectural objects in the new style. The sensual, nat-
uralistic, capricious features of Art Nouveau architecture have been replaced by laconic, restrained, clear-cut forms of Art Deco style.

On the grounds of systematizing and generalizing the results of full-scale testing of Stanislaviv’s architecture of the 
interwar period, the characteristic compositional features and motifs of architectural decor in the Art Deco style have 
been revealed. It has been found out that the dominant decorative elements in the architecture of the city of this period 
were: geometric wrought metal, "diamond" rust, stucco decoration in the form of relief friezes or individual details, the 
division of the facade by pilasters or arched recesses. Cobweb motifs, zigzag elements, stylized baroque curls are the 
common motifs. It should be noted that the decorative elements are subject to the general architectural form. Since the 
Art Deco style is characterized by the stylization of forms of archaic cultures, Stanislaviv has examples of architectural 
decor with motifs of ancient Egyptian, ancient Greek art with a modernist interpretation.

The results of the study can be used to further study the features of the decorative elements of Stanislaviv’s architecture.
Key words: art deco, decorative element, decor, facade, Stanislaviv, stylistic features.
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Коман Г. Декоративнi елементи в архiтектурi Станiславова 1920–1930-х рр.

Постановка проблеми. Архітектура Станіс-
лавова (Івано-Франківська) міжвоєнного періоду 
1920–1930-х років сформувалася під впливом 
таких історико-соціальних та культурних факто-
рів, як необхідність відбудови руйнувань після 
Першої світової війни, збільшення чисельності 
населення та посилення нових модерністич-
них тенденцій, серед яких – утвердження стилю 
ар деко. Під час натурних обстежень будинків 
Івано-Франківська зазначеного періоду виявлено, 
що художні особливості декоративних елемен-
тів в архітектурному середовищі міста потребу-
ють додаткової уваги і мистецтвознавчої оцінки, 
оскільки його художні складники впродовж 
останніх років зазнають разючих змін або взагалі 
втрачаються.

Аналіз досліджень. Дослідженню типологіч-
ного і стильового розмаїття архітектурного декору 
зазначеного періоду присвячена низка україн-
ських та зарубіжних наукових праць. Так, деко-
ративно-експресивній течії в польській архітек-
турі 1908–1925 рр. присвячена теоретична праця 
А.К. Ольшевського (Ольшевський, 1967); еволю-
цію пластичної мови стилю ар деко у вітчизняній 
архітектурі кінця 20–50-х рр. XX. ст. простежено 
в кандидатській дисертації І. Крейзер (Крейзер, 
2004). Важливу аналітичну інформацію про стиль 
ар деко в мистецтві Львова міжвоєнного періоду 
подає А. Бенцекова, у кандидатській роботі якої 
вперше робиться спроба комплексного висвіт-
лення характеру й еволюції стилю ар деко в Захід-
ній Україні. Зокрема, авторка здійснила ґрунтовну 
систематизацію та класифікацію пам’яток ар деко 
у Львові (Бенцекова, 2006).

У публікаціях В. Ясієвича та В. Чепелика 
1980–90-х рр. основна увага прикута до проблем 
української архітектури другої половини XIX – 
початку XX ст., означено основні напрями будів-
ництва та висвітлено принципи стилістичних 
вирішень житлових і громадських будівель між-
воєнного періоду. 

Особливості архітектурного ковальства кінця 
XIX – початку XX століть у мистецькій спадщині 
Івано-Франківська проаналізовано в кандидат-
ській дисертації Н. Качковської, в якій розкрито 
роль кованого металу як архітектурного декору 
у формуванні композиційної цілісності окремих 
будівель та міського середовища загалом (Качков-
ська, 2019). 

Дослідження основних принципів архітек-
турно-композиційних вирішень житлових і громад-
ських будівель Станіславова міжвоєнного періоду 
проведено Л. Грицевичем, Б. Губалем та Н. Бабій, 
І. Гаркотом, І. Калиновською, В. Шпільчаком.

Проте огляд праць, присвячених архітектурі 
Станіславова 1920–1930-х рр., дає підстави ствер-
джувати, що питання декоративних елементів в 
архітектурі Станіславова є маловивченим, а тому 
потребує наукового дослідження й актуалізації, 
передусім з огляду на те, що їхні стилістичні особ-
ливості втрачаються внаслідок руйнувань, заміни, 
реконструкцій, що призводить до нівелювання 
стилю в архітектурі сучасного Івано-Франківська. 

Метою статті є розкриття художньо-стильо-
вих особливостей декоративних елементів у спо-
рудах Станіславова періоду ар деко як своєрідного 
явища в архітектурі регіону. Використано загаль-
нонаукові методи аналізу: натурні обстеження, 
узагальнення, типологізація.

Викладення основного матеріалу. З кінця 
XIX століття у Станіславові прискорились урба-
ністичні процеси, активізувалось будівництво, 
внаслідок чого з’явилися нові житлові квартали, 
нові громадські споруди як у середмісті, так і в 
периферійних зонах. Пожвавлення у галузі архі-
тектури було спровоковане зростанням кількості 
населення, численними руйнуваннями під час 
Першої світової війни, приєднанням територій 
передмість до Станіславова. З 1867 р. місто стало 
центром округу в Королівстві Галіції і Лодоме-
рії (Полєк, 1994: 89), а в 1920 р. утворено Ста-
ніславівське воєводство, яке, як і решта земель 
Східної Галичини, перебувало під протектора-
том Польщі (Комар, 1997: 236 – 242). Тож розви-
ток станіславівської архітектури певною мірою 
зазнав впливу польських культурно-мистецьких 
тенденцій, які швидко поширювалися через чис-
ленні фахові архітектурні та мистецькі видання, 
що розповсюджувалися на теренах Східної Гали-
чини. Впровадженню архітектурних, інженер-
них знань, теоретичних розробок педагогів-архі-
текторів, сприяли спеціалізовані видання, такі 
як віденські «Bautechniker», «Architektonische», 
варшавські «Architektura i Budownictwo», кра-
ківський «Architekta», станіславівський «Kurjer 
Stanisławowski». Як у названих часописах, так і на 
сторінках львівського «Czasopisma technicznego» 
висвітлювалися проблеми загальноєвропейських 
пошуків нових архітектурних форм, декоратив-
ного мистецтва, пов’язаного з архітектурою.

Поштовхом для подальшого розвитку архітек-
тури стали виставки, ярмарки, які відбувались у 
містах і містечках, рівень архітектурної освіти, 
діяльність мистецьких товариств та архітектурно-
будівельних фірм. Наприкінці XIX ст. у Станіс-
лавові відкрились навчальні заклади, де учні 
навчались будівничого ремесла під керівництвом 
кваліфікованих майстрів. Крім цього, в місті 
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зосередилось чимало ремісничих підприємств, 
які виготовляли архітектурні деталі. Так, у місті 
навіть працювала філія однієї із провідних віден-
ських фірм «End i S-ka» (Комар, 2008).

На початку XX ст. у Станіславові діяв буді-
вельний комісаріат, підпорядкований Львівській 
будівельній дирекції, який здійснював нагляд за 
спорудженням будинків в місті (Гаркот, 2017: 35).

Архітектура міжвоєнного періоду витіснила 
утверджений наприкінці  1890-х – на початку 
1900-х рр. сецесійний стиль, який поширився із 
запізненням на терени Східної Галичини, порів-
няно з іншими європейськими містами. Варто ска-
зати, що стиль сецесії був досить популярним на 
цих теренах, і в Станіславові збереглися його чис-
ленні зразки. Після Першої світової війни ідеоло-
гію Австро-Угорщини, що в архітектурі міст Схід-
ної Галичини втілилася у прокладанні проспектів, 
будівництві архітектурних комплексів, громадських 
споруд, змінює ідеологія республіканської Польщі, 
де культивувалися модерністичні практики.

Колискою стилю ар деко був Париж. Тут у 
1925 р. пройшла міжнародна виставка під назвою 
«Міжнародна виставка сучасних декоративних і 
промислових мистецтв», яка й дала початок новому 
стилю. Ймовірно, суспільні настрої, які панували 
після Першої світової війни, сприяли тому, що на 
зміну чуттєвому, натуралістичному, примхливому 
стилю сецесії прийшов стиль ар деко з його геоме-
тризованістю, лаконічністю, симетричністю. Цей 
напрям знайшов своє відображення в декоратив-
ному мистецтві, моді, живописі та архітектурі. На 
західноукраїнських землях цей стиль набув най-
більшої популярності в 1920–1930-х рр.

Витоки нового стилю ар деко у Станіславові 
проглядаються в творчості архітектора Фреде-
ріка Януша, автора кількох пізньосецесійних 
споруд у місті, художні особливості яких харак-
теризуються ясністю, лаконізмом, домінуван-
ням архітектурної форми над декором. Його 
невипадково називають автором перших «хма-
рочосів» у місті, адже дві кам’яниці, що збу-
довані на початку теперішньої вул. Незалеж-
ності, були першими п’ятиповерхівками у місті 
(Головатий, 2003: 113–114). У будівельній фірмі 
«York» Ф. Януш запроектував такі архітектурні 
об’єкти: кам’яницю Кароля Гальперна по вул. 
Шопена, 9 (1909–10 рр.), кам’яницю родини 
Хованців на куті вул. Д. Вітовського і Незалеж-
ності (1910–1911 рр.), кам’яницю Гаусвальдів 
на вул. Незалежності, 11 (1909–1910 рр.), готель 
«Австрія» (нині «Дністер») на куті вулиць Січо-
вих Стрільців і Шевченка (1911–1913 рр.) та інші. 
Ці споруди є першими зразками тенденцій модер-

нізму у місті. Заслуговує на увагу асиметрична 
у плані кам’яниця Гаусвальдів. Конструктивно-
раціоналізований фасад цієї споруди акцентовано 
півкруглим еркером наріжної частини будівлі, 
потужними консолями, з’єднаними між собою 
балконами; доволі висунутий карниз увінчує 
будівлю. З плином часу плоский дах кам’яниці 
втратив презентабельний бельведер та фігурний 
парапет з боку вулиці Незалежності. Вертикальні 
тяги на поверхні еркера підсилюють вертикалізм 
кутової частини будівлі. Фасад уздовж вулиці 
Вітовського прикрашений стрічкою карнизу, гале-
реєю із кованими решітками двох видів на рівні 
другого та п’ятого поверхів. Металеві огоро-
дження геометризовані, лаконічні, складаються 
із поєднання прямокутних та овальних елемен-
тів. Довершеності в оздобленні будівлі надають 
чоловічі, жіночі та дитячі статуї. Існує кілька при-
пущень щодо їх авторства. Зокрема, івано-фран-
ківська дослідниця Жанна Комар вважає, що ці 
скульптурні твори виконав Зигмунд Курчинський 
(автор скульптурного оформлення багатьох львів-
ських споруд) (Слідами старого Станиславова. 
Кам’я ниця Гаусвальда). Особливістю цих робіт 
є схематичне, узагальнене трактування рельєфної 
поверхні, без притаманної для сецесії деталізації.

У Станіславові перші вияви стилю ар деко 
з’явились і в житлових кам’яницях. Одним із 
перших таких зразків можна вважати Г-подібну 
кам’яницю Гальперна, що на вул. Шопена, 9. За 
твердженнями дослідниці Ж. Комар, ця будівля 
теж збудована за проектом Фредеріка Януша. Так 
само вважають автори книги «Станіславів – Івано-
Франківськ: місто давнє і сучасне» В. Шпільчак та 
М. Головатий (Шпільчак, Головатий, 2011). Фасад 
будівлі має лаконічний архітектурний декор. 
Поверхня стіни членована пілястрами, восьми-
кутними заглибленнями у вигляді медальйонів, 
смугами діамантового русту вздовж вікон тре-
тього поверху. Балконні огородження другого та 
третього поверхів стримані, з декоративними еле-
ментами – трикутниками, вписаними у прямокут-
ники. Вхідний портал має фронтонне завершення, 
підтримуване пілястрами. Дверне полотно почле-
новане прямокутниками. 

Характерним для тогочасного містобудування 
було створення житлових зон, де помешкання при-
значалися для працівників провідних державних 
установ. У Станіславові такою зоною була комп-
лексна забудова території під назвою «Діброва» 
(район вул. Сорохтея, кінець паралельних вулиць 
Чорновола, Коновальця). Поодинокі зразки ана-
логічних будинків є також на вул. Бельведерській, 
26, на вул. Львівській, 6 та 7, на вул. Бандери, 65,  
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на вул. Макаренка, 3. В архітектурному оздо-
блені цих одноповерхових помешкань із високим 
дахом і мансардною надбудовою використано такі 
характерні елементи: круглі виступи балконів та 
еркерів. Прикметним є фронтонне завершення 
центральної частини споруди, або мансарди, яке 
опирається на колони, стовпи або ж акцентоване 
знизу пілястрами. Привертає увагу форма такого 
фронтона-аттика, яка варіюється на основі три-
кутника, однак часто набуває плавних, схожих на 
волюти, параболічних форм, нагадуючи подекуди 
щипцеві завершення в стилі бароко. Акцентом їх 
фасадної поверхні є овальний отвір. В окремих 
формах проглядається стилістика рококо. Такою є 
опливова форма балкона із опуклою, розширеною 
нижньою частиною. В рисунку балконних реші-
ток домінує зигзагоподібна лінія, яка внаслідок 
ритмічних повторів нагадує маскверковий орна-
мент. Крім того, часто зустрічаються вписаний 
у прямокутник овал та діагонально перехрещені 
лінії на перетині з колом. Прикметно, що серед 
меблів цього періоду можна бачити аналогічні 
фронтонні завершення, передусім на меблях габа-
ритних форм – буфетах, сервантах, книжкових 
шафах та на дерев’яних футлярах годинників. 

Штрихами стилю ар деко позначені кілька 
громадських будівель 1920–1930-х рр, зокрема, 
колишня клініка М. Козака і С. Робінзон-Козак на 
вул. Чорновола, 23 (1925–1928 рр.). Двоповерхо-
вий асиметричний фасад будівлі увінчує високий 
дах та мансарда з бароковим фронтоном-аттиком, 
боки якого плавно переходять у волюти, що опира-
ються на низькі стовпи. Особливим є декоративне 
вирішення рельєфного карнизу, основу якого фор-
мують три ряди метричноповторюваних елемен-
тів, що нагадують пелюстки квітів. Другий поверх 
будівлі, який колись власники клініки використо-
вували як власне помешкання, вирізняється пів-
круглим (округленим) еркером між мансардним 
приміщенням та балконом. Еркер прикрашений 
щільним ритмом кулястих та пелюсткоподібних 
форм, згрупованих у два ряди. Вхід із бічного 
фасаду вже давно втратив свій автентичний 
вигляд, проте в інтер’єрі будівлі ще збереглися 
елементи, які колись прикрашали стіни клініки. 
Такими є двошарові решітки сходових маршів 
вестибюлю, в середовищі якого домінують пара-
болічні, скруглені лінії. Серед декоративних еле-
ментів решітки вирізняються мотиви фестонів та 
взаємоперехресних ліній, що утворюють мотив 
кришталика. Членування профільними смугами 
охристої стіни надає внутрішньому простору 
будівлі урочистості й статики. Рельєфні периме-
тральні лиштви обрамлюють віконні отвори.

Серед громадських споруд міжвоєнного пері-
оду, які демонструють синтез стилів історизму 
та ар деко, вирізняється будівля першого в Ста-
ніславові звукового кінотеатру «Тон» на вул. Гру-
шевського, 3, споруджена за проєктом архітектора 
С. Трелі в 1929–1930 рр. Східний фасад будівлі 
оздоблений віконними отворами із балконами 
трьох видів та високим аттиком. Композиція бал-
конного огородження четвертого поверху – це 
геометричний орнамент із мотивами «павутини» 
та прямокутних елементів. Варто сказати, що 
мотив павутини, павука вважаються типовими 
для декоративно-прикладних виробів у стилі ар 
деко. Опукла форма кованого огородження бал-
конів третього поверху оздоблена гірляндами із 
квітів та перехресними лініями. Пластика гір-
лянди досить стилізована, узагальнена. Такий 
мотив простежується в декорі інших споруд: 
житлових будинків на вул. Грюнвальдській, 2, на  
вул. Г. Крука, 6, вул. Шевченка, 31, на вул. Л. Тол-
стого, 1. Смуга суцільного кованого огородження 
другого поверху створює простір у вигляді гале-
реї та містить у композиційному вирішенні пере-
хресні елементи, які також нагадують мотив паву-
тини. Аналогічні ковані елементи дублюються 
на сходовій клітці в інтер’єрі будівлі, а також у 
кованих огорожах житлових будівель на Грюн-
вальдській, 2, на вул. Заклинських, 4. Високий 
фігурний аттик з півциркульним вікном має завер-
шення у вигляді спрощених барокових завитків, 
що їх творці стилю ар деко нерідко варіювали у 
своїх композиціях. Із двох дверей східного фасаду 
збереглися лише одні та трикутний сандрик з 
овальним вікном іншого дверного отвору. На фото 
2000-х рр. сім’ї Шкрібляк, власників сучасного 
кінотеатру «Люм’єр», який функціонує в цій між-
воєнній будівлі, засклення овального вікна мало 
ромбовидний вигляд. Над цими дверима про-
глядається завершення у вигляді «діамантового» 
русту, яке часто зустрічається як декоративний 
елемент на будівлях міжвоєнного періоду. Схід-
ний фасад формують спарені колони іонійського 
ордеру й пілястри. В теперішньому інтер’єрі збе-
реглися лише кесовані стелі та решітки сходо-
вих маршів, які ведуть до кабінетів адміністрації. 
На світлинах власників кінотеатру зображено й 
колишній декор сцени, ромбовидні плафони на 
стелі та двері залів з квадратними вставками. До 
наших днів збереглось членування стелі, хоча 
його для кращої звукоізоляції закрили тканиною. 
Варто сказати, що на початку 2000-х рр. влас-
ники облаштували внутрішній простір кінотеа-
тру за правилами історичної обізнаності, засто-
сувавши в дизайні інтер’єру мотиви та принципи 
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ар деко. Дизайнер Ігор Максимів, який виконував  
проєкт, детально ознайомлювався із тогочасними  
взірцями архітектури та декоративно-приклад-
ного мистецтва, звідки і були запозичені компози-
ційні, колірні та декоративні домінанти для оздо-
блення інтер’єру кінотеатру.

Варто сказати про споруду ратуші, яка під час 
Першої світової війни постраждала від артобстрілу 
та перебувала в аварійному стані. Тому з 1929– 
1935 рр. відбувалося будівництво нової ратуші за 
проектом Станіслава Трелі. На фасаді ратуші збе-
реглися такі архітектурні деталі: пілястри з «діа-
мантовим» рустом, ліпнина з мотивами акантового 
листя з бароковими завитками. В 2021 р. завдяки 
ГО «Івано-Франківськ, який треба берегти» було 
відновлено двері центрального фасаду ратуші. 
Роботи здійснювались з урахуванням описів про-
єктної частини, яка збереглася в Державному архіві 
Івано-Франківської області. Це берестяні двостул-
кові двері з тахлями та заскленням із трикутних 
елементів фацетованого скла. Прямокутні видо-
вжені дверні ручки виконані із латуні та хрому. 

Однією з характеристик стилю ар деко є його 
стилізаторські зразки на основі типових форм 
архаїчних культур. Серед архітектурного декору 
1920–1930-х рр. нерідко можна розпізнати орна-
ментальні мотиви давньоєгипетського, асирій-
ського, давньогрецького мистецтва. Прикладом є 
споруда на розі вул. Шевченка та Гординського, 
фасад якої прикрашають пілястри з лотосопо-
дібними капітелями, або ж чотириповерховий 
житловий будинок по вул. Січових Стрільців, 35 
з антропоморфним мотивом ліпнини, де поєдна-

лись елементи античної архітектури з ритмікою 
асирійських рельєфів.

Варто сказати, що стилістика ар деко про-
стежується в архітектурному оздобленні низки 
споруд Станіславова: колишньої клініки доктора 
Гутта по вул. Франка, 17; колишнього будинку 
польських залізничників по вул. Грушевського, 
19; житлового будинку по вул. Грюнвальдській, 2.

Висновки. Досліджуючи декор в архітек-
турі Станіславова міжвоєнного двадцятиліття, 
доходимо висновку щодо його своєрідності, яка 
полягає у домінуванні кованого металу (балконні 
решітки, огородження сходів), наявності ліпнини 
на фасадах, переважно у вигляді орнаменталь-
них фризів, застосуванні «діамантового» русту на 
поверхні стін, членування фасадів арковими загли-
бленнями, пілястрами, в опорядженні вхідних 
приміщень в техніці терраццо чи декоративною 
підлогою з керамічних плиток, у різноманітності 
аттикових форм, а також дверей фасадних стін та 
брам. Серед найпоширеніших мотивів архітек-
турних деталей зустрічаються мотиви павутини, 
гірлянди, розетки, медальйони, завитки, зигзаго-
подібні ритмічні повторення, мотиви перехресних 
чи метричноповторюваних овалів. Зазначимо, що 
декоративна деталь завжди узгоджена з архітек-
турною основою і підпорядкована їй. 

Подальші дослідження в цій сфері слід спря-
мувати на встановлення авторства архітектурного 
декору станіславівських споруд 1920–1930-х рр., 
на визначення майстерень, ремісничих груп, що 
працювали в місті у вказаний період, на пошук 
аналогів в архітектурі інших міст краю. 
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АРТПРОЄКТ ЯК ДИНАМІЧНА ФОРМА РОЗВИТКУ МАСОВОЇ КУЛЬТУРИ

Метою дослідження є мистецтвознавчий аналіз характерних особливостей сучасних артпроєктів як дина-
мічної форми масової культури та визначення класифікації основних синтезованих форм артпроєктів у струк-
турі сучасної художньої культури. Методологія дослідження включає загальнонаукові принципи систематизації 
та узагальнення досліджуваної проблеми. Методологічною основою роботи є культурологічний, мистецтвоз-
навчий та структурний аналіз як дослідницькі стратегії, які уможливлюють виявлення специфіки існування 
сучасного артпроєкту та його типологію в контексті сучасної культури. У роботі здійснена спроба відстежи-
ти трансформацію технічних засобів виразності та систематизувати типи синтезованих форм артпроєкту  
в контексті режисерських технологій.

У статті показано динаміку розвитку сучасних синтезованих форм в умовах еволюції аудіовізуальних та 
телекомунікаційних технологій. З’ясовано, що розвиток технічних засобів виразності трансформується під 
впливом новітніх досягнень науково-технічного прогресу та сучасних технологій. Акцентовано увагу на тому, 
що впровадження сучасних аудіовізуальних технологій веде до виникнення нових глобальних жанрів. Виявлено 
процес «мультімедізації культури», що приводить до істотної зміни художньої парадигми, для якої синтетизм 
у мистецтві стає базовою ознакою, де глядач є суб’єктом візуальної репрезентації та потребує додаткових 
імпульсів для включення в загальний художній процес. Зміна художньої парадигми безпосередньо вплинула на 
багатоваріантність концепції художнього твору.

Згідно з результатами емпіричних досліджень, вперше запропоновано типологію сучасних артпроєктів,  
а саме: естрадний генезис, театральний генезис, художньо-спортивний генезис та академічний генезис.

Ключові слова: масова культура, артпроєкт, метажанр, синтез, режисерські засоби виразності.
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ART PROJECT AS A DYNAMIC FORM OF MASS CULTURE DEVELOPMENT

The aim of the study is art analysis of the characteristics of modern art projects as a dynamic form of mass culture 
and determination of the classification of main synthesized forms of art projects in the structure of modern art culture. 
The research methodology includes general scientific principles of systematization and generalization of the researched 
problem. The methodological basis of the work is culturological, art historical and structural analysis as research 
strategies that allow us to identify the specifics of the existence of a modern art project and its typology in the context of 
modern culture. The paper attempts to trace the transformation of technical means of expression and systematize the types 
of synthesized forms of art project in the context of directing technologies.

The article shows the dynamics of development of modern synthesized forms in the evolution of audiovisual and 
telecommunication technologies. It was found that the development of technical means of expression is transformed under 
the influence of the latest advances in scientific and technological progress and modern technologies. Emphasis is placed 
on the fact that the introduction of modern audiovisual technologies leads to the emergence of new global genres. The 
process of "multimedization of culture" is revealed, which leads to a significant change of the artistic paradigm, for which 
syntheticism in art becomes a basic feature, where the viewer is the subject of visual representation and needs additional 
impulses to be included in the general artistic process. The change in the artistic paradigm has directly affected the 
diversity of the concept of the work of art.

According to the results of empirical research, for the first time a typology of modern art projects was proposed, 
namely: pop genesis, theatrical genesis, art and sports genesis and academic genesis.

Key words: mass culture, art project, meta-genre, synthesis, directing means of expression.
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Крипчук М. Артпроєкт як динамiчна форма розвитку масової культури

Постановка проблеми. Процеси еволюції тех-
нічних засобів виразності в режисерській діяль-
ності нині набирають обертів. Науково-технічний 
прогрес має діалектичний зв’язок із мистецтвом, 
розкриває творчі можливості та стає потужним 
стимулом для виникнення нових творчих артпро-
єктів і новітніх метажанрів. Зародження сучасних 
синтезованих форм передбачає налагодження 
нових комунікативних зв’язків із глядацькою 
аудиторією. У цьому сенсі художня культура як 
генератор творчого потенціалу здатна стимулю-
вати масові смаки, ідеали та соціальний клімат. 
Технічні засоби виразності та новітні технології 
взаємодіють з усіма аспектами та сферами худож-
ньої культури й мистецтва. У цьому процесі онто-
логічна сфера є найбільш актуальною, такою, що 
забезпечує існування артпроєкту протягом його 
творчого життя. 

Аналіз досліджень. Важливим джерелом 
для дослідження синтезованих форм сучасного 
артпроєкту є праці вчених Н. Дворко, О. Костю-
ченко, Я. Мартинишина, Л. Михайлова, С. Обор-
ської, М. Поплавського, О. Тадлі, Т. Шехтер. 

Дослідник Л. Михайлов у дисертаційному 
дослідженні здійснює мистецтвознавчий аналіз 
технічних засобів у створенні сучасного естрад-
ного видовища та визначає їх класифікацію 
(Михайлов, 2007). На синтез художньої твор-
чості звертає увагу у своїй роботі Д. Шефтер, 
аналізуючи сферу сучасного артринку як умови 
виникнення форм масової культури (Шефтер, 
1998). У дослідженні М. Поплавського розгляда-
ються проблема проєктної діяльності «crossover 
point» у контексті музично-театрального проєкту 
(Поплавський, 2019).

Нині дослідження, присвячені проєктній 
діяльності, розглядаються переважно в контек-
сті менеджменту соціально-культурної сфери чи 
педагогічної науки. Водночас мистецтвознавчий 
аналіз та класифікація сучасних артпроєктів зали-
шаються поза увагою українських дослідників.

Мета статті. Окреслити характерні риси та 
основні аспекти сучасного артпроєкту як явища 
культури кінця ХХ – початку ХХІ століття. Про-
аналізувати режисерські технологічні засоби вираз-
ності створення сучасного артпроєкту як динамічної 
форми масової культури. Визначити класифікацію 
основних типів синтезованих форм артпроєктів у 
структурі сучасної художньої культури.

Виклад основного матеріалу. Взаємозв’язок 
явищ та комплексне розуміння дійсності є осно-
вою світогляду людини ХХ ст. Тому характерною 
рисою художнього мислення стає прагнення до 
синтезу різноманітних культурних практик. Слід 

зазначити, що еволюція жанрів масових форм куль-
тури багато в чому відбувалося під впливом засто-
сування нових аудіовізуальних та телекомунікацій-
них технологій. ХХІ ст. актуалізує ці еволюційні 
процеси, що дає змогу на іншому рівні сформувати 
артпроєкт як новий феномен культури.

Поява нових систем посилення звуку для вели-
ких концертних майданчиків дала змогу пере-
несення звукової енергії у сценічному просторі.  
Зі свого боку line array дають: по-перше, мож-
ливість розширення динамічного діапазону, 
по-друге, змогу чіткого звукового адаптування під 
конкретні акустичні умови, по-третє, можливість 
зміни та оптимізації співвідношення гучності зву-
чання мови, вокалу та інструментальної музики. 
Таким чином, сучасні звукопідсилювальні комп-
лекси не тільки підвищують якість звучання, але й 
можуть виступати у ролі особливих режисерських 
засобів виразності.

Неможливо уявити собі сучасне шоу без піро-
технічних ефектів. Сьогодні налічується більше 
1000 різновидів подібних спецефектів, які можна 
застосовувати в закритих приміщеннях. Кон-
цертна піротехніка поділяється на три основних 
типи: ефекти вогню, кольорові ефекти, іскристі 
ефекти. Саме завдяки піротехнічним ефектам 
можна особливо яскраво акцентувати потрібний 
музичний епізод. З огляду на потужний емоційний 
вплив піротехнічних ефектів на глядачів, особ-
ливо у вечірній час, їх також часто використову-
ють на карнавалах, у світломузичних спектаклях, 
електронних феєріях, а також у формі самостій-
ного жанру – піротехнічних (піромузичних) шоу.

У сучасних масових артпроєктах знайшли 
широке застосування лазерні ефекти. Лазери 
здатні створювати різні зображення, від най-
простіших фігур до будь-яких образів на сцені, 
стінах і навіть на хмарах. Крім цього, лазерні 
покази можуть бути основною складовою части-
ною видовища у світловиставах та спеціальних 
лазерних шоу.

Нині активно використовуються сценічні 
модульні конструкції. Найчастіше вони викорис-
товуються оpen air. Технологія побудови сценіч-
ного простору повинна бути якомога простішою, 
швидкою та безпечною. Цим вимогам, зокрема, 
відповідають модулі виробництва німецької ком-
панії Layher (Event Systems), яка включає інте-
гроване програмне рішення LayPLAN SUITE, 
що використовуються під час створення багатьох 
українських артпроєктів. Також компанія пропо-
нує ще кілька пакетів програмного забезпечення 
для різних вимог, а саме: LayPLAN CLASSIC, 
LayPLAN CAD. 
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Таким чином, можна зробити висновок, що 
технічний прогрес у масовому мистецтві відіграє 
значну культуротворчу роль. Він слугував імпуль-
сом для народження нових його форм, зокрема, 
поп-, рок-музики та їх численних різновидів, що 
забезпечило виникнення і розвиток такої форми 
створення і поширення художньої продукції, як 
синтезований артпроєкт, який нині функціонує в 
режимі найскладніших технологій, що розробля-
ються й функціонують на глобальному індустрі-
альному рівні. Як вважає дослідниця Т. Шехтер, 
специфічною особливістю культури сьогодення 
«повинен бути вид синтезу художньої творчості 
та сучасної інтелектуальної думки, в якому буде 
досягнуто рівноправність засобів і мети вислов-
лення і зміниться поняття умовності в мистецтві. 
Техногенний світ віртуальної реальності повинен 
увійти в тісний контакт із суб’єктивним світом 
особистості» (Шефтер, 1998: 302–303). 

На нинішньому етапі розвитку сучасної тех-
ногенної цивілізації цілком природним є процес, 
який вчені визначили як «мультімедізація куль-
тури». Цей процес полягає в активному запро-
вадженні нових технологій в усі сфери мисте-
цтва. Це приводить до істотної зміни художньої 
парадигми, для якої синтетизм у мистецтві стає 
базовою ознакою. У результаті сучасний спожи-
вач культурного продукту все частіше потребує 
додаткових імпульсів для включення в загальний 
художній процес. 

У більш широкому значенні на це звертає увагу 
М. Дворко, який зазначає, що «революційні пере-
творення XX століття у сфері інформаційно-кому-
нікаційних технологій відзначилися появою й 
інтенсивним розвитком мультимедіа як нового ауді-
овізуального засобу масової комунікації, зверненого 
до окремої особистості < … >» (Дворко, 2004: 3).

Зміна художньої парадигми безпосеред-
ньо вплинула й на багатоваріантність концеп-
ції художнього твору: з одного боку, це миттєво 
інтерпретований твір, незмінно відтворений у 
цифровому вигляді на сучасному носії інформації, 
з іншого – це може бути патерн або набір патер-
нів, які можуть змінюватися, комбінуватися тощо. 
Слід зазначити, що це не тільки позначається на 
структурі сценічного твору, але і впливає як на 
змістовну компоненту, так і на цілісну.

Наприкінці ХХ ст. традиційні аудіовізуальні 
технології, що розвивалися в межах театру, теле-
бачення, естради, почали розширюватися за 
рахунок впровадження новітніх електронних та 
комп’ютерних аудіовізуальних технологій. Це 
дозволило постановникам артпроєктів паралельно 
із класичними засобами виразності використову-

вати винятково нові електронно-комп’ютерні тех-
нології. Також поєднання світлової апаратури з 
комп’ютерними технологіями значно розширило 
можливості світлового дизайну артпроєкту.

На думку автора, розвиток технічних засобів 
виразності буде трансформуватися під впливом 
новітніх досягнень науково-технічного прогресу та 
сучасних технологій. Як вважає дослідник техніч-
ного забезпечення сучасних видовищ Л. Михайлов 
у своїй роботі «Технічні засоби оформлення сучас-
ного естрадного видовища», елементами сценогра-
фії новітніх артпроєктів є «голографічна проекція, 
технологія «прорізання» за кольором < … >, впро-
вадження мобільних технологій з метою створення 
атмосфери інтерактивності < … >» (Михайлов, 
2007: 36). Також найважливішою умовою стане 
активна участь глядачів у будь-якому артпроєкті 
завдяки сучасному інформаційному простору, 
який надає широкі можливості глядачам вступати 
у творчий контакт з художньою продукцією. Осо-
блива роль тут відводиться телебаченню, яке, на 
думку мистецтвознавиці К. Станіславської, «опа-
новує три важливі іпостасі, виявляючи себе як:  
1) спосіб передачі на відстані звуку і зображення, 
2) новий, специфічний засіб інформації в суспіль-
стві, 3) нову форму художньої культури зі своїм 
естетичним «я» (Станіславська, 2016: 244). 

Інноваційність, проєктність, варіабельність, 
музичність на сучасному етапі є генеруючими фак-
торами у створенні артпроєкту, який можна визна-
чити як явище масової культури, основою якого 
є художні та нехудожні компоненти. Функціону-
вання такого культурного продукту відбувається 
завдяки організаційно-творчій діяльності групи 
фахівців, що забезпечують концептуальну єдність 
проєкту на всіх стадіях його здійснення від вико-
навської діяльності до виходу на відкритий ринок 
із метою отримання прибутку від різних видів його 
реалізації. Основними принципами у процесі ство-
рення артпроєкту є «визначення і деталізація цілей 
організації, видів діяльності; структурування, поділ 
праці між фахівцями; координація діяльності, вза-
ємовідносини, обов’язки, терміни виконання, звіт-
ність; єдність цілей діяльності; реалізація завдань 
менеджменту» (Тадля, 2020: 121).

Впровадження сучасних аудіовізуальних тех-
нологій приводить до виникнення нових гло-
бальних жанрів, що не вписуються в традиційну 
класифікацію. Загальна тенденція, яка спосте-
рігається нині у сфері синтезованих артпроєк-
тів – це відокремлення від чіткої жанрової типіза-
ції та звернення до все більш індивідуалізованих 
рішень залежно від поставлених завдань. Саме 
вони й зумовлюють комплекс режисерських  
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засобів виразності, які і є провідними у визна-
ченні класифікації артпроєктів. 

На наш погляд, враховуючи використання тих 
чи інших засобів виразності, можемо виокремити 
чотири типи сучасних синтезованих форм артпро-
єктів, а саме: естрадний генезис, театральний 
генезис, художньо-спортивний генезис та акаде-
мічний генезис.

Артпроєкти, в основі яких лежить естрадна, 
танцювально-пісенна музика (так звана «поп-
музика»), доречно віднести до естрадного гене-
зису, аналогічно до різних гала-видовищ, тема-
тичних, ювілейних тощо. Сюди належать проєкти 
на базі рок-концертів, а також світло-звуко-
вистави та електронні феєрії на основі розва-
жальної та електронної музики, в яких відсутня 
або майже відсутня драматургічна складова час-
тина. Як приклад, можна назвати Stadium Show 
MONATIK «LOVE IT ритм» (реж. Д. Стульников), 
що відбулося на НСК «Олімпійський» у 2019 р. 
Саме цей проєкт став вибуховим на українській 
естраді, зібравши в одному місці понад 60 тисяч 
глядачів. До естрадного генезису належать також 
фестивальні музичні проєкти, зокрема один із 
найбільших музичних фестивалів оpen air – «Atlas 
Weekend» (м. Київ), Trance Connections Festival 
(м. Львів), Міжнародний музичний фестиваль 
«UPark» (м. Київ) та багато інших.

До артпроєктів театрального генезису можна 
віднести проєкти на базі карнавалів, театралізо-
ваних світло-звуко-вистав та електронних феє-
рій, тобто всі проєкти, які мають драматургічну 
основу. З цим напрямом тісно пов’язані фести-
вальні форуми, що мають театралізацію. Також до 
числа цих проєктів можна зараховувати і постмо-
дерністські театральні постановки. Це можуть 
бути театральні постановки з елементами пер-
формансу, хепенінгу, інвайронменту, зокрема у 
театрі «Кімната Т» (реж. О. Сомова, м. Харків). 
Оригінальний проєкт покликаний вирішити гло-
бальні проблеми за рахунок звернення до свідо-
мості глядача/учасника. Адже живе провокаційне 
дійство демонструє все те, про що так неохоче 
розповідалося протягом століть. Основою цього 
артпроєкту стало п’ять вуличних перформансів: 
«Руйнування», «Розмір», «Люди на продаж», 
«Невиліковні», «Бабло». 

Як вважає дослідниця О. Лачко, іноді «пере-
січний глядач сприймає перформанс як такий собі 
квазітеатр. Насправді площина перетину театру 
та перформансу – це унікальний простір < … > 
перетину театру й «нетеатру» (Лачко, 2019: 156). 

Артпроєкти спортивно-художнього генезису 
також набирають популярності. Серед них варто 

відзначити постановки єдиного в Україні цирку 
на льоду «Saveliev Grand» (кер. Ю. Савельєв). 
Завдяки величезному досвіду, майстерному сим-
біозу циркового мистецтва та віртуозного фігур-
ного катання було створено театралізоване цир-
кове казково-магічне шоу на льоду «Чаросвіт». 
Колективу аплодували глядачі Чорногорії та Хор-
ватії, у країнах Балтики, Сербії, Китаю, Ізраїлю та 
ще в багатьох куточках світу. 

У 2018 р. в Київському Палаці спорту від-
булася прем’єра новорічної казки на льоду за 
мотивами твору Е. Гофмана «Лускунчик» (реж. 
Д. Тодорюк, постановка Д. Дмитренка). Завдяки 
сучасним технологіям (3D-графіка, світлодіод-
ний екран, 200 світлових приладів) було ство-
рено неймовірне новорічне казкове шоу. Саме в 
цьому проєкті відбувається поєднання спорту та 
художньої компоненти. Аналогічні проєкти існу-
ють також у західних країнах, наприклад у США. 
Особливою популярністю користуються шоупро-
грами творчого колективу «Disney On Ice». У них 
представлений практично весь спектр музичних 
жанрів – від романсу та рок-н-ролу до уривків із 
симфонічних творів.

Мистецькі артпроєкти академічного генезису 
характеризуються тим, що їх музична складова 
частина містить переважно класичну та народну 
музику. Це в першу чергу проєкти на базі сінема-
фоній (поєднання музики та кіно), світло-звуко-
вистав та електронних феєрій на історичну тема-
тику. Тут елементи та стадії проєктування ще не 
означилися повною мірою. Проте на багатьох 
курортах існує подібна тенденція. Наприклад, у 
Єгипті на тлі архітектурних пам’яток вечорами 
влаштовуються театралізовані світло-звуко-
вистави, організовується виробництво та реаліза-
ція відеодисків й сувенірної продукції з викорис-
танням елементів цих видовищ. 

У 2006 р. було створено сінемафонію Д. Шоста-
ковича на симфонію № 7 – «Ленінградська» (син-
тез-режисер Г. Параджанов, автор-конструктор  
С. Давітая). Експресивність музичного твору під-
силюється кадрами кінохроніки 20–50 рр. ХХ ст. 
Також до цього напряму можна віднести й філар-
монійні концерти.

З огляду на тривалість заходу артпроєкти 
можна диференціювати за принципом коротко-
часності або довготривалості. До короткочасних 
належать, наприклад, ті проєкти, що створю-
ються в межах карнавалу, які, в кращому випадку, 
можуть тією чи іншою мірою використовува-
тися під час наступного карнавалу. Короткочас-
ними проєктами також є, зокрема, проєкти на 
основі поп- чи рок-концертів, які «прив’язані»  
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до конкретної події – ювілейні, тематичні, свят-
кові, а також глобальні концерти. Їх «життєвий» 
цикл включає одноразову демонстрацію з подаль-
шою трансляцією телеверсії (один або два рази).

Короткочасні проєкти можуть бути злитими та 
дискретними (серійними). Злиті проєкти розгор-
таються від початку до кінця протягом одного дня. 
Це можуть бути карнавальна хода, тематичний 
або святковий концерт, у тому числі глобальний 
концерт, світло-звуко-вистава, електронна феєрія.

Дискретні проєкти складаються з декількох 
злитих структур, розмежованих часовим інтерва-
лом. Це може бути концертно-гастрольний тур зі 
змінною програмою, адаптованою до місця про-
ведення й складу аудиторії, телевізійні музично-
мистецькі проєкти, що включають низку послі-
довних етапів. 

Ця форма є досить актуальною особливо під 
час пандемії коронавірусу, коли дати гастрольних 
турів можуть бути змінені або ж переглянутий сам 
концертний формат, наприклад, онлайн-трансля-
ція з подальшим поверненням до офлайн-виступу 
в період зміни карантинних заходів. Але ці транс-
формації жодним чином не впливають на творчу 
якість культурного продукту.

Довготривалими проєктами є насамперед 
заходи на базі поп- та рок- мюзиклів, світло-
звуко-вистав історичного й музейного напрямів, 
які можуть виконуватися без істотних змін протя-
гом багатьох десятиліть. Ці проєкти можуть бути 
створені в умовах певного ландшафту як істо-
рична реконструкція тієї чи іншої епохи чи істо-
ричної події, яка повторюється щорічно.

Одним із прикладів може бути Міжнародний 
фестиваль світла й медіа-мистецтва «Kyiv Lights 
Festival», який відбувається щорічно у столиці 
України – Києві. Так, у 2019 р. великим екраном 
для презентацій творчих робіт учасників фес-
тивального проєкту з понад 20 країн світу стала 
будівля Київської міської державної адміністрації. 
Окрім технології 3D-mapping, глядачі побачили 

використання режисерського прийому доповне-
ної реальності під час запуску «Променю мрій» із 
сотнями дитячих малюнків.

Запропоновану типологію сучасних артпроєк-
тів можна використовувати в навчальному про-
цесі для студентів освітнього ступеня «Магістр» 
спеціальності 026 «Сценічне мистецтво». Саме 
новітні тенденції в режисурі сучасних артпроєк-
тів досліджуються студентами кафедри режисури 
естради та масових свят Київського національ-
ного університету культури і мистецтв у процесі 
вивчення дисципліни «Методика і організація 
творчого проєкту». 

Перспективою для подальшого опрацювання є 
детальне дослідження різних синтезованих форм 
артпроєкту, зокрема в науково-дослідницькій 
діяльності студентів ЗВО. Робота окреслює мож-
ливість ґрунтовного вивчення цього питання із 
залученням теоретичних та практичних розробок 
та досліджень цієї важливої частини культурот-
ворчого процесу.

Висновки. Згідно з проведеним аналізом 
можна зробити такі висновки:

1. Технологічний прогрес у масовому мисте-
цтві відіграє значну культуротворчу роль, що є 
основою для розвитку сучасних артпроєктів. 

2. Розвиток технічних засобів виразності 
трансформується під впливом новітніх досягнень 
науково-технічного прогресу та сучасних техно-
логій. 

3. Впровадження сучасних аудіовізуальних 
технологій веде до виникнення нових глобальних 
жанрів. 

4. Запропоновано типологію сучасних артпро-
єктів, а саме: естрадний генезис, театральний 
генезис, художньо-спортивний генезис та акаде-
мічний генезис. 

5. Перспективою подальшого аналізування є 
детальне дослідження різних синтезованих форм 
артпроєкту, що є суттєвим доповненням теорії та 
практики режисури масових форм.
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ПРИНТУВАННЯ В ДИЗАЙНІ ТЕКСТИЛЬНИХ ВИРОБІВ

Автори позиціонують принтування як один із найдавніших способів опорядження, декорування та оздоблення тек-
стильних матеріалів і виробів, який у дизайн-практиках став найважливішим засобом індивідуалізації продукту та 
ключовою тенденцією моди. Сучасне принтування розглядається як унікальне явище з розлогою техніко-технологіч-
ною основою, що визначає естетичну якість виробів. Зростання ролі принтів у сучасному дизайні текстилю актуа-
лізує проблеми, які, на думку авторів, залишаються малодослідженими. Вказано, що функції принтів і технології їх 
нанесення на текстильні об’єкти пов’язані з принципами формоутворення виробів, що в підсумку визначає характер 
їх сприйняття та естетичної оцінки. Мета статті – охарактеризувати специфіку сучасного принтування, технік і 
технологій друку, їхній вплив на функціонально-естетичний аспект і на формоутворення дизайн-продуктів.

У статті проаналізовано сучасні види принтування, їх класифікацію, яка ґрунтується на особливостях тех-
нологій нанесення зображень. Встановлено, що принти виконують як утилітарно-практичні, так і художньо-
стилістичні, формально-естетичні, комунікативно-ідентифікаційні функції. Ключовою функцією залишається 
декорування та оздоблення виробів. Дизайнери також втілюють у них художньо-образні та емоційно-психоло-
гічні аспекти, формують асоціативні зв’язки з першоджерелами. Завдяки цьому принти реалізують функцію 
унікалізації, яка може виділяти сам дизайн-продукт або його власника, творчість дизайнера через його доробок. 
Для цього застосовуються трансформації зображень, в основі яких різноманітні семантико-символічні значен-
ня. Виявлено, що принти ґрунтуються на загальних художньо-композиційних законах, на принципах формоут-
ворення в сучасному дизайні та на модних тенденціях. Показано, що принтування комплексно розв’язує низку 
функцій, які тісно пов’язані з естетичним аспектом формоутворення дизайн-об’єктів. Загалом, принтування 
активно розвивається в контексті трансформацій масової культури споживання.

Ключові слова: дизайн принтів, технології друку, функції принтування.
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PRINTING IN THE DESIGN OF TEXTILE PRODUCTS

The authors position printing as one of the oldest ways of finishing, decorating and finishing textiles and products. 
It has become the most important means of individualizing a design product in design practices and a key fashion trend. 
Modern printing is a unique phenomenon with an extensive technical and technological basis, which determines the 
aesthetic quality of products. The growing role of prints in modern textile design highlights problems that, according 
to the authors, remain unexplored. It is stated that the functions of prints and technology of their application on textile 
objects are related to the principles of product formation. As a result, it determines the nature of perception of things 
and their aesthetic evaluation. The purpose of the article is to characterize the specifics of modern printing, printing 
techniques and technologies, their impact on the functional and aesthetic aspect and on the formation of design products. 
The article analyzes the existing types of printing, their classification, features of imaging technologies. It is established 
that prints perform utilitarian-practical, artistic-stylistic, formal-aesthetic, communicative-identification functions. The 
key function remains the decoration and decoration of products. Designers embody in them artistic and figurative and 
emotional and psychological aspects, form associative connections with primary sources. Thanks to this, prints provide 
uniqueness, functionally highlighting the design product itself, its owner and the designer’s creativity through his work. 
For this purpose, image transformations are used, which are based on various semantic and symbolic meanings. It is 
revealed that the prints are based on the general laws of art and composition, on the principles of formation in modern 
design and on fashion trends. It is shown that printing comprehensively solves a number of functions that are closely 
related to the aesthetic aspect of the design of design objects. In general, printing is actively developing in the context of 
transformations of mass consumption culture.
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Постановка проблеми. В умовах сьогодення 
дизайн-практики орієнтовані на індивідуаліза-
цію створюваних дизайн-об’єктів. Розгляд цього 
питання спонукає до поглибленого аналізу засо-
бів і методів забезпечення подібної індивідуаліза-
ції. Наприклад, реалізованої в дизайні текстилю 
за рахунок принтування як актуальної техноло-
гії опорядження тканин та одягу і специфічного 
явища сучасної моди. Застосування ж у принтах 
різноманітних мотивів, інтерпретованих крізь 
призму культурного надбання людства, нанесення 
зображень різними традиційними техніками 
художнього розпису чи інноваційними технологі-
ями друку, додає дизайн-продуктам не лише осо-
бливих естетичних якостей, але формує ряд осо-
бливих функцій.

Широкий спектр традиційних та новітніх видів 
принтування на текстилі, як і розмаїття традиційних 
матеріалів і технологій, а також принципів формо-
утворення конкретних речей, обумовлюють значну 
варіативність дизайн-концепцій та способів їх реа-
лізації в авторських проєктах. Встановлення змісту 
такої варіативності сприятиме продуктивності роз-
витку галузі дизайну костюма та вирішенню питань 
щодо індивідуалізації дизайн-продукції.

Аналіз досліджень. Значимість принтування 
важко переоцінити. Воно набуло особливого зна-
чення через власний соціокультурний та інформа-
ційно-ідентифікаційний потенціал, обумовлений 

тенденціями «розумного споживання» та ініціа-
тивами щодо зниження перевиробництва одягу. 
Аналіз наукових джерел демонструє, що дослід-
ники надають перевагу вивченню історії виник-
нення технологій друку і функцій опорядження 
текстильних матеріалів (Єрмілова, 2003; Кібалова 
й ін., 1966; Которн, 1998). Відомо, що технології 
нанесення рисунків на тканину виникли значно 
пізніше, аніж самі текстильні матеріали. Перші 
спогади про «принт» з’явилися у Стародавні 
часи, в країнах Сходу. В Європу технології роз-
пису потрапили значно пізніше (Балдано, 2002). 
Так, у Китаї застосовували віск і природні барв-
ники – технології, відомі як холодний і гарячий 
батик. Сучасники замість воску стали використо-
вувати стеарин і парафін. Відомим в історії також 
є метод перетягування тканини шнуром чи нит-
ками з подальшим фарбуванням (Буровик, 2011). 
З’явилися й абсолютно нові методи нанесення 
рисунку, зокрема, за допомогою спеціальної клей-
кої речовини. Перші трафарети для нанесення 
рисунків на тканину були створені в Європі як 
невеликі дощечки з виїмками. Подібна техноло-
гія на теренах України отримала назву «вибійка» 
і залишалася актуальною протягом багатьох сто-
літь. В Індії така технологія до цього часу залиша-
ється затребуваною.

У перекладі з англійської слово «принт» озна-
чає «відбиток», «печатка», «відтиск», «штамп», 
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«друк» або «набивна тканина» (Принт. Сло-
варі…). Термін «принт» широко застосовується 
в індустрії моди з наступним визначенням: візе-
рунок, зображення, фотографія, напис (шриф-
това композиція), які наносять на тканину, папір, 
аксесуари та інші однотонні матеріали, застосову-
ючи термотрансфер як технологію наклеювання 
рисунку, вишивки, 3D-принтери (Значення слова 
принт…). Принти наносяться також на дерево, 
метал, на пластик, на шпалери (Принт. Що це…). 
Їх використовують, насамперед, у рекламі – пла-
кати, банери, у дизайні одягу, упаковки, для оздо-
блення автомобільних чохлів і оббивки м’яких 
меблів, як самодостатню друковану продукцію. 
Наприкінці ХХ – початку ХХІ ст. принтування 
одягу в індустрії моди постало унікальним яви-
щем з розлогою техніко-технологічною основою. 
Дизайнери активно експериментують з мотивами, 
кольорами і розмірами авторських принтів, якими 
оздоблюють як партії виробів, так і одиничні екс-
клюзивні моделі.

Розвиток технологій друку сприяв популяриза-
ції одягових і побутових речей, оздоблених прин-
тами, а тенденції розвитку дизайн-практик спри-
яли розширенню функцій принтів і можливостей 
їх використання (Ветлицька, 2006; Джонс, 2012; 
Кавамура та ін., 2009). У повсякденному житті 
принти стали виразною ознакою сучасної візуаль-
ної культури (Демшина, 2009; Dikovitskaya, 2006), 
що не тільки визначає тенденції моди, але й прин-
ципи формоутворення дизайн-продукції в цілому 
(Тетхем, 2006; Lahoda, 2015). Пошук оригіналь-
них мотивів принту став для дизайнерів можли-
вістю та метою через ці зображення привернути 
увагу споживачів до різних суспільних проблем.

У межах масової культури багатий внутрішній 
світ дизайнерів, їх креативність щодо створення 
принтів загострили проблематику «стосунків» 
мистецтва і моди, яка активно досліджується. 
Науковці вважають, що побутують три думки 
про такі «стосунки», зокрема: мода як мистецтво; 
мода на мистецтво; мода і мистецтво. Кожен зі 
способів взаємодії реалізує інакшу концепцію в 
дизайнерському одязі та, відповідно, демонструє 
інший результат (Лагода, 2018). У будь-якому разі 
принт змінює сенс створених речей або надає їм 
нового змісту. Такий підхід насамперед загострює 
проблеми етико-естетичного плану та вказує на 
актуалізацію таких концепцій дизайну, як «емо-
ційний дизайн» і «дизайн взаємодії».

Ще в 1930-х роках з’явилися тривимірні ори-
гінальні принти, названі «серіографія» або «шов-
кографія»: друк, який відтворює візерунки за 
допомогою трафарету (тонкої шовкової сітки) 

та не піддається дії води. Значно пізніше виник 
фотопринт. Сьогодні надзвичайною популяр-
ністю користується цифровий друк, оскільки його 
можливості практично безмежні. Він дозволяє на 
будь-яку поверхню наносити малюнок різного 
масштабу, лінійно-графічної та колористичної 
складності. Також відомо про низку класифікацій 
принтів, зокрема:

– за авторством і художньою якістю зображень: 
артпринти – оригінальні, не схожі на інші; автор-
ські принти – роботи відомих художників і дизай-
нерів як ексклюзивні твори, що можуть тиражува-
тися або бути одиничними;

– за стилем (стилістикою) розрізняють: ретро-
принти та абстрактні принти, в стилі графіті або 
стріт-арту;

– за формою розрізняють, наприклад, геоме-
тричні принти (візерунки на тканині) або квіткові, 
а також – сюжетні принти;

– за технікою виконання – 2D-принти або 
3D-принти (Принт. Словарі…).

Отже, як явище, принт коріниться глибоко в 
пластах культури людства та має багато спіль-
ного з мистецтвом (є мистецтвом!). У сучасному 
дизайні він набув виняткового значення як кон-
цептуальне поєднання змістовних, техніко-тех-
нологічних і функціональних аспектів дизайну 
костюма, що впливає на його естетичну якість. 
І, власне, функціонально-естетичний аспект 
дизайну принтів залишається мало дослідженим.

Мета статті полягає в тому, щоб окреслити 
специфіку принтування сучасної текстильної 
дизайн-продукції та виявити зв’язки функцій, 
композиційних закономірностей формоутворення 
виробів із забезпеченням естетичних якостей 
дизайн-продукту.

Виклад основного матеріалу. У принтуванні 
є два підходи – використання проміжних форм і 
прямі технології друку, – та три великі групи, які 
різняться за способом створення принтів – прямий 
друк (direct printing); витравка (discharge printing) і 
резервний друк (resist printing). У кожному мають 
місце власні види і підвиди друку. Так, резервний 
друк (resist printing), зокрема, вважається одним із 
найдавніших. Батик (Batik) передбачає також руч-
ний розпис тканин. Така давня ручна технологія, 
як тай-дай (Tie-Dyeing) є технікою фарбування 
тканини у спосіб «скрути і пофарбуй». Натомість 
друк із використанням проміжних форм включає: 
шовкографію (шовкотрафарет), ротаційний друк 
сітчатими шаблонами. Механічний друк полягає в 
тому, що на поверхні металевого валу гравірується 
малюнок, який потім залишає відбиток на матері-
алі. У такий спосіб принтують велику кількість 
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метражу тканин із чітким зображенням та конту-
ром малюнку. Щоб створити якісний та естетично 
привабливий матеріал, ведеться складний обраху-
нок ниток на визначену площину основи й реалі-
зується так званий блочний друк (Block Printing).

Актуальною технологією принтування є 
термотрансфер – термоаплікація (від д. грець. 
θερμός – гарячий та англ. transfer – перенесення, 
переміщення, переведення), яка забезпечує пере-
несення під температурою барвника зі спеціальної 
плівки чи паперу на тканину. Особливою техноло-
гією принтування є сублімаційний друк (Transfer 
printing Dry). Його використовують суто для 
роботи із синтетичними матеріалами, у яких вміст 
поліестеру становить не менш як 50 %. Суть техно-
логії полягає в тому, що спеціальна тверда фарба в 
сублімаційному принтері різко нагрівається і від-
разу перетворюється в газоподібний стан і миттєво 
проникає в структуру тканини (Основи…).

Особливе місце в сучасному принтуванні посі-
дає цифровий друк (Digital printing), що працює 
як звичайний принтер. Сучасники надають йому 
перевагу, оскільки технологія досить гнучка і 
мобільна, а рисунки виходять чіткими і деталь-
ними. Цифровий друк дає змогу як масштабу-
вати зображення – збільшувати чи зменшувати, 
так і змінювати його колористичне забарвлення 
залежно від кольору основного матеріалу або за 
бажаннями конкретного клієнта. Найпопулярніші 
вироби за цією технологією принтування – це 
різноманітні футболки, верхній одяг, аксесуари – 
хустки, сумки, капелюхи.

Художньо-естетична якість принтів залежить, 
як бачимо, від технологій нанесення зображень. 
Утім, естетичні якості зумовлені й мотивами 
принтів, їхнім колористичним вирішенням і суто 
художньо-композиційними характеристиками. 
Специфічна естетика масового принтування орі-
єнтована, зазвичай, на широке коло споживачів. 
Ексклюзивні речі вимагають більш складних і 
технологічних процесів. Є різноманітні техніко-
технологічні можливості нанесення принтів на 
найрізноманітніші матеріали: натуральні, штучні, 
змішані, синтетичні й інші. Вибір матеріалу 
зумовлює вибір технології друку. Технології нане-
сення малюнку, мотиви зображень та їхнє коло-
ристичне вирішення зумовлюють художньо-есте-
тичну якість принтованих виробів. А їхній вибір 
тісно переплітається з призначенням конкрет-
ного дизайн-продукту, що вказує на необхідність 
з’ясування властивих принтам функцій.

У сучасній моді принти можна вважати самим 
популярним і поширеним елементом декору, тобто 
центральним елементом оздоблення одягу. За їх 

допомогою дизайнери можуть втілити в моделі 
будь-яку, навіть саму несподівану та оригінальну, 
ідею, тим самим, виділивши власний творчий 
доробок в ряду інших. Це сприяє також виділенню 
власника принтованої речі серед інших учасників 
процесу споживання, що вказує на одну з найваж-
ливіших функцій принтів – функцію унікалізації 
дизайн-продукту (ексклюзивність) та індивідуа-
лізації її власника (особистісна індивідуалізація) і 
репрезентацію творчості конкретного дизайнера. 
Інструментами досягнення результативності вказа-
ної функції є і мотиви принта, і його колористичне 
вирішення, і технології, що використовуються 
для його нанесення. За допомогою принтів можна 
також здійснювати певне коригування недоліків 
фігури, наприклад: зробити візуально тоншою 
талію або видовжити фігуру в цілому. Ця функція 
базується на закономірностях візуальних ілюзій, 
здатних умовно змінювати пропорції самої фігури, 
одягу, на неї одягненого. Зазвичай ідеться про квіт-
кові або геометричні принти, які відтворюються у 
визначених форматах і саме це обумовлює їх ути-
літарно-практичну дію. Візуальні ілюзії в дизайні 
одягу носять не лише прагматичний характер, але 
й вважаються універсальним інструментом про-
цесу формоутворення. У цьому випадку велике 
значення має масштаб зображеного і маса принта, 
які співвідносяться з масою одягу, його об’ємом на 
фігурі та з розмірами площин виробу, які принту-
ються. Для реалізації вказаної функції дизайнери 
використовують такі прийоми: трансформація – 
імітація, приховування-маскування, уподібнення, 
презентація, які апелюють до свідомого акценту-
вання тих чи інших характеристик самого принта: 
розмір, маса, колір тощо.

Принти мають також композиційно- 
конструктивне навантаження в моделі, яке формує 
її образні та художньо-естетичні якості. Кольо-
рова гама, яка використовується для реалізація 
конкретного принта (хроматична, ахроматична, 
монохромна), значною мірою визначає емоційно-
психологічний аспект принтування дизайн-про-
дукту. Більше того, на цьому ґрунті принти викли-
кають у носія та його оточення певні асоціативні 
зв’язки, обумовлені, переважно, соціокультурним, 
суспільним, історичним або інтелектуальним кон-
текстом. У такий спосіб принти на предметах 
одягу можуть «стримувати» (емоції, дії, думки), 
«провокувати» (вчинки, поведінку), «агітувати», 
«інформувати», «закликати» і т. п. Таким чином, 
візуалізований зміст принтованих зображень реа-
лізує функцію міжособистісної, групової, сус-
пільної, масової комунікації. Іншими словами, 
візуалізоване змістовне наповнення принтів кодує 
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певну інформацію, мотивує споживача-глядача 
декодувати її в процесах споживання дизайн-про-
дукту і під час її трансляції. Та, оскільки йдеться 
про коди, які реалізуються, зазвичай, через сим-
волізацію загальноприйнятних і зрозумілих біль-
шості знаків-символів та їх значень, можна гово-
рити про те, що принтуванню в одязі притаманна 
семантико-символічна функція. Її суть полягає 
в репрезентації через символи і знаки, закомпо-
новані в принтах, часом – шрифтові композиції-
гасла, які розкривають ту чи іншу суспільно важ-
ливу тематику, нових змістів та ідей.

Особливе місце серед функцій сучасного прин-
тування варто відвести такій функції, як просвіт-
ницька, яка охоплює розвиваючий, мотивуючий, 
освітній аспекти інформативно-комунікативних 
практик. Досить часто подібне принтування полі-
тизується або ідеологізується. Утім, у будь-якому 
випадку в принтах це відображено через окремі 
шрифтові та зображувальні елементи, написи, 
кольорові акценти, масштаб щодо конкретного 
виробу, який в окреслений спосіб актуалізується.

Іншою важливою функцією принтів у сучас-
ному модному одязі можна вказати функцію 
етноідентифікації та стильового виразу (етнічний 
або фолк-стиль). Йдеться про те, що у принтах 
використовуються мотиви традиційних культур, 
елементи етнічної ідентифікації через відомі 
культурні зразки, які в процесі опрацювання 
дизайнерами інспіруються в сучасних аутфітах. 
Для цього дизайнери активно використовують 
такі прийоми як стилізація та інтерпретація. Вони 
стосуються і графічних зображень, і кольорово-
фактурного вирішення, які обов’язково зберіга-
ють асоціативні зв’язки з першоджерелами.

Цікаво, що всі без винятку функції принтів 
орієнтовані на ефектність сприйняття дизайнер-
ського виробу, тобто, на його репрезентативну 
якість. Отже, принтування комплексно реалізує 
ряд утилітарно-практичних, художньо-компози-
ційних, семантико-символічних і комунікативно-
інформаційних функцій, які забезпечують дизайн-
продукт виразною репрезентативною якістю. 
Функції принтів і принтованого одягу, загалом, 
тісно пов’язані з естетичним аспектом формоут-
ворення модного костюма.

Комплекс знань щодо принтування активно 
використовується на кафедрі дизайну тканин 
і одягу ХДАДМ у межах таких дисциплін, як: 
«Художній розпис», «Арттекстиль», «Проєкту-
вання». Окремі елементи костюма проєктують 
і реалізують студенти на практичних заняттях. 
Наприклад, хустка, яка вважається невіддільним 
складником традиційного народного вбрання, 
зокрема й в українській культурній традиції. Спо-
конвіку на всій території України хустка була не 
просто обов’язковим головним убором для заміж-
ніх жінок, але особливим сакральним предме-
том, реліквією, яка передавалась із покоління в 
покоління. Звичайний шматок тканини, а іноді – 
в’язаний трикотажний виріб, переважно квадрат-
ної форми, могли пов’язувати на голову, носити 
на шиї, накидати на плечі. Влітку жінки носили 
полотняну або куповану ситцеву хустку (вибій-
чану, мережану, вишиту), а взимку – домоткану 
або фабричну вовняну. Відомо, що хустка була 
своєрідним маркером соціального стану жінки. 
Втім, у наш час вона втратила цю функцію, але 
не втратила власну актуальність як складова кос-
тюма. Цей автентичний аксесуар надає сучас-

ним українкам колоритного 
образу. В асортименті хус-
ток дизайнери використову-
ють різні матеріали, техніки 
виконання та найрізноманіт-
ніші мотиви (рис. 1).

Однією з найголовніших 
переваг хустки є її універ-
сальність, оскільки її можуть 
носити і чоловіки, і жінки 
незалежно від віку. Варіан-
тів застосування аксесуара 
сьогодні існує безліч. Розмір 
хустки, зазвичай, обумов-
лено її функцією (призначен-
ням), тому їх умовно поділя-
ють на три категорії: головні 
(від 70 до 120 см); шийні (від 
40 до 70 см); носові хустинки 

 

   

   
 Рис. 1. Роботи студентів кафедри дизайну тканин і одягу ХДАДМ.  

Хустки виготовлено в техніці холодного батику та за технологією 
цифрового друку. Викл. Т. Малік. 2019 – 2021 рр.
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(менше 40 см). Хустка актуальна і як прикраса, і 
як захист від вітру і холоду, і як спосіб самови-
раження. Дизайнерська хустка може виступати як 
колекційний витвір мистецтва і як самостійний 
сувенірний виріб (рис. 2).

Тема хустки була також реалізована Марією 
Гордієнко в дипломному проєкті бакалавра, роз-
робленому відповідно до актуальних світових 
тенденцій, з використанням сучасних техноло-
гій друку та із зображенням мотивів, що попу-
ляризують традиції писанкарства як народного 
мистецтва. Дипломниця запропонувала власне 
бачення, яке базується на класичних принци-
пах дизайну текстильних 
виробів та традиційних 
декоративних рішеннях, 
вдало інтерпретувала їх під 
стиль сучасного одягу та 
інтер’єрів. Розроблені Гор-
дієнко хустки мають широ-
кий спектр можливостей 
реалізації цих текстильних 
виробів. У проєкті вико-
ристано технології прямого 
цифрового друку (рис. 3).

У дипломному проєкті 
студентки магістратури 
Карини Лавріненко акцен-
том у розробленні сучасного 
верхнього одягу стали автор-
ські принти на окремих еле-
ментах виробів (рис. 4).

Складне композиційно-конструктивне вирі-
шення моделей, обумовлене трансформативним 
формоутворенням тренчу, дипломниця доповнила 
авторським принтом із міксу фрагментів полотен 
відомих художників . Окрім розташування принтів 
на різних частинах та за різним напрямком в межах 
деталей крою, Лавріненко експериментувала з 
масштабом зображень. Для їх реалізації було вико-
ристано сублімаційний друк на плащовій тканині.

Висновки. Встановлено, що наукові джерела 
висвітлюють принтування так:

– історико-культурологічні відомості стосовно 
виникнення принтів (їх мотиви, особливості  

    

    
 Рис. 2. Роботи студентів кафедри дизайну тканин і одягу: проєкти сувенірних хусток до 100-річчя 
ХДАДМ з дотриманням фірмового стилю, розробленого студентами-графіками для урочистостей. 

Цифровий друк. Викл. Т. Малік.  2021 р.

 
 

Рис. 3. Дипломний проєкт бакалавра: «Дизайн колекції хусток за мотивами 
українських писанок». Вик. студ. М. Гордієнко, викл. Т. Малік. 2019 р.
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символізації зображень, матеріали і технології), 
роль принтів в етнічних, національних культурах, 
розвиток і актуалізація в моді різних історичних 
періодів;

– техніко-технологічні характеристики різних 
видів друку, переваги і недоліки окремих техно-
логічних процесів, вибір матеріалів;

– особливості застосування принтів на одязі, в 
сучасних дизайн-практиках;

– формотворчі процеси у дизайні принтова-
ного костюма та аксесуарів.

Охарактеризовано принтування: як один з найдав-
ніших способів декорування текстильних матеріалів 
і виробів; як вагомий засіб індивідуалізації дизайн-
продукту; і ключову тенденцію сучасної моди. Пока-
зано, що принтування є унікальним явищем з роз-
логою техніко-технологічною основою. Воно має 
значний уплив на функціонально-естетичний аспект 
і на формоутворення продуктів дизайну в цілому.

Показано, що принтування комплексно 
розв’язує низку утилітарно-практичних, худож-
ньо-композиційних, семантико-символічних і 
комунікативно-інформаційних функцій. Однак 
ключовою функцією залишається декорування 
та оздоблення одягу, зумовлене виразним худож-
ньо-образним та емоційно-психологічним аспек-
том, асоціативними зв’язками з першоджерелами. 
Доведено, що функції принтів і принтованого 
одягу тісно пов’язані з естетичним аспектом його 
формоутворення. Завдяки цьому принти реалізу-
ють функцію унікалізації речі та її власника.

Рис. 4. Дипломний проєкт студентки магістратури 
і фрагмент реалізації в матеріалі принтованого 

верхнього одягу. Сублімаційний друк на 
кольоровій тканині. Вик. студ. К. Лавріненко, 

керів. О. Лагода, конс. Т. Малік. 2020 р.
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ВИКОНАВСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ МАЙБУТНІХ ПЕДАГОГІВ 
ДИТЯЧИХ МУЗИЧНИХ І СПЕЦІАЛІЗОВАНИХ ШКІЛ

Проаналізовано проблему професійної підготовки майбутніх педагогів дитячих музичних і спеціалізованих 
шкіл до виконавської діяльності. Актуалізовано роль теоретичних знань і практичних умінь у професійному ста-
новленні майбутніх педагогів дитячих музичних і спеціалізованих шкіл. Висвітлено специфіку музичної педагогіч-
ної підготовки, яка поєднує в собі педагогічну та музично-виконавську діяльність. 

Мета статті – проаналізувати виконавську діяльність майбутніх педагогів дитячих музичних і спеціалізо-
ваних шкіл.

Наукова новизна: обґрунтовано потребу у професійній підготовці до виконавської діяльності майбутніх педа-
гогів дитячих музичних і спеціалізованих шкіл.

Для реалізації мети дослідження використано такі теоретичні та емпіричні методи: теоретичний аналіз, 
порівняння та зіставлення – для визначення стану розкриття проблеми дослідження виконавської діяльності 
майбутніх педагогів дитячих музичних і спеціалізованих шкіл у науковій педагогічній літературі.

Проаналізовано потребу самостійного узагальнення й систематизації отриманих знань студентами закла-
дів вищої освіти. Виокремлено положення, які сприяють удосконаленню виконавської діяльності майбутніх педа-
гогів дитячих музичних і спеціалізованих шкіл. Вказано на необхідність складників теоретичної та практичної 
підготовки студентів закладів вищої освіти. Охарактеризовано проблему роботи студентів над вивченням 
музичного твору, поєднаним з умінням прочитання нотного запису фортепіанної музики. Обґрунтовано специ-
фіку прочитання авторського нотного запису. Висвітлено, що виконавська діяльність є однією з пріоритетних 
на сучасному етапі, її можна вважати ключовою в структурі професійної компетентності майбутніх педагогів 
дитячих музичних і спеціалізованих шкіл. 

Ключові слова: виконавська діяльність, інтерпретація, майбутні педагоги дитячих музичних і спеціалізованих 
шкіл, музичні твори, музично-виконавські вміння.
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PERFORMANCE ACTIVITIES OF FUTURE TEACHERS OF CHILDREN’S MUSIC 
AND SPECIALIZED SCHOOLS

The article analyzes the problem of professional training of future teachers of children’s music and specialized schools 
for performance. The role of theoretical knowledge and practical skills in the professional development of future teachers 
of children’s music and specialized schools is actualized. The specifics of music pedagogical training, which combines 
pedagogical and musical and performing activities, are highlighted.

The purpose of the article is to analyze the performance of future teachers of children’s music and specialized schools.
Scientific novelty: the need for professional training for performing activities of future teachers of children’s music 

and specialized schools is substantiated.
To achieve the purpose of our study, the following theoretical and empirical methods were used: theoretical analysis, 

comparison and juxtaposition – to determine the state of disclosure of the problem of performing activities of future 
teachers of children’s music and specialized schools in the scientific pedagogical literature.

The need for independent generalization and systematization of the acquired knowledge by students of higher 
education institutions is analyzed. The provisions that contribute to the improvement of the performance of future teachers 
of children’s music and specialized schools are highlighted. The necessity of components of theoretical and practical 
training of students of higher education institutions is pointed out. The problem of students’ work on the study of a 
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musical work combined with the ability to read the musical notation of piano music is described. The specifics of reading 
the author’s musical notation are substantiated. It is highlighted that performing activity is one of the priorities at the 
present stage, it can be considered key in the structure of professional competence of future teachers of children’s music 
and specialized schools.

Key words: performing activity, interpretation, future teachers of children’s music and specialized schools, musical 
works, musical performing skills.

Постановка проблеми. Соціальні, політичні та 
економічні зміни, які відбуваються в Україні, сут-
тєво впливають на процеси модернізації системи 
професійної музично-педагогічної освіти. Серед 
актуальних завдань вищої школи центральне місце 
належить пошуку оптимальних шляхів підготовки 
педагогічних кадрів дитячих музичних і спеціалізо-
ваних шкіл. «Сучасний учитель музики, – на думку 
Н. Лаврентьєвої, – повинен бути конкурентно 
спроможним, вміти швидко адаптуватися до мін-
ливих умов своєї професійної діяльності, володіти 
творчим мисленням, сучасними психолого-педа-
гогічними знаннями, вміннями та навичками, які 
визначають його професійну компетентність, сис-
тематично поповнювати свої знання, постійно вдо-
сконалювати спеціальні вміння, узагальнювати й 
переносити їх на різні види музично-педагогічної 
діяльності» (Лаврентьєва, 2016: 38). 

З огляду на зміни, які відбуваються в суспіль-
стві, зростає роль одного з пріоритетних напрямів 
підготовки майбутніх педагогів дитячих музичних 
і спеціалізованих шкіл у галузі музичного мисте-
цтва – виконавського напряму, який є основою 
музично-педагогічної діяльності.

Процес виконавської діяльності майбутніх педа-
гогів дитячих музичних і спеціалізованих шкіл не 
досить вивчено, незважаючи на те, що в педагогіці 
музичної освіти накопичений досвід щодо фор-
мування виконавських умінь і навичок. Проблема 
виконавської діяльності на сучасному етапі є акту-
альною і створює передумови для її дослідження.

Аналіз останніх досліджень. Удосконалення 
професійної підготовки майбутніх педагогів 
дитячих музичних і спеціалізованих шкіл дослі-
джували провідні науковці в галузі музичної 
педагогічної освіти: О. Андрейко, Б. Критський, 
Е. Курішев, В. Муцмахер, Л. Рапацька, О. Шуль-
пяков, Г. Ципін. Формуванню творчих якостей 
музикантів присвячено роботи Я. Бірзкопс, І. Оді-
нокова, Т. Шевченка. У сучасних наукових дослі-
дженнях В. Бєлікової, М. Давидова, О. Маркової, 
В. Москаленка питання професійної підготовки 
педагогів дитячих музичних і спеціалізованих 
шкіл висвітлюються, з одного боку, як станов-
лення особистості педагогів, а з іншого – як про-
цес професійної підготовки майбутніх педагогів 
дитячих музичних і спеціалізованих шкіл.

Вітчизняна дослідниця Т. Багрій проаналізу-
вала виконавську компетентність як ресурс твор-
чого розвитку майбутнього педагога-музиканта  
(Багрій, 2020: 53).

Виділення не вирішених раніше частин загаль-
ної проблеми: необхідно дослідити, як практична 
готовність допомагає оволодінню арсеналом про-
фесійних виконавських якостей, умінь і навичок. 

Мета статті – проаналізувати виконавську 
діяльність майбутніх педагогів дитячих музичних 
і спеціалізованих шкіл.

Наукова новизна: обґрунтовано потребу у про-
фесійній підготовці до виконавської діяльності 
майбутніх педагогів дитячих музичних і спеціалі-
зованих шкіл.

Для реалізації мети дослідження використано 
такі теоретичні та емпіричні методи: теоретичний 
аналіз, порівняння та зіставлення – для визначення 
стану розкриття проблеми дослідження виконав-
ської діяльності майбутніх педагогів дитячих музич-
них і спеціалізованих шкіл у науковій педагогічній 
літературі, вивчення досвіду роботи науково-педа-
гогічних працівників вищої школи, педагогів дитя-
чих музичних і спеціалізованих шкіл.

Виклад основного матеріалу. Необхідність 
удосконалення професійної підготовки педагогів 
дитячих музичних і спеціалізованих шкіл у сучас-
них умовах освітньої практики актуалізує потребу в 
становленні педагогів як креативних особистостей, 
здатних до нестандартного розв’язання творчих 
завдань. Як вітчизняні, так і зарубіжні науковці вва-
жають, що дослідження компонентів виконавських 
навичок гри на фортепіано базується на навчально-
інструментальній діяльності та обумовлені мотива-
ційною сферою учнів дитячих музичних і спеціалі-
зованих шкіл. Ця сфера містить певні спонукальні 
мотиви, інтереси та потреби дітей. Маємо конста-
тувати, що заняття музикою майбутніх педагогів 
дитячих музичних і спеціалізованих шкіл спри-
яють формуванню професійних творчих якостей 
особистості, мотивації до майбутньої викладаць-
кої діяльності та поліпшує результативність нави-
чок гри на фортепіано учнів. У студентському 
колективі студенти, що готуються стати викла-
дачами музики, набувають виконавських умінь, 
навичок репетиційної роботи. Виконавський про-
цес є неповторною творчою подією. Виконавська  
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діяльність у процесі професійної підготовки май-
бутніх педагогів дитячих музичних і спеціалізо-
ваних шкіл – це основний вид самовираження 
майбутніх педагогів дитячих музичних і спеціалі-
зованих шкіл, і музична інтерпретація є результа-
том взаємодії нотного тексту, виконавських тради-
цій і волі виконавця. 

Дослідник виконавської майстерності Я. Гоян 
зазначає: «Тільки сильна воля може організувати 
весь виконавський процес. Їй допомагають вну-
трішня зосередженість і активна робота образ-
ного мислення, поєднані разом, вони спрямовують 
інтелект студента на те, щоб він осягнув струк-
турний кістяк масштабного музичного твору» 
(Гоян, 2005: 177). Вітчизняні дослідниці проблеми 
Т. Багрій та Н. Лаврентьєва зазначають, що заклади 
вищої освіти, які «займаються підготовкою майбут-
ніх педагогів дитячих музичних і спеціалізованих 
шкіл, є реальними суб’єктами реформування освіт-
ньої системи, оскільки в процесі професійного ста-
новлення майбутніх педагогів дитячих музичних 
і спеціалізованих шкіл задаються базові освітні 
парадигми, змістові й технологічні основи орга-
нізації освітнього процесу, зокрема формування 
творчого мислення сучасного вчителя музики» 
(Багрій, 2020: 54; Лаврентьєва, 2016: 11).

Маємо погодитися з твердженням вітчизня-
ного вченого В. Смородського, що «процес фор-
тепіанної підготовки учнів у дитячих музичних і 
спеціалізованих школах, який відбувається під час 
індивідуальних занять із фортепіано, пропонує 
свідомості учня предмет пізнання – набуття ціліс-
ного комплексу виконавських навичок; тривалий 
процес цілеспрямованого формування комплексу 
зазначених навичок супроводжується комплек-
сом емоцій; комплекс емоцій, що виник під час 
набуття учнем виконавських навичок, забезпечує 
появу відповідного мотиваційного процесу, що 
проявляється в наявності художньо-естетичних  
потреб, інтересів щодо фортепіанної підго-
товки, виконавсько-інструментальної діяльності»  
(Смородський, 2015: 47). 

Саме тому в професійному розвитку майбут-
ніх педагогів дитячих музичних і спеціалізованих 
шкіл особлива роль належить виконавським дис-
циплінам, тому потрібно звернути увагу на профе-
сійний рівень компетентності майбутніх педагогів 
в умовах виконавських занять. Важливо пам’ятати 
про якість оволодіння навичками виконавської 
діяльності майбутніх педагогів дитячих музичних 
і спеціалізованих шкіл. Специфіка музичної педа-
гогічної діяльності полягає в розв’язанні постав-
лених завдань засобами музичного мистецтва й 
поєднує в собі педагогічну та музично-виконав-

ську діяльність. Професія майбутніх педагогів 
дитячих музичних і спеціалізованих шкіл у галузі 
музичного мистецтва й музичної освіти передба-
чає високий рівень підготовки майбутнього вчи-
теля як необхідної якості майбутнього спеціаліста 
у сфері музичної педагогічної діяльності, що є 
важливим на сучасному етапі.

Виконавська підготовка майбутніх педагогів 
дитячих музичних і спеціалізованих шкіл посідає 
особливе місце в їхньому професійному станов-
ленні. І саме заняття класу фортепіано є однією 
з тих дисциплін, яка містить різні компоненти 
виконавської діяльності. Виконавська діяльність 
як вид мистецтва передбачає творчу атмосферу 
й своєрідну організацію в закладах вищої освіти 
з музично-педагогічним напрямом. Враховуючи 
специфіку підготовки майбутніх педагогів дитя-
чих музичних і спеціалізованих шкіл, «освітній 
процес повинен базуватися на принципах актив-
ної практичної та виконавської діяльності, де 
найбільш повно набуваються професійні нави-
чки творчої роботи з колективом. Готовність до 
колективної творчої діяльності стає пріоритетною 
у визначенні критеріїв повноцінної підготовки 
майбутнього фахівця». Особливо важливо про це 
пам’ятати під час професійної підготовки майбут-
ніх педагогів дитячих музичних і спеціалізованих 
шкіл (Багрій, 2020: 55).

Музично-творчий потенціал студентів закладів 
вищої освіти, які займаються професійною підго-
товкою майбутніх педагогів дитячих музичних і 
спеціалізованих шкіл, є креативним складником в 
їхній підготовці. Саме тому, що «творчі здібності 
найбільш повно виявляються й розвиваються в 
мистецтві. Творчість розглядається як діяльність, 
що породжує дещо якісно нове, яке вирізняється 
неповторністю та оригінальністю». Французький 
учений А. Пуанкаре зазначав, що «суть творчості 
полягає у створенні нових корисних комбінацій; 
творити – означає вирізняти, вибирати» (Пуан-
каре, 1989: 411). 

Виконавська діяльність як вид мистецтва перед-
бачає творчу атмосферу й своєрідну організацію 
в закладах вищої освіти з музичним педагогіч-
ним напрямом. У становленні майбутніх педаго-
гів дитячих музичних і спеціалізованих шкіл 
основоположного значення набуває виконавська 
музична діяльність. На заняттях класу фортепіано 
практично застосовуються ті знання, які студенти 
отримують із музичних теоретичних обов’язкових 
і вибіркових дисциплін, а саме: музична теоре-
тична грамотність; «текстова грамотність»; знання 
принципів трактовки; знання принципів і прийомів 
самостійної роботи; знання репертуару.
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Виконавські компетенції в практичній підго-
товці майбутніх педагогів дитячих музичних і спе-
ціалізованих шкіл «розглядаються як оволодіння 
такими вміннями й навичками: уміння викону-
вати музичні твори різної форми й стилю; уміння 
розкривати художній образ на основі прочитання 
музичних текстів, а також власного виконавського 
досвіду; уміння самостійно працювати над парти-
турою; оволодіння шкільним музичним фортепіан-
ним репертуаром» для класів різних вікових груп 
(Багрій, 2020: 56; Яковлев, 2014).

Засвоєння теоретичного та практичного освіт-
нього матеріалу сприяє формуванню виконав-
ської компетентності. Одним із найважливіших 
чинників, що зумовлює її якість, є досконалість 
пізнання й творчий підхід в освоєнні музичного 
твору. Зарубіжна дослідниця І. Арановська кон-
статує, що «якість створення виконавцем власної 
інтерпретаційної моделі музичного твору детер-
міновано якістю вивчення ним авторського тек-
сту» (Арановська, 2013: 59). Початком музичного 
виконання будь-якого фортепіанного твору є нот-
ний текст, без якого неможлива виконавська діяль-
ність. Нотний текст зафіксований нотним записом, 
вимагає з’ясування намірів композитора. А інколи 
система нотних знаків дає можливість дуже точно 
фіксувати звучання музики, і майбутні педагоги 
дитячих музичних і спеціалізованих шкіл повинні 
відчувати, що виражають умовні знаки.

Композитори зазначають, що нотний запис – це 
лише ескіз порівняно з реальним звучанням музики. 
Важливою для нашого дослідження є думка аме-
риканського композитора А. Копленда, який так 
висловився про нотний запис: «Деякі виконавці з 
релігійним благоговінням споглядають на друко-
вану сторінку: кожна люфтпауза, кожне загітоване 
stoccato, метрономічні позначення сприймаються 
ними як святиня. Я завжди сумніваюся, принаймні 
внутрішньо, перш ніж підірвати їхню довірливу 
ілюзію. Мені хотілося, щоби нотний запис, наші 
прийнятні вказівки темпів і динаміки були цілком 
точними, але заради справедливості треба визнати, 
що друкована сторінка – це тільки деяке набли-
ження до бажаного. Це всього лише вказівка на те, 
наскільки близько у викладенні на папері компози-
тор прислухався до своїх найпотаємніших думок. 
І за межами цього виконавець представлений 
самому собі» (Копленд, 1968: 120). Це твердження 
констатує, що виконавець не повинен сліпо керува-
тися вказівками, оскільки способи запису не зовсім 
досконалі, і вагома частка випадає на самостійність 
виконавської творчості. На думку зарубіжного 
дослідника Н. Ларькова, «нотний текст – це лише 
недосконалий спосіб вираження музичної думки» 

(Ларьков, 2016: 78). Кожен музикант по-різному 
трактує один і той же нотний текст, адже ноти не 
можуть зобразити всі нюанси музичного твору, 
що необхідно пам’ятати під час професійної під-
готовки майбутніх педагогів дитячих музичних 
і спеціалізованих шкіл. Трактовка всіх нюансів 
музичного твору водночас є, як зазначає вітчизняна 
вчена С. Грищенко, самовдосконаленням і саморе-
гуляцією майбутніх фахівців, як «практичні заходи 
специфічного призначення» (Грищенко, 2019: 130).

Важливо пам’ятати, що «нюанс піано має безліч 
відтінків, які виражають найрізноманітніші почуття 
й емоції, і від творчого мислення диригента залежить 
передача композиторського задуму. Творчість ство-
рює можливість багатозначного зображення одного 
й того ж твору різними виконавцями, що свідчить 
про суб’єктивізм сприйняття» (Багрій, 2020: 57). 

Важливо пам’ятати й про творчий компо-
нент у виконавському прочитанні нотного тексту. 
Вітчизняний науковець І. Бойчев стверджує, що: 
«У майбутнього педагога-музиканта необхідно 
виховувати вміння відділяти в тексті головне, про-
стежувати в сплетіннях фактури мелодичний роз-
виток тканини; поряд із мелодичним (лінійним) 
виховати гармонічне (вертикальне) бачення, щоб 
у складних мелодичних фігураціях одномоментно 
охоплювати їхню гармонійну основу й на цьому 
будувати цілісну форму фраз, розділів тощо. Вер-
шиною здатності прочитання нотної партитури є 
всеохоплювальний синтез, високорозвинене мит-
тєве інтуїтивне бачення» (Бойчев, 2015: 15). 

Робота майбутніх педагогів дитячих музич-
них і спеціалізованих шкіл над вивченням форте-
піанного музичного твору повинна полягати не в 
максимальному дотриманні ремарок, вказівок у 
нотному тексті, зокрема вказівок викладачів закла-
дів вищої освіти, а в самостійному їхньому осмис-
ленні, пошуку засобів передачі змісту твору та 
здатності подавати їх в інтонуванні, виконавській 
інтерпретації.

Висновки. Серед видів діяльності музично-
педагогічної кваліфікації майбутніх педагогів 
дитячих музичних і спеціалізованих шкіл виконав-
ська діяльність є однією з пріоритетних у наш час 
у закладах вищої освіти мистецького спрямування. 
Професійна підготовка майбутніх фахівців потре-
бує більшої уваги виконавської діяльності в прак-
тичній підготовці майбутніх педагогів дитячих 
музичних і спеціалізованих шкіл.

Перспективи подальших розвідок дослідження 
потребують більш глибокого вивчення педагогіч-
них умов підвищення якості професійної підго-
товки майбутніх педагогів дитячих музичних і спе-
ціалізованих шкіл.

Лисюк С. Виконавська дiяльнiсть майбутнiх педагогiв дитячих музичних і спеціалізованих шкіл
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ХУДОЖНІЙ ОБРАЗ ЯК СИНТЕЗ КОМПОНЕНТІВ ХОРЕОГРАФІЧНОЇ ВИСТАВИ

У статті висвітлено художній образ як формотворчий елемент утілення ідейного задуму постановника в 
конкретно-чуттєвій формі, хореографічній виставі. Описано аспекти, через які відбувається відчуття образу 
та принципи створення мистецького твору через систему специфічних виразних засобів. Диференційовано ціліс-
ність мистецького твору на низку формотворчих складників з автономною образною структурою. Виявлено 
своєрідність сценічної мови через основоположну правдивість, життєвість і дійовість образу. Визначено осо-
бливість художнього образу у сценічних мистецтвах, наведено класифікації образів, які виникають у результаті 
інтеграції різних художніх засобів, і зазначено важливість просторового образу. Аргументовано важливість 
створення видовищного образу через окрему систему художніх фрагментів та особливості естетичного сприй-
няття сучасниками. Констатовано особливості, за якими простежується сполучна функція художнього образу 
в хореографічній виставі. Виокремлено складники хореографічної вистави та особливості їхньої змістовості. 
Охарактеризовано значення руху в образній композиції постановки та її структурних компонентів. Представ-
лено танець як основний засіб тематично-сюжетного розвитку. Розглянуто комунікаційну та репрезентативну 
властивість художнього образу в сценічному просторі. Висвітлено мізансцену як компонент, через який відбу-
вається злиття з образом і передача емфатичного відчуття глядачеві. Простежено взаємозв’язок розкриття 
узагальненого через індивідуальне. Наведено перелік виражальних прийомів та їхнього прикладу на провідних 
зразках класичних балетів. Виявлено, що художній образ хореографічної вистави – це єднальний компонент, 
який скеровує всі складники хореографічного твору в напрямку цілісності ідейного вираження постановника та 
зрозумілості його думки глядацькою аудиторією.

Ключові слова: художній образ, хореографічна вистава, танець, мізансцена, сценічний простір. 
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ARTISTIC IMAGE AS A SYNTHESIS OF COMPONENTS 
OF CHOREOGRAPHIC PERFORMANCE

The article highlights the artistic image as a formative element of the embodiment of the ideological idea of the 
director in a concrete-sensual form, choreographic performance. The aspects through which the feeling of the image 
and the principles of creating a work of art through a system of specific means of expression are described. The integrity 
of a work of art is differentiated into a number of formative components with an autonomous figurative structure. The 
originality of the stage language is revealed due to the fundamental truthfulness, vitality and effectiveness of the image. 
The peculiarity of the artistic image in the performing arts is determined, the classifications of the images that arise as 
a result of the integration of different artistic means are given and the importance of the spatial image is marked. The 
importance of creating a spectacular image through a system of separate artistic fragments and features of aesthetic 
perception by contemporaries is argued. The peculiarities by which the connecting function of the artistic image in the 
choreographic performance is traced are stated. The components of the choreographic performance and the peculiarities 
of their content are singled out. The significance of movement in the figurative composition of the production and its 
structural components is characterized. Dance is presented as the main means of thematic and plot development. The 
communicative and representative property of the artistic image in the stage space is considered. The mise-en-scène is 
highlighted as a component through which the merging with the image and the transfer of emphatic feeling to the viewer 
take place. The interrelation of the disclosure of the generalized through the individual is traced. The list of expressive 
techniques and their example on the leading samples of classical ballets is given. It was found that the artistic image 
of a choreographic performance is a unifying component that directs all components of the choreographic work in the 
direction of the integrity of the ideological expression of the director and the intelligibility of his opinion by the audience.

Key words: artistic image, choreographic performance, dance, mise-en-scène, stage space.
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Постановка проблеми. У кожному виді 
творчої діяльності є така категорія, як худож-
ній образ. У мистецтві, за філософським визна-
ченням, він трактується як форма зображення, 
або відтворення, об’єктивної дійсності з позиції 
певного естетичного ідеалу (Філософський слов-
ник, 1987: 531). Ця об’єктивна дійсність є ство-
реним світоглядом і світовідчуттям митця в про-
цесі вивчення реальних закономірностей і фактів. 
Систематизуючи отриманий досвід, народжу-
ється ідея, яка в творчій діяльності втілюється в 
конкретну-чуттєву форму та розкривається через 
формотворчі елементи. 

Аналіз досліджень. Вітчизняні та зарубіжні 
теоретики в галузі сценічного, хореографічного 
та перформативного мистецтва розглядають 
художній образ як інструмент художнього зобра-
ження життя (Ж.-Ж. Новер, А. Горбов, Ю. Моча-
лов, О. Плахотнюк), однак є значна відмінність  
у проявах художнього образу між цими видами 
мистецтва. 

Мета статті – розглянути, через які компо-
ненти розкривається художній образ у хореогра-
фічній виставі та яку роль виконує кожен із них.

Виклад основного матеріалу. Усе в мистецтві 
йде від ідейно-художнього задуму, від відчуття 
образу. Це відчуття утворюється тоді, коли вибу-
дований світогляд, підпорядковуючись певному 
укладу життя, утворює засобами художньої твор-
чості єдність об’єктивного, взятого з дійсності, 
та суб’єктивного, створеного творчою думкою 
митця, в одному формотворчому елементі – 
художньому образі – який, як зазначає Анатолій 
Горбов, «надає ідеї переконливості, відчутної 
предметності та емоційної яскравості» (Горбов, 
2004: 76). Окрім факту самої постаті автора, 
велике значення на втілення образу мають і вико-
навці, про що зазначає Олександр Плахотнюк: 
«Ваговитою є ансамблевість виконання танцю, 
що втілюється вмінням зіставляти свої технічні 
можливості з можливостями інших учасників 
ансамблю, колективне досягнення гармонійного 
виконання представленого журі хореографічного 
твору є запорукою високої оцінки цієї роботи» 
(Плахотнюк, 2020: 100).

Залежно від виду мистецтва, художній образ 
втілюється через специфічні виразні засоби та 
утворює продукт художньо-образного мислення 
митця. Цим продуктом є мистецький твір, цілісна 
структура якого складається з низки формотвор-
чих компонентів, кожні з яких самі собою є обра-
зами. У гармонійному симбіозі ці образи утворю-
ють цілісний художній образ усього твору, який 
справляє певне емоційне враження. 

Особливе змістовне значення має художній 
образ у сценічних видах мистецтва. Сцена здатна 
говорити своєю власною унікальною мовою, а 
її фізичний простір повинен бути наповнений 
міццю образів, що створюють уявний світ (Алек-
сандров, 2019: 146). Образ – явище збиральне, 
типове, вигадане, але водночас узяте із самої гущі 
життя (Горбов, 2004: 141). Серед усіх видів мис-
тецтв лише сценічне мистецтво наділено природ-
ною правдивістю створюваного ним художнього 
зображення життя за допомогою сценічної дії 
перед глядачами.

Особливість і складність визначення худож-
нього образу в сценічних мистецтвах зумов-
люються тим, що вони є в просторово-часовій 
категорії, «з’єднують зорові й слухові враження, 
досягаючи певної єдності та цілісності життєвого 
процесу» (Горбов, 2004: 77–78). За допомогою 
інтеграції різних художніх засобів створюються 
образи-характери, образи-події, образи обставини, 
образи-конфлікти, образи-деталі, які виражають 
певні естетичні ідеї та почуття (Філософський 
словник, 1987: 531). Кожен із таких образів являє 
собою самостійну частку чи окремо взятий еле-
мент того інтегрованого й суцільного образного 
явища, що відтворюються в сценічному просторі.  

Івайло Александров цитує: «Просторовий образ 
на сцені не є чисто декоративним. Це потужний 
візуальний образ, який доповнює світ гри, створю-
ваної режисером і актором у просторі» (Алексан-
дров, 2019: 148]. Цей образ може виражатися як 
вербальними, так і невербальними засобами або 
їх синтезом і має сприйматися поглиблено, масш-
табно та доступно. В умовах цифровізації, коли 
весь інформаційний потік сприймається загально, 
без деталізованого обґрунтування, сучасне поко-
ління, як зазначає доктор мистецтвознавства 
Олександр Чепалов, сприймає світ через корот-
кий яскравий образ (Чепалов, 2020: 15). Через 
це важливість створення видовищного зорового 
ряду, що складає образно-пластичне рішення 
усього твору, набуває вагомого значення у визна-
ченні цілісності художнього образу вистави через 
систему окрему художніх фрагментів.

Одним із невербальних засобів втілення образу 
є хореографічне мистецтво. Воно може бути вико-
ристано як допоміжний художній інструмент у 
суміжних сценічних мистецтвах, так і самостійна 
семіотична мова розкриття ідейно-художнього 
задуму постановника в різних формах. У кон-
тексті визначеної теми буде аналізуватися най-
вища форма хореографічного мистецтва – хоре-
ографічна вистава та її складові частини, які 
об’єднуються за допомогою художнього образу, 
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оскільки він, за філософським визначенням, 
являє собою нерозривну єдність абстрактного і 
конкретного, загального та індивідуального, вну-
трішнього і зовнішнього, цілого й частини, змісту 
і форми (Філософський словник, 1987: 531), що 
власне і простежується впродовж сценічної дії. 

Хореографічна вистава як вид сценічного мис-
тецтва складається з ряду формотворчих струк-
тур – актів, картин, епізодів, – підпорядкованих 
законам драматургії. Кожен із цих складників воло-
діє тими самими художніми особливостями, що й 
хореографічний твір загалом. Епізод як найменша 
позиція дроблення вистави являє собою завершену 
драматургічну дію і виступає як сполучний компо-
нент. Оскільки хореографічна вистава може скла-
датись із різних за формою, змістом та емоційним 
спрямуванням танцювальних композицій, кожний 
наступний епізод виникає із попереднього, допо-
вняє та розвиває його, а художній образ виступає 
основним структуротворчим елементом, що вира-
жається як в узагальненому малюнку, так і в част-
ковому символі чи знаку.

Зовнішньою формою образу, як зазначає Ана-
толій Горбов, є рух, проте, на думку Миколи Кар-
пова, не весь рух на сцені стає знаком, що вира-
жає стан душі й думки виконавця-персонажа, а 
лише той, який свідомо вибудуваний і освоєний 
як необхідна дія (Горбов, 2004: 141; Карпов: 2]. 
Логіка поведінки артиста на сцені і ті смислові 
завдання, які стають перед виконавцем, склада-
ють підтекст хореографічної вистави, що виража-
ють певну та ясну думку через рухи, жести та пози 
(Захаров,1954: 217). Естетично значущі ритмічно 
систематизовані рухи та пози є засобом створення 
художнього образу в танці (Королева, 1977: 21]. 
Танець є основним виражальним засобом хорео-
графічної вистави, що висловлює задум постанов-
ника і є засобом створення образу. Саме танець, 
за словами Ігоря Смирнова, розкриває тему, ідею 
вистави, її сюжетні колізії (Смирнов, 1986: 70). 

Кожен танець, як і будь-який хореографічний 
твір, має визначену композицію, компоненти якої 
пов’язані сценічним простором і музикою. Як 
зазначається в посібнику з основ хореографічного 
мистецтва та композиції танцю, композиція – най-
важливіший організуючий компонент художньої 
форми, що надає творові єдності та цілісності 
(Голдрич, 2006: 106). Вона складається з малюн-
ків танцю та хореографічного тексту, які мають 
відповідати критеріям правди й виразності, що 
визначають якісну характеристику художнього 
образу. Текст утворює танцювальну лексику, яка 
«не тільки створює оболонку образу, вона є фор-
мою його існування, тому питання образності 

лексики й хореографічного образу перероста-
ють у питання про роль лексики в його ство-
ренні», – цитує Олександр Чепалов Кіма Василенка  
(Чепалов, 2019: 19).

У хореографічному мистецтві сучасності від-
бувається розширення тематики постановок, що 
вимагає пошуку нових рухів, які характеризували 
б образи в цій постановці. Ці рухи повинні бути 
стилістично єдині, відповідати вибраній формі 
постановки та її жанру (Голдрич, 2007: 58), однак 
вони не мають використовуватись із метою демон-
страції віртуозності. Кожен рух має бути вико-
ристаний суто з художньою метою, з метою вира-
ження характеру, оскільки хореографічний образ, 
за загальновідомим визначенням, «це конкретний 
характер людини, що виявляється в його ставленні 
до навколишньої дійсності та розкривається на 
сцені в лінії поведінки, діях і вчинках засобами 
хореографічного мистецтва» (Смирнов, 1986: 139).  

У хореографічній виставі образ – це репрезен-
тація характерних особливостей дійової особи 
або персонажа, тому необхідно шукати не ори-
гінальні рухи і малюнок загалом, а оригінальні 
рухи і малюнок, що розкривають думку, закла-
дену в цьому танці (Смирнов, 1986: 158). Відпо-
відно, танець має базуватися на характерних осо-
бливостях образу й бути частиною ролі. За браку 
відповідних рухів образ може бути нерозкритим. 

Микола Карпов зазначає, що «відчуття розвитку 
руху як єдиного процесу, точність і оригінальний 
колорит жесту, вміння вибудовувати пластичну 
фразу і пластичний діалог із партнером на основі 
добре освоєних навичок – ось складники виконав-
ської техніки, що роблять рух на сцені виразним та 
образним» (Карпов: 2). Самі собою окремі танцю-
вальні рухи не несуть хореографічної образності, 
але в контексті певного танцю вони становлять 
цілий арсенал виражальних можливостей, що вті-
люють збірний образ (Мурзабаева, 2015: 39).

Художній образ – це засіб комунікації з ауди-
торією, мовою якого, як уже зазначалось, у хорео-
графічній виставі є танець. Ця мова, представлена 
аудиторії в усій своїй знаковій владі, вибудовує у 
свідомості глядача комфортний для нього світ, 
щоб виконавці, зображуючи те, що відбувається, 
могли втілити його у своєму уявному світі і, напо-
внивши його своєю мовою, максимально стимулю-
вали його ідентичність (Александров, 2019: 146). 
Олександр Чепалов у своєму посібнику наводить 
думку британських дансологів, які зазначають, що 
«танець як мова не повинна сприйматись як мето-
дологічна настанова. Її треба розуміти як чисту 
метафору, яка відбиває здібність танцю зобразити 
те, що неможливо висловити вербальною мовою»  

Лiтовченко О. Художнiй образ як синтез компонентiв хореографiчної вистави
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(Чепалов, 2020: 18). Однак не імітація та ілюстра-
тивність, яка позбавляє глядача гри уяви та вби-
ває народжені в ньому образи й асоціації, а вну-
трішня змістовність, життєва правдивість і образна 
виразність, що виражаються в пластичності вико-
навця – як рухається, жестикулює та наскільки 
плавно переходить з одного руху на інший – збли-
жує хореографічний образ із життєвим і поєднує в 
собі те, що належить, безумовно, сценічному часу, 
і те, що визначено умовністю сценічного простору 
(Ремез, 1983: 70; Мочалов, 1981: 50–51).

Закономірно витікаючи з умов сценічних обста-
вин, з логіки поведінки дійових осіб і не втрача-
ючи реалістичного змісту, танець набуває особли-
вої виразності. Танець, позбавлений образності й 
манерності, перетворюється на комплекс техніч-
них вправ з оціночним критерієм фізичних даних і 
втрачає свою естетичну цінність як вид мистецтва. 

Як зазначає український хореолог Олег Гол-
дрич, «виявлення особливостей образу, вміння ще 
яскравіше показати їх зі сцени, підкреслити харак-
терність виконання тих чи інших рухів, зберегти 
образ, якомога повніше донести зміст танцю і 
маневру – головне завдання балетмейстера» (Гол-
дрич, 2006: 139). Однак ці завдання також покла-
даються і на виконавців, оскільки у сценічному 
мистецтві відбувається поєднання в одній особі 
й об’єкта, і суб’єкта творчості, а образ стає орга-
нічним розкриттям індивідуальності виконавця 
(Міхоелс, 1964: 64). 

Розкриття образу вимагає перевтілення. Цьому 
перевтіленню сприяє мізансцена, яка, за визна-
ченням Бориса Захави, є живою і пластичною 
формою дії, узятою на будь-якому етапі її розви-
тку в часі і в просторі сцени (Захава, 1973: 64). Як 
естетичний акт побудови театральної реальності, 
мізансцена завжди сприймалася як художній 
засіб у процесі репрезентації знака (Александров, 
2019: 148). Вона виступає в ролі провідного ком-
понента спрямування органіки злиття з образом 
виконавця в напрямку глядача. Це посередницька 
роль, як зазначає болгарський теоретик танцю 
Івайло Александров, проєктуються як кінцевий 
ефект у свідомість глядача за допомогою його 
перцептивної активності, є прямим результатом 
знакового повідомлення, які артисти активують 
завдяки своїй творчій діяльності (Александров, 
2019: 148). Те, що отримає глядач, еквівалентно 
тому, як виконавець розкриває думки та почуття 
свого персонажа й наскільки вони підпорядку-
ються його індивідуальності. 

У мистецтві узагальнене завжди розкри-
вається через індивідуальне. Хореографічний 
образ – це якість, за якою визначається індивіду-

альний «почерк» постановника та виконавська 
майстерність артиста, яка виражається в здібнос-
тях інтерпретувати хореографічний текст заради 
перевтілення. Немає перевтілення, немає ство-
рення образу. 

Незважаючи на умовність хореографічного 
жанру, балетмейстер і артисти повинні домагатися 
правди сценічного образу (Смирнов, 1986: 148). 
Сценічний образ – це цілісне вираження всіма 
суб’єктами та об’єктами творчого процесу загаль-
ного образу вистави. Окремий образ, створений 
актором, може бути дуже яскравим і виразним, 
але завершеним і зрозумілим він стає тільки в 
системі оточення інших образів і виразних засо-
бів, якими є костюми, декорації, світло та музика. 

Умовність хореографічного мистецтва – це 
шлях до художнього пізнання дійсності через 
асоціативне сприйняття, яке формує духовне 
багатство людини (Енциклопедія: Балет, 1981: 3). 
Образ повинен постати перед публікою як щось 
варте розгадки, він повинен чимось зацікавити, 
перш ніж буде зрозумілим (Міхоелс, 1964: 68). 
У провідних зразках класичної хореографії цей 
аспект досягнуто шляхом використання специ-
фічних виражальних прийомів: метафор, порів-
няння, асоціацій. До прикладу, створення хорео-
графічного образу в найкращих балетах Маріуса 
Петіпа досягнуто засобами найтоншого відбору 
рухів класичного танцю, у який іноді додава-
лися неповторно своєрідні жести й рухи – натяк 
на помах крила та прислухання до шуму крил у 
дуеті Блакитної птиці і принцеси Флорін, різкі 
рухи рук із витягнутими вказівними пальцями у 
варіації феї Сміливості в балеті «Спляча красуня» 
та своєрідні хлопки з протяжним помахом рук у 
варіації Раймонди в останньому акті одноймен-
ного балету (Фокін, 1981: 15). Із цих прикладів 
видно, що не тільки рухи мають образно-змістове 
значення, але й жести повинні бути обтяжені зна-
ченнєвим і образним навантаженням. 

Кожен хореографічний твір має певну форму 
втілення, зміст якої висловлюється в хореогра-
фічному образі. Образ розкривається поступово 
й живе певний проміжок часу. Він надає хоре-
ографічній виставі багатства змісту й форми, 
оскільки який, за твердженням Жан-Жоржа 
Новера, «створюється з різних частин складо-
вої балету» в загальному визначенні – вистави 
(Новер, 2007: 199).

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
можемо констатувати, що художній образ – це 
форма зображення дійсності, яка проявляється 
через естетично-впливові об’єкти творчості та 
є незамінним значущим елементом художнього 
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цілого. Завдяки злиттю під час творчого процесу 
окремих художніх фрагментів в єдиний, ціліс-
ний, живий образ, постановник отримує можли-
вість досягти художнього, емоційно-насиченого 
відтворення життя людини через виразність дій 
виконавців на сцені. 

Образна виразність вистави створюється 
завдяки поєднанню технічної сторони танцю та 
акторського перевтілення, тобто створення образу, 

який розкривається через усі компоненти хорео-
графічної вистави. Це зумовлює свідоме викорис-
тання кожного руху, жесту та пози, щоб у процесі 
розвитку дії не втратити логічності та змісту. Роз-
криваючись протягом певного часу, що визнача-
ється формами організації художнього матері-
алу, образ набуває ознак «процесуальності», яка 
зумовлюється часом і простором сцени і є харак-
терною ознакою сценічних видів мистецтв. 
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ІДЕЙНО-СВІТОГЛЯДНІ ТА ОБРАЗНО-ТЕМАТИЧНІ ПРІОРИТЕТИ 
КОМПОЗИТОРСЬКОЇ ТВОРЧОСТІ ВОЛОДИМИРА РУНЧАКА

Статтю присвячено розгляду музичної творчості відомого українського композитора Володимира Рунчака 
в аспекті аналізу її ідейно-світоглядних та образно-емоційних складників, що природним чином відіб’ються на 
тематиці музичних творів автора та зазвичай визначають їхню жанрово-стильову атрибутику. 

Серед найважливіших рис музичної творчості Володимира Рунчака виділяється духовно-рефлексивна та 
сакральна її спрямованість, що безпосередньо знаходить місце у створеній автором цілій низці творів як куль-
тового призначення, так і суто концертного плану. А це – композиції різноманітних жанрів камерно-інструмен-
тального, камерно-вокального, хорового, симфонічного й інших напрямів, жанрові прототипи або тематика 
яких тісно пов’язана із сакральністю, з християнським каноном, з духовністю тощо. 

Важливою сферою творчості В. Рунчака як складової частини його мистецького світогляду виступає робо-
та з матеріалом, побудованим на національно-фольклорному ґрунті, що позначилось на створенні композитором 
цілої низки музичних творів – обробок народного мелосу, неофольклористичних композицій, стилізацій у великих 
і малих формах та які демонструють різноманітні грані образно-емоційної палітри (від рефлексійно-спогля-
дальних і до драматичних, гумористично-жартівливих тощо). Такі риси, як епатажність, сатиристичність, 
гра слів і сенсів, що відверто проявляються в окремих творах автора, спостерігаються не тільки на образному, 
мовно-стильовому, драматургійно-композиційному й інших рівнях, а вбачаються й у винахідливості їхніх про-
грамних назв, прецедентності жанрового визначення тощо. 

Ідейно-світоглядні й образно-тематичні пріоритети композиторської творчості Володимира Рунчака ана-
лізуються у прямій кореляції з фактами і чинниками особистісного характеру, що вплинули на становлення 
митецької постаті композитора та його світобачення, про що сам автор часто декларує в різноманітних влас-
них інтерв’ю, бесідах, виступах у ЗМІ, інших джерелах тощо. Усе це дає змогу виділити й констатувати ідей-
но-світоглядні й мистецькі орієнтири в творчості відомого сучасного українського композитора Володимира 
Рунчака, що вплинули та почасти забезпечили її унікальність і світове визнання. 

Ключові слова: Володимир Рунчак, композиторська творчість, ідейно-світоглядні орієнтири, образність 
і тематика музичних творів.
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IDEOLOGICAL-WORLDLY AND IMAGE-THEMATIC PRIORITIES 
OF THE COMPOSITIONAL WORK OF VOLODYMYR RUNCHAK

The article is devoted to the consideration of the musical work of the famous Ukrainian composer Volodymyr Runchak 
in terms of analysis of its ideological and philosophical components, which are naturally reflected in the theme of the 
author’s musical works and usually determine their genre and style attributes. 

Among the most important features of Volodymyr Runchak’s musical work is its spiritual-reflexive and sacred orientation, 
which directly finds a place in the author’s creation of a number of works of both cult purpose and purely concert plan. And 
these are compositions of various genres of chamber-instrumental, chamber-vocal, choral, symphonic and other directions, 
genre prototypes or themes of which are closely connected with sacredness, with the Christian canon, with spirituality, etc. 

An important area of V. Runchak’s work, as a part of his artistic worldview, is working with material based on national 
and folklore, which affected the composer’s creation of a number of musical works – arrangements of folk melodies, neo-
folk compositions, stylizations in large and small forms and which demonstrate various aspects of the image-emotional 
palette (from reflective-contemplative to dramatic, humorous-humorous, etc.). Such features as outrage, satirism, play 
on words and meanings, which are openly manifested in individual works of the author, are observed not only at the 
figurative, linguistic-stylistic, dramatic-compositional and other levels, but also in the ingenuity of their program names, 
precedent of genre definition, etc.
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Volodymyr Runchak’s ideological and philosophical and thematic priorities are analyzed in direct correlation with the facts 
and factors of personal character that influenced the formation of the composer’s artistic figure and his worldview, which the 
author himself often declares in various interviews, conversations, speeches in the media, other sources, etc. All this makes it 
possible to highlight and state the ideological, philosophical and artistic orientations in the works of the famous contemporary 
Ukrainian composer Volodymyr Runchak, which influenced and partly ensured its uniqueness and world recognition. 

Key words: Volodymyr Runchak, composer’s work, ideological and worldviews, imagery and themes of musical works.

Постановка проблеми. Композиторська 
творчість відомого українського митця – компо-
зитора, диригента, громадського діяча, яскравого 
організатора та пропагандиста сучасної музики 
Володимира Рунчака перебуває сьогодні в полі 
посиленої уваги як музичних критиків, так і 
науковців-дослідників у галузі музикознавства, 
адже творчість композитора сьогодні представ-
ляє найкращі художні здобутки українського 
сучасного музичного мистецтва та привертає 
увагу не лише своїми інноваційними рішеннями 
в галузі композиторської технології, а й насампе-
ред напруженою емоційністю, глибиною, щирою 
образністю, а також різноманітними сміливими 
експериментами в сфері жанрового наповне-
ння, стилістики, музичної форми тощо. Усе це, 
а також наявність об’ємного масиву музичних 
творів, що становлять творче портфоліо ком-
позитора, та систематична поява нових цікавих 
композицій В. Рунчака актуалізують здійснення 
постійних досліджень музичного доробку цього 
автора в різних аспектах. 

Окремою стороною актуальності дослідження 
музичної творчості композитора є вивчення її 
молодими дослідниками з Китайської Народ-
ної Республіки, адже суттєве зростання інтересу 
представників Китаю до мистецьких надбань і 
передових досягнень в галузі сучасної музичної 
культури різних європейських країн (зокрема, й 
України) в останній час відбувається дуже поси-
лено та перебуває в контексті сучасних процесів 
культурної й гуманітарної глобалізації в світі.  
Й у цьому сенсі такі дослідження для них сьогодні 
залишаються вельми актуальними.

Аналіз досліджень. Композиторська творчість 
відомого українського композитора Володимира 
Рунчака не раз привертала увагу науковців, пере-
дусім дослідників-музикознавців. Серед най-
більш вагомих і ґрунтовних робіт, присвячених 
музичній творчості композитора, варто виділити 
наукові публікації музично-теоретичного спря-
мування авторів О. Завєрухи (Завєруха, 2014), 
І. Коновалової (Коновалова, 2018), О. Мальцевої 
(Мальцева, 2012), М. Мимрика (Мимрик, 2014), 
Н. Семененко (Семененко, 2009), А. Сташев-
ського (Сташевський, 2004; 2006) та інших, у яких 
досліджуються окремі аспекти, жанрові напрями 
або твори композитора. 

Окремим сегментом щодо висвітлення компози-
торської творчості В. Рунчака треба виділити широ-
кий пласт матеріалу, що являє собою публікації 
музично-критичного, інформаційного, публіцистич-
ного характеру, а також численні рецензії, відгуки на 
концерти й нові твори, різноманітні інтерв’ю в куль-
турологічній і мистецтвознавчій періодиці загально-
українського та регіонального кшталту.

Мета статті – визначити основні ідейно-сві-
тоглядні й образно-тематичні орієнтири компо-
зиторської творчості відомого українського ком-
позитора Володимира Рунчака через огляд його 
творчого доробку та висвітлення окремих осо-
бистісних чинників, що вплинули на формування 
творчих поглядів митця. 

Виклад основного матеріалу. Ідейно-світо-
глядні концепти та пріоритети композиторської 
творчості Володимира Рунчака яскраво віддзер-
калюються в музичних творах автора, що безпо-
середньо проявляється в широкому спектрі їхньої 
жанрово-стильової атрибутики. А це – власне 
назва твору, його тематика й образно-смисловий 
складник, фабула та драматургія, нарешті, сама 
жанрова система та комплекс мовностильових й 
інших виражальних засобів тощо.

Перш за все варто вказати на значний вплив на 
музику автора його духовних переконань, зокрема 
релігійності. У своїх численних інтерв’ю (Кос-
кін, 2010; Сташевський 2006; Зосім, 1997; Пере-
пелиця, 2006; Рунчак, 2011 та ін.) композитор не 
раз звертав увагу на власне ставлення до хрис-
тиянської релігії та філософії, наголошуючи, що 
він є віруючою людиною, але водночас не орто-
доксальним фанатиком. «Я є нормальною вірую-
чою людиною, яка періодично ходить до церкви, 
яка спокійно зайде й в інший храм, який не є 
православним» (Сташевський, 2006: 160). Автор 
у своєму інтерв’ю наголошує, що релігійність, 
християнська віра завжди допомагали йому і в 
тяжкі часи, і в повсякденному житті: «…і я від-
чуваю в цьому велику підтримку для себе. У мене 
були великі потрясіння в житті, і я відчував тоді, 
що якби не допомога, підтримка іншої немате-
ріальної сили, я не зміг би вистояти. Увесь час 
у творчості, у своєму житті я відчуваю цю під-
тримку, тому що навіть аналізуючи кожен свій 
день і стоячи в молитві (чи в ранішній, чи у вечір-
ній, чи в денній), і аналізуючи попередній день,  
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я відчуваю, що стільки, скільки зроблено, без 
зовнішньої допомоги всю ту працю було б немож-
ливо виконати» (Сташевський, 2006: 161). 

Справді, великий шар музичних доробків у твор-
чості композитора, насамперед хорової музики, 
присвячено релігійній тематиці. Ба більше, у ній 
зазвичай використовуються латинські канонічні 
тексти. Отже, це «Нагірна проповідь» (антифон 
для шістнадцятиголосного хору), молитва «Гос-
поди, Боже наш» для мішаного хору, концерт-кант 
для мішаного хору й дитячих голосів «Оспівуючи 
Різдво Господнє», «Cantus canonicus» («На смерть 
Ісуса»), церковні піснеспіви за Євангелієм від св. 
Луки для жіночого хору, читця та двох труб. 

Духовна тематика в творчості композитора, що 
пов’язана із християнською сакральністю, прони-
кає й в інші твори камерно-вокального і камерно-
інструментального жанрів, що являють собою не 
літургійне, а концертне спрямування. Наприклад, 
цикл «Homo ludens» (людина, яка грає), містить 
окремий розділ – «Homo orans» (тобто людина, 
яка молиться), написаний для сопрано і магні-
тофонної плівки на англійські канонічні тексти. 
Серед інших таких прикладів – камерно-інстру-
ментальні твори: «Зі мною ще Хтось», «Три 
заповіді Блаженства» для фортепіанного тріо 
та інші. Звернемо увагу, що в назві цього твору 
слово «Хтось» автором подано з великої літери, 
тобто прямо і свідомо вказуючи на присутність 
божественних сил. Наступний приклад – «Via 
Dolorosa» – квадромузика № 1 для десяти вико-
навців. Як відомо, Via Dolorosa – це вулиця в 
Старому місті Єрусалиму, якою (згідно з хрис-
тиянськими канонами) ішов шлях Ісуса Христа 
до місця його розп’яття. На цій вулиці розташо-
вані дев’ять із чотирнадцяти зупинок Хресного 
шляху Христа. Серед інших таких творів – «Kyrie 
Eleison», що отримав авторське втілення в десяти 
різних інструментально-ансамблевих версіях, а 
також «Tuba mirum» – щось на зразок квінтету» 
для п’яти мідних духових інструментів, «Ave 
Maria» для сопрано і бас-кларнета, «Дві сповіді» 
для органа тощо.

Зазначимо, що Володимир Рунчак почав тво-
рити музику ще у свої студентські роки, які випали 
ще на часи Радянського Союзу з його міцною іде-
ологічною (зокрема, й атеїстичною) пропаган-
дою. А отже, публічна релігійність для молодої 
людини, тим більше композитора, тоді піддава-
лася різкій критиці, а часто й прямим гонінням. 
Водночас духовно-релігійна тематика почала бути 
наявною фактично з перших його творів. Як зізна-
вався сам митець: «… із найбільш раннього дитин-
ства я це відчував (тобто релігійність – Л. В.). 

І твори, навіть те ж «Присвячення Баху» (мається 
на увазі «Бахіана. Медитації на тему ВАСН» для 
баяна – Л. В.), вони були присвячені не КПРС, а 
Баху. Бах – це перш за все була віруюча людина, 
яка все життя працювала в храмі, була пов’язана з 
високими духовними ідеалами. Потім та ж «Messа 
da Requiem» була написана ще у 1982 році, де 
йшли просто тексти, за які тоді я мав великі непри-
ємності в консерваторії. І потім пішло дуже багато 
творів, які пов’язані з духовністю, каноном, релі-
гійністю. І це для мене не було якимось «покли-
ком» часу, це було якесь надзвичайне одкровення, 
що я ще у 1979 році звернувся у своїй творчості до 
Бога, а в тридцять років написав повний Requiem» 
(Сташевський, 2006: 163). 

Тож перші свої твори, які композитор створив 
ще в роки навчання в консерваторії у класі баяна 
та які сьогодні повністю витримали випробування 
часом на художню зрілість і справедливо ввійшли 
до скарбниці концертного баянного репертуару, 
також позначені глибоким релігійним змістом. 
Окрім уже перелічених «Бахіани» і «Messа da 
Requiem», у цій низці варто виділити й Сонату 
№ 1 для баяна «Passione» автора.

У подальшій своїй творчості вже зрілий май-
стер Володимир Рунчак не полишає власних 
звернень до духовно-релігійної тематики та 
створює з її використанням уже інші композиції 
в масштабних жанрах. Серед таких варто виді-
лити: «Requiem» на латинські канонічні тексти 
для дев’яти виконавців; симфонію № 3 «Credo» 
для баритона, читця й симфонічного оркестру; 
«Requiem» на латинські канонічні тексти для 
сопрано, баритона й симфонічного оркестру; 
«Canzone spirituali» («Духовні піснеспіви»), 
Камерну симфонію для скрипки, віолончелі, фор-
тепіано та струнного оркестру тощо.

Отже, релігійно-рефлексивна тематика в компо-
зиторській творчості Володимира Рунчака посідає 
значне місце. Композитором створено цілу низку 
малих і великих творів сакрального спрямування в 
різноманітних жанрах камерно-інструментальної, 
камерно-вокальної, хорової, симфонічної музики 
на різних етапах своєї творчості.

Духовна тематика в творчості Володимира 
Рунчака не обмежуються тільки (більшими чи 
меншими) проявами релігійності. Вона вихо-
дить на загальнофілософський рівень, пору-
шуючи глобальні проблеми людської етики й 
моралі, питання сенсу людського буття, місця 
людини, зокрема місії митця, у цьому світі. Ці 
та інші ідеї безпосередньо віддзеркалюються на 
образній сфері музичних творів композитора, яка 
передусім уособлює: «…комплекс ідей, образів  
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і мотивів, що пов’язані з духовним пошуком 
митця, його відповідальністю перед суспільством 
і перед Богом» (Сташевський, 2004: 119). 

Наприклад, в одному з найпотужніших сим-
фонічних творів композитора, що являє собою 
яскравий поліжанровий і полістильовий сим-
біоз, «Страсті за Владиславом» смисловою 
кульмінацією усього циклу стає завершальний 
епізод твору (епілог), в якому на тлі поступо-
вого умиротворення оркестрового звучання на 
екрані з’являється проєкція картини М. Ге «Що є 
істина?» із зображенням Ісуса і Пілата та поступо-
вим тихим декламуванням усіма оркестрантами 
цього довічного питання, що й становить назву 
цієї картини. 

Іншим прикладом впровадження духовної 
тематики, пов’язаної з переживанням загально-
людських проблем, у цьому творі виступає його 
драматургічна кульмінація, що випадає на най-
більш потужний і динамічний розвиток музичного 
матеріалу симфонії та доповнюється синхронним 
відеорядом, який проєктується на встановлений 
над оркестром екран. Сюжет відеоролика не є 
постійним і остаточно зафіксованим, оскільки 
автор визначає лише його ідейно-смислову напо-
вненість через певні приклади, зазначені в автор-
ських коментарях до партитури твору, а саме:  
«…монтаж кадрів, пов’язаних із війнами, руйнаці-
ями, насиллям та іншим. Кіноролик повинен бути 
змонтований так, щоб у слухача/глядача виникало 
бажання зберегти світ, людське життя, Планету. 
Наприклад, жертви Першої світової війни, кар-
тини Бухенвальду та Майданека, атомне бомбар-
дування Хіросіми, збіговисько сучасних неофа-
шистів, паління хреста куклукскланівцями, аварія 
на Чорнобильській АЕС тощо…» (Рунчак, 1988). 

Філософськими роздумами й глибоким сим-
волізмом сповнені й інші твори композитора 
камерно-інструментального й камерно-вокаль-
ного жанрів. Наприклад, у музичну драматургію 
баянного циклу «Messа da Requiem» автор смі-
ливо й художньо переконливо вмонтовує вербаль-
ний пласт із текстом поезії іспанського поета-
екзистенціаліста Мігеля де Унамуно в перекладі 
на українську мову Василя Довжика, що має 
декламуватися виконавцем у зазначений момент 
під час виконання твору. Рядки вірша М. де Уна-
муно, які обрав композитор для посилення ідей-
ного та образно-емоційного складника музичного 
ряду визначеного фрагменту цього твору, від-
дзеркалюють глибоку філософську рефлексію й 
чуттєве переживання, сповнене пошуком сенсів 
людського буття: «Там, де є небо – хмари. Там, де 
є скелі – гори. Там, де є злочин – кара. Там, де 

без Бога – горе. Там, де хвороба – ліки. Там, де 
дощі – там ріки. Шлях від безодні – угору. Смерть 
і родини – поруч». 

Зрозуміло, що така тематика й образне напов-
нення зазначених творів, а також їхня драматур-
гія, збагачена додатковими художніми компонен-
тами й виразовими засобами (якими, власне, є 
вербальні й візуальні текстові вставки), спрямо-
вані на значне посилення емоційного впливу на 
слухача у процесі аудіовізуального сприйняття 
цієї музики, за словами дослідників творчості 
композитора, з метою «…створення катарсисного 
середовища, перебування в якому повинно спо-
нукати слухача до глибоких роздумів над вічними 
істинами та сенсом буття та, зрештою, вказувати 
йому шлях до власного самовдосконалення»  
(Сташевський, 2004: 59).

Водночас закономірно постає питання про осо-
бистісні чинники й детермінанти, що стали генера-
торами такого авторського світобачення та фокусу-
вання його наративів у власну музичну творчість. 
Як зазначає сам Володимир Рунчак, у своїх різно-
манітних інтерв’ю і бесідах, у його житті багато 
відбувалося різних негативних речей і потрясінь. 
А це й передчасна смерть його батька, що лишила 
юнака подальшої повноцінної родинної опіки (Ста-
шевський, 2006); і приниження, навіть цькування, 
з боку деяких, зокрема й авторитетних, педагогів 
під час навчання на композиторському відділенні 
консерваторії поруч із паралельним стрімким 
визнанням його музики поза стінами цього мис-
тецького вишу (мається на увазі всім відомий фарс 
з оцінкою «незадовільно» на державному іспиті 
композитора) (Зосім, 1997); різноманітні ситуації з 
недоброчесністю і малодушністю окремих колег і 
оточення, що траплялися в різні моменти і в спілці 
композиторів, і в мистецькому середовищі загалом. 
Усе це цілком вплинуло не лише на етичні й світо-
глядні погляди автора, а й призвело до формування 
в нього посилено принципової, навіть жорсткої 
позиції щодо обстоювання істини й справедли-
вості (Коскін, 2010). А це, безумовно, вплинуло й 
на його мистецькі пріоритети у власній компози-
торській творчості. 

Так автор не лише сам відмовляється від різно-
манітних звань і нагород у мистецтві, вважаючи їх 
шкідливими й пережитком минулого державного 
устрою, а й декларує це безпосередньо в музич-
ній площині своєї творчості (Рунчак, 2011). Ство-
рений ним і не раз виконаний публічно різними 
виконавцями музичний твір під назвою «Дайте 
дві Шевченківські премії всім, хто хоче одну» 
для двох саксофонів не тільки представив цікаву 
звукову форму-матерію, а й насамперед розкрив і 
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загострив суспільно-соціальну тематику, зокрема 
досить делікатну проблему існування в україн-
ському мистецькому середовищі гіпертрофованої 
жаги нагород і відзнак, що не є гідним і відповід-
ним справжньому високому мистецтву. Отже, з 
огляду на це (у цьому творі й не тільки) спостері-
гаємо й інший зріз ідейно-образної сфери та тема-
тики в творчості композитора, яка вирізняється в 
проявах сатири, сарказму, навіть епатажу. 

Іноді жарт, епатажність, гра слів і сенсів від-
верто фігурує в окремих назвах програмних тво-
рів та їхніх авторських жанрових визначеннях. 
Чого вартують лише такі назви його творів, як 
«Гра звуків», матч із музики в п’яти раундах між 
кларнетистом і струнним квартетом; «Удар – ні! 
Удар – ні! Ударні» для двох перкусіоністів; (pia)
NO TROMB ONE для тромбона і фортепіано; 
«v.runchak.b(es)_clari@net» для кларнету; «Accord 
I (is) on = accordion» для баяна/акордеона; 
«SEXtet» для секстету; «SAX (tête-à-tête)» для 
двох саксофонів тощо. 

Сатирична лінія композиторського доробку 
В. Рунчака тісно перетинається й із гуморис-
тичною, жартівливою, настроєвою, що функці-
онують у системі образно-емоційного мислення 
автора та проявляються в інших різноманітних 
композиціях, насамперед камерно-інструменталь-
ного спрямування. Серед таких опусів у творчому 
доробку автора виділяються «Фольк-концерт № 2, 
або Про те, як запорожці султану листа писали» 
для квартету перкусії та читця; «Анекдот для 
дорослих» – маленьке концертино для дитячого 
ансамблю перкусіоністів. Окремо варто виділити 
в цьому аспекті й композицію для двадцятиголос-
ного мішаного хору під назвою «Мальовнича екс-
курсія по заповідних місцях українського соро-
міцького гумору» та обробку української народної 
пісні «Ой, у вишневому садочку козак дівчину…».

Як бачимо, сатирично-гумористична тема-
тика в творчості Володимира Рунчака найбільш 
яскраво проявляється в музиці фольклористич-
ного спрямування, адже неофольклоризм є одним 
із найважливіших векторів мистецької лаборато-
рії автора. Сучасні дослідники композиторської 
творчості В. Рунчака як найважливіші базові 
чинники, що формують її інтонаційно-жанрову 
іманентність, поруч із духовно-релігійною спря-
мованістю, зазначають саме фольклорність: «В 
умовах постмодерну В. Рунчак зберігає свою 
національно-ментальну ідентичність і семантичні 
зв’язки з традиціями вітчизняної музичної куль-
тури, її смисловим кодом, утіленням у найважли-
віших духовних джерелах – культовому й фоль-
клорному» (Коновалова, 2018; 420). 

Звернення у своїй творчості до значного 
пласту народних першоджерел, майстерне 
створення яскравих стилізацій в національно- 
фольклорному дусі композитором відбулося не на 
пустому ґрунті. Володимир Рунчак, як відомо, за 
своєю першою музичною освітою був баяністом 
і, пройшов тривалий шлях із цим інструментом 
(від музичної школи й до консерваторії), тісно й 
закономірно перетинаючись із народною музи-
кою. Крім того, батько композитора, від якого він 
отримав перші «музичні університети», теж був 
баяністом, який також був тісно пов’язаний із 
народною художньою творчістю. Нарешті, місце-
вість (Волинь), у якій виріс композитор і сформу-
вався як музикант, як відомо, є вельми насиченою 
яскравими народно-музичними традиціями, а міс-
цевий фольклор вирізняється мовностильовою 
самобутністю. 

З іншого боку, далеко не всі твори композитора, 
у яких наявним є відверте національно-фоль-
клорне начало, представляють саме весело-роз-
важальний (зокрема, й комічно-гумористичний) 
зріз образно-емоційного спектра. Більшість нео-
фольклорних творів у доробку автора відбивають 
також й інше коло музичних образів, тобто лірич-
них, епічних, драматичних, навіть трагічних. 

Розробка глибинних пластів українського 
фольклору в його творчості здебільшого виходить 
на рівень масивних жанрів з потужною і насиче-
ною драматургією. До таких творів слід віднести 
Сюїту №2 «Українську» (у другій редакції – «Три 
фольклорні п’єси») для баяна; фольк-кантата на 
народні тексти «Чумацькі пісні» для баритона й 
оркестру народних інструментів; фольк-концерт 
№ 1 на народні тексти «Голосіння і співаночки» 
для дев’яти виконавців тощо. Фольклорна основа 
наявна й в інших, тобто камерних творах компо-
зитора: «Чотири обробки волинських народних 
пісень» для мішаного хору; «Гуцульська мозаїка» 
для ансамблю народних інструментів; обробка 
української народної пісні «Тихо над річкою» для 
двох дитячих голосів та ансамблю баянів.

Висновки. Здійснений аналітичний екскурс 
композиторського доробку Володимира Рунчака 
дає змогу виділити основні ідейно-світоглядні й 
образно-емоційні грані його творчості, що фоку-
суються передусім на тематиці музичних дороб-
ків композитора та визначають їхню жанрово-сти-
льову атрибутику. Отже, найважливішою рисою 
музичної творчості Володимира Рунчака є духо-
вно-рефлексивна та сакральна спрямованість, що 
прямо проявляються у створенні ним як суто куль-
тової та квазікультової музики (реквієм, антифони, 
піснеспіви, молитва та ін.), так і позакультової,  
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тобто в творах різних жанрів камерно-інструмен-
тального, камерно-вокального, симфонічного й 
іншого спрямування, жанрові прототипи яких 
(або тематика яких) тісно пов’язана із сакраль-
ністю. Важливою сферою творчості митця як 
частини його світовідчуття виступає переробка і 
трансформація фольклорного начала, що прояви-
лося у створенні ним великої кількості неофоль-
клористичних композицій великих і малих форм з 
широкою образно-емоційною палітрою – від дра-

матичних до гумористично-жартівливих проявів. 
Епатажність, сатиристичність, гра сенсів в окре-
мих творах виявляються не лише в мовно-стильо-
вій і драматургійно-композиційній атрибутиці,  
а й подекуди в химерній винахідливості їхніх про-
грамних назв і жанровій прецедентності. Усе це 
становить базу ідейно-світоглядних й мистецьких 
орієнтирів і почасти визначає унікальність твор-
чої постаті відомого сучасного українського ком-
позитора Володимира Рунчака.

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1.  Заверуха Е. А. Драматургическая функция фактуры в Концерте-канте В. Рунчака «Оспівуючи Різдво  

Господнє». Музыковедение. № 4. 2014. С. 3–8.
2. Коновалова І. Ю. Феномен композитора в часопросторі європейської музичної культури ХХ століття:  

модуси теоретичного осягнення : монографія. Харків : Планета-Принт, 2018. 480 с.
3. Мальцева Е. С. К анализу сонаты «Passione» В. Рунчака. Вестник Томского государственного университета. 

2012. № 364. С. 54–56.
4. Мимрик М. Р. Характеристика виконавсько-виражального потенціалу саксофона у камерно-інструменталь-

них творах В. Рунчака. Актуальні проблеми історії, теорії та практики художньої культури. Вип. ХХХII. Київ :  
Міленіум. 2014. С. 315–324.

5. Семененко Н. Ф. Актуальні аспекти сучасного функціонування інтерфейсу «композитор – виконавець –  
музичний простір». Музична україністика: сучасний вимір. Київ : ІМФЕ ім. М. Т. Рильського. 2009. С. 94–104.

6. Сташевський А. Я. Володимир Рунчак «Музика про життя…». Аналітичні есе баянної творчості : монографія. 
Луцьк, 2004. 199 с.

7. Сташевський А. Я. Особистість і творчість у контексті становлення сучасної української музики для баяна. 
Інтерв’ю-бесіда з композитором Володимиром Рунчаком. Актуальні питання баянно-акордеонного виконавства та 
педагогіки в мистецьких навчальних закладах. Вип. 2. Луганськ : ЛНПУ ім. Т. Шевченка. 2006. С. 159–165.

8. Коскін В. «Я маю говорити, а не займатися холуйством»: інтерв’ю з композитором В. Рунчаком. Демократична 
Україна. 2010. 9 квітня.

9. Зосім О. Композитор і диригент. Музика. №6. 1997. С. 2-4.
10. Перепелиця О. Думки вголос: інтерв’ю з В. Рунчаком. Музика. №6. 2006. С. 12–13.
11. В. Рунчак «Я – «самашедший», але не божевільний!» Композитор Володимир Рунчак закликає роздати держ-

нагороди всім, хто їх забажає. Дзеркало тижня. Вип. № 11. 2011. 26 березня – 2 квітня.
12. В. Рунчак «Страсті за Владиславом» симфонія для баяна, читця, відеоряду, рок-гурту та симфонічного орке-

стру. Партитура. Рукопис. 1988. 

REFERENSES
1. Zaverukha E. A. Dramaturhycheskaia funktsyia faktury v Kontserte-kante V. Runchaka “Ospivuiuchy Rizdvo Hospod-

nie” [Dramaturgical function of texture in V. Runchak’s Concert-edging “Singing the Lord’s Christmas”]. Musicology.  
№ 4. 2014. S. 3–8. [in Russian].

2. Konovalova I. Yu. Fenomen kompozytora v chasoprostori yevropeiskoi muzychnoi kultury XX stolittia: modusy 
teoretychnoho osiahnennia [The phenomenon of the composer in the space-time of the European musical culture of the  
XX century: modes of theoretical comprehension] : monograph. Kh. : Planeta-Prynt, 2018. 480 s. [in Ukrainian].

3. Maltseva E. S. K analyzu sonaty “Passione” V. Runchaka [To the analysis of V. Runchak’s sonata “Passione”]. Bulletin 
of Tomsk State University. 2012. № 364. S. 54–56. [in Russian].

4. Mymryk M. R. Kharakterystyka vykonavsko-vyrazhalnoho potentsialu saksofona u kamerno-instrumentalnykh tvor-
akh V. Runchaka [Characteristics of the performing and expressive potential of the saxophone in the chamber and instrumen-
tal works of V. Runchak]. Actual problems of history, theory and practice of art culture. Vol. ХХХII K. : Milenium. 2014.  
S. 315–324. [in Ukrainian].

5. Semenenko N. Aktualni aspekty suchasnoho funktsionuvannia interfeisu “kompozytor – vykonavets – muzychnyi 
prostir” [Actual aspects of modern functioning of the interface “composer – performer – musical space”]. Musical Ukrainian 
Studies: Modern Dimension. K. : IMFE of M. T. Rylskyi. 2009. S. 94–104. [in Ukrainian].

6. Stashevskyi A. Volodymyr Runchak. “Muzyka pro zhyttia…” Analitychni ese baiannoi tvorchosti [Volodymyr 
Runchak. “Music about life…” Analytical essays of accordion creativity.] : Monograph. Lutsk, 2004. 199 s. [in Ukrainian]. 

7. Stashevskyi A. Osobystist i tvorchist u konteksti stanovlennia suchasnoi ukrainskoi muzyky dlia baiana. Interviu-
besida z kompozytorom Volodymyrom Runchakom [Personality and creativity in the context of the formation of modern 
Ukrainian accordion music. Interview with composer Volodymyr Runchak.]. Current issues of accordion performance and 
pedagogy in art schools. Vol. 2. Luhansk : LNPU of T. Shevchenko. 2006. S. 159–165. [in Ukrainian].

8. Koskin V. “Ia maiu hovoryty, a ne zaimatysia kholuistvom”: interviu z kompozytorom V. Runchakom [“I have to 
speak, not engage in slander”: an interview with composer V. Runchak]. Democratic Ukraine. 2010. 9 April. [in Ukrainian].



53ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

9. Zosim O. Kompozytor i dyryhent [Composer and conductor]. Music. №6. 1997. S. 2–4. [in Ukrainian].
10. Perepelytsia O. Dumky vholos: interviu z V. Runchakom [Thoughts aloud: an interview with V. Runchak]. Music. 

№ 6. 2006. S. 12–13.
11. V. Runchak “Ia – “samashedshyi”, ale ne bozhevilnyi!” Kompozytor Volodymyr Runchak zaklykaie rozdaty derzh-

nahorody vsim, khto yikh zabazhaie. [“I’m crazy, but not crazy!” Composer Volodymyr Runchak urges to distribute state 
awards to all who wish]. Mirror of the week. Vol. № 11. 2011. 26 marz – 2 april. [in Ukrainian].

12. V. Runchak “Strasti za Vladyslavom” symfoniia dlia baiana, chyttsia, videoriadu, rok-hurtu ta symfonichnoho 
orkestru [“Passions for Vladislav” is a symphony for accordion, reader, video series, rock-band and symphony orchestra]. 
Score. Manuscript. 1988.

Лю Веньшу. Iдейно-свiтогляднi та образно-тематичнi прiоритети композиторської творчості...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 38, том 2, 202154

Мистецтвознавство

УДК 741.01+7.03(477)«192/193»
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/38-2-9

Юлія МАЙСТРЕНКО-ВАКУЛЕНКО,
orcid.org/0000-0002-9796-7781

кандидат мистецтвознавства, доцент,
завідувач кафедри сценографії та екранних мистецтв

Національної академії образотворчого мистецтва і архітектури
(Київ, Україна) ymaystrenko-v@ukr.net

ФОРМАЛЬНІ ЕЛЕМЕНТИ МИСТЕЦТВА В РИСУНКУ БОЙЧУКІСТІВ: 
ЛІНІЯ ТА ПЛОЩИНА

Статтю присвячено поглибленому вивченню композиційно-формальної структури рисунку Михайла Бойчука 
та його учнів. Мета дослідження полягає у простеженні особливостей використання в рисунках бойчукістів 
первісних формальних елементів мистецтва, зокрема лінії та площини, у контексті розвитку інших авангардних 
стилів; у виявленні особливостей використання виражальних можливостей предметного, міжпредметного та 
внутрішньопредметного простору в рисунку школи; в аналізуванні формальної мови бойчукізму через призму 
поняття «формули» авангардних стилів, яку запропонував Казимір Малевич. 

Рисунок бойчукістів є спорідненим з іншими авангардними течіями не лише через відмову від засобів реаліс-
тичного зображення (ілюзії глибини, лінійної перспективи, світло-тіньового моделювання, пластичної анатомії 
тощо), а насамперед через зосередженість на первісних формальних елементах мистецтва – лінії та площині, 
і вторинних – ритмі та інтервалі, що узгоджується із загальною теорією та практикою авангарду (А. Гльоз, 
Ж. Метценже, К. Карра, Н. Габо, Н. Певзнер, В. Кандинський, К. Малевич, О. Богомазов, О. Родченко та інші). 
Лінія виступає провідним елементом творення композиційної виразності як авангардних течій, так і теорії та 
практики бойчукізму, адже основний метод вивчення форми та композиції у школі Михайла Бойчука полягав у 
«відрисовуванні» видатних творів світового мистецтва, а також натури та власних композицій. Спільним зна-
менником виступає також характер використання бойчукізмом інших формальних елементів авангарду: поєд-
нання характеристик об’єкта і тла в одній площині (надання просторові предметності), трактування форми 
та простору за законом контрасту (предметний і міжпредметний простір), увага до композиційного структу-
рування аркуша шляхом ритмічного взаємозв’язку прямих і кривих («формула» бойчукізму), одночасне відтворен-
ня декількох ракурсів об’єкта (прагнення відтворити часові характеристики). 
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FORMAL ELEMENTS OF ART IN DRAWING OF THE BOYCHUKISTS: LINE AND PLANE

This article is devoted to the in-depth study of the compositional-formal structure of the drawing of Mykhailo Boychuk and 
his students. The aim of the study is to trace the peculiarities of the use of prime formal elements of art, particularly line and 
plane, in the context of the development of other avant-garde styles in the drawings of Boychukists; to identify the features of the 
use of expressive possibilities of object, inter- and intrasubject space in the school`s drawing; to analyze the formal language of 
Boychukism through the prism of concept of “formula” of avant-garde styles, proposed by Kazimir Malevich.

Boychukist’s drawing is akin to other avant-garde movements not only because of the rejection of the means of realistic 
representation (the illusion of depth, linear perspective, light and shadow modeling, plastic anatomy, etc.), but, first of 
all, because of the focus on the primary formal elements of art – line and plane, and secondary – rhythm and interval, 
which is related to the general theory and practice of the avant-garde (A. Gleizes, J. Metzinger, C. Carra, N. Gabo, 
N. Pevzner, W. Kandinsky, K. Malevich, О. Bogomazov, О. Rodchenko and others). The line is the leading element in 
creation of compositional expressiveness of both avant-garde movements and the theory and practice of Boychukism, 
because the main method of studying form and composition in the school of Mykhailo Boychuk consisted in “tracing” 
outstanding works of world art, as well as nature and their own compositions. The common denominator is also the 
nature of the use of Boychukism other formal elements of the avant-garde: combining the characteristics of the object and 
background in one plane (providing objectivity to space), interpreting the form and space by the law of contrast (object 
and intersubject space), attention to the compositional structuring of the sheet by rhythmic relationship of connection 
straight lines and curves (Boychukism “formula”), simultaneous reproduction of several angles of the object (the desire 
to recreate temporal characteristics). 

Key words: drawing, Ukrainian drawing, Boychukism, formal elements, line, plane, tone.
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Майстренко-Вакуленко Ю. Формальнi елементи мистецтва в рисунку бойчукiстiв: лінія та площина

Постановка проблеми. Наприкінці 
ХІХ – початку ХХ століття в мистецтві євро-
пейських постренесансних класичних стилів 
відбулася рішуча зміна світоглядної парадигми, 
зумовлена новітніми відкриттями в галузі мате-
матики, фізики, а також філософії та психофізіо-
логії. А. Гльоз та Ж. Метценже в маніфесті «Про 
кубізм» закликають «звернутися до не-евклідової 
геометрії, уважно обміркувати деякі теореми 
Римана» (Gleizes, Metzinger, 1964 [1913]: 8). На 
зміну ілюзорності тривимірного простору реа-
лістичних нарисних мистецтв приходить усві-
домлення самоцінності площини: «Відходом від 
предметного і одним із перших кроків у царство 
абстрактного було вилучення третього виміру як 
із рисунка, так і з живопису, тобто прагнення збе-
регти «картину», як живопис на одній площині» 
(Кандинский, 2018 [1912]). Від зображення пред-
мета та сюжету акцент зміщується на оперування 
формальними складниками мистецтва: точкою, 
лінією, площиною, ритмом, кольором тощо, на 
чому наголошують у теоретичних працях митці-
авангардисти Олександр Богомазов («Живопис та 
елементи», 1914), Василь Кандинський («Точка 
і лінія на площині», 1919), Олександр Родченко 
(«Лінія», 1921), Казимир Малевич («Трактат з 
дробями», 1924) та інші. 

Школа бойчукістів безпосередньо споріднена 
з іншими авангардними течіями через відмову від 
третього просторового виміру, увагу до площини, 
до структурних елементів композиції: лінії, ритму, 
кольорової плями. Лінія є одним із первісних фор-
мальних елементів авангардного мистецтва, а 
також основним засобом вивчення форми та ком-
позиції у школі Михайла Бойчука, який полягав у 
методиці «відрисовування». 

Аналіз досліджень. Історію становлення та 
розвитку національної школи монументального 
мистецтва Михайла Бойчука ґрунтовно дослідило 
багато науковців. До вивчення проблеми унікаль-
ності та синтетичності стилю, його місця в загаль-
ному історико-культурному контексті, питань 
формування його методичних засад, ролі індивіду-
альності в загальному річищі бойчукізму зверта-
лися Сергій Білокінь, Наталія Бенях, Дмитро Гор-
бачов, Олена Кашуба-Вольвач, Ярослав Кравченко, 
Ольга Лагутенко, Борис Лобановський, Мирослава 
Мудрак, Олена Осадча, Анна Пузиркова, Олена 
Ріпко, Людмила Соколюк, Віта Сусак, Олександр 
Федорук, Мирослав Шкандрій, Марина Юр та 
інші. Дослідники спостерігали провідну роль лінії 
у творчому методі бойчукізму, а також особливі 
характеристики площинності та ритму в компози-
ційній структурі творів школи Михайла Бойчука. 

Мета статті полягає у простеженні особли-
востей використання в рисунках бойчукістів пер-
вісних формальних елементів мистецтва, зокрема 
лінії та площини, в контексті формування інших 
авангардних стилів; у виявленні особливостей 
використання виражальних можливостей пред-
метного, міжпредметного та внутрішньопред-
метного простору в рисунку школи; в аналізу-
ванні формальної мови бойчукізму через призму 
поняття «формули» авангардних стилів, яку 
запропонував Казимир Малевич. 

Виклад основного матеріалу. Художньо- 
пластичний метод композиційної будови творів 
бойчукістів полягав у зверненні до площинності, 
до законів ритму та інтервалу, а також у відмові 
від використання ілюзорної тривимірності ліній-
ної перспективи та реалістичного світло-тіньового 
моделювання. Використання виражальних можли-
востей первісних елементів мистецтва, з яких «най-
важливішу роль Бойчук відводив лінії» (Соколюк, 
2004: 80), безпосередньо поєднують бойчукізм 
із засадами інших українських модерністичних 
течій. Адже лінія, яка одночасно є похідною руху 
точки і стику площин, набула в теорії та практиці 
авангарду особливого значення (Майстренко-Ваку-
ленко, 2020). Ці теоретичні засади митець втілював 
як у власній творчості – у портретах митрополита 
Андрея Шептицького (1910–1912), портреті Тараса 
Шевченка (поч. 1910-х), рисунку «Жінка підливає 
дерево» (1909–1910) та інших, так і в педагогічній 
діяльності, адже базовою вправою для студентів 
було «відрисовування». Сутність цього завдання 
полягала в композиційному аналізі «високих тво-
рів світової культури» (Кашуба-Вольвач, Сторчай, 
2009, 2: 28), подібно до того «як у музиці переграють 
композиторські і народні музичні твори» (Кашуба-
Вольвач, Сторчай, 2008: 41). Пошук зв’язків осно-
вних елементів композиції, аналіз формального 
рішення виконувався «простими, прямими ліні-
ями» (Кашуба-Вольвач, Сторчай, 2008: 41), які 
утворювали «канву, за якою будується компози-
ція» (Кашуба-Вольвач, Сторчай, 2009, 3: 134). На 
другому етапі роботи потрібно було «намітивши, 
перевіривши й пов’язавши маси в деталі, тягнути 
лінії, які замикають ту форму, яка відрисовується» 
(Кашуба-Вольвач, Сторчай, 2009, 3: 134). 

Цей спосіб, на перший погляд, перегукується 
із середньовічними методиками копіювання взі-
рців. Проте ідея педагогічного методу Михайла 
Бойчука полягала не в механічному повторю-
ванні, а в аналітичному дослідженні формальної 
системи певного стилю. «Художник, кваліфіко-
ваний у своєму мистецтві, буде користуватися 
лініями… – записав за М. Бойчуком його учень 
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Василь Седляр, – буде повністю усвідомлювати 
те, що різні лінійні знаки, нанесені на площину, 
викликають неоднакове відчуття (враження). Від 
характеру (виду) і положення лінії залежить від-
чуття, яке вона викликає (горизонтальна, вер-
тикальна, паралельна, пряма, крива, трикутник, 
квадрат…)» (Кашуба-Вольвач, Сторчай, 2009, 
3: 133). Ці роздуми Михайла Бойчука безпосеред-
нім чином перегукуються з ідеями, викладеними в 
маніфестах італійських футуристів, французьких 
кубістів, російських конструктивістів, із теоре-
тичними міркуваннями авангардних митців Олек-
сандра Богомазова, Казимира Малевича, Василя 
Кандинського та інших (Майстренко-Ваку-
ленко, 2020). Отже, зосередженість на провідній 
ролі первісного формального елементу – лінії, 
якнайтісніше пов’язує бойчукізм із авангардом. 
І робота над вивченням натури, і власні компози-
ційні пошуки також проводилися шляхом лінійно-
композиційного опанування площини. Втілення 
цих засад бачимо в аркушах Миколи Рокицького 
«Відрисовок» (1921), Охріма Кравченка «Сидяча 
постать» (1924–1930), Оксани Павленко «Пор-
трет І. Падалки» (1932–1934) та багатьох інших. 
Як згадував учень майстерні Михайла Бойчука, 
Василь Овчинніков, «рисунки робилися в нату-
ральний розмір, лінійні, пророблялася форма, а 
потім злегка тушувалася, а часом застосовувалася 
сангіна. Вугілля і сангіна були для нас улюбле-
ними матеріалами» (Кашуба-Вольвач, 2010: 289).

Лапідарність, вивіреність, пружність і рит-
мічна плавність лінії, притаманна візантійській 
образності, вирізняє більшість рисунків бойчукіс-
тів, зокрема ескіз до фрески Миколи Касперовича 
«Зодчий Всесвіту» (1909–1910), композиційний 
рисунок Євгена Сагайдачного «Соломорізка» 
(1920), ескізи костюмів Костянтина Єлеви до 
вистави «Свобода» (1921). Площинність, зумов-
лена світоглядним концептом східної христи-
янської церкви, не звужується бойчукістами до 
поняття декоративної двовимірності. Виявлення 
виражальних можливостей лінії у практиці бой-
чукістів перегукується з теоретичними міркуван-
нями Василя Кандинського: досліджуючи шляхи 
збереження в нарисних мистецтвах матеріальної 
площини, він зауважує можливість її викорис-
тання «як простору трьох вимірів» (Кандинський, 
2018 [1912]: 94). «Уже тонкість або товщина лінії, 
і далі розташування форми на площині, перетин 
однієї форми іншою достатньою мірою слугують 
прикладами для рисункового “розтягнення” про-
стору» (Кандинський, 2018 [1912]: 94–95). Саме ці 
виражальні можливості лінії знаходять вишукане 
втілення в рисунках Михайла Бойчука та його 

учнів. Лаконічність контурної лінії, її ритмічні 
повтори завдяки вивіреності образу-знака уста-
люють форму, яка набуває ваги та завершеності. 
Посилення лінії абрису багаторазовими одно-
спрямованими лініями, які об’єднуються в актив-
ний композиційний акцент, надає неперевершеної 
виразності аркушам Михайла Бойчука «Дівчина» 
(поч. 1910-х) (рис. 1) та «Портрет Андрея Шеп-
тицького» (1912). Цим прийомом буде користу-
ватися навіть і в роки соціалістичного реалізму, 
періоду жорстких стильових обмежень, бойчукіст 
і блискучий рисувальник Кость Єлева. Численні 
портрети, начерки Костя Єлеви періоду Другої 
світової війни побудовано на широкому діапазоні 
товщини ліній: від лінії-плями, лінії-штриха до її 
цілковитого зникнення в білому просторі паперу 
(Майстренко-Вакуленко, 2019).

Рис. 1. Михайло Бойчук. Дівчина  
(поч. 1910-х, папір, олівець, 24,3х15,4)

Пластична виразність лінії бойчукістів мала 
індивідуальні характеристики відповідно до тем-
пераменту та самобутності кожного митця, а іноді 
відображала пошуки стилю в межах доробку 
одного художника. Серед переліку рис, харак-
терних для бойчукізму, було зазначено «три види 
ліній, що створюють певний ритм: прямо-спа-
ралелені, закруглено-спаралелені, дзеркальні», 
а також «напруженість ліній» (Осадча, 2013). 
Саме напруга, гострота кутів і стиків форм від-
чутна в рисунках Марії Котляревської «Автопор-
трет» (1920-ті) та Євгена Сагайдачного «Портрет»  
(1920-ті). Особлива виразність, навіть агресивність 
лінії, посиленої багаторазовими проведеннями, 
вирізняє аркуш Єлизавети Піскорської «Портрет 
І. Тригуба» (1924–1925). Образ, вписаний в обер-
нений вершиною донизу трикутник і допасований 
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півколом згори, є гротескно стилізованим, меж-
уючи із шаржем. Іншу художню мову лінії вико-
ристала Антоніна Іванова в підготовчому олівце-
вому рисунку до розпису Селянського санаторію 
ім. ВУЦВК на Хаджибейському лимані в Одесі 
«Селянка з серпом» (1928): багаторазово прокрес-
лені, динамічні рисуючі лінії, як контурні, так і вну-
трішні – ритм складок, колосків – немов би «нама-
цують» форми в площинному просторі паперу.

Лінія є провідним, але, безумовно, не єдиним 
засобом виразності рисунків бойчукістів; задля 
посилення різноманітних характеристик органі-
зації картинної площини використовувався також 
тон. Зрідка тонова пляма вводилася для увираз-
нення композиційної структури, як в аркушах 
Михайла Бойчука «Портрет митрополита Андрея 
Шептицького. Начерк» (1910-ті), Івана Падалки 
«Портрет Марії Пасько» (1923–1925), Василя 
Овчиннікова «Машиністка» (1929), Євгена Сагай-
дачного «Мрії» (1922). Іноді використовувався 
для виявлення внутрішньої конструкції методом 
узагальненої обрубовки форми, як у портретних 
рисунках Оксани Павленко «Портрет художниці 
С. Налепинської-Бойчук» (1928), Охріма Крав-
ченка «Автопортрет (В тюрмі)» (1930), «Типажі 
чоловічі» (1930). Проте частіше тон застосову-
вався як засіб, який посилює виразність лінії. 
У багатьох аркушах бойчукістів ми бачимо під-
тяжку тону до лінії – як із боку предмета, так і 
з боку міжпредметного простору. Цей художній 
прийом часто використовував у рисунках Охрім 
Кравченко. На його рисунку «Натурниця» (1928), 
а також у картоні до фрески (дипломної роботи) на 
стіні Київського художнього інституту «Копають 
картоплю» (1930) таке опрацювання тоном країв 
форми створює відчуття єгипетського втиснутого 
рельєфу, в якому тло і предмет є в одній площині. 
Отже, тон використано як додатковий прийом під-
креслення картинної площини – аркуша, дошки, 
полотна або стіни – як одного з формальних еле-
ментів мистецтва.  

Предметна площина – фізична поверхня живо-
писного або графічного твору – набуває зі ста-
новленням ідей «нового мистецтва» особливої 
цінності. Відомий філософ і теоретик мистецтва 
Борис Гройс зауважував: «Авангард наполягав на 
тому, що твір мистецтва – це насамперед мате-
ріальна річ, яка безпосередньо демонструє свою 
реальну присутність у світі. <…> У цьому сенсі 
авангард протиставляв свій реалізм і матеріалізм 
ілюзіонізму мистецтва минулого» (Жиляев, 2016). 

Зосереджуючись на цінності площини, мисте-
цтво авангарду концентрувало увагу на міжпред-
метному просторі, стираючи принципову межу 
між об’єктом і тлом: «тло, як просторінь, починає 
входити в загальну композицію картини» (Мале-

вич, 1928, 9: 184). Річ і середовище почали роз-
глядатися як схожі структури, спільно пронизані 
енергетичними силовими полями, згущеними в 
місцях перебування предметів і розрідженими в 
міжпредметному просторі (Флоренський, 2000 
[1925]). У цьому контексті лінія виступала носієм 
потужного енергетичного потенціалу, сила й 
напруга якого мають безпосередню кореляцію з 
утіленням часопросторових характеристик. Рух 
лінії виокремлює форму від простору, наділяючи 
водночас своєю енергією як об’єкт, так і простір, і 
виступає «в ролі спільної межі простору поверхні 
і міжпредметного простору» (Сербина, 2011: 14). 

Відмітною рисою рисунків бойчукістів є без-
доганна вивіреність і збалансованість мас пред-
метів і постатей із композицією порожніх частин 
тла. Просторова й часова замкненість, притаманна 
візантійській культурі, знайшла втілення в ритміч-
ній замкненості форми – як предметної, так і між-
предметної – у більшості рисунків школи. Акцент 
робиться на «внутрішній експресії, у відтворенні 
якої особливого значення набуває “ритм ритму”» 
(Соколюк, 2004: 99). Часто йдеться не про між-
предметний простір як такий, а радше про «між-
лінійний» простір, тобто про всі види площинної 
просторовості – поверхні предмета, міжпредметну 
та внутрішньопредметну (Сербина, 2011: 8–11). 

Організація міжфігурного простору, вивіре-
ність відношення обсягів тла до мас зображуваних 
об’єктів є композиційною домінантою олівцевих 
рисунків-ескізів Віри Бури-Мацапури «У кераміч-
ній майстерні» (1924), «Біля хворої» (1924). Такий 
іконографічний принцип інтерпретації картинної 
площини, де площинно-декоративні, без жодного 
натяку на моделювання об’єму, постаті перебу-
вають в одному предметному полі із тлом, надає 
просторові об’єктності: міжфігурні простори віді-
грають у побудові аркуша активну композиційну 
роль. Орнаментально-ритмічна повторюваність 
другорядних елементів, композиційна узгодже-
ність основних лінійних елементів – вертика-
лей, горизонталей, діагоналей і кривих, формує 
підкреслено замкнене часово-просторове серед-
овище. У рисунку Євгена Сагайдачного «Краєвид 
із деревом» (1920-ті) акцент зроблено на сполу-
ченні ритмічного руху мас гілок й коренів дерева, 
пагорбів, крон дерев другого плану з частинами 
порожнього аркушу паперу, які утворюють свого 
роду орнаментально-декоративну композицію. 
Отже, бойчукізм виступає саме тою течією, через 
ідею якої «предмету повертається його втрачена 
сакральність, але не шляхом простого механіч-
ного повтору минулого, а народженням у якісно 
новій, іншій формі» (Сербина, 2011: 21).

Характер, спосіб використання бойчукіз-
мом формальних елементів мистецтва – лінії та  
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площини – додатковим чином вказують на наяв-
ність спільного підґрунтя між школою Бойчука 
та іншими авангардними рухами. У способах 
трактування площини засади бойчукізму перегу-
куються, зокрема, із принципами кубізму. Зістав-
лення рисунку Охріма Кравченка «Задрімала» 
(1932) із кубістичним ескізом чоловічого костюма 
Вадима Меллера до вистави «Мазепа» Ю. Сло-
вацького (1921) унаочнює спільні засади струк-
турування предметного та позапредметного про-
стору за допомогою вивіреної ритміки діагоналей, 
вертикалей, виваженого співвідношення мас. 

Акварельний малюнок Сергія Колоса «В кафе» 
(1922) має спільні композиційні елементи з робо-
тами Анатоля Петрицького, зокрема з низкою його 
автопортретів сучасників («Портрет Івана Сен-
ченка, 1929 та ін.). Багаторазово повторений ком-
позиційний хід контурних стиків формотворчих 
елементів образу, підкреслена відсутність плано-
вості (відсутність перекриття об’ємів об’ємами), а 
також увага до міжпредметного простору спорід-
нюють різні, на перший погляд, роботи бойчукіста 
Колоса та авангардиста Петрицького. Власне, це 
зумовлено також і досить глибоким зв’язком твор-
чості Анатоля Петрицького з українськими наці-
ональними традиціями, на чому наголошував ще 
Василь Хмурий (Хмурий, 1929: 14). 

У багатьох авангардних течіях важливим фор-
мальним елементом виступають різноманітні види 
сполучення й контрасту прямих і кривих. Перший 
маніфест кубізму визначає мету науки рисунка «у 
встановленні відносин між кривими та прямими» 
(Gleizes, Metzinger, 1913: 9). За Олександром Архи-
пенком, «змішування прямих і кривих ліній завдяки 
контрасту призводить до життєдайного ефекту, так 
само як дисонанс пожвавлює тон у музиці» (Архи-
пенко, 2005: 38). Власне, поєднання прямої та кривої 
в серпувату форму становило, за Малевичем, фор-
мулу кубізму (Малевич, 1928, 9: 184). Дослідивши 
етапи становлення авангардних течій від імпре-
сіонізму через сезанізм, Казимир Малевич визна-
чив «формули», відповідно, імпресіонізму, кубізму, 
футуризму та супрематизму (Малевич, 1928). Для 
доробку окремих митців, який не вкладався за осо-
бливостями свого творчого методу у визначені ним 
формули, Малевич запропонував «створити нову 
проміжну групу (міжкубістичну) яскравих індиві-
дуальних художників» (Малевич, 1929: 63). Аналі-
зуючи, зокрема, доробок Фернана Леже, Малевич 
робить висновок, що художник «зміг створити фор-
муючий елемент, <…> свою формулу “лежізму” 
подібно до кубізму, формулу якого знайшли Брак та 
Пікассо» (Малевич, 1929: 63). 

Словами Малевича, що «в художника є кілька 
формуючих елементів, в які він одягає натуру» 
(Малевич, 1929: 61), можна характеризувати і 

творчий метод бойчукістів, які так само «одяга-
ють натуру» в певний набір базових складників. 
Формулою бойчукізму виступають різноманітні 
сполучення рисуючих ліній різної кривизни – 
від замкненого кола до прямої, плинність, пере-
тікання, композиційна гра різнорадіусних кри-
вих із прямими. Особливо виразно ця формула 
простежується в рисунках Сергія Колоса, від-
значених граничною стилізацією візантійського 
образу. Композиційним центром рисунка Сергія 
Колоса «Дівчина» (1928) є правильне напівколо 
грудей оголеної постаті, довкола якого вибуду-
вано композицію прямих ліній контурів рук, 
замкнених у декілька прямокутників. Компози-
ція аркуша побудована на дотичності прямих до 
радіусів і на стиках-сполученнях контурів форми 
з іншими формами: сполучення овалу обличчя 
із вказівним пальцем, витікання лінії стегна з 
низу передпліччя, а плеча – із середнього пальця 
руки, що підпирає підборіддя. Такий композицій-
ний прийом структурування площини аркуша за 
допомогою контрастного поєднання дугообраз-
них та прямих ліній використано художником 
також в аркушах 1920-х років «Оголена» (рис. 2), 
«Подруги» та «Сон». Цей пластичний хід – спо-
лучення-витікання контуру форми з іншої форми, 
який категорично заборонений у композиційних 
рішеннях перспективних ренесансно-академіч-
них стилів, досить часто використовували укра-
їнські сценографи-авангардисти: Вадим Мел-
лер (ескіз костюма Робітника до вистави «Газ» 
Г. Кайзера, 1923), Олександр Хвостенко-Хвостов 
(ескіз костюмів Солдат до опери «Любов до трьох 
помаранчів» С. Прокоф’єва, 1926–1927), Анатоль 
Петрицький (ескіз жіночого костюма до вистави 
«У катакомбах» Л. Українки, 1921) та інші.

Рис. 2. Сергій Колос. Оголена  
(1920-ті, папір, олівець, акварель, 30х22)
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Висновки. Рисунок бойчукістів є спорідненим 
із іншими авангардними течіями не лише через 
відмову від засобів реалістичного зображення 
(перспективи, пластичної анатомії, світло-тіньо-
вого моделювання тощо), а насамперед через 
зосередженість на первісних формальних елемен-
тах мистецтва – лінії та площині, і вторинних – 
ритмі та інтервалі. Лінія виступає провідним еле-
ментом творення композиційної виразності як 
авангардних течій, так і теорії та практики бой-
чукізму. Спільним знаменником виступає також 
характер використання бойчукізмом інших фор-
мальних елементів авангарду: поєднання об’єкта 
і тла в одній площині, трактування форми та про-
стору за законом контрасту, увага до композицій-
ного структурування аркуша шляхом ритмічного 
взаємозв’язку прямих і кривих, прийом одночас-
ного відтворення декількох ракурсів об’єкта. 

Подальші дослідження будуть спрямовані 
на вивчення впливу школи Михайла Бойчука на 
наступні етапи розвитку українського рисунка, як у 
педагогічній сфері, так і у творчій практиці митців. 
Незважаючи на трагічну долю бойчукістів, педа-
гогічні традиції Михайла Бойчука в стінах Київ-
ського художнього інституту продовжив його учень 
Костя Єлева, який залишився викладати і після 
репресій 1930-х років. Школа бойчукізму відіграла 
вагому роль у процесі відродження національ-
них ідей у мистецтві шістдесятників, яке визріло 
на засадах українського модернізму та авангарду 
1910–1930-х років. Під час хрущовської «відлиги» 
1960-х ідеї національного монументального мисте-
цтва отримали розвиток не лише у творчості безпо-
середніх учнів Михайла Бойчука – Онуфрія Бізю-
кова, Григорія Синиці, а й вплинули на формування 
мистецьких концепцій шістдесятництва загалом. 
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ФОРМУВАННЯ СВЯТКОВОЇ ТРАДИЦІЇ КИЄВА 
НА ПРИКЛАДІ ДНЯ НЕЗАЛЕЖНОСТІ УКРАЇНИ

Статтю присвячено особливості святкування основного державного свята України – Дня Незалежності 
в Києві в різні роки в контексті становлення національної святкової традиції. Еволюція концепції святкування 
простежується відповідно до суспільно-політичних змін у нашій країні. Спостереження та опис конкретних 
прикладів святкування Дня Незалежності в Києві в різні роки є основними методами цього дослідження, також 
систематизуються святкові заходи в різних локаціях столиці, аналізуються зміст і форма святкування Дня 
Незалежності України в Києві. Формування святкової національної традиції вперше розглядається як процес, 
що оновлюється разом із розвитком нашого суспільства. Святкування Дня Незалежності України (на прикладі 
Києва) є індикаторною подією в розвитку українського суспільства. У статті зроблено спробу довести, що День 
Незалежності є системоутворювальним у сучасній українській святковій культурі загалом, а київський святко-
вий дискурс яскраво демонструє процес її становлення та розвитку. Свято Незалежності запровадило святко-
вий календар незалежної України, саме воно концентрує в собі вже усталені сьогодні форми святкування з відпо-
відною символікою та заходами, різноманіття цих форм у вигляді цивільного та військового парадів, флешмобів, 
фестивалів, мистецьких акцій, спортивних змагань, виставок тощо проєктується на форми інших свят. День 
Незалежності – це єдине свято, у концепції якого є військовий парад, який проходить у ранкові години, з одно-
го боку, розпочинає урочистості, з іншого – є кульмінацією, що створює особливий тип святкової драматургії. 
Останніми роками військовий парад до Дня Незалежності набув особливого значення, оскільки наша країна та її 
народ виборюють власне сомовизначення як суб’єкт геополітики та політична нація.

Ключові слова: свято, цінності, День Незалежності, військовий парад, державні символи.
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THE FORMATION OF CELEBRATIONS TRADITION IN KYIV 
ON THE EXAMPLE OF INDEPENDENCE DAY OF UKRAINE

The article is devoted to the peculiarities of celebrating the main state holiday of Ukraine’s Independence Day in 
Kyiv in different years in the context of the formation of the national holiday tradition. The evolution of the concept 
of celebration can be traced in accordance with the socio-political changes in our country. Observations and 
descriptions of specific examples of celebrating Independence Day in Kyiv in different years are the main methods 
of this study, also systematizes festive events in different locations of the capital, analyzes the content and form of 
celebrating Independence Day of Ukraine in Kyiv. The formation of a festive national tradition is considered for the 
first time as a process that is renewed along with the development of our society. The celebration of the Independence 
Day of Ukraine (on the example of Kyiv) is an indicator event in the development of Ukrainian society. The article 
attempts to prove that Independence Day is a system-forming in modern Ukrainian holiday culture as a whole, 
and the Kyiv holiday discourse clearly demonstrates the process of its formation and development. Independence 
Day has introduced a festive calendar of independent Ukraine, it concentrates the already established forms of 
celebration with appropriate symbols and events, a variety of these forms in the form of civil and military parades, 
flash mobs, festivals, art events, sports competitions, exhibitions, etc. forms of other holidays. Independence Day is 
the only holiday in the concept of which there is a military parade, which takes place in the morning, firstly, begins 
the festivities, secondly – is the culmination, which creates a special type of holiday drama. In recent years, the 
military Independence Day Parade has become especially important, as our country and its people are fighting for 
their own self-determination as a subject of geopolitics and a political nation.

Key word: celebration, values, Independence Day, military parade, National symbols.
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Постановка проблеми. У часи незалежності 
з відмовою від радянської ідеології в усіх сфе-
рах суспільного життя починає формуватися нова 
національна святкова культура. В Україні спо-
стерігаються три основних напрями її розвитку 
(Курочкін, 2014):

– відродження традиційних релігійних та 
інших свят: Різдво Христове (7 січня, вихідний 
день), Меланки – Щедрий вечір (13 січня, робо-
чий день), Водохреща (19 січня, робочий день), 
Великдень (перехідне свято за річним календа-
рем, вихідний день), Трійця (перехідне свято за 
річним календарем, вихідний день), Івана Купала  
(7 липня, робочий день), Медовий Спас (14 серпня, 
робочий день), Покрова святої Богородиці  
(14 жовтня, збігається з Днем українського коза-
цтва та захисника України, вихідний день), день 
Святого Миколая (19 грудня, робочий день), 
Католицьке Різдво (25 грудня, вихідний день).

– збереження номенклатурних та інших радян-
ських свят з оновленими формами та змістом: 
Новий рік (1 січня, вихідний день), Міжнародний 
жіночий день (8 березня, вихідний день), Між-
народний день солідарності трудящих (1 травня, 
вихідний день), День пам’яті та примирення  
(8 травня, робочий день), День Перемоги (9 травня, 
вихідний день), Міжнародний день захисту дітей 
(1 червня, робочий день). До 1999 року включно 
в Україні офіційно святкували Річницю Великої 
Жовтневої соціалістичної революції (7–8 листо-
пада, вихідний день).

– запровадження національних свят: День 
Соборності України (22 січня, робочий день), 
День героїв Небесної сотні (20 лютого, робо-
чий день), День Національної гвардії України  
(26 березня, робочий день), День Конституції 
України (28 червня, вихідний день), День Хре-
щення Київської Русі–України (28 липня, робочий 
день), День Незалежності України (24 серпня, 
вихідний день), День захисника України та україн-
ського козацтва (14 жовтня, вихідний день), День 
збройних сил України (6 грудня, робочий день). 

Мета статті – простежити формування святко-
вої традиції Києва на прикладі Дня Незалежності 
України та виявити особливості центрального 
державного свята.

Аналіз досліджень. На сучасному етапі акту-
альним є питання співвідношення між новітніми 
та традиційними його елементами. Авторів, праці 
яких присвячено проблемам розвитку культури 
українських свят, можна розмежувати за різ-
ними напрямами. За культурологічним напрямом 
найширше ці питання висвітлювали такі вчені, 
як О. Різник, В. Сапіга; за історико-етнологіч-

ним – О. Курочкін, М. Шкода; за мистецтвознав-
чим – В. Осадча, О. Ліманська, Л. Сорочук та 
інші. Незважаючи на наявність певного наукового 
доробку з цієї проблематики, можна стверджу-
вати, що питання потенціалу сучасної святковості 
є актуальним і не досить висвітленим у вітчизня-
ній культурології та мистецтвознавстві. 

Виклад основного матеріалу. Центральним 
національним святом є День Незалежності 
України. Символіка та атрибутика державності 
України, тексту Державного Гімну України мають 
велике значення в становленні громадян нашої 
держави. Державні символи використовуються 
також під час проведення офіційних церемоній, 
урочистих заходів, таких як свято Дня Незалеж-
ності, свято Дня Конституції, свято Дня знань – 
першого дзвінка, свято останнього дзвінка, під час 
вручення атестатів, посвідчень про закінчення 
навчального закладу, державних відзнак тощо 
(Онопа, 2012: 15).

Головний атрибут державного свята – парад – 
не відразу ввійшов у традицію святкування Дня 
Незалежності України в Києві. Загалом органі-
зація парадів до цього свята має неоднорідну 
картину, починаючи з 1994 року спостерігаємо 
процес чергування відновлення та призупинення 
цієї форми. Перші два роки День Незалежності 
було вирішено відзначати без парадів, оскільки 
Україна позиціонувалася як демілітаризована та 
без’ядерна держава. На першу річницю Незалеж-
ності кияни зібралися біля пам’ятника Тарасові 
Шевченку, там же у сквері ім. Т. Г. Шевченка від-
бувся невеликий святковий концерт. У 1992 році 
святкування відрізнялося демократичністю, осо-
бливого святкового сценарію не було. Проте вже 
у 1993 році по Хрещатику маршем пройшлися 
цивільні та військові духові оркестри, а також 
було організовано авіашоу: громадяни зібралися 
на Співочому полі та могли спостерігати, як піді-
ймаються в небо державні символи України.

У 1994 році вперше відбувся військовий парад 
у центрі української столиці. Парад військових 
приймали міністр оборони України та начальник 
Київського військового округу. Особливістю пер-
шого параду в День Незалежності була відсут-
ність важкої військової техніки. Важка військова 
техніка на святковому параді в Києві до Дня 
Незалежності з’явилася 1998 року. У 1999 році 
до участі в параді були залучені курсанти вій-
ськових навчальних закладів різних родів військ. 
У 2001 році на параді 24 серпня киян вразило 
новітнє військове озброєння: серед 173 бойових 
машин були танки Т-84 «Оплот», тактичні ракетні 
комплекси «Точка-У», гаубиці «Мста-С», ПЗРК 
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С-300. Естетична картина військових парадів 
доповнювалася рухом особистого складу в коло-
нах, державною символікою, одягом та амуніцією 
військових різних родів військ і курсантів вій-
ськових навчальних закладів. Важка броньована 
техніка, яка їде в повільному темпі, дає змогу роз-
гледіти її з найближчої відстані, що справляє вели-
чезне емоційне враження на глядачів. Особливим 
елементом і кульмінаційним моментом був пові-
тряний парад військової авіації: у 2001 році авіа-
парад над Хрещатиком супроводжувався знаме-
нитим «Козацьким маршем» Є. Адамцевича.

З 2003 році паради військової техніки було 
припинено, маршем проходили тільки колони вій-
ськовослужбовців і курсантів, а після Помаранче-
вої революції у День Незалежності на Хрещатику 
виступали тільки військові музиканти.

У 2008 році на військові паради повернулася 
важка техніка, що тривало два останні роки пре-
зидентської каденції В. Ющенка. Парад 2009 року 
розпочався виконанням твору засновника україн-
ської класичної музики М. Лисенка «Боже, єди-
ний великий» за участю зведеного батальйону із 
семи військових оркестрів, а сам парад відкрила 
рота барабанщиків Київського військового ліцею 
імені Івана Богуна, також його вихованці замикали 
військовий парад. Разом із проходженням колон у 
небі з’явилися бойові вертольоти та інша військова 
авіація. Кульмінацією авіапараду став проліт над 
Хрещатиком найпотужнішого на той час у світі 
військового літака Ан-225 «Мрія», а завершила 
повітряний парад пілотажна група «Українські 
соколи», яка складається з бойових літаків Міг-29.

У 2010 році указом президента В. Януковича 
військові паради було скасовано, натомість було 
поновлено паради на День Перемоги. Проте в 
серпні 2014 р. через військово-політичні події на 
півдні та сході України традиція демонструвати 
військову техніку відновилася. Після параду вся 
нова техніка вирушила в райони нашої країни, 
охоплені бойовими діями, чим нагадала істо-
ричний парад 1941 р., коли військові прямо з 
параду, крокували захищати радянську землю від 
фашистських загарбників (Вести, 2014). До Дня 
Незалежності щороку після параду організову-
ються святкові урочистості та концерти за участі 
відомих українських виконавців.

У день 25-ї річниці незалежності України на 
початку заходу відбулася урочиста церемонія під-
няття Державного Прапора України. Підняття 
головного українського стягу виконала прапоро-
носна група 3-х родів військ. Зведений оркестр 
ЗСУ виконав Державний Гімн. Під час виконання 
Гімну пролунав артилерійський салют із 10 зал-

пів. Після урочистого підняття Державного Пра-
пора та виконання Гімну міністр оборони України 
вислухав рапорт командувача Параду Незалеж-
ності – командувача Сухопутних військ Зброй-
них Сил України. У механізованій колоні параду 
військ було представлено сучасні зразки озбро-
єння та військової техніки сухопутних військ ЗСУ. 
У всіх бойових машинах на передній панелі при-
кріплено малюнки, які діти надсилали воїнам АТО 
на фронт. На 25-ту річницю незалежності не про-
водили авіаційного параду, керуючись тим, що в 
зоні АТО ведуться тільки сухопутні бої. Учасники 
параду вшанували загиблих українських героїв, 
які полягли в боях за вільну, незалежну Україну. 
Хвилина мовчання супроводжувалася виконан-
ням пісні «Пливе кача». 

Отже, після 1994 р. військові паради було 
проведено у 1998, 1999, 2001–2004, 2008, 2009, 
2014–2018 рр. Протягом 2005–2007, 2010–2013 
військові паради на майдані Незалежності не 
відбувалися. Відновлення військових парадів у 
2014 році в контексті святкування Дня Незалеж-
ності набуло нового змісту – як демонстрація 
міцності держави та єдності суспільства перед 
обличчям зовнішньої загрози.

У святкову традицію до Дня Незалежності 
ввійшло розгортання державного прапора, 
кольори якого символізують сутність нашої кра-
їни: жовто-золотий колір зрілої пшениці – родю-
чість землі і щедрість українського народу, та бла-
китне безхмарне небо – чисті думки, прагнення 
миру та злагоди нашого народу. Тож 24 серпня 
2009 року також уперше на майдані Незалеж-
ності розгорнули велетенський державний пра-
пор, який тримали кияни, крокуючи центральною 
вулицею столиці. Цей флешмоб увійшов у тради-
цію святкування Дня Незалежності. У 2012 році 
ця традиція набула більш масштабних форм, тоді 
на замовлення спеціально до Дня Незалежності 
державний прапор був виготовлений і розгорну-
тий у Києві перед Національним університетом 
імені Тараса Шевченка. Два роки прапор ман-
дрував країною, розгортали його в усіх регіонах. 
24 серпня 2014 р. його повернули до Києва, де 
прапор був представлений на Софійській площі 
(Вечерние вести, 2014).

До річниць незалежності України в Києві 
реконструювали різного обсягу об’єкти. Напри-
клад, до 10-ї річниці незалежності України було 
повністю реконструйовано центр міста та від-
новлено Михайлівський Золотоверхий монас-
тир, який разом із Софійським собором створює 
архітектурний ансамбль Михайлівської площі, 
у центрі якої розміщено пам’ятники Богдану 
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Хмельницькому, княгині Ользі та Володимиру-
хрестителю. У 2015 році до Дня Незалежності 
було реконструйовано Поштову площу, ремонтні 
роботи тривали три роки та коштували міському 
бюджету понад 400 млн гривень. У день святку-
вання було відкрито громадський простір із фон-
таном і зеленою зоною.

Спортивні заходи у святкуванні Дня Незалеж-
ності в Києві стали невіддільною його частиною, 
починаючи з 1998 року. Найяскравішими стали 
хода спортсменів (володарів міжнародних та олім-
пійських кубків) Хрещатиком (1998 р.), «Кубок 
Незалежності» – спортивні змагання з різних видів 
спорту, у яких могли взяти участь всі охочі без 
вікових обмежень (2003 р.), Всеукраїнський чемпі-
онат із баскетболу «Українська стрітбольна ліга» (з 
2011 р.), проїзди, виступи спортсменів і презента-
ція спортивних автомобілів і мотоциклів (2012 р.).

Цивільні заходи в День Незалежності різних 
років протягом усіх років святкувань вирізняються 
надзвичайною різноманітністю за формами, харак-
тером, обсягом і локаціями проведення. Наприклад, 
у 2006 році було організовано символічну акцію 
єднання двох берегів Дніпра, її учасники з пра-
порцями та кульками жовто-блакитного кольору 
створили живий ланцюг на Пішохідному мосту. 
У 2011 році 20-й річниці святкування Дня Неза-
лежності України була присвячена 56-та міська 
виставка квітів «Процвітання тобі, Україно, моя 
рідна, моя єдина», яка проходила з 20 серпня по  
4 вересня на Співочому полі. Уперше у 2012 році 
на День Незалежності в межах «Фестивалю писа-
нок» у центрі столиці українські митці провели 
«Парад диво-писанок», тобто величезних за розмі-
рами 24 писанок (розмір писанки становив 3,75 м 
на 2,60 м, а вага – 58 кг.). Щорічною стала традиція 
святкування Дня Незалежності в Києві у вигляді 
проведення свята вишиванок. З 2012 року до Дня 
Незалежності кожен регіон нашої країни готував 
свій вишиванковий «десант». Також у день 20-ліття 
Незалежності в Києві відкрилися два музеї: історії 
міста (вул. Богдана Хмельницького, 7) і шістдесят-

ників (вул. Олеся Гончара, 33-а), а ввечері відбувся 
гала-концерт класичної музики в межах мистець-
кого проєкту «Тобі, незалежна Батьківщино!». До 
25-річчя Дня Незалежності України в Києві здій-
снили кіно-публіцистичний проєкт «Незалежні» 
(спецпроєкт телеканалу URB) у форматі відеоро-
ликів від 5 до 8 хвилин, де йшлося про хронологію 
визначних подій для держави протягом усіх років 
незалежності.

У передостаннє святкування Дня Незалеж-
ності в Києві у 2019 році відбулися два заходи: 
офіційний – Хода гідності, та альтернативний 
йому – Марш захисників України. Можна сказати, 
що вперше за багато років виникла альтернативна 
форма святкування, яке відбулося майже пара-
лельно з офіційним. 

Наукова новизна. Формування святкової наці-
ональної традиції вперше розглядається як про-
цес, що оновлюється разом із розвитком нашого 
суспільства. Виявлено, що святкування Дня Неза-
лежності України (на прикладі Києва) є індикатор-
ною подією в розвитку українського суспільства. 

Висновки. Святкування Дня Незалежності є 
центральним елементом святкової культури Укра-
їни сьогодні, його можна розглядати як системоут-
ворювальний чинник у процесі становлення наці-
ональної святкової парадигми, оскільки це свято є 
точкою відліку в розвитку суспільства суверенної 
держави, й оскільки воно сконцентрувало в собі 
основні святкові форми: символіка, план заходів, 
серед яких виділяється військовий парад, а також 
спортивні та цивільні заходи. Їх різноманіття охо-
плює широке коло: флешмоби, фестивалі, мис-
тецькі акції тощо. Урочистості щодо святкування 
останнього Дня Незалежності України (у 2019 р.) 
свідчать, що традиція святкування державних 
свят перебуває в процесі свого становлення, і, 
можливо, через певний час наше суспільство 
стане свідками нових форм. Останнє святкування 
Дня Незалежності в Києві продемонструвало, що 
громадяни є рушійною та змістовною силою, яка 
керує процесом становлення святкової традиції.

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Военная техника отправится на фронт прямо с киевского парада : веб-сайт. URL: https://vesti.ua/kiev/66242-

voennaja-tehnika-otpravitsja-na-front-prjamo-s-kievskogo-parada (дата звернення: 27.03.2021).
2. Курочкін О. Святковий рік українців (від давнини до сучасності). Біла Церква : Видавець Олександр  

Пшонківський, 2014. 385 с.
3. Курочкін О. Шляхи подолання тоталітарних стереотипів у святковій культурі незалежної України.  

Народна творчість та етнологія. Київ, 2011. № 1. С. 74–81.
4. Ліманська О. Свято у системі цінностей сучасної культури. Вісник ХДАДМ. Харків, 2003. № 3. С. 3–12.
5. Набок С. ІІ Світова війна: сенси, символи, контексти причинки дослідження процесу формування основних 

елементів політики пам’яті як складової державної політики в сучасній Україні. Наукові записки Інституту політич-
них і етнонаціональних досліджень ім. І. Ф. Кураса НАН України. Київ, 2018. Вип. 4–5. С. 245–260.

6. Онопа А. У світі квіткової казки. Культура і життя. Київ, 2012. 7 вересня. С. 15.



65ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

7. Редька Г. Зірково-розважальний мікс. Вечірній Київ. Київ, 2013. 30 травня. С. 1–7.
8. У Києві на Софійській площі розгорнули найбільший державний прапор : вебсайт. URL: https://gazetavv.

com/news/policy/125688-u-kiyev-na-sofyivsky-plosch-rozgornuli-nayblshiy-derzhavniy-prapor.html (дата звернення: 
24.03.2021).

9. Шумка М. Українська національна символіка як репрезентант національної ідентичності. Актуальні проблеми 
філософії та соціології. Одеса, 2016, С. 153–157.

REFERENCES
1. Voennaya tehnika otpravitsya na front pryamo s kievskogo parada [The military vehicles will go to the front directly from 

the Kiev parade] : web-site. URL: https://vesti.ua/kiev/66242-voennaja-tehnika-otpravitsja-na-front-prjamo-s-kievskogo-
parada (date of application: 27.03.2021). [in Russian].

2. Kurochkin, O. (2014). Svyatkoviy rik ukrainciv (vid davnyny do suchasnocti) [Svyatkoviy rik ukrainciv (vid davnyny 
do suchasnocti)]. Bila Cerkva: Vydavec Olexandr Pshonkin. [in Ukrainian].

3. Kurochkin, O. (2011). ‘Shlyakhy podolannya totalitarnykh stereotypiv u svyatkoviy kulturi nezalegnoyi Ukrainy’ [Ways 
of overcoming totalitarian stereotypes in the festive culture of independent Ukraine] Narodna tvorchist ta etnographiya. 
No. 1. Р. 74–81. [in Ukrainian].

4. Limans’ka, O. (2003). Sviato u systemi tsinnostei suchasnoi kul’tury [Holiday in the value system of modern culture]. 
Visnyk KhDADM – Journal of Kharkiv State Academy of Design and Fine Arts, 2003, P. 3–12. [in Ukrainian].

5. Nabok S. (2018). ІІ Svitova vijna: sensy, symvoly, konteksty prychynky doslidzhennya protsesy formuvannya elementiv 
polityky pam’yati yak skladovoi derxhavnoi polityky v suchasniy Ukraini [World War II: meanings, symbols, contexts of 
the causes of the study of the process of formation of the basic elements of memory policy as a component of state policy in 
modern Ukraine.]. Naukovi zapyski Instytutu politychnyh ta etnonatsionalnyh doslidzhen’ im. I. F. Kurbasa NAN Ukrainy. 
Kyiv, 2018. Vol. 4–5. P. 245–260. [in Ukrainian].

6. Onopa, A. (2012). U sviti kvitkovoi kazky. [Star-based entertainment mix] Kul’tura i zhyttia – Culture and Life,  
Sep 7, 15. [in Ukrainian].

7. Red’ka, H. (2013). Zirkovo-pozvazhal’nyimiks [Star-entertainment mix]. Vechirnii Kyiv – Evening Kyiv, May 30, 1–7. 
[in Ukrainian].

8. U Kyevi na Sofiivs’kiy ploschi rozgornuly naybil’shiy derzhavny prapor [The largest state flag was unfurled on Sofiyska 
Square in Kyiv] : Web-site. URL: https://gazetavv.com/news/policy/125688-u-kiyev-na-sofyivsky-plosch-rozgornuli-
nayblshiy-derzhavniy-prapor.html (date of application: 24.03.2021). [in Ukrainian].

9. Shumka, M. (2016) Ukrayins’ka natsional’na symvolika yak reprezentant natsional’noyi identychnosti [Ukrainian 
national symbolism as a representative of national identity]. Aktual’ni problemy filosofiyi ta sotsiolohiyi – Topical problems 
of philosophy and sociology. Odesa, 2016. P. 153–157 [in Ukrainian].

Маслова-Лисичкiна I. Формування святкової традицiї Києва на прикладi Дня Незалежностi України



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 38, том 2, 202166

Мистецтвознавство

УДК 792.01(477)
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/38-2-11

Юрій МЕЛЬНИЧУК,
orcid.org/0000-0002-8434-3419

заслужений діяч мистецтв України,
доцент кафедри театральної режисури

Рівненського державного гуманітарного університету
(Рівне, Україна) melnichuk_juri@ukr.net

ТЕАТР І ДРАМАТУРГІЯ: НОВІ РИСИ ТРАДИЦІЙНОЇ ОПОЗИЦІЇ

У статті зроблено спробу виявити історичні передумови виникнення студійного руху в Україні, де заклада-
лись основи нової театральної естетики, пошуки нетрадиційних підходів до сценічного прочитання класичних 
текстів. Використовуючи аналогії з музикою та кіномистецтвом, зроблено спробу окреслити певні межі та 
«червоні лінії» в підході до режисерського тлумачення, адаптації та переробки літературних творів.

Використано термін Леся Курбаса «перетворення» для характеристики процесу створення режисером кон-
цепції майбутньої вистави на основі творчого переосмислення подій п’єси з урахуванням реалій сучасного життя.

Розглянуто явище «постдраматичного театру» як нової театральної концепції, що характеризується 
запереченням традиційної театральної парадигми і драматичної літератури загалом. Проаналізовано перші 
спроби сценічних читань, які проводилися за підтримки Німецького культурного центру в Києві й мали вели-
кий вплив на театральний процес, сприяли розвитку сучасної української драматургії. Уперше зроблено спробу 
застосування терміна «драматична інверсія» як специфічно режисерського прийому, засобу творення образної 
системи вистави шляхом часово-просторово перенесення та наведено приклади його успішного використання. 
Простежено закономірності в підході до автентичних текстів сучасними українськими режисерами, наведено 
приклади вдалих театральних проєктів з утілення української класичної драматургії, а саме «Наталки-Полтав-
ки» І. Котляревського в естетиці вербатім і документальної драми.

Сьогодні надзвичайно важливо теоретично осмислити діяльність нового покоління режисерів, які за останні 
роки зробили серйозні кроки в пошуку нових підходів до роботи з літературними текстами, окреслити основні 
вектори розвитку сучасної української драматургії, її прагнення завдяки естетиці «нової драми» стати повно-
правним учасником театрального процесу.

Ключові слова: драматургія, театр, драматична інверсія, нова драма, режисерська концепція.

Yuriy MELNYCHUK,
orcid.org/0000-0002-8434-3419

Honored Worker of Arts of Ukraine,
Associate Professor at the Department of Theater Directing

Rivne State University for the Humanities
(Rivne, Ukraine) melnichuk_juri@ukr.net

THEATER AND DRAMATURGY: 
NEW FEATURES OF THE TRADITIONAL OPPOSITION

The article attempts to identify the historical preconditions for the emergence of the studio movement in Ukraine, 
where the foundations of a new theatrical aesthetics were laid, the search for non-traditional approaches to the stage 
reading of classical texts. Using analogies with music and cinema, an attempt is made to delineate certain boundaries and 
“red lines” in the approach to directorial interpretation, adaptation and processing of literary works.

Les Kurbas’s term “transformation” is used to describe the director’s process of creating a concept for a future play 
based on a creative rethinking of the play’s events, taking into account the realities of modern life.

The phenomenon of “post-dramatic theater” as a new theatrical concept, characterized by the denial of the traditional 
theatrical paradigm and dramatic literature in general, is considered. The first attempts of stage readings, which were held 
with the support of the German Cultural Center in Kyiv and had a great influence on the theatrical process, contributed 
to the development of modern Ukrainian drama. For the first time, an attempt was made to use the term “dramatic 
inversion” as a specific director’s technique, a means of creating a figurative system of performance by temporal-spatial 
transfer, and examples of its successful use are given. Regularities in the approach to authentic texts by modern Ukrainian 
directors are traced, examples of successful theatrical projects on the embodiment of Ukrainian classical drama are 
given, namely “Natalka-Poltavka” by I. Kotlyarevsky in the aesthetics of verbatim and documentary drama.

Today it is extremely important to theoretically comprehend the activities of a new generation of directors who in 
recent years have taken serious steps to find new approaches to working with literary texts, to outline the main vectors of 
modern Ukrainian drama, its desire to become a full participant in the theatrical process.

Key words: dramaturgy, theater, dramatic inversion, new drama, directorial concept.
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Мельничук Ю. Театр i драматургiя: новi риси традицiйної опозицiї

Постановка проблеми. Ще донедавна театр 
виступав у ролі ілюстратора п’єси згідно з уста-
леними хрестоматійними поглядами з максималь-
ним збереженням її структури й автентичного 
тексту. Сьогодні режисер з огляду на своє панівне 
становище в театральній ієрархії визначає голо-
вні параметри тлумачення драматургічного твору 
й пошук відповідних шляхів його сценічного 
втілення. «На рубежі ХХ–ХХІ століття стосунки 
театру з літературою (зокрема, драматургією), 
з текстом тобто, власне, з тим «наріжним каме-
нем», що на ньому базується кожна драматична 
вистава, набули досить специфічного й подекуди 
парадоксального характеру. Це стало закономір-
ним наслідком розвитку європейського театру в 
останні 100–120 років: завдяки виникненню про-
фесії режисера та утвердженню останнього як 
творця вистави в усій її цілісності <…>. Отже, 
літературне першоджерело з наріжного каменя, 
з визначального компонента спектаклю почало 
дедалі частіше ставати елементом підпорядко-
ваним, таким, що не є самодостатньо значущим, 
натомість має бути «перетвореним» згідно із зако-
нами сцени» (Липківська, 2007: 286). Український 
театр ще в часи Леся Курбаса проголошував прі-
оритет театру над драматургічною літературою. 
У світлі новітніх театральних тенденцій дедалі 
складнішими стають стосунки між режисером і 
драматургом, а якщо сучасною мовою – текстом, 
що розглядається лише матеріалом для поста-
новки й режисером, як повноправним автором 
майбутньої вистави. Підтвердженням нових рис 
хрестоматійних опозицій «драматург – режисер» 
та «п’єса – вистава» є той факт, що театри свідомо 
або підсвідомо забувають вказувати в афіші пріз-
вище драматурга, а творче переосмислення автор-
ського тексту та створення нової літературної 
редакції п’єси з огляду на режисерську концепцію 
є реаліями сучасного театрального процесу. Кате-
горично висловлювався про це видатний пред-
ставник французького театрального авангарду 
А. Арто: «Ми скасуємо забобонну залежність 
театру від тексту. Ми скасуємо диктатуру пись-
менника» (Арто, 1993: 135). Отож актуальним для 
українського театрального процесу є дослідження 
проблеми тексту та його сценічної інтерпретації. 

Аналіз досліджень. У публікаціях багатьох 
відомих українських театрознавців простежу-
ється науковий інтерес стосовно взаємодії театру 
і драматургії кінця ХХ – початку ХХІ століття. 
Варто назвати дослідження Н. Корнієнко (Корні-
єнко, 2000), де проаналізовано значну кількість 
вистав українських театрів, узагальнено досвід 
режисерів у пошуку підходів до втілення класич-

ної драматургії, особливостей процесу розвитку 
студійного руху. У роботі висвітлено та проаналі-
зовано доробок талановитих режисерів: А. Жол-
дака, В. Троїцького, О. Ліпцина, Д. Богомазова, 
Д. Лазорка. Аналіз зроблено з урахуванням євро-
пейського та світового досвіду на перетині філо-
софії, мистецтвознавства й соціальної психології. 

Комплексне дослідження художньої структури 
драматичного твору розглядає у своїй монографії 
А. Липківська (Липківська, 2007). Сучасне про-
читання класичної драматургії та особливості 
сценічної інтерпретації розглянуто на тлі теа-
трального процесу України, досліджено проблеми 
вітчизняного театру в аспекті режисерських під-
ходів до драматургічного тексту. Заслуговує на 
увагу комплексне дослідження сучасної драма-
тургії в розрізі жанрової динаміки Є. Васильєва 
(Васильєв, 2017), де автор ґрунтовно аналізує 
найсучасніші жанрові утворення, які відкривають 
режисеру шляхи для успішного сценічного вті-
лення найскладнішого задуму. 

Серед публікацій про сучасний український 
театральний процес варто назвати статтю Ю. Голо-
днікової (Голоднікова, 2017), яка розглядає особли-
вості процесу функціонування такого експеримен-
тального напряму українського театру, як «нова 
драма». Авторка справедливо зауважує, що розви-
ток «нової драми» пов’язаний в Україні з переза-
вантаженням театру як соціального інституту.

Мета статті – дослідити особливості взаємодії 
театру та драматургії в сучасному театральному 
процесі України; виявити нові підходи до сценіч-
ного втілення драматургічних творів; окреслити 
основні тенденції у підході режисерів до творення 
образної системи вистави.

Виклад основного матеріалу. Побутує думка, 
що об’єктивну оцінку літературного твору або 
мистецького явища визначає час. Історія сценіч-
ного мистецтва – це одвічне протистояння між 
літературою й театром, драматургією та її сце-
нічною інтерпретацією. Ця унікальна єдність і 
боротьба протилежностей визначає неповторність 
мистецького обличчя кожної епохи. 

Характерною особливістю театральної ситу-
ації в пострадянській Україні був болісний про-
цес подолання глибоко вкорінених тоталітарних 
догматів і принципів: тотальний контроль над 
творчістю та репертуарною політикою, пріоритет 
мови міжнаціонального спілкування над націо-
нальною, заборона цілого пласту драматичних 
творів з ідеологічних міркувань. Колективи не 
мали свого обличчя, обмежувалися постанов-
ками не найкращих зразків класичної драматур-
гії та взятих до репертуару суто з фінансових  
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міркувань, зарубіжних комедій і мелодрам. Виня-
ток становили декілька, здебільшого столичних, 
але переважно російськомовних театрів, що нама-
галися в окремих постановках протистояти уста-
леній тенденції. Певні зрушення відбулися з поя-
вою театральних студій, які очолювали талановиті 
молоді обдарування, чиї творчі ідеї не знайшли 
підтримки у старої театральної номенклатури, що 
змусило їх залишити стаціонарні театри разом з 
однодумцями. Варто тільки назвати «Театраль-
ний клуб» О. Ліпцина, театр ім. Леся Курбаса 
В. Кучинського, «Вільна сцена» Д. Богомазова, 
Духовний театр «Воскресіння» Я. Федоришина, 
«Театр у кошику» І. Волицької та інші. Вони й 
розпочали процес відродження українського сту-
дійного театру; займалися освоєнням європей-
ських і світових репетиційних практик, пошуком 
нових підходів до формування репертуару та шля-
хів сценічної інтерпретації літературних творів.

Українська драматургія на зламі століть, після 
років стагнації і забуття, силами досвідчених 
письменників і молоді починає дедалі голосніше 
заявляти про себе й навіть з’являтися на афішах 
провідних театрів. Серед авторів варто назвати: 
Я. Стельмаха, А. Крима, Я. Верещака, В. Босо-
вича, Т. Іващенка, О. Ірванця, Н. Неждану. Вод-
ночас молоді драматурги сьогодні відмовляються 
чекати, коли режисер витягне зі своєї шухляди 
їхню п’єсу, яка могла припадати пилом добрий 
десяток років, а влаштовують сценічні читання на 
публіку, прагнучи так долучити її до театрального 
процесу. Незмінну популярність серед молодих 
авторів, а також режисерів та акторів мають фес-
тивалі нової драматургії: «Драма. UA», «Тиждень 
актуальної п’єси» та відкрита при театрі ім. Лесі 
Українки у Львові «Перша сцена сучасної драма-
тургії». Сьогодні з впевненістю можемо говорити 
про функціонування такого явища, як українська 
«нова драма», найбільш активними представ-
никами якої є Н. Ворожбит, П. Ар’є, І. Білиць, 
С. Брама, Д. Гуменний, А. Романов, Р. Саркісян.

Режисер уже друге століття визначає головні 
пріоритети у сценічному мистецтві, а глядачі, 
плануючи похід до театру, насамперед шукають 
в афіші прізвище постановника. Сьогодні він є 
незамінним автором сценічного дійства і його уні-
кальне бачення драматургічного твору є основою 
образної системи вистави. Глядачі приходять до 
театру не за ілюстрацією сюжету, а сподіваються 
на неповторні враження від глибинних особис-
тісних асоціацій, які навіяні режисеру п’єсою і 
відлиті в театральну форму. Якщо скористатися 
аналогією, то є «програмна» музика, яку компо-
зитор створив під враженням від літературного 

твору, й отримати повноцінне задоволення від неї 
можливо лише в тому разі, коли ти попередньо 
завбачливо з ним познайомився. Хоча багато хто 
вважає, що музичний твір самодостатній і ніщо не 
повинно відвертати увагу реципієнта від музики. 
Один висновок можемо зробити без сумніву: в 
обох випадках маємо справу з «перетворенням» 
літературного тексту в новий мистецький твір. 
А ще точніше – твір іншого виду мистецтва, який 
має свої особливості творення, функціонування і 
сприйняття. 

До прикладу, характерною для кінематографу 
є одвічна дискусія про відповідність твору екран-
ного мистецтва першоджерелу, особливо коли 
йдеться про шедеври світової літератури. Зазви-
чай найбільш радикальних опонентів намага-
ються примирити сентенціями про те, що кожен 
художник бачить по-своєму й марно змагатися 
з уявою глядачів. Є такі, що вважають пріори-
тетним вірність не букві, а духу першоджерела. 
А найбільш обізнані з процесом творення переко-
нані, що найважливіше через фільм або виставу 
виявити своє розуміння порушених автором про-
блем, спонукати глядачів крізь призму мистець-
кого твору глибше зрозуміти себе і світ. Режи-
сер, подібно до композитора, створює унікальну 
часово-просторову партитуру, де кожному інстру-
менту відведено свою партію. Але театральний 
інструментарій відмінний від музичного. Тут 
набувають чинності закони візуального мисте-
цтва, де головним носієм специфіки є діючий 
актор. Ми можемо насолоджуватися натхненним 
виглядом оркестру, окремих музикантів, дири-
гента, але це ніщо порівняно з музикою. Режисер, 
як і диригент, займається під час репетицій пошу-
ками необхідного звучання, а якщо театральною 
мовою – унікальної «природи почуттів» (за Г. Тов-
стоноговим), яка диктуватиме відповідну манеру 
акторської гри, характер взаємодії між акторами 
в межах створеного задуму та особливу атмос-
феру кожного сценічного епізоду. Важливо під 
час репетицій знайти оптимальне співвідношення 
між різними елементами театрального видовища, 
«оркеструвати» всі засоби виразності для макси-
мального впливу на глядача. Прагнути до своєрід-
ного багатоголосся, театрального контрапункту, де 
сценічне дійство органічно народжується з режи-
серської концепції, в основі якої глибоке проник-
нення в авторську стилістику крізь призму реалій 
сучасного життя. Режисер тоді є композитором і 
диригентом в одній особі. Разом із художником 
створюється необхідне сценічне середовище, яке 
повинно допомогти акторам органічно існувати в 
запропонованих обставинах вистави, донести до 
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глядачів головні думки автора, прагнення та емо-
ції своїх персонажів, занурити його в специфічну, 
відповідну задуму вистави атмосферу. Такий ком-
позиторсько-диригентський підхід до створення 
видовища є характерним для сучасного театраль-
ного процесу. Але очевидним є і той факт, що 
геніальність партитури ще не забезпечує такого 
ж рівня її виконання, а найкращу музику можна 
скомпроментувати бездарним виконанням. 

Побутує думка, що в театрі найбільш динамічно 
відбувається зміна сценічних засобів виразності 
або допоміжних засобів донесення змісту. Новітні 
технології активно проникають у театральний про-
цес. Сьогодні важко здивувати глядача викорис-
танням відеопроєкції, поліекранів, світлодіодних 
панелей та 3D-технологій, але не менш радикальні 
зрушення відбулися в підході до драматургії як літе-
ратурної основи театрального дійства. Є. Васильєв 
уважає, що німецький театрознавець Г.-Т. Леман 
є автором відомої театральному світу концепції 
постдраматичного театру: «… текст драми тво-
риться разом із виставою. Постдраматичний театр, 
за Леманом, емансипується від драматичного тек-
сту; драма продовжує існувати, але як послаблена, 
застаріла структура в межах нової театральної кон-
цепції. Сучасна вистава перестає бути ілюстрацією 
драми, відмовляється від принципів фігуратив-
ності (деформація видимих форм) й наративності» 
(Васильєв, 2017: 40). Водночас у театральному 
вжитку міцно вкоренилось інші словосполучення, 
а саме – «постлітературна драма», або «постдрама-
тугічна література», які активно почали функціону-
вати в Україні після «сценічних читань» сучасної 
німецької драматургії, що проводив Німецький 
культурний центр «Гете – Інститут у Києві». Там 
було представлено п’єси, які «вкладаються у всіх 
в один, доволі конкретний і водночас – шокуючий 
своєю несподіваністю асоціативно-емоційний ряд: 
потрясіння, збентеження, розгубленість перед дій-
сністю та її драматургічним трансформом… І кри-
тики, а потім і глядачі просто не були готові до тих 
надвідвертих, надемоційних, наджорстоких реалій, 
якими виявилися просто перенасичені ці п’єси» 
(Владимирова, 2003: 284). У далекому 2002 році 
лише почали з’являтися перші несміливі зразки 
вітчизняної драматургії, яку ми сьогодні назива-
ємо «новою драмою», а Н. Владимирова під час 
«круглого столу» після сценічного втілення творів 
сучасних німецьких авторів на сцені Національ-
ного театру ім. Лесі Українки в Києві українськими 
режисерами та акторами зазначала, що ця драма-
тургія «мала справді всі ознаки постдраматургіч-
ної літератури – нетрадиційну структурологічну 
побудову текстів, пошуки у площині зрушення, 

несподіване використання текстових характерис-
тик персонажів, задіяних у конфліктних ситуа-
ціях, поєднання емоційних спалахів з аскетично 
жорсткою формою їх викладення» (Владимирова, 
2003: 284). Можна констатувати, що драматургія 
відходить від усталених канонів і у випадку «нової 
драми» прагне використовувати документальну 
естетику вербатіму. А що, коли така тенденція про-
стежується щодо хрестоматійних творів, які ми 
називаємо класичною драматургією? Новий дра-
матичний театр на Печерську пропонує сучасному 
глядачеві один із найоригінальніших театральних 
проєктів останніх років – «Наталка-Полтавка.doc» 
за І. Котляревським. Режисерка О. Лазовіч пре-
зентує свою версію українського драматургічного 
шедевру як документальну драму, вмонтовану в 
класичний сюжет. Творці вистави опитали близько 
150 респондентів із багатьох куточків України 
різних вікових і соціальних груп, серед яких були 
й жителі міста Полтави. Інтерв’ю з ними, тобто 
реальні монологи або діалоги, введені в художню 
структуру, лягли в основу вистави: «Театр шукає 
Наталку, Петра, Возного та інших персонажів 
серед наших сучасників з їхніми життєвими історі-
ями розлуки й любові, на перший погляд, далекими 
від реалій двохсотлітньої давності. Тут ситуацію 
перевернуто: літературні герої стали ніби прото-
типами живих людей» (Жежера, 2019: 22). Глядачу 
пропонується своєрідна дискусія стосовно вічності 
архетипів «Наталки-Полтавки», можливість роз-
гледіти характерні для сучасної України «зсуви» 
соціально-культурного ландшафту.

Заслуговує на увагу позиція С. Мойсеєва, який 
для постановки вистави «Квітка Будяк» в Націо-
нальному театрі ім. І. Франка замовив відомій сучас-
ній авторці Н. Ворожбит п’єсу, в основі якої сюжет 
«Маклени Граси» М. Куліша, але події перенесено 
в теперішній час. Таку п’єсу, на думку дослідника 
сучасної драматургії Є. Васильєва, можемо назвати 
«римейк (від англ. remake – переробляти) – це 
виправлений, перероблений або відновлений варі-
ант художнього твору. Він характерний для кіне-
матографу, музики, театрального та словесного 
мистецтва. Основним жанроутворювальним прин-
ципом твору-римейку є опора на відомий, класич-
ний текст» (Васильєв, 2017: 409). Водночас С. Мой-
сеєв ставить у Молодому театрі «РеХуВіЛійЗор» за 
комедією М. Куліша «Хулій Хурина», де талановито 
використовується «мандрівний» сюжет про ревізора 
на фоні українських реалій часів «непу» та, власне, 
самої п’єси «Ревізор» М. Гоголя, яку розігрує трупа 
провінційного містечка. 

Сьогодні в арсеналі сучасної української режи-
сури широкий аспект різноманітних підходів до 
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сценічного втілення драматургічних текстів. Зде-
більшого – це глибинне переосмислення п’єси 
з огляду на режисерське надзавдання та образ 
вистави. Завдяки образному перетворенню подій 
п’єси режисер крок за кроком наближається до 
знаходження своєрідного режисерського при-
йому, який дасть змогу максимально наблизити 
класичну п’єсу до сучасного глядача.

Одним із засобів втілення надзавдання та орга-
нізації образної системи вистави є «драматична 
інверсія». Термін, який запозичено з арсеналу 
літературної поетики, може успішно застосовува-
тися в підході до розгляду специфічної діяльності 
режисера під час створення вистави як своєрід-
ного перетворення драматургічного тексту в ході 
формування її образної системи. Це свідоме пере-
ставляння, перенесення подій у часі і просторі 
на противагу першоджерелу для значного під-
силення сприйняття, поглиблення змісту і наро-
дження нових асоціацій. Потрібно зауважити, 
що пошуки образної системи майбутньої вистави 
неможливі без тісної співпраці режисера зі сце-
нографом, який допомагає перевести інверсію у 
візуальну часово-просторову площину, створити 
для неї своєрідні пластичні координати.

А. Жолдак у Національному театрі ім. І. Франка 
разом із художником Ш. Абдусаламовим пере-
носить події «Трьох сестер» А. Чехова в декорації 
епохи сталінських таборів із використанням, безпо-
милково «працюючих» на глядачів, речей та одягу 
тієї епохи: куфайки, валянки, алюмінієві кварти, 
патефон. Класичні тексти стовідсотково вигра-
ють від цієї інверсії та починають звучати надзви-
чайно актуально й з очевидним політичним під-
текстом, адже проросійські сили у владі закликали 
до повернення України в єдину державу, в обійми 
«старшої сестри», до «спільного історичного про-
стору». І водночас для багатьох людей старшого 
покоління стала особистою драмою втрата держави, 
у якій прожили більшу частину життя. «В Москву! 
В Москву!» – повторюють, як заклинання, чеховські 
героїні; це і метафора щастя, і ностальгійні смисли, і 
відчуття безперспективності, і романтика минулого 
і т.д. «Віртуальний» сюжет з актуалізованим полі-
тичним складником витісняє, відчужує домінантну, 
класичну лінію з її розгалуженими «вільними» бага-
тозначними мотиваціями. Фундаментальні символи 
й алегорії, ніби зіткнувшись із підсвідомим, тим-
часово «розчепились» на нові сенсорні метафори, 
що втягнули в себе новий досвід, який хоча й не був 
передбачений Чеховим у реалізованих історією фор-
мах, проте екзистенційно була передбачена демісти-
фікація віри, ідеалізму, саме великим катаклізмом» 
(Корнієнко, 2000: 132).

Львівський театр ім. Лесі Українки в перед-
день подій на Майдані і Революції гідності здій-
снює постановку вистави «Євангеліє від Юди» за 
мотивами драматичної поеми Лесі Українки «На 
полі крові». Режисер Ю. Мельничук і художниця-
постановниця Н. Руденко-Краєвська переносять 
події п’єси з біблейського Єрусалиму за колючий 
дріт. Це табірне кладовище десь у Сибіру чи на 
Колимі, де Юда, орудуючи саперною лопаткою, 
копає яму для наступного покійника, а з динаміка, 
який прилаштований на телеграфному стовпі, 
лунає «Інтернаціонал»: «Чуєш, сурми заграли, час 
розплати настав…». Такий часово-просторовий 
зріз створює унікальні можливості для глибин-
ного мистецького препарування проблеми зради 
в українській історії відразу на декількох смисло-
вих рівнях і сприймається сьогодні як неймовірне 
театральне пророцтво.

В обох виставах збережено автентичний 
авторський текст, а вдале застосування театраль-
ної інверсії народжує глибинні багатовекторні 
асоціації. Зведені в одній системі координат два 
паралельні сюжети по-особливому розкривають 
глядачам стосунки між героями, спонукають до 
переосмислення подій сучасного життя і тривож-
них роздумів про майбутнє. Н. Корнієнко сто-
совно зазначених підходів до класичних текстів  
зазначає: «Художня культура піддає сумніву право 
на «істину» навіть у межах класичного контексту. 
Відбуваються внутрішні переорієнтації. Домі-
нантний сюжет і домінантні концепції тради-
ційного театру вступають у стосунки підкресле-
ної відкритості. Відбувається їхня модифікація, 
перетворення на суму окремих маргінальних 
текстів, які суттєво впливають на картину світу»  
(Корнієнко, 2000: 129).

Теоретична спадщина Л. Курбаса, його думки 
стосовно образного перетворення літературного 
першоджерела під час створення задуму вистави 
допомагає нам більш змістовно розгледіти тен-
денції сучасного театрального процесу з огляду 
на формування нових підходів до сценічного вті-
лення класичних текстів. Режисер І. Уривський під 
час постановки вистави «Лимерівна» за п’єсою 
П. Мирного на камерній сцені Національного 
театру ім. І. Франка створює своєрідний режи-
серський сценарій, де залишено тільки незначну 
частину автентичного тексту, який є основою для 
створення музично-пластичної партитури, в основі 
якої надзвичайно суб’єктивні асоціації, продик-
товані твором. У тісному зв’язку з художником 
(П. Богомазов) і режисером із пластики (П. Івлюш-
кін) триває пошук візуалізації режисерських 
бачень через взаємодію всіх можливих сценічних 
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засобів виразності. «Класична п’єса, немов дістала 
зі своїх старих, порваних кишень частину того дав-
нього світу та дмухнула на нього новим свіжим, 
сучасним повітрям. <…> Звісно, шанувальники 
класичного реалізму не будуть задоволені рішен-
ням молодого режисера, адже в самій виставі від 
повноцінного тексту п’єси залишилося приблизно 
20 %. Та брак такої кількості тексту не відразу й 
помітний, якщо не знати п’єси детально. Завдяки 
розв’язанню мізансцен способом, який дає зрозу-
міти все без зайвих слів, відбувається саме та гар-
монійна компенсація, яка в результаті немовби й 
була задумана Мирним» (Пироженко, 2000). Автор 
рецензії на виставу А. Пироженко повністю на 
боці режисера, хоча справедливіше було б назвати 
це дійство пластичними варіаціями за мотивами 
драми «Лимерівна» П. Мирного. 

Висновки. Наведені приклади підтверджують 
думку про те, що в новітній історії українського 
театру відбуваються співзвучні часу, продиктовані 
сучасними мистецькими тенденціями інтенсивні 
пошуки шляхів перетворення класичних текстів. 
Можемо відстежити в цих пошуках три головних 

напрями: 1) максимальне збереження авторського 
тексту, створення образної системи майбутньої 
вистави шляхом часово-просторових перетворень 
або драматичної інверсії; 2) фрагментація автор-
ського тексту згідно з режисерською концеп-
цією, створення музично-пластичної партитури, 
в основі якої театральні знаки, народжені його 
суб’єктивним переосмисленням; 3) створення 
драми-римейку, тобто на основі класичної фабули 
створюється нова п’єса з використанням сучасних 
реалій, своєрідне перекодування класики в поєд-
нанні з документальною драмою, пошуки прото-
типів героїв у реальному житті.

Запропоновані підходи не претендують на 
об’єктивність і цілковиту вичерпність, але дають 
змогу системніше розгледіти явище, відстежувати 
певні закономірності надзвичайно суб’єктивного 
та непростого для дослідження процесу. Ґрунтовне 
осмислення новітніх тенденцій сценічного про-
читання драматургічних текстів ще попереду, але 
наведені приклади красномовно свідчать про необ-
хідність усебічного дослідження проблеми та вста-
новлення певних критеріїв у підході до їх оцінки.
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СТАНОВЛЕННЯ ТА РОЗВИТОК АКОРДЕОННО-БАЯННОЇ ОСВІТИ БУКОВИНИ 
У ДРУГІЙ ПОЛОВИНІ ХХ – НА ПОЧАТКУ XXI СТОЛІТТЯ

Протягом ХХ століття, а особливо після закінчення Другої світової війни, акордеонно-баянне мистецтво на Буко-
вині здобуло неабияку популярність серед населення краю. Процес проникнення інструментів у різні напрями музич-
ної культури відбувався досить інтенсивно, і особливо важливим є те, що стався одночасний розвиток цього виду 
мистецтва одразу у трьох жанрах, а саме народно-фольклорному, естрадно-джазовому та академічному. Народний 
мелос, що притаманний даному регіону, зіграв одну із ключових ролей у розповсюдженні та популяризації інстру-
ментів, адже конструктивні, технічні, темброві та фактурні можливості акордеона та баяна дали змогу зайняти 
місце солюючих та акомпануючих інструментів, увійти до складу буковинських ансамблів та оркестрів. Народний 
жанр став невід’ємною складовою частиною музичного мистецтва Буковини, а акордеон став першим із народних 
інструментів, клас якого було відкрито в Чернівецькому музичному училищі у 1940 році. Вагомий внесок у досягнення 
високопрофесійних результатів виконавської майстерності акордеоністів та баяністів Буковини внесли педагоги різ-
них музичних середніх навчальних закладів. Базуючись на здобутках і традиціях, що мали місце в розвитку музичного 
мистецтва краю ще із часів Австро-Угорської, а пізніше і Румунської доби, та знаннях, отриманих у вищих музичних 
навчальних закладах колишнього СРСР, вони зуміли дати новий поштовх до комплексного професійного опанування 
засобами музичної виразності своїх учнів за класом баяна та акордеона. Було підготовлено велику кількість лауреатів 
різноманітних конкурсів, концертних виконавців, а також педагогів початкових музичних навчальних закладів, що 
стало основою для розповсюдження професійної підготовки на території всієї області.

Стаття присвячена дослідженню особливостей історичного розвитку буковинської акордеонно-баянної 
освіти, її культурно-історичним передумовам, становленню та діяльності педагогів. Проведено загальний огляд 
роботи викладачів у класах баяна та акордеона в середніх навчальних закладах, що були відкриті в середині  
ХХ століття, а саме музичне училище, культурно-освітнє училище та педагогічне училище. Також частково 
приділяється увага діяльності акордеонно-баянної секції кафедри музики Чернівецького національного універси-
тету імені Ю. Федьковича, яка почала свою роботу в 1992 році.
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Микитюк О., Єрьоменко А. Становлення та розвиток акордеонно-баянної освiти Буковини...

THE FORMATION AND DEVELOPMENT OF THE ACCORDION-BAYAN 
EDUCATION IN BUKOVINA THE SECOND HALF 
OF THE XX – BEGINNING OF THE XXI CENTURY

During the twentieth century, and especially after World War II, accordion-bayan art in Bukovina gained great 
popularity among the population of the region. The process of penetration of instruments in different areas of musical 
culture was quite intense. There was a simultaneous development of this art in three genres, namely folk, jazz, and 
academic. Folk melody, which is typical of this region, played one of the key roles in the distribution and popularization 
of instruments, because the design, technical, timbre, and texture of the accordion and bayan allowed to take the place of 
solo and accompanying instruments, to join Bukovina ensembles and orchestras. The folk genre became an integral part of 
the musical art of Bukovina, and the accordion became the first folk instrument whose class was opened at the Chernivtsi 
Music School in 1940. Teachers at various music secondary schools made a significant contribution to achieving highly 
professional results of performance skills of accordionists and accordionists of Bukovina. Based on the achievements 
and traditions that have taken place in the development of musical art of the region since the Austro-Hungarian and 
later Romanian times and the knowledge gained in higher Music Schools of the former USSR, they were able to give a 
new impetus to comprehensive professional mastery of musical expression to their students in the accordion and bayan 
classes. A large number of laureates of various competitions, concert performers, as well as teachers at primary music 
schools were trained, which became the basis for the spread of professional training throughout the region.

The article is devoted to the research of the peculiarities of the historical development of the Bukovynian accordion-
bayan education, its cultural-historical preconditions, formation, and activity of teachers. A general overview of the 
work of teachers in accordion and bayan classes in secondary schools, which were opened in the middle of the twentieth 
century, namely the music school, cultural and educational school, and pedagogical school. Attention is also partially 
paid to the activities of the accordion and bayan section of the Department of Music of Yuriy Fedkovych Chernivtsi 
National University, which began its work in 1992.

Key words: accordion, bayan, education, Bukovina, Chernivtsi, college, university, history.

Постановка проблеми. Акордеонно-баянне 
мистецтво Буковини знаходиться в процесі 
постійного розвитку та вдосконалення як вагома 
складова частина української національної куль-
тури. Регіональний підхід вивчення розвитку 
окремих видів мистецтва дедалі набуває все біль-
шої актуальності. Буковина як край із досить 
цікавою і неоднорідною історією і заслуговує на 
детальний розгляд її акордеонно-баянного мис-
тецтва, що є невід’ємною частиною української 
інструментальної музики. У найрізноманітніших 
сферах музичної практики акордеон та баян зна-
йшли своє широке застосування, де їх складовою 
частиною є педагогічна діяльність.

У силу стрімкого розвитку науково-технічного 
прогресу та модернізації освітніх процесів постає 
питання в новому методологічному підході до 
виховання та навчання молодої генерації акорде-
оністів і баяністів, що зорієнтований на розкриття 
їхнього внутрішньо-духовного, чуттєво-емоцій-
ного та виконавсько-творчого потенціалу, який 
надасть можливість швидко перелаштовуватися у 
відповідних умовах і знаходити відповідні засоби 
виразності в різних стилях та жанрах музичних 
напрямків. Із цього випливає необхідність у звер-
ненні до історичних аспектів, що вплинули на 
формування такого осередку акордеонно-баян-
ного мистецтва, як буковинське, що надасть нам 
можливість глибше та цілісніше осягнути весь 
спектр проблематики, яка виникала перед педа-
гогами різних поколінь, проникнути у їх сутність 

та прослідкувати шляхи їх вирішення, щоб запо-
зичити найперспективніші з них для подальшої 
творчої діяльності.

Аналіз досліджень. Незважаючи на цікавий 
та інтенсивний шлях акордеонно-баянного розви-
тку на Буковині, він залишається малодослідже-
ним науковцями та музикознавцями. Особливості 
еволюції освітніх процесів на рівні середніх та 
вищих учбових музичних закладів, що привели 
до трансформації з аматорського рівня виконав-
ства у професійно-академічний, до цього не були 
об’єктом наукового дослідження. Натомість регіо- 
нальним академічним школам акордеонно- 
баянного мистецтва присвячено чимало праць. 
Серед них варто відзначити роботи таких науков-
ців, як М. Давидов (Давидов, 1998), А. Семешко 
(Київська академічна школа), Р. Кундис, А. Душ-
ний, Б. Пиц (Душний, Пиц, 2010), І. Іваночко (Іва-
ночко, 2020), Д. Кужелєв, В. Шафета, Ю. Чумак 
(Львівська баянно-акордеонна школа), В. Євдокі-
мов (Одеська академічна школа), А. Свєтов (Хар-
ківська баянна школа). А також праці авторів, що 
присвячені історії загальноукраїнської баянно-
акордеонної школи: В. Суворова, А. Семешка, 
М. Давидова, Л. Понікарової, А. Сташевського, 
Є. Іванова, М. Імханіцкого (Имханицкий, 2006), 
А. Мірека (Мирек, 1991).

Музично-освітнє життя буковинського краю 
було висвітлено в роботах таких музикознавців, як 
К. Демочко (Демочко, 2008), К. Саїнчук (Чернівці, 
2011), А. Кушніренко, О. Залуцький, Я. Вишпінська  
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(Кушніренко, Залуцький, Вишпінська, 2011), 
Г. Постевка, Ю. Каплієнко-Ілюк, П. Рихло (Рихло, 
2000), Я. Табачника (Чернівці, 2015), де педаго-
гічні аспекти акордеонно-баянної творчості мит-
ців були викладені в загальному контексті.

Мета статті – визначити роль взаємозв’язку 
педагогічних аспектів діяльності з формуванням 
виконавської майстерності акордеонно-баянного 
мистецтва на Буковині на основі культурно-істо-
ричних чинників.

Виклад основного матеріалу. Освітній про-
цес в акордеонно-баянній традиції Буковини має 
загальноукраїнський характер, а також володіє 
певними своєрідними рисами, які ми розгляда-
ємо для розуміння їх оригінальних особливостей. 
Для того щоб повністю осягнути всю проблема-
тику даного питання та розкрити шляхи станов-
лення цього виду мистецтва, ми повинні зазир-
нути в історію музичної освіти Буковинського 
краю. Багатогранність культури регіону бере свої 
початки із часів Київської Русі, а також у різні часи 
перебуває у складі Галицько-Волинської держави, 
Молдавського князівства, Румунії, Австро-Угор-
ської та Російської імперій. І тільки з 40-их років 
ХХ століття входить у склад спочатку Радянської, 
а потім і Незалежної України. Ці динамічно бурх-
ливі зрушення та події значною мірою вплинули 
на етнодемографічну ситуацію краю, де відбува-
лися активні міграційні процеси. Невипадково, 
що «в умовах такого етнічного розмаїття вини-
кає багатонаціональна і полівекторна культура» 
(Рихло, 2000: 159). Великого культурного розквіту 
Буковина досягла в період Австро-Угорської доби 
(кін. XVIII – поч. XX ст.), коли відбувся значний 
економічний, промисловий та перш за все куль-
турний ріст. Край став однією з найбільш багато-
національних територій Європи, де проживають 
українці, румуни, євреї, поляки, німці, вірмени, 
росіяни та інші національності. Але не дивлячись 
на таку багатовекторність культур, відбувся фено-
мен їх синкретизму та різні етнічні групи насе-
лення стали регулювати між собою злагоджені 
та досить добропорядні відносини. Слугувало 
цьому культурно-освітнє життя краю, що вико-
нувало комунікативно-компромісну функцію та 
великою мірі сприяла тодішня австрійська влада, 
яка своєю грамотною політикою підтримувала 
рівноправність національних рухів та толерант-
ність їх відносин. Цей стан подій вкрай позитивно 
вплинув на науково-культурні взаємовідносини як 
на Буковині, так і у всій імперії. Чернівці посту-
пово стають центром із висококультурно-освітнім 
середовищем, де починає формуватися осередок 
творчої інтелігенції, а у 1875 році відкривається 

університет та значною мірою посилюється «інте-
грація культурних надбань у європейському дусі» 
(Рихло, 2000: 161). Світське життя швидко акти-
візується, край відвідують з концертами ряд відо-
мих на той час музикантів, таких як Леопольд фон 
Майєр, Франц Кольберг, Карл Ліпінський, Антон 
Рубінштейн, але найбільшою подією для Чернів-
ців став приїзд у 1847 р. видатного угорського 
піаніста та композитора Ференца Ліста. У сфері 
музичної освіти встановлюються тісні взаємо-
відносини з кращими європейськими школами 
та помітно налагоджуються зв’язки з виклада-
чами різних галузей музичного мистецтва (Куш-
ніренко, Залуцький, Вишпінська, 2011: 23–26), в 
концертних залах міста звучать кращі зразки кла-
сичної музики. У краї ведуть активну педагогічну 
діяльність такі вчителі музики, як Франц Пауер, 
Йозеф Звонічек, Йоганн Кауфман, Йоганн Ровін-
ський, Скал і Антон Борковський, Адальберт і 
Отакар Гржімалі, композитори Кароль Мікулі та 
Сидір Воробкевич. Перша професійна музична 
школа була створена у 1905 році, де навчання 
зосереджено на таких спеціальностях, як спів, 
фортепіано, струнно-смичкові інструменти 
та вивчення музично-теоретичних дисциплін.  
Її засновником та першим директором був дири-
гент і культурно-громадський діяч Модест Левиць-
кий. Носила школа ім’я видатного українського 
композитора Миколи Лисенка, який декілька раз 
бував у Чернівцях та підтримував тісні творчі 
зв’язки з музичним осередком краю. Важливим 
фактом у становленні акордеонно-баянного мис-
тецтва Буковини стало те, що на фортепіанному 
відділі школи також відбувалося навчання на гар-
моні умі – інструменті, який мав широке розпо-
всюдження в країнах Європи, ззовні нагадуючи 
фортепіано, але споріднений з акордеоном безпо-
середньо способом звуковидобування, а повітря в 
міх нагніталося за рахунок ножних педалей.

У 1924 році, коли Буковина знаходилася у 
складі Королівства Румунії, в Чернівцях було від-
крито «Консерваторію музики та драматичного 
мистецтва» під керівництвом видатного компо-
зитора та музиканта Олександра Зірра, що стало 
новим важливим етапом у історії музичної освіти 
Буковини. У цей час майже на всіх континентах 
світу на початку ХХ століття акордеонне мисте-
цтво починає стрімко розвиватися та здобувати 
популярність. «З’являються нові фабрики і різ-
номанітні моделі інструментів яскравих кольорів 
з дорогим оздобленням, виготовленні з цінних 
порід дерева» (Іваночко, 2020: 15). «У цей період 
всі його основні елементи і параметри отримали 
сучасні форми, а виготовлення розвинулося в 
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добре налагодженому промисловому виробни-
цтві» (Мірек, 1991: 4). Зважаючи на політичні, 
економічні та культурні зв’язки Буковини із Захід-
ною Європою, тут починають розповсюджуватися 
акордеони здебільшого німецьких та італійських 
виробників. Інструмент швидко отримує попу-
лярність серед музикантів фольклорного жанру. 
Особливо ця тенденція прослідковувалася серед 
етнічного румунського населення краю, де націо-
нальний колорит та жанрово-стилістичний харак-
тер музичної мови цього територіального осередку 
зіграв ключову роль у затвердженні акордеона як 
складової частини буковинської народної музики.

За часів окупації Буковини Австро-Угорською 
імперією та Королівством Румунії культурно-мис-
тецьке життя краю здобуло значного розвитку. 
Край здобув статус осередку європейської куль-
тури, насичене концертне життя якого сприяло 
утвердженню мистецької освіти. Цьому сприяла 
добре налагоджена робота музичних товариств, 
педагогів, виконавців, творчої інтелігенції, які 
прагнули підтримати та збагатити рівень культур-
ного життя Буковини.

У 1940 році після приєднання Буковини до 
складу СРСР на базі консерваторії було створено 
музичне училище, яке продовжило традиції про-
фесійної освіти. «Із звіту за 1944–1945 навчальний 
рік відомо, що 102 студенти навчалися на чоти-
рьох відділах: фортепіанному – 41, вокальному – 
40, струнно-смичкових інструментів – 14, духових 
та ударних – 3, акордеону – 4» (Саїнчук, 2011: 36). 
Цей період став переломним в історії акордеонно-
баянного мистецтва Буковини, адже починає фор-
муватися професійна освіта, яка надала підґрунтя 
для діяльності висококваліфікованих виконавців 
та педагогів. Серед перших акордеоністів, що 
навчалися в закладі, були видатні музичні діячі 
С. О. Сабадаш та В. Г. Городенський.

У повоєнний час ключове значення для акорде-
онно-баянної освіти краю належить Чернівецькому 
музичному училищу. Перед викладацьким складом 
закладу було поставлене завдання в короткий тер-
мін підготувати кваліфікованих виконавців на різ-
номанітних музичних інструментах, культурних 
діячів, викладачів початкових навчальних закла-
дів. Настала потреба у вихованні народно-гума-
ністичних ідеалів, підтримки духовно-естетичних 
цінностей та пропаганди академічного напрямку 
музичної культури. Був створений відділ народних 
інструментів, на посади викладачів якого запро-
шувалися молоді спеціалісти, випускники консер-
ваторій. Одним із перших викладачів за класом 
баяна та акордеона був заслужений діяч мистецтв 
В. А. Анін, який закінчив Київську консерваторію 

за класом баяна у М. М. Геліса. Також першими 
викладачами були Г. Г. Мягка, О. В. Нечипо-
ренко, В. І. Ізосімов, В. К. Колесников, а з 1955 по 
1965 роки на відділі працював ще один випускник 
М. М. Геліса – домрист, диригент та композитор 
М. Ф. Олєйніков, який певний період очолював 
відділ, керував капелою бандуристів та оркестром 
народних інструментів, з яким у 1957 році отримав 
II премію на Всеукраїнському фестивалі оркестрів 
у м. Києві. Подальша його викладацька діяльність 
була пов’язана з Уральською консерваторією де 
він займав посаду професора кафедри народних 
інструментів. Працювали на відділі такі викладачі, 
як Т. Д. Лисенко та В. В. Гулідов, які після трудової 
діяльності в Чернівецькому музичному училищі 
були запрошені продовжити її в Астраханській 
консерваторії.

Наприкінці 1940-х років акордеон потрапляє 
під санкції з боку влади Радянського Союзу в 
рамках «боротьби з космополітизмом», а музичні 
інструменти, які зародилися та розповсюдилися в 
зарубіжних країнах, не тільки не заохочувались, 
але й стали рішуче викорінюватися (Імханицький, 
2006: 247). Керівництво Чернівецького музичного 
училища на початку 1950-х років також було виму-
шене відмовитися від існування класу акордеона, 
але натомість баянне мистецтво стало процвітати 
і значно розширювати чисельність викладаць-
кого складу та кількість студентів. Акордеоністи, 
які мали бажання отримати професійну музичну 
освіту, після вступу в училище перекваліфікову-
валися для фахових занять на баян. Але акордеон 
залишався досить популярним серед музикан-
тів народно-фольклорного напрямку, які в осно-
вному зосереджувалися в сільській місцевості та 
естрадно-джазового жанру, що здебільшого мав 
розвиток в Чернівцях та інших містечках області, 
особливо там, де були великі громади єврейського 
населення. Навчання в таких осередках відбува-
лося приватно, та знання і основні навички гри на 
інструменті передавалися від одного музиканта 
до іншого. Також сприяло негласному утвер-
дженню акордеона те, що Чернівецька область 
була прикордонною та мала на своїй території 
велику кількість етнічних культур та багатонаці-
ональних інтересів, а влада Радянського Союзу 
тут з обережністю ставилася до даного роду забо-
рон, побоюючись політичних конфліктів у таких 
регіонах. Почала поширюватися практика при-
ватних викладачів за класом акордеона, які про-
водили уроки в домашніх умовах. Саме в такому 
середовищі і опановували майстерність володіння 
інструментом такі, в подальшому знані, акордео-
ністи, як Я. Табачник, Л. Фельдман, М. Койфман 
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та І. Кришмару. І тільки наприкінці 1980-х років 
акордеон знову повертається до переліку інстру-
ментів, що входять у склад народного відділу 
музичного училища.

Починаючи із 1960-их років училище попо-
внюють викладачі-баяністи, які свого часу закін-
чили цей заклад та пізніше здобули консерватор-
ську вищу освіту. Серед них такі педагоги, як 
подружня пара В. Д. Кобялко та С. Г. Кобялко, 
які закінчили Львівську державну консервато-
рію імені М. Лисенка і з 1964 та 1965 років стали 
викладачами училища. Також одними із випус-
кників закладу були М. К. Колесніков, О. О. Логі-
нов та А. М. Стороженко, який почав викладацьку 
діяльність в Чернівецькому музичному училищі, а 
згодом продовжив її у Самарській державній ака-
демії культури і мистецтва, де став професором, 
отримав звання кандидата педагогічних наук та 
Заслуженого працівника культури РФ.

Окремою сторінкою викладачів баянно-акор-
деонної секції музичного училища, які свою педа-
гогічну діяльність пов’язали саме із цим навчаль-
ним закладом, є діяльність колективу, який на 
зламі ХХ–ХХІ століть зміг вивести рівень під-
готовки молодих музикантів на новий щабель їх 
професійного становлення. Кожен із них вніс свій 
великий особистий вклад як у роботу народного 
відділу, так і училища в цілому. Це такі педагоги, 
як В. В. Лохвицький, С. М. Козлов, П. П. Крав-
чук, О. Г. Кравчук, І. В. Петрусяк, Л. І. Лопуш-
няк. Результатом такої активної діяльності цих 
викладачів стали перемоги їх учнів на всеукраїн-
ських та міжнародних конкурсах та мистецьких 
фестивалях. Серед них В. Хаврун, В. Гайдичук  
(кл. В. В. Лохвицького), А. Мамалига, Г. Плав’юк, 
І. Кукоба, Р. Оленюк, М. Черниш, О. Мики-
тюк, Д. Мотузок, І. Биков, І. Данілов, І. Пожога  
(кл. С. М. Козлова), Н. Моргоч, Т. Гуцол, В. Гнат-
чук (кл. О. Г. Кравчук), І. Гайдичук, Д. Злей, 
В. Семотюк, Л. Соболєва, В. Бендас, О. Томнюк, 
Д. Русу, В. Король, В. Мосейчук (кл. П. П. Крав-
чука), С. Бойчук (кл. І. В. Петрусяка та С. М. Коз-
лова). Велика кількість випускників продовжу-
ють концертну діяльність на професійній сцені та 
стали викладачами вищих навчальних закладів.

В. Лохвицький був одним із перших випускни-
ків професора М. Давидова у Київській державній 
консерваторії. Його педагогічний метод повністю 
базувався на теоретичних основах та підходах у 
формуванні виконавської майстерності баяніста, 
який запропонував та зміг реалізувати в практику 
його викладач. Блискучий виконавський рівень, 
сумлінне ставлення до своєї діяльності та висока 
працездатність створили умови, за яких студенти 

класу В. Лохвицького могли швидко та якісно 
опановувати тонкощі музичного мистецтва.

Ще одним представником київської академічної 
школи був випускник В. С. Панькова – С. М. Коз-
лов, який до вступу в консерваторію навчався в 
Одеському музичному училищі в класі видат-
ного композитора і педагога В. В. Дикусарова та 
був першим виконавцем його багатьох творів. За 
свою педагогічну діяльність він став засновником 
та першим директором Чернівецької музичної 
школи № 2, був директором Чернівецького музич-
ного училища, керівником народного та симфо-
нічного оркестрів цього навчального закладу. 
Його вимогливість, професійна відданість музич-
ному мистецтву, широкий чуттєво-емоційний 
внутрішній світ, великі організаційні здібності, 
вміння передати своєму учневі всі тонкощі та 
секрети музично-виражальних засобів робили 
надзвичайно цікавими заняття з фаху, ансамблю 
та оркестрової гри.

Інші викладачі за класом баяна та акордеона 
в музичному училищі – це представники Львів-
ської баянно-акордеонної школи. Л. І. Лопушняк 
перед тим, як у 1983 році потрапити на посаду 
викладача, мала досвід роботи в Івано-Франків-
ському та Астраханському музичних училищах. 
В консерваторії навчалася у М. Д. Оберюхтіна, у 
класі якого також закінчив цей навчальний заклад 
І. В. Петрусяк. Окрім викладацької діяльності, 
займається перекладенням та аранжуванням для 
ансамблю і оркестру баяністів. І. В. Петрусяк 
має багато урядових нагород, які свідчать про 
його високі результати у сфері управління та 
організацій різних заходів, адже багато років від-
даної праці присвятив роботі на посаді началь-
ника управління культури Чернівецької ОДА та 
директора Чернівецького училища мистецтв імені 
С. Воробкевича.

Вагомий внесок у розвиток акордеонно-баян-
ного мистецтва України зробив П. П. Кравчук. 
Випускники його класу постійно поповнюють 
ряди студентів вищих мистецьких навчальних 
закладів та стають знаними виконавцями, що 
працюють як в Україні так і за її межами. Осо-
бисто творчий підхід до кожного студента, висока 
музично-теоретична ерудованість та професіо-
налізм дають змогу учням П. Кравчука розкрити 
всю палітру художньо-виражальних можливостей 
інструмента та його специфіку, досягати гідних 
результатів у виконавській практиці.

О. Г. Кравчук протягом багатьох років очолю-
вала відділ народних інструментів, а також під її 
керівництвом був реорганізований та здобув всі 
ознаки професійного колективу оркестр баяністів 
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та акордеоністів. Її перу належить велика кіль-
кість оркестровки різноманітної музики від старо-
винної класичної до оригінальної сучасної.

Із початку 1960-х років стрімко зростає кіль-
кість навчально-музичних закладів, які відкрива-
лися в містах, селищах та великих селах області. 
Підготовку кадрів для новоутворених музичних 
шкіл було покладено на музичне училище, але, 
окрім цього, в м. Чернівці на базі педагогічного 
училища в 1957 році було створено відділ «Музич-
ного мистецтва», де існував клас баяна, а пізніше 
і клас акордеона. Завданням цього навчального 
закладу полягало в підготовці педагогів дошкіль-
ної та початкової освіти. Випускники відділу 
«Музичного мистецтва» отримували кваліфіка-
цію вчителів музики та співу в загальноосвітніх 
середніх школах та дошкільних дитячих устано-
вах. Варто зазначити, що студенти інших відділів в 
обов’язковому порядку проходили ознайомлення 
на вибір з такими інструментами, як баян, акор-
деон або фортепіано. Така позиція педагогічної 
освіти допомогла в розповсюдженні та пропаганді 
інструментів серед молодої інтелігенції краю. 
Серед педагогів баяна та акордеона, що викла-
дали в педагогічному училищі ці інструменти, 
були М. М. Бідер, С. Д. Андреєв, К. В. Унгурян, 
А. Л. Овчар, М. М. Денисенко, А. М. Гуцуляк, 
Г. Х. Білявченко, Б. П. Бензар, Л. Г. Бензар, а в 
нинішній час до них приєдналися молоді спеціа-
лісти С. П. Кирстюк та В. А. Топорець.

Ще однією знаковою подією для акрдеонно-
баянної освіти Буковини стало відкриття в кінці 
1950-их років в Чернівецькому культурно-освіт-
ньому училищі відділу народних інструментів. 
Навчальний заклад ставив за мету підготовку 
кадрів для культурно-освітніх закладів, мережа 
яких знаходилася в процесі постійного розши-
рення. Новоутворені клуби, будинки культури, 
театри потребували поповнення фаховими спе-
ціалістами, які на високому професійному рівні 
забезпечили би організацію культурно-масових 
заходів. Акордеонно-баянне мистецтво в ті часи 
зайняло одну з основних функцій музичного 
оформлення різноманітних культурних дійств, 
що стрімко збільшувалися, адже інструменти 
виявилися найбільш пристосованими до такої 
діяльності. На тлі необхідності фахової підго-
товки великої кількості спеціалістів керівництвом 
культурно-освітнього училища було запрошено 
декілька вже знаних викладачів, які працювали 
в музичному училищі та музичній школі. Серед 
них були В. А. Анін, Т. Д. Лисенко, В. В. Гулі-
дов, В. І. Ізосімов. Також викладацький склад був 
представлений такими знаними викладачами, як 

М. Е. Вишевський, А. М. Лактіонов, очолював 
відділ Д. І. Лучин, а з 1969 року працював в учи-
лищі Б. О. Ященко. Ще одним педагогом за класом 
баяна був вихованець Чернівецького музичного 
училища та випускник Кишинівської консервато-
рії В. А. Гребенюк. Із великою повагою та теплом 
про нього відгукуються колеги та колишні учні.

У 1966 в училищі було відкрито клас акор-
деону, що стало важливою подією для музич-
ного життя краю, адже після заборонних заходів 
1948 року, під які потрапив інструмент, навчання 
відбувалося тільки у формі приватних занять. 
Першими випускниками стали І. К. Кришмару 
та В. Ф. Чепендюк, з ім’ям яких була пов’язана 
підготовка наступного покоління молодих акорде-
оністів краю. Викладачем їх був випускник тео-
ретико-композиторського факультету Львівської 
державної консерваторії М. Е. Вишевський, який 
чудово знав специфіку акордеона та прекрасно 
володів цим інструментом. Також у тому році, 
навчаючись на заочній формі, закінчив училище 
Я. П. Табачник, досягнення якого в естрадно-джа-
зовій акордеонній музиці України стали найбільш 
значущими. Іншим визначним діячем акорде-
онно-баянного мистецтва України, що навчався 
в ті роки, був Л. Б. Фельдман. Перед вступом в 
1964 році у навчальний заклад отримав добру під-
готовку, займаючись у музичній школі, що існу-
вала при Будинку офіцерів у М. Е. Вишевського 
за класом акордеона. В училищі його педагогами 
були спочатку Т. Д. Лисенко, а потім В. В. Гулі-
дов. У 1971 році закінчує Харківський інститут 
мистецтв імені І. Котляревського, після якого був 
направлений у Чернівецьке культурно-освітнє 
училище на посаду викладача за класом акорде-
она, диригування та керівника оркестру народних 
інструментів. З 1975 в училищі працює виклада-
чем за класом баяна Ю. М. Смірнов.

У другій половині ХХ століття стало гострим 
питання щодо надання професійної музичної 
освіти вищим навчальним закладом Чернівецької 
області, адже край із багатогранною, різноманіт-
ною та глибоко традиційною музичною культурою 
довгі роки залишався без цієї можливості. Такою 
установою міг стати тільки Чернівецький держав-
ний університет імені Ю. Федьковича. Здійснити 
це вдалося тільки за часів здобуття Україною 
незалежності у 1992 році, коли на педагогічному 
факультеті університету було створено кафедру 
музики. Її організатором та першим завідувачем 
став Народний артист України А. М. Кушніренко 
(Кушніренко, Залуцький, Вишпінська, 2011: 334). 
На кафедрі одразу ж було відкрито клас баяна та 
акордеона, для роботи в якому були запрошені  
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найкращі спеціалісти в даній галузі краю. Серед 
них – Г. І. Плав’юк, П. П. Кравчук, В. В. Бондаренко, 
лауреат міжнародних конкурсів Л. І. Богославець, 
а пізніше до них приєдналися О. В. Залуцький, 
який очолював народно-інструментальну секцію, 
І. В. Петрусяк, Л. І. Лопушняк та Я. С. Осипенко. 
Важливість цієї події в освітньо-культурному житті 
акордеоністів та баяністів стала дуже помітною, 
адже активізувалося прагнення студентів до про-
довження навчання у вищому учбовому закладі, 
не залишаючи межі області. Також це стимулю-
вало професорсько-викладацький склад до нау-
ково-практичної діяльності, що неодмінно призвів 
до здобуття ними наукових ступенів та підняття 
їхнього власного фахово-кваліфікаційного рівня.

Висновки. Інтеграційний характер буковин-
ської культури відіграв важливу роль у форму-
ванні виражально-естетичного та жанрово-сти-
льового аспекту акордеонно-баянного мистецтва 
Буковини. Незважаючи на те, що свого основного 
розвитку акордеонно-баянне мистецтво Буковини 

здобуло у складі УРСР та за часів Незалежної 
України, генетично-ментальна пам’ять та масш-
табний етнологічний вплив народів, які прожива-
ють на території краю, стали тим фактором, що 
відрізняє цю культуру від інших осередків кра-
їни. Музична освітня галузь не могла залишитися 
осторонь таких процесів, і тому глибоке вивчення 
народного мелосу, який утворився на території 
Буковини, стало одним із пріоритетних напрямів 
у навчальних закладах краю. Акордеон та баян як 
представники народно-інструментального жанру 
мистецтва несуть функцію збереження цих тра-
дицій, тому стало звичайним явищем виконання 
в рамках концертно-навчальних програм творів, 
що є обробками народних буковинських мелодій. 
Іншим чинником розвитку акордеонно-баянної 
освіти Буковини в ХХ столітті стало входженням 
її до загальноукраїнської академічної школи, що 
на фоні отриманого до цього досвіду європей-
ських культурно-освітніх процесів привело до 
високих творчих результатів її вихованців.
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НА ПРИКЛАДІ ХАРКІВСЬКОГО ЧАСОПИСУ «ГАВРИЛО»

У статті досліджено сатиричну графіку харківського журналу «Гаврило», що містить яскраві приклади радян-
ської карикатури 20-х рр. XX століття. Візуальний контент часопису здебільшого є інструментом радянської про-
паганди, яка користувалася відповідними художніми засобами для максимального впливу на масового глядача. 

Зазначено, що ілюстрації мали спрощені смисли та оформлювалися на кшталт агітплакатів із дотепни-
ми підписами. Також видання вирізнялося простотою в оформленні обкладинки та розворотів. Популярними 
у виданні є теми, які виявляють «шкідників» соціалістичного ладу, демонструють «новий радянський побут» і 
критикують «ворожий капіталізм». Сатиричне видання «Гаврило» нерідко в брутальній формі висміювало своїх 
політичних опонентів і засуджувало все, що суперечило партійній лінії СРСР.

У дослідженні проведено мистецтвознавчий аналіз гумористичної графіки видання «Гаврило». Ілюстративний 
матеріал подається художниками журналу в лаконічній, плакатній формі з виразною композицією. Для наочності 
на шпальтах часопису розміщувалися серії ілюстрацій, часто побудовані на зразок коміксу. Митці часто використо-
вували прийоми порівняння та зіставлення, що спрощують сприйняття негативного та позитивного в зображенні. 
Добрий персонаж передається ідеалізовано красивим, а в поганого героя гіпертрофовано виділяються всі потворні 
риси. Завдяки порушенню пропорційності фігур художники часопису створювали сатиричні образи ворогів Радян-
ського Союзу, що повинні викликати огиду в реципієнта. У шаржах намагалися дотримуватися цієї ж формули. Для 
досягнення більшого ефекту навіювання ілюстратори застосовували відповідні наочні образи-кліше та символіку. 

У статті наведено приклади сатиричних ілюстрацій таких художників часопису «Гаврило», як: Я. Бельского, 
Е. Резнікова (псевд. Рені), Б. Фрідкіна, Л. Хвостова (псевд. А. Х.), Б. Шаповала (псевд. Бе-Ша), М. Щеглова, Яноша.
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THE SPECIFICS OF SOVIET SATIRICAL GRAPHICS OF THE 1920s 
ON THE EXAMPLE OF THE KHARKIV MAGAZINE “HAVRYLO”

The article examines the satirical graphics of the Kharkiv magazine “Havrylo”, which contains vivid examples of 
Soviet caricature of the 1920s. The visual content of the magazine is mostly a tool of Soviet propaganda, which used the 
appropriate artistic means to maximize the impact on the mass audience. 

It is noted that the illustrations had simplified meanings and were designed like propaganda posters with witty captions. The 
publication was also simple in the design of the cover and centerfolds. Popular in the publication are topics that identify “pests” 
of the socialist system, demonstrate the “new Soviet way of life” and criticize “hostile capitalism”. The satirical publication 
“Havrylo” often brutally ridiculed its political opponents and condemned everything that contradicted the party line of the USSR.

An art analysis of the humorous graphics of the publication “Havrylo” is conducted in the study. Illustrative material is 
presented by the artists of the magazine in a concise, poster form with an expressive composition. For clarity, the magazine’s 
columns featured a series of illustrations often built like a comic book. Artists often use comparison and juxtaposition techniques 
that simplify the perception of the negative and the positive in the image. A good character is portrayed as ideally beautiful, and 
a bad hero has all the ugly traits. Due to the violation of the proportionality of the figures, the artists of the magazine created 
satirical images of the enemies of the Soviet Union, which should disgust the recipient. The cartoons tried to follow the same 
formula. To achieve a greater effect of suggestion, illustrators use appropriate visual images, clichés and symbols. 

The article gives examples of satirical illustrations by such artists of the magazine as: Ya. Belskyi, E. Reznikov (pseud. 
Reni), B. Fridkin, L. Khvostov (pseud. A. Kh.), B. Shapoval (pseud. Be-Sha), M. Shchehlov, Yanosh.

Key words: “Havrylo”, satirical edition, graphics, caricature, illustration, cartoon, decoration.
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Постановка проблеми. Для періоду, у який 
виходив часопис «Гаврило» (20-ті рр. XX століття), 
характерне становлення радянського режиму в 
Україні, що відбилося на всій сатиричній періо-
диці країни. Завдяки жорсткій більшовицькій цен-
зурі під заборону потрапила майже вся українська 
гумористична преса. Влада дозволила створити 
тільки мінімальну кількість пропагандистських 
видань, для якої «спускала згори» відповідну тема-
тику, а саме: нещадна критика імперіалістів і бур-
жуїв, боротьба із спекулянтами, антиалкогольна 
та антирелігійна компанія тощо. Також радянська 
пропаганда займалася демонструванням ідеалізо-
ваних радянських героїв, пропагуванням колек-
тивізації, великих темпів виробництва та «нового 
побуту» (радянського способу життя). 

Водночас художники гумористичного видання 
«Гаврило» застосовують принципово нові методи 
побудови та передачі сатиричного зображення з 
урахуванням прогресивних течій в європейському 
мистецтві 20-х рр. XX століття, зокрема у графіці. 
Незважаючи на це, сатирична графіка видання 
не була достатньою мірою розглянута в науковій 
літературі. 

Враховуючи зазначене, можна констатувати, 
що дослідження ілюстративного матеріалу сати-
ричного часопису «Гаврило» є актуальним, адже 
вона має не тільки історичну та культурологічну, 
але й художню цінність. 

Аналіз досліджень. Для нашого дослідження 
стали в пригоді праці О. Роготченко та М. Фіголя, 
які у своїх наукових доробках звертаються до 
особливостей радянської сатиричної графіки. 
Цінними є історичні та журналістські статті 
О. Голубєва, Н. Зикун, К. Кузіної та А. Покляць-
кої стосовно гумористичної пропагандистської 
ілюстрації СРСР першої третини XX століття. 
Аналіз шаржу як одного з важливих видів сати-
ричної графіки знаходимо в роботі В. Нестеренка 
та Т. Батенка.

Мета статті – дослідити графічні та змістові 
ознаки ілюстративного наповнення харківського 
сатиричного часопису «Гаврило». 

Виклад основного матеріалу. Сатирико-гумо-
ристичний часопис «Гаврило» виходив у Харкові 
у 1925–1926 рр. як видання газети «Пролетарій». 
Журнал був російськомовний, у два кольори (чорна 
фарба як основна, червона та блакитна виступали 
додатковими), мав 16 сторінок, спосіб отримання 
кліше для відбитка ілюстрацій був фотомеханіч-
ний, формат – приблизно А4, друкувався двічі на 
місяць, усього вийшло 26 номерів. Оформлення 
обкладинки не вирізнялося особливою оригіналь-
ністю: угорі була назва-логотип «Гаврило», що 

написана великими нахиленими в різні сторони 
гротескними літерами; під назвою в лінійній рамці 
розташовувалась головна карикатура номеру. Вер-
стка журналу в дві колонки; основний шрифт 
типу – антиква; підзаголовки набиралися гротес-
ком; декоративних елементів немає; на розворотах 
зазвичай по 2–3 великі ілюстрації. 

Серед художників часопису були: Я. Бель-
ський, С. Зальцер, Л. Каплан, Е. Резніков (псевд. 
Рені), С. Уманський (псевд. Самум), Б. Фрід-
кін, Л. Хвостов, Б. Шаповал (псевд. Бе-Ша), 
М. Щеглов, Янош та інші.

Детальніше зупинімося на загальній характе-
ристиці карикатур у часописі «Гаврило».

Порівняно з минулими дореволюційними 
роками, де в сатиричній графіці спостерігався 
більший вплив стилю модерн, у радянській 
сатиричній графіці 20-х рр., зокрема в журналі 
«Гаврило», більше уваги звертається на лако-
нічність, плакатність і виразність композиційної 
побудови ілюстративного зображення. Підтек-
стовки стають гострішими й дохідливішими та 
нагадують агітки. Це пояснюються намаганням 
донести зміст ілюстративного контенту до про-
стого народу та впливати на його свідомість, адже 
цільовою аудиторією більшовицьких сатиричних 
видань був здебільшого пролетаріат. Про це свід-
чила назва маніфесту журналу, який був надруко-
ваний на обкладинці першого номеру: «Рабочей 
милостью, мы, Гаврило первый!...». Щодо цього 
А. Покляцька зауважує: «Плакати, листівки, 
графічні зображення (зокрема, й карикатурні) 
в журналах були зрозумілі і доступні для грома-
дян, більшість з яких до того ж була неписьмен-
ною, а тому мали велике ідеологічне значення» 
(Покляцька, 2015: 156). 

Ілюстрації в журналі «Гаврило» здебільшого 
є самостійними та незалежними від тексту еле-
ментами, що підкріплюються тільки епіграфом і 
дотепним підписом, який міг бути також у формі 
діалогу між персонажами карикатури.

Одними з методів зображення були протистав-
лення та порівняння персонажів у карикатурах. 
Цей ефект для більшого комічного ефекту можна 
простежити в серіях карикатур на кшталт коміксу, 
що часто трапляються на шпальтах журналу. 

Зазвичай такі персонажі, як «імперіалісти», 
«непмани», «куркулі» і «священнослужителі», 
виступали в ролі антагоністів до простого радян-
ського народу та робочого класу. Образ «воро-
гів радянського ладу» мав вигляд товстого або, 
навпаки, занадто худорлявого, огидного, гіпер-
трофованого персонажа з відразливою мімі-
кою. Як зазначає А. Покляцька: «… вже на рівні  
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візуалізації створювався негативний збірний 
образ «ворога радянської держави та соціалістич-
ного будівництва» (Покляцька, 2015: 156).

Для більшого впливу художники використо-
вували, за словами К. Кузіної, «просту знакову 
структуру» з використанням відповідних симво-
лічних образів. Наприклад, «оголений меч у руках 
робочого класу», «караюча рука радянського 
народу», блискавка, антропоморфні зображення 
тощо. Кузіна про символізм у радянській кари-
катурі пише: «Те, що втілювалося в абстрактних 
мовних поняттях, в агітаційній друкованій графіці 
було представлено наочно, у доступній формі… 
Символи, що зображувалися, були загально-
доступними та зрозумілими. Вони були відомі у 
повсякденному житті, але водночас мали певне 
«специфічне додаткове значення» до свого звич-
ного смислу» (Кузіна, 2019: 222). Постійна тира-
жованість цих символів позбавляла критичного 
сприйняття реципієнтом відповідних сюжетів.

Ілюстрації в часописі «Гаврило» можна умовно 
поділити на три групи: 1) критика «імперіалістич-
ного світу»; 2) зображення «нового радянського 
побуту»; 3) висвітлення незначних хиб у радян-
ському суспільстві. Водночас у часописі існувало 
абсолютне табу на критику внутрішньої держав-
ної політики, чинних лідерів партії та соціаліс-
тичного ладу.

У карикатурах, де висвітлюються так звані 
хиби радянської системи, об’єктом викриття 
сатириків-художників були «класово ворожі еле-
менти», які намагалися завадити соціалістичному 
будівництву. Це були бюрократи, хабарники, зло-
дії, «куркулі», «контрреволюціонери», пияки та 
інші. На противагу їм ставилися «щирі передо-
вики виробництва», прості пролетарі, свідомі гро-
мадяни, піонери тощо. Такі ілюстрації приверта-
ють увагу викривальним пафосом. Незважаючи 
на пропагандистський складник, у цих зображен-
нях художники в міру можливостей намагалися 
показати приклади на реальних підприємствах, 
організаціях, колгоспах та інших установах.

Однією з тем для карикатур у часописі «Гав-
рило» було формування й надалі впровадження 
«нового побуту», що передбачало антирелігійну 
пропаганду та дотримання «радянських норм 
життя». 

Оскільки художники «Гаврила» не могли 
висвітлювати у своїх карикатурах внутрішньопо-
літичні проблеми, бо це було вкрай небезпечно, 
то митці часто вдавалися до демонстрації між-
народної ситуації. Зокрема, критика політиків 
капіталістичних країн (США, Німеччини, Вели-
кобританії, Франції, Польщі, Румунії, Японії та 

інших), боротьба з буржуазним капіталістичним 
ладом, білими емігрантами тощо. Усе це пови-
нно було контрастувати з розвитком радянської 
соціалістичної економіки, армії, освіти та іншим. 
Карикатури на міжнародну тему вирізняються 
цілеспрямованістю політичної думки, справляють 
враження наступу соціалізму по всьому фронту, 
формують віру в «загниваючий Захід». Для цього 
пропаганда використовує відповідні наочні кліше. 
Щодо цього справедливо зазначає А. Голубєв: 
«Характерною особливістю політичної карика-
тури була повторюваність і пізнаваність кількох 
«масок» – імперіаліст (циліндр, монокль, мішок 
із грошима), зазвичай позбавлений національних 
прикмет, але іноді з явним натяком на англійське 
походження; військові (частіше у французькій, 
японській і польській формах), соціал-демократ; 
поліцейський» (Голубев, 2005: 278). 

Розгляньмо більш детально особливості сати-
ричної графіки часопису «Гаврило», що має наве-
дену вище тематику.

Міжнародну тему порушив Я. Бельський у серії-
коміксі «Гаврило чистить» (№ 19, 1925). Худож-
ник вигадує образ пролетаря на ім’я Говрило, що 
персоніфікує сам часопис. Графік показує в шіс-
тьох кадрах, як Говрило їде «чистити» Європу від 
так званих ворогів більшовицької влади. Персо-
наж викидає білогвардійських емігрантів, чистить 
рот президенту Французької республіки Р. Пуан-
каре, далі чистить череп лорду О. Чемберлену, 
погрожує румунським солдатам тощо. Рисунком 
«По гарячих слідах» (№ 19, 1925), де міліціонер 
звернувся по допомогу до ворожки для розсліду-
вання злочину, Бельський демонструє забобон-
ність, якою продовжують страждати радянські 
люди. Тут художник створює контраст образів, 
протиставляючи молодого наївного офіцера та 
кістляву хитру жінку. Митець звертає увагу на 
корупцію на місцях, коли порівнює родину дирек-
тора цукрозаводу, який має надмірну житлову 
площу, зі свинями в карикатурі «Свій свого піз-
нав» (№ 17, 1925): на передньому плані художник 
розмістив тварин, а за ними – надмірно гладкого 
директора зі своєю родиною. У своїх творах Бель-
ський точно використовує в міру товстий контур 
для позначення силуетів персонажів, штриховка 
водночас мінімальна, місцями наявна легка фак-
тура. Контрасти досягаються графіком шляхом 
суцільних чорних заливок. В експресивній манері 
художника прочитується декоративність. 

Художники «Гаврила» намагаються критику-
вати посадовців капіталістичних країн за будь-
якої нагоди. Наприклад, у карикатурі «Фран-
цузька законність» (1925, № 23) Б. Фрідкін 

Михалевич В. Специфiка радянської сатиричної графiки 20-х рр. XX столiття...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 38, том 2, 202182

Мистецтвознавство

продемонстрував, як французький міністр забо-
ронив занадто відверто одягатися жінкам у сфері 
правосуддя. Графік зобразив «розпусного» міні-
стра, який кладе руку на коліно жінці та пропонує 
їй стати його коханкою. У цій ілюстрації Фрідкін 
стилістично ще дотримується модерну: пластика 
лінії, витонченість образів, декоративність. Але 
титульна ілюстрація митця «По суті питання» 
(1925, № 20) більш лаконічна та плакатна, вона 
представляє нам робочих у цеху, один з яких 
є злісним прогульником. Цікавим рішенням у 
цьому творі є поєднання фотографії та ілюстрації. 
Графіка художника поступово стає більш плакат-
ною, без зайвих деталей, але паралельно зберіга-
ється пластична лінія контуру. 

Проблему бандитизму, що був дуже пошире-
ним явищем у післяреволюційній Україні, дотепно 
висвітлено карикатурою «На своєму посту» (1925, 
№ 12) Е. Резнікова. На ілюстрації показано злодіїв, 
які грабують відділ міліції. Аркушем «Образа» 
(1925, № 13) митець підтримує китайських друзів 
СРСР, що прирівнюють англійців та японців до 
собак. Якщо відкинути змістовний складник цього 
твору, то рішення композиції є надзвичайно оригі-
нальним. Ілюстрація подається у вигляді арифме-
тичної вправи – велика постать англійця додається 
до маленького японця, що в сумі дорівнює собаку. 
Графік не забуває тут використовувати стандартні 
деталі в зображенні імперіалістів: фрак, циліндр, 
батіг. Манера художника варіюється між експре-
сивною завдяки грубій лінії та дещо декоративною 
з контрастними плямами та умовними формами.

Аркуш Яноша «На два фронти» (1925, № 4) 
пропагує антирелігійну компанію, а саме при-
клад, коли конкретна людина бореться з релі-
гією, а сама має вдома ікони. Художник зображує 
доволі лаконічно на темному тлі жінок, що обго-
ворюють лицемірство чоловіка, який молиться 
перед образами. Митець поруч з іконами роз-
містив радянську символіку, підкреслюючи так 
абсурд ситуації. Так званий «загниваючий Захід» 
Янош намагався проілюструвати карикатурою 
«Кавові плантації по-американськи» (1925, № 9), 
де під виглядом кавової лавки в Бостоні працю-
вав будинок розпусти. На тлі вітрин із красивими 
жіночими постатями розміщені одутлі та огидні 
клієнт і продавець. Художник вдало зіграв на 
контрасті між легкими контурами жіночих фігур 
на задньому плані та важкими тональними пля-
мами чоловічих силуетів попереду. Ми спосте-
рігаємо в ілюстраціях Яноша монументальність, 
декоративність, точність лінії та мінімалізм.

Повчальним зразком більшовицьких поглядів 
на гендерні відносини в перші роки радянської 

влади може слугувати ілюстрація «Вигнання 
з раю» (1925, № 7) з підписом А. Х. (ймовірно, 
Л. Хвостов). На рисунку пара закоханих тікає від 
розгніваного натовпу односельчан, бо чоловік із 
жінкою жили разом, але не були одружені. Худож-
ник глузує зі старих правил поведінки та підкрес-
лює це за допомогою тонального та образного 
контрасту: потворну «озвірілу» юрбу зі заста-
рілими поглядами передано в темному тоні на 
задньому плані, а красиву молоду пару з револю-
ційним способом життя показано у світлих тонах 
на передньому плані. Цікавим є той факт, що 
надалі радянська пропаганда почне агітувати за 
більш традиційні сімейні відносини через поши-
рення венеричних хвороб. Манера митця А. Х. 
доволі експресіоністична зі сміливо деформова-
ними постатями та обличчями героїв. 

Міжнародну тематику підхоплює М. Щеглов 
плакатною титульною ілюстрацією «Моська 
лає» (1925, № 13), де підпала під гостру критику 
Польща. На рисунку усміхнений радянський при-
кордонник зображений велетнем на червоному 
тлі з гербом СРСР, а польський військовий – це 
маленька собачка з клеймом у вигляді свастики, 
що намагається вкусити червоноармійця. У цьому 
аркуші художник доводить до крайнощів метод 
порівняння на кшталт «свій – чужий». Повчальна 
ілюстрація Щеглова «До уваги лікбезів» (1925, 
№ 12) повинна звернути увагу на неосвіченість 
великої маси населення в тодішній радянській 
Україні. Художник зобразив селянина, якого вбило 
струмом, бо неграмотний чоловік не зміг прочи-
тати попередження про небезпеку. В експресив-
ній графіці художника проглядається плакатність, 
декоративність, а порушені пропорції персонажів 
надають більшої гротескності. 

Про охоплення всього світу комуністичними 
ідеями заявив Б. Шаповал у дещо модерністській 
карикатурі «Будь готовий» (1925, № 17), де пред-
ставлено піонера й іноземного вчителя, що салю-
тують угору руками. Персонажів намальовано 
досить умовно та розміщено на одній лінії. Такі 
червоні елементи-акценти в композиції, як пра-
пор, піонерські галстуки, стрічки на капелюхах, 
несуть відповідне ідеологічне навантаження. Гра-
фік досить вдало поєднує фігури за допомогою 
чорного прямокутника на тлі, що надає роботі 
конструктивістського вигляду. 

Потрібно звернути увагу на портретну кари-
катуру у виданні «Гаврило», яка має тут свої 
особливості. Художники дотримуються правила, 
за яким загострюються некрасиві риси обличчя 
негативних героїв, а в позитивних персонажів 
обличчя, навпаки, підправляються в кращий бік. 
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Наприклад, улесливий шарж «Рішуча боротьба» 
(1925, № 21) Б. Фрідкіна на Ф. Дзержинського, що 
постає в образі богатиря в обладунках зі зброєю 
та погрожує спекулянтам. Протилежним прикла-
дом є злий шарж «В’їзд німецького Христа до 
берлінського Єрусалиму» (1925, № 9), можливо, 
авторства Л. Хвостова на германського імпера-
тора Вільгельма II та рейхспрезидента Німеч-
чини П. Гінденбурга. Гротескна фігура імпера-
тора возсідає на ослі, у якого голова Гінденбурга. 
Імператор однією рукою тримає клітку з орлом 
(німецьким геральдичним символом), а іншою – 
гордовито підкручує вус.

З упевненістю можна сказати, що сатиричне 
видання «Гаврило» стало попередником такого 
відомого харківського часопису 20–30-х рр. XX 
століття, як «Червоний перець». Тим більше, 
що багато художників журналу «Гаврило» 

продовжили свою творчу діяльність саме  
в «Червоному перці».

Висновки. Можна підсумувати щодо смисло-
вих і художніх особливостей сатиричної графіки 
часопису «Гаврило»:

1) хоча в Радянській Україні була жорстка цен-
зура, а графіка часопису «Гаврило» була засобом 
радянської пропаганди, але в ній певною мірою 
трапляється викриття самої радянської системи;

2) у гумористичній ілюстрації надається пере-
вага простим смислам, плакатності, сміливій 
простій композиції, майстерності образно-зобра-
жальних засобів, технічній винахідливості;

3) у карикатурі та шаржі застосовуються такі 
художні прийоми, як: порівняння та зіставлення, 
гротеск, парадокс, гостра лінія контуру, експре-
сивна штриховка, кольоровий контраст, відпо-
відна символіка.
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ФРАЗЕОЛОГІЧНІ ОДИНИЦІ З ТОПОНІМІЧНИМ КОМПОНЕНТОМ: 
ЛІНГВО-КУЛЬТУРОЛОГІЧНИЙ ТА ПЕРЕКЛАДОЗНАВЧИЙ АСПЕКТ

Стаття присвячена дослідженню фразеологічних одиниць із топонімічним компонентом в англійській та 
українській мовах у лінгвокультурологічному та перекладознавчому аспектах. Здійснено спробу теоретично 
обґрунтувати особливості англійських фразеологізмів, що містять топонімічний компонент, та практично 
проаналізувати особливості їхнього перекладу українською мовою. У статті окреслено різні підходи щодо 
розуміння лінгвокультурно обумовлених фразеологізмів, зазначається, що лінгвокультурно обумовлені фразео-
логізми включають фразеологічні одиниці, що мають позамовне підґрунтя та є джерелом культурної інфор-
мації про країну носіїв мови. 

До складу лінгвокультурно обумовлених фразеологізмів входять, поряд з іншими, і ФО із компонентом-
топонімом. Автори зауважують, що топонімічний компонент у складі ФО є важливим об’єктом аналізу, 
оскільки вивчення таких компонентів допомагає зрозуміти національний менталітет, моральні принципи 
народу, тип його світосприйняття та дає можливість більше дізнатися про географію тієї чи тієї країни. 
У статті зазначено особливості функціонування фразеологічних одиниць, описано механізми їхнього утво-
рення, досліджено структуру фразеологічних одиниць із топонімічним компонентом, проаналізовано способи 
перекладу фразеологічних одиниць із топонімічним компонентом українською мовою. Акцентовано увагу на 
класифікації еквівалентів фразеологізмів п’яти ступенів: повні, часткові, відносні еквіваленти, фразеологічні 
аналоги, без еквівалентні фразеологізми. Автори доходять висновку, що специфіка культурного топонімічного 
компонента в аналізованих фразеологічних одиницях обумовлює той факт, що нефразеологічні способи пере-
кладу переважають над фразеологічними.

З’ясовано, що труднощі пошуку еквівалента при перекладі англійських фразеологізмів з топонімічним ком-
понентом українською мовою обумовлені національними особливостями концептуалізації топонімів в укра-
їнській та англійській мовах, що свідчить про відмінності у функціонуванні національної мовної свідомості.

Ключові слова: фразеологічна одиниця з топонімічним компонентом, культурологічний аспект, перекла-
дознавчий аспект, перекладацький еквівалент, способи перекладу.
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PHRASEOLOGICAL UNITS WITH TOPONYMIC COMPONENT: 
LINGUOCULTURAL AND TRANSLATION ASPECTS

The article studies the phraseological units with toponymic component in linguocultural and translation aspects in 
English and Ukrainian. It provides an attempt give theoretical grounding for the specifics of English phraseological units that 
contain toponymic component and to give practical analysis of their translation into Ukrainian. The article outlines different 
ways of defining and interpreting linguoculturally dependent phrases and states that the latter include phraseological units 
of extra-lingual origin and at the same time are the source of information on the culture of native-speakers. Linguoculturally 
dependent phrases include, alongside all the others, phraseological units with toponymic component. The authors note that 
studying the above-mentioned components enhances better understanding of national mentality, national moral grounds, type 
of worldview and provides an opportunity to learn more on the geography of specific country. The article also states special 
features of phraseological units functioning, describes the way they are formed, studies the structure of phraseological units 
with toponymic component, analyses the ways of their translation into Ukrainian. 

Special attention is paid to classifying phraseological equivalents into five degrees: complete, partial, relative 
equivalents, phrasal analogues, non-equivalent phrases. The authors conclude that the specifics of cultural toponymic 
component in the analyzed structures defines the fact that non-phraseological ways of translation dominate the 
phraseological ones.

It has been found out that difficulty to find the correct equivalent while translating English phrases with toponymic 
component into Ukrainian is due to national peculiarities of conceptualizing toponyms in English and Ukrainian which 
proves the difference in national language consciousness.

Key words: phraseological unit with toponymic component, linguocultural aspect, translation aspect, translation 
equivalent, ways of translation.

Постановка проблеми. В англійській лінгвіс-
тиці проблема функціонування лінгвокультурно 
обумовлених фразеологізмів залишається гострою 
та суперечливою у світлі сучасних лінгвістичних 
досліджень, зокрема тому, що не існує чітких 
критеріїв розподілу між різними класами таких 
ФО. Існують різні підходи в розумінні обсягу 
лінгвокультурно обумовлених фразеологізмів. 
Деякі фразеологи (І. Авер’янова, Т. Павлова та 
ін.) (Аверьянова И. Е., 2006; Павлова Т. Н., 2011) 
дотримуються тут широкого підходу – вважають 
національно специфічними широке коло фразе-
ологічних явищ, зокрема визнають лінгвокуль-
турно обумовленими всі ФО. Інші (О. Колесни-
кова, О. Мотріченко та ін.) (Колесникова О., 2007;  

Мотріченко О., 2017) займають прямо проти-
лежну позицію – відносять до числа національно 
зазначених тільки ті фразеологізми, до складу 
яких входять найменування реалій. І, нарешті, 
є ще одна думка: фразеологи, які працюють в 
ключі компаративістики (З. Корнєва, О. Кунін та 
ін.) (Корнєва З., 2018; Кунин А.), – кваліфікують 
в якості лінгвокультурно обумовлених фразеоло-
гізмів ті, що втілюють собою міжмовні відмін-
ності. Ми вважаємо, що термін «лінгвокультурно 
обумовлені фразеологізми» є загальною назвою 
для таких типів ФО, і, слідом за І. Авер’яновою, 
вважаємо, що лінгвокультурно обумовлені фразе-
ологізми включають ФО, що «мають позамовне 
підґрунтя та є джерелом культурної інформації 
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про країну носіїв мови» (Аверьянова И.Е. : 2006). 
А інші терміни є видами стосовно них. 

До складу лінгвокультурно обумовлених фра-
зеологізмів входять, поряд з іншими, і ФО із ком-
понентом-топонімом. Топонім – це мовна одиниця, 
що має вказівку на географічні об’єкти як цілісні 
та відносно стійкі утворення Землі природного чи 
антропогенного походження, які існують або існу-
вали в минулому та характеризуються конкретним 
розташуванням. Топонім – це факт мови, який фік-
сований географічно і є джерелом та матеріалом 
для історії нації, її мови, тому він включає значну 
культурну складову (Ермолович Д.И., 2013: с. 17). 
Топоніми можуть переходити від категорії «про-
зорих» (зі значенням та мотивацією, зрозумілими 
для звичайного мешканця), до «непрозорих» (ті 
географічні назви, які сьогодні не мають чіткого 
значення, втратили його або є незрозумілими, але 
використовуються як назви географічних об’єктів) 
(Жучкевич В. А., 1980: с. 102).

Топонімічний компонент у складі ФО є важли-
вим та цікавим об’єктом аналізу. Вивчення таких 
компонентів допомагає зрозуміти національний 
менталітет, моральні принципи народу, тип його 
світосприйняття та дає можливість більше дізна-
тися про географію тієї чи тієї країни. Широке 
включення топонімічного компоненту до складу 
фразеологізмів обумовлено тим, що топонім, за 
словами Р. Гончарука, «має найвищий ступінь 
синтетичності (концентрації), тобто містить у 
своїй об’єктивній структурі різноманітну інфор-
мацію, лінгвістичну та екстралінгвістичну» 
(Гончарук Р. А., 2011: с. 90). Лінгвокультурний 
характер топонімічного елементу впливає на мож-
ливість розуміння фразеологізму та його пере-
кладу (Szerszunowicz J., 2008).  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Англійські фразеологізми вивчали В. Бобков, 
Р. Гіббс, Р. Глязер, О. Кунін, Л. Терлецька та ін. 
Фразеологічний фонд української мови аналізу-
вався у дослідженнях таких авторів, як: Я. Баран, 
В. Білоноженко, О. Важеніна, П. Єрченко, Л. Мой-
сеєнко, О. Селіванова, Н. Сіденко, В. Южченко та 
ін. Предметом зіставного аналізу фразеологічні 
одиниці були у працях таких дослідників, як 
О. Арсентьєва, Р. Глязер, Т. Ніколаєва, О. Селіва-
нова, Е. Солодухо та ін. Лінгвокультурологічний 
аспект лексикології та фразеології досліджували 
І. Аверьянова, М. Бондар, А. Бронська, В. Вороб-
йов, М. Гутковська, В. Котович, В. Маслова, 
О. Мотріченко, Т. Ніколаєва, Т. Павлова, О. Селі-
ванова, Г. Томахін, О. Тупиця Н. Фененко иа ін. 
ФО із компонентом-топонімом досліджували 
такі вчені, як Г. Ваніна, Ю. Демешевська, Р. Гон-

чарук, Г. Сударь та ін. в тому числі в англійській 
мові – О. Алексєєва, З. Корнєва та ін. На особли-
востях перекладу фразеологізмів зосереджували 
увагу С. Влахов, Р. Зорівчак, В. Іванов, О. Кунін, 
О. Селіванова, О. Тупиця, С. Флорін та ін. 

Водночас проблема аналізу фразеологічних 
одиниць із топонімічним компонентом в англій-
ській та українській мовах у лінгвокультурологіч-
ному та перекладознавчому аспектах недостатньо 
досліджена у вітчизняному мовознавстві та пере-
кладознавстві, що обумовлює актуальність обра-
ної теми дослідження.

Мета і завдання статті – теоретично обґрун-
тувати особливості англійських фразеологізмів, 
що містять топонімічний компонент та практично 
проаналізувати особливості їх перекладу україн-
ською мовою.

Виклад основного матеріалу. Топоніми нази-
ваються «індивідуальними», якщо в них міститься 
інформація для всієї мовної групи, тобто вона 
кодифікується на рівні системної мови, напри-
клад, топонім London ыз такими ознаками, як “a 
big city, the capital of Great Britain”. Решта топоні-
мів, які лише потенційно здатні отримати мовний 
статус зі значним індивідуалізуючим значенням, 
називаються «груповими». На цій підставі україн-
ська дослідниця З. Корнєва виділяє дві групи ФО 
із топонімічним компонентом: ФО, що включають 
індивідуальні топоніми (наприклад, Bess o’Bedlam; 
Wellington boots), та ФО, що включають групові 
топоніми (наприклад, from China to Peru, from John 
o’Groats to Land’s End) (Корнєва З., 2018: с. 323). 
При цьому, як зауважують Г. Ваніна та Ю. Демшев-
ська, топонім у фразеологізмі може бути не завжди 
справжнім, він може мати міфологічне, казкове 
походження або бути взагалі вигаданим (Ваніна Г.,  
Демшевська Ю., 2013). Оскільки аналіз ФО з топо-
німічним компонентом втілює два аспекти: коно-
тативний та денотативний, то дуже важливим є 
вивчення походження топоніма та його еволюції в 
складі фразеологізму (Сударь Г. С., 2004: c. 44).

З погляду лінгвокультурології ФО із топо-
німами виконують такі функції (Алексєєва О., 
2016:  с. 6): 1) відбивають національну культуру 
розчленовано, одиницями свого складу, деякі з них 
належать до числа зворотів, не маючих еквівален-
тів; 2) відбивають національну культуру комплек-
сно, своїм фразеологічним значенням; 3) відбива-
ють національну культуру своїми прототипами, 
оскільки спочатку вільні словосполучення опису-
ють певні звичаї, традиції, особливості побуту і 
культури та історичні події. Отже, фразеологізми 
із топонімічним компонентом допомагають роз-
крити багатовікову історію Великобританії та 
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інших англійськомовних країн, розповідаючи 
про відомі і невідомі населені пункти цих країн 
та спосіб життя англійськомовного народу. Тому 
важливо дослідити аспекти їх перекладу.

У перекладознавстві існує багато підходів до 
перекладу, причому в останній час підвищений 
інтерес займає метод структурно-семантичного 
моделювання, що дозволяє зіставити еквівалентні 
переклади фразеологічних і ідіоматичних фондів 
різних мов на основі аналізу конкретних семантич-
них полів. О. Солодухо (Солодухо Э., 1989: с. 22)  
пропонує власну класифікацію еквівалентних 
і нееквівалентних відповідностей і виділяє три 
види еквівалентів: 1) тотожні еквіваленти; 2) прямі 
еквіваленти; 3) синонімічні еквіваленти. Крім 
того, дослідник виділяє фразеологічний аналог – 
образну фразеологічну одиницю в мові-реципієнті, 
за змістом аналогічну фразеологічній одиниці в 
мові-джерелі, але засновану на іншому образі. 

Найбільш переконливою класифікацією екві-
валентів у різних мовах є система п’яти ступенів 
(повні, часткові, відносні еквіваленти, фразео-
логічні аналоги, безеквівалентні фразеологізми) 
О. О. Селіванової (Селіванова О., 2012: с. 27). 

У результаті проведеного дослідження було 
виявлено фразеологічні та нефразеологічні види 
перекладу ФО із топонімами.

І. Переклад повним еквівалентом (6 од., 
4,7%), зокрема: at the Greek calends (або kalends) 
буквально: «до грецьких календ» у значенні «дуже 
довго», «ніколи»; (БАУФС: А-991) → до грецьких 
календ;  City of the Seven Hills буквально: «місто 
на семи пагорбах» у значенні «Рим» (БАУФС: 
С-672) → місто на семи пагорбах.. 

Повні еквіваленти мають однакову структуру, 
подібну основу, переносне значення і функціо-
нально-стилістичне забарвлення. Як бачимо з 
наведених прикладів, повним компонентом пере-
важно перекладаються фразеологізми, що містять 
топоніми із класичної історії, містяться у багатьох 
прецедентних текстах і, отже, є відомими для 
носіїв як англійської, так і української культур.

ІІ. Переклад частковим еквівалентом (3 од., 
2,3%), зокрема: Land of Nod буквально: «земля 
Нод», у значенні «царство сну» (БАУФС: L-53) 
→ сонне царство; London particular буквально: 
«Лондонська особливість» у значенні «лондон-
ський туман»; (БАУФС : L-1088) → Лондонський 
туман; Roman peace буквально: «римський мир» 
у значенні «мир між переможеними країнами, що 
ввійшли до складу Римської Імперії»; (БАУФС) → 
римська угода.

Часткові еквіваленти мають таке ж значення і 
внутрішню форму і відрізняються або за структу-

рою, набору синонімічних компонентів, сполучу-
ваності, кількості компонентів, ступеня вживання, 
або за іншою ознакою, що випливає з граматичної 
структури мови перекладу. Так, ми бачимо, що у 
наведених прикладах використана конкретизація 
particular → туман чи, навпаки, генералізація: 
peace → угода, але в цілому дібрані українські 
ФО еквівалентні за структурою та семантикою. 

ІІІ. Переклад відносним еквівалентом (12 од., 
9,4%), зокрема: Arabian bird буквально: «араб-
ський птах», у значенні «фенікс»; у переносному 
значенні «унікум»; (БАУФС: А-524) → пташине 
молоко; Arabian nights буквально: «арабські ночі» 
у значенні «казки «Тисяча і одна ніч»», «арабські 
казки»; у переносному значенні, «неправдопо-
дібне оповідання»; (БАУФС: А-525) → казка про 
білого бичка; ark rested on Mt. Ararat буквально: 
ковчег на горі Арарат у значенні «Ноєв ковчег» 
у переносному значенні «тісне приміщення»; 
(БАУФС: А-539) → ноєв ковчег; Chinese tumbler 
буквально: «китайський акробат», у значенні 
«іван-покиван» (БАУФС: С-619) → іван-покиван; 
(БАУФС: W-522) → між який народ попадеш, 
того й шапку надівай.

Відносні еквіваленти при тому ж значенні 
частково замінюють образність, але залишаються 
зіставними. Наприклад, when at Rome, do as the 
Romans do → між який народ попадеш, того й 
шапку надівай. У цих ФО однакова семантика, а 
слово «народ» в українському фразеологізмі акту-
алізує таку ж саме образність, що і в англійському, 
хоч назва народу і не уточнюється. У ФО Scotch 
boot → іспанський чобіт змінено топонім та вид 
взуття, але ці ФО визивають однакові асоціації.

ІV. Переклад фразеологічним аналогом  
(24 од., 18,8%), зокрема: Lombard Street to a China 
orange буквально: «Ломбард-стріт до китайських 
апельсинів» у значенні «непорівнювані речі»; 
(БАУФС: L-1087) → як свиня на коня; man of 
Gotham буквально: «людина з Готхема», у значенні 
«обмежена, недалека людина»; (БАУФС: M-769) 
→ розумний, як Беркові штани; Philadelphia 
lawyer буквально: «філадельфійський адвокат», 
у значенні «людина з гострим розумом; пройдис-
віт»; (БАУФС: Р-357) → великий дурисвіт (шах-
рай); Punica Tides буквально: «пунічна вірність», 
«карфагенська вірність» у значенні «підступ-
ність, віроломність»; (БАУФС) → троянський 
кінь; put Yorkshire over one буквально: «поставити 
Йоркшир зверху», у значенні «обдурити когось» 
(БАУФС: Р-1878) → Роззув молодця із чобіт в 
постоли; Scotch broth буквально: «шотландський 
бульон» у значенні «перловий суп»; (БАУФС) 
→ суп зі шрапнеллю;  Scotch cousin буквально:  
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«шотландський кузен», у значенні «далекій 
родич»; (БАУФС) → сьома вода на киселі; Scotch 
verdict буквально: «шотландський вердикт», у 
значенні «виправдний вирок» (БАУФС: S-195) 
→ виправдний вирок; Serbonian bog; буквально: 
«Сербонійське болото», у значенні «безвихідне 
становище» (БАУФС: S-513) → і тут боляче, і 
там гаряче; tell it not in Bond Street буквально: «не 
кажіть цього на Бонд-стріт», у значенні «не кажіть 
про це комусь іншому; не тіште наших ворогів 
цією (неприємною для нас) звісткою»; (БАУФС: 
T-301) → не виносити сміття з хати;  tell it not 
on St. James’s pavement буквально: «не кажіть 
цього на тротуарі Сент-Джеймс», у значенні «не 
кажіть про це комусь іншому; не тіште наших 
ворогів цією (неприємною для нас) звісткою»; 
(БАУФС: T-301) → не виносити сміття з хати; to 
assist in the French sense буквально: «допомагати 
по-французьки», у значенні «бути присутнім при 
виконанні справи, але не допомагати» (БАУФС) 
→ надавати моральну підтримку.

Фразеологічні аналоги мають різну образність 
або структуру, але загальне значення і стилістику. 
Наприклад, ФО wise man of Gotham → розумний, 
як Беркові штани обидва мають іронічну конота-
цію і розуміти їх обидва треба навпаки. Звернемо 
увагу та те, що переклад Punica Tides → троян-
ський кінь ми віднесли до фразеологічних анало-
гів, в той час, як переклад Greek gift → троянський 
кінь – до відносних еквівалентів. Переклад доціль-
ний в обох випадках, бо має однакову семантику і 
дещо схожу образність, проте саме  Greek gift має 
алюзію та Троянську війну, тоді як інша ФО від-
носиться до інших історичних подій.

V. Нееквівалентний переклад (83 одиниці, 
64,8%), у тому числі:

5.1. Лексичні трансформації, зокрема, формальні 
та лексико-семантичні (56 од., 43,8%), зокрема:

5.1.1. Калька (10 од., 12,8%), зокрема: Black 
Belt буквально: «чорна зона» у значенні «південні 
райони США, в яких переважає негритянське 
населення» (БАУФС: В-2097) → Чорна зона; City 
of the Angels буквально: «місто ангелів» у зна-
ченні «Лос-Анжелес» (БАУФС: С-670) → місто 
ангелів, Lake School буквально: «озерна школа», 
у значенні «школа поетів-романтиків ХІХ ст.»; 
(БАУФС: L-38) → озерна школа; London season 
буквально: «Лондонський сезон» у значенні «час 
пожвавлення розваг лондонської знаті»; (БАУФС : 
L – 1089) → Лондонський сезон;  prince of Wales’ 
feather буквально: «перо принца Уельського», у 
значенні «плюмаж страусових пір’їв» (БАУФС: 
Р-1032) → перо принца Уельського; Provisions 
of Oxford буквально: «Оксфордські провізії», у 

значенні «конституція, вироблена в Оксфорді у 
1258 р.» (БАУФС: Р-1116) → Оксфордські про-
візії; White House буквально: «білий дім», у зна-
ченні «резиденція Президента США»; (БАУФС: 
W-870) → білий дім.

5.1.2. Транскрибування та транслітерація  
(2 од., 1,6%), зокрема: Lombard Street буквально: 
«Ломбард-стріт» у значенні «фінансовий центр 
Англії»; (БАУФС : L-1086) → Ломбард-Стріт; 
Big Ben буквально: «Великий Бен» у значенні 
«годинник на будинку англійського парламенту» 
(БАУФС: Б-1932) → Біг Бен;

5.1.3. Модуляція (44 од., 34,4%). Модуляцію 
використано у таких випадках, коли в оригіналь-
ній ФО топонім названий непрямо, а при пере-
кладі через логічний та семантичний розвиток 
відновлюється назва топоніма, що малася на увазі. 
Зокрема: Badger State буквально: «Штат борсу-
ків» у значенні «штат Вісконсін» (БАУФС: В-56) 
→ штат Вісконсін; Bear State буквально: «медве-
жий штат» у значенні «штат Арканзас» (БАУФС: 
В-335) → штат Арканзас; City of Brotherly Love 
буквально: «місто братерської любові» у зна-
ченні «місто Філадельфія» (БАУФС: С-666) → 
місто Філадельфія; City of the Golden Gate бук-
вально: «місто золотих воріт» у значенні «місто 
Сан-Франциско» (БАУФС: С-671) → місто Сан-
Франциско; Father of Rivers (про Міссісіпі) бук-
вально: «батько річок» у значенні «Міссісіпі» 
(БАУФС: F-285) → річка Міссісіпі; Father of 
Waters буквально: «батько вод» у значенні «Ніл» 
(БАУФС: F-285) → Ніл; Forest City амер. «місто-
ліс» буквально: «місто-ліс» у значенні «Клівленд» 
(БАУФС: F-1044) → Клівленд; garden of the West 
буквально: «сад Заходу» у значенні «штат Ілінойс 
та штат Канзас» (БАУФС: G -70) → штат Іллінойс 
та штат Канзас;  Garden State буквально: «штат 
садів» у значенні «штат Канзас» (БАУФС: G-72) 
→ штат Канзас; Lake Slate буквально: «озер-
ний штат», у значенні «штат Мічиган»; (БАУФС: 
L-39) → штат Мічиган; playground of Europe, 
буквально: «спортивний сайданчик Європи», у 
значенні «Швейцарія» (БАУФС: Р-617) → Швей-
царія; Queen City of the Lakes буквально: «коро-
лівське місто озер», у переносному значенні «пер-
лина озер», у значенні «місто Буффало в штаті 
Нью-Йорк» (БАУФС: Q-12) → місто Буффало; 
Squatter State буквально: «штат поселенців» у 
значенні «штат Канзас» (БАУФС: G-72) → штат 
Канзас; Sucker State буквально: «штат смоктунів» 
у значенні «штат Іллінойс» (БАУФС: P-928) → 
штат Іллінойс; Sunflower State буквально: «штат 
соняшників» у значенні «штат Канзас» (БАУФС: 
G 72) → штат Канзас;  Wolverine Slate бук-
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вально: «штат росомах», у значенні «штат Мічи-
ган»; (БАУФС: W-1215) → штат Мічиган.

5.2. Граматичні трансформації, представлені 
синтаксичною заміною (9 од., 7%). Синтаксична 
заміна припускає зміну граматичних конструкцій. 
Зокрема, фразеологім перекладається словом (у 
термінології О. Куніна – лексемний переклад), 
зокрема: Balaclava helmet буквально: China bark 
буквально: «перуанська кора», у значенні «хіна» 
(БАУФС: С-617) → хіна; Peruvian bark буквально: 
«перуанська кора», у значенні «хіна» (БАУФС: 
Р-343) → хіна; Russian leather; буквально: «росій-
ська шкіра», у значенні «юхта» (БАУФС: R-937) 
→ юхта; Scotch mist буквально: «шотландський 
туман», у жартівливому значенні «дрібний дощ»; 
(БАУФС) → мрячка; Venetian blind у значенні 
жалюзі; (БАУФС: V-24) → жалюзі;

5.3. Лексико-граматичні трансформації, 
представлені цілісним перетворенням та опи-
совим перекладом (18 од., 14,1%), зокрема: ABC 
у значенні «дешевий ресторан в Лондоні (скор. 
Aerated Bread Company’s Shop)»; (БАУФС: А-8) → 
дешевий ресторан в Лондоні; Arkansas toothpick 
буквально: «арканзаська зубочистка» у значенні 
«довгий мисливський ніж»; (БАУФС: А-538) → 
довгий мисливський ніж; Bad Lands буквально: 
«погані землі» у значенні «неродючі області на 
заході США» (БАУФС: В-65) → неродючі області 
на заході США; Chinese collar буквально: «китай-
ський комір», у значенні «стоячій комір» (БАУФС: 
С-618) → стоячий комір; garden of England бук-
вально: «сад Англії» у значенні «південні райони 
Англії» (БАУФС: G-69) → південні райони Англії; 
Old Lady in Threadneedle Street,; буквально: «стара 
леді з Треднілд-стріт», у значенні «англійський 
банк»; (БАУФС: О-301) → англійський банк; 
Scotch hands буквально: «шотландські руки», у 
значенні «двійка лопаток для розрізання і накла-
дання масла» (БАУФС: S-191) → двійка лопаток 
для розрізання і накладання масла; Venetian pearl 
буквально: «венеціанська перлина», у значенні 
«штучна перлина»; (БАУФС: V-26) → штучна 
перлина; Welsh rabbit буквально: «уельський кро-
лик», у значенні «грінки з сиром»; (БАУФС: W-37) 
→ грінки з сиром. Здійснено квантитативний ана-
ліз для визначення частотності різних способів 
перекладу ФО із топонімами.

Висновки. Отже, можемо зробити висновок, 
що специфіка культурного топонімічного компо-
нента в аналізованих ФО обумовлює той факт, що 

нефразеологічні способи перекладу переважають 
над фразеологічними. Найчастотнішим виявився 
саме нефразеологічний спосіб перекладу, зокрема, 
така лексико-семантична трансформація, як моду-
ляція (34,4%). Частково це обумовлено впливом 
американської культури на англійський фразеоло-
гічний фонд, багато фразеологізмів на позначення 
американських штатів та міст надано алегорично. 
Представнику українськомовної культури без 
належних фонових знань, наприклад, важко здо-
гадатися, що означає «Штат Мерлузи», тому пере-
кладачеві доводиться відновлювати у перекладі 
основне значення «штат Міссісіпі». Звичайно, 
наш аналіз здійснювався на лексикографічних 
джерелах, якщо би йшлося, наприклад, про пере-
клад художньої літератури, то можливі варі-
анти – наприклад, у першому випадку, коли топо-
нім зустрічається у тексті, надати перекладацький 
коментар, а надалі перекладати цю ФО калькою.

Середню частотність продемонстрував такий 
спосіб перекладу, як переклад фразеологічним 
аналогом (18,8%). Цей спосіб перекладу вия-
вився найчастішим з усіх фразеологічних спосо-
бів відтворення фразеологізмів із топонімічним 
компонентом. Такий нефразеологічний спосіб, 
як цілісне перетворення та описовий переклад 
(14,1%), використовувався із середньою частот-
ністю. Калька (12,8%) використовувалася у тих 
випадках, коли значення перекладеного таким 
чином ФО з високим ступенем вірогідності має 
бути відомим представникам українськомовної 
культури. Переклад відносним еквівалентом здій-
снювався у 9,7% випадків.

Серед нечастотних способів перекладу можна 
назвати синтаксичну заміну, коли фразеологізм 
відтворювався однією лексемою (7%). Переклад 
повним еквівалентом склав лише 4,7%, і пере-
важно таким чином перекладалися фразеологізми 
із античними топонімами, які наявні і в англій-
ській, і в українській мовах. Найрідше зустріча-
лися такі способи перекладу як переклад част-
ковим еквівалентом (2,4%) та транскрибування і 
транслітерація (1,6%).

Труднощі пошуку еквівалента при перекладі 
англійських фразеологізмів з топонімічним ком-
понентом українською мовою обумовлені наці-
ональними особливостями концептуалізації 
топонімів в українській та англійській мовах, що 
свідчить про відмінності у функціонуванні націо-
нальної мовної свідомості.
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ОСОБЛИВОСТІ ПЕРЕОСМИСЛЕННЯ ОБРАЗУ ХРИСТА 
В ДРАМАТУРГІЇ ЛЕСІ УКРАЇНКИ

У статті досліджується трансформація художнього образу Христа в драматичних поемах Лесі Українки. 
Авторка намагається осягнути постать Христа через сприйняття його головними героями своїх драм, через 
їхні почуття, емоції та переживання ними Євангельських подій. У драматичній поемі «Одержима», де Христос 
постає дійовою особою, авторка змальовує два художніх образи Месії. Перший образ цілком узгоджується з 
догматами християнства, основні постулати якого викладено в його діалозі з Міріам. Інший образ проявляється 
через сприйняття Месії головною героїнею твору У цьому образі, створеному люблячою жінкою, більше люд-
ського, аніж божественного. Міріам сприймає Христа в координатах людських цінностей. Для неї він глибоко 
нещасний, бо одинокий і приречений на марну жертву, оскільки людство не достойне її. Вона не має удосталь 
віри, щоб осягнути божественну суть його любові, адже для цього потрібно досягнути внутрішньої цілісності. 
Тож її почуття має амбівалентну природу. Одержима живе палкою любов’ю до Месії та люто ненавидить 
його ворогів, учнів, «всіх і все». Юда («На полі крові») сприймає Христа як пророка-невдаху, що не спромігся 
стати царем. Душа зрадника також розривається між любов᾽ю і ненавистю. Суперечливість почуттів Юди, 
спрямованих на Учителя, – це вияв неподоланної прірви нерозуміння, яка пролягає між ними. В Юди своє бачення 
Христа та його місії. Він прагне царства земного, в якому буде серед божих обранців. Висока жертовність Ісуса 
залишається для нього незрозумілою. Подібно до Міріам, Юда любить не Христа, а своє уявлення про нього. Від-
кидаючи догматичні формулювання, авторка драматичних поем прагне збагнути постать Ісуса, яка не завжди 
надається для людського розуміння. Найкращий шлях до його пізнання – це шлях не через розум, а через досконалу 
любов. Прикладом людини, яка осягнула й реалізує таку любов, постає в Лесі Українки головна героїня драми 
«Йоганна, жінка Хусова». Для Йоганни вчення Христа – це заповіт любові. Вона не роздумує над постулатами 
віри, не оцінює власних вигод від неї, як Юда, а живе любов’ю до Христа та людей.

Ключові слова: образ Христа, драматичні поеми, любов, ненависть, Леся Українка.
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FEATURES OF RETHINKING THE IMAGE OF CHRIST 
IN THE DRAMAS OF LESYA UKRAINKA

This article investigates the transformation of the artistic image of Christ in the dramatic poems of Lesya Ukrainka. The author 
tries to grasp the figure of Christ through the perception of the main characters of dramatic works, through their feelings, emotions 
and experiences of Gospel events. Lesja Ukrainka depicts two artistic images of the Messiah in the dramatic poem “Obsessed”. 
The first image is the Messiah who is the character of the drama. This image is fully consistent with the dogmas of Christianity, the 
basic tenets of which are set out in his dialogue with Miriam. Another image of the Messiah is manifested through the perception 
of the protagonist of the work. In this image created by a loving woman, his nature is more human than divine. Miriam perceives 
Christ in the coordinates of human values. For her, he is deeply unhappy because he is lonely and doomed to be a victim. This 
sacrifice is futile because humanity is not worthy of it. She lacks faith and inner integrity to grasp the divine essence of his love 
for people. Her feelings are ambivalent. Miriam loves the Messiah passionately and hates “one and all”. Judas (“On the field of 
blood”) perceives Christ as a failed prophet who failed to become king. The traitor’s soul is also torn between love and hatred. 
The contradiction of Judas’ feelings toward Christ is a manifestation of the total misunderstanding of the essence of his teaching. 
Judas has a different vision of the mission of Christ. He seeks the kingdom of the earth. Like Miriam, Judas loves not Christ but his 
own conception of him. Rejecting dogmatic formulations, the author of the dramatic poems seeks to understand the figure of Jesus, 
which is not always provided for human understanding. The best way to know Him is not through reason, but through perfect love. 
An example of a person who has realized such love is the main character of Lesya Ukrainka’s drama “Johanna, the Woman of 
Husov”. For Johanna, the teachings of Christ are a covenant of love. She does not meditate on the tenets of the faith, does not value 
her own benefits from it, like Judas, but lives with love for Christ and people.

Key words: image of Christ, dramatic poems, love, hatred, Lesya Ukrainka.



93ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Жванiя Л. Особливостi переосмислення образу Христа в драматургiї Лесi Українки

Постановка проблеми. Євангельський образ, 
який вміщує, як переконуємося, не лише риси 
Боголюдини, а й символічну персоніфікацію 
життєвого шляху Христа: проповідь любові, все-
прощення, страждання, самопожертва, воскре-
сіння – зазнавав художнього переосмислення в 
творчості величезної кількості митців протягом 
багатьох віків. Проте в кінці ХІХ – на початку 
ХХ століття образ Христа набуває особливого 
трактування – як у філософському дискурсі, так 
і в царині літератури. Це пов᾽язано з тим про-
цесом секуляризації, що розпочався ще в епоху 
Ренесансу, досяг свого апогею на зламі століть 
і зазнав найбільш яскравого вираження у філо-
софії Ф. Ніцше з його констатацією смерті Бога. 
Тож у власній інтерпретації Христа письмен-
ники відкидають релігійний догматизм, прагнучи 
по-новому переосмислити центральний образ 
християнства. До прикладу, однією з таких спроб 
стала книга Е. Ренана «Життя Ісуса», яка, до речі, 
була об᾽єктом студій Лесі Українки: «Останні дні 
я завзято читаю Ренана і все одкриваю Америки 
для себе <...> » (Леся Українка, 1978: 250). Твор-
чість Лесі Українки була суголосною провідним 
тенденціям епохи. Низка її драматичних творів 
постають не лише спробою власної інтерпретації 
образу Христа, а й творчим вираженням складних 
духовних пошуків авторки.

Аналіз досліджень. Варто зазначити, що 
окремі аспекти проблеми рецепції біблійної тема-
тики в творчості Лесі Українки ставали об’єктами 
студій В. Антофійчука, І. Бетко, А. Бичко, 
Н. Банацької. Дослідженню того пласту драма-
тичного спадку Лесі Українки, який пов’язаний 
з Євангельськими сюжетами, присвячено чимало 
робіт, у кожній з яких семантичні аспекти творів 
інтерпретуються з огляду на різні методологічні 
підходи. Зокрема, В. Агеєва розглядає драматур-
гію письменниці в руслі феміністської критики, 
Н. Зборовська використовує методи психоаналізу, 
для О. Забужко пріоритетним виявляється інстру-
ментарій постколоніальної критики, а також 
аналіз творів у культурно-історичному аспекті; 
Т. Гундорова, Я. Поліщук, О. Кузьма у своїх варі-
антах інтерпретації звертаються до ідей філософії 
екзистенціалізму. Усі зазначені підходи по-своєму 
продуктивні, оскільки дають змогу відкривати 
нові смислові пласти драматичних творів, акцен-
тують на різних аспектах авторського переосмис-
лення Новозавітної історії.

Щодо досліджень, у яких аналізується рецеп-
ція саме образу Христа у творчості Лесі Українки, 
то їх не так багато. Зокрема, на думку Л. Скупейка, 
у сприйнятті письменниці «<…> увиразнювалася 

постать Учителя, Пророка, невинного мученика» 
(Скупейко, 2017: 19). С. Шевчук уважає, що «для 
Лесі Українки Христос є не ідеєю, а особою. <…> 
з особою можна спілкуватися, можна розмов-
ляти, і це є справді християнський спосіб підходу 
до Бога<...>. У постаті Ісуса Христа вона бачить 
Бога, який зближається до людини і якого часами 
годі зрозуміти» (Леся Українка, Шевчук, Забужко, 
2020:17).

Протилежної думки Р. Мніч. Він уважає, що 
«<...>сам образ Месії у Лесі Українки є тільки 
певною, художньою, а тому і глибоко символіч-
ною проекцією на історичний образ Ісуса Христа 
<...> Месія, що творить чудеса та рятує від смерті 
світ, виявляється безсилим перед спробою пере-
конати жінку – у цьому ми можемо теж бачити 
принципову різницю між Ісусом Нового Завіту 
та образом Месії в «Одержимій» Лесі Українки. 
Адже новозавітній Ісус здатний переконати всіх, 
і саме в цьому його сила як пророка та Спасителя 
світу» (Мніч, 2018: 23).

Мета статті – осягнути суть авторського пере-
осмислення художнього образу Христа, який 
постає в низці драматичних творів Лесі Укра-
їнки; спробувати знайти відповідь на запитання: 
як у драматичних поемах, пов’язаних з Єван-
гельськими сюжетами, зображаються світоглядні 
пошуки письменниці.

Виклад основного матеріалу. Об᾽єктом роз-
відки стали ті драми Лесі Українки, які сприй-
маються як алюзії на Євангельські сюжети: 
«Одержима» – єдиний драматичний твір, в якому 
Месія постає дійовою особою; «На полі крові» 
та «Йоганна, жінка Хусова» – тут образ Христа 
оприявнюється через сприйняття головних персо-
нажів: Юди та, відповідно, Йоганни, жінки, про 
яку в Євангелії міститься лише коротка згадка  
(«І сталось, що Він після того проходив містами 
та селами, проповідуючи та звіщаючи Добру 
Новину про Боже Царство. Із ним Дванадцять 
були,та дехто з жінок, що були вздоровлені від 
злих духів і хвороб: Марія, Магдалиною звана, що 
з неї сім демонів вийшло, і Іванна, дружина Худзи, 
урядника Іродового, і Сусанна, і інших багато, що 
маєтком своїм їм служили» (Луки 8:1-3)).

Оскільки божественна природа Спасителя 
постає у Святому Письмі первинно цілісною, 
а євангельські події реалізуються одночасно у 
сферах духовного, етичного й естетичного, пись-
менник, який намагатиметься трактувати образ 
Христа, завжди буде загрожений постати в ролі 
невдалого наслідувача. Аже художнє зображення 
Христа приречене бути нижчим від того образу, 
який постає в Новому Заповіті. Леся Українка 
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уникає такої небезпеки. Події євангельської істо-
рії сприймаються у її драмах як певна матриця, 
яка існує у свідомості читача як уже пізнане, та 
на яку накладається безпосереднє етичне й есте-
тичне переживання, до того ж образ Христа читач 
бачить очима головних дійових осіб.

У драматичній поемі «Одержима» худож-
ній образ Христа реалізується у двох аспектах. 
По-перше, Месія постає дійовою особою і в цій 
ролі не виходить за межі християнського канону: 
він – утілення абсолютної цілющої всепрощаю-
чої любові, водночас постає досконалою особис-
тістю, що володіє такими якостями, як рішучість, 
воля, сила духу. Леся Українка не відходить від 
Євангельської історії і в змалюванні суто люд-
ського в образі Спасителя: миттєвої слабкості, 
проявленої у проханні до небесного Отця, під час 
молитви в Гефсиманському саду: «Нехай мине 
ся чаша <...> » (Леся Українка, 2021a: 134) та у 
вираженому в його зверненні до учнів почутті 
самотності, страху й печалі людини перед усві-
домленням неминучого: «Спите? Не спіть! Моя 
душа сумна до смерти <...>» (Леся Українка, 
2021a: 133). А в діалозі Месії з Міріам авторка 
постулює основні моменти Христового учення, з 
його головною вимогою любові – всепрощення, 
яка «повинна буть як сонце – всім світити» (Леся 
Українка, 2021a: 132).

По-друге, образ Христа переломлюється крізь 
бачення головної героїні драми. Основний акцент 
у творі авторка робить саме на тому, як сприй-
має Месію Міріам. В очах Міріам Месія постає 
насамперед людиною, а не Богом. Звідси її нама-
гання вмістити його божественну сутність у межі 
суто людських ціннісних координат на кшталт 
щастя – нещастя: «О, яка ж то кара / Месією, що 
світ рятує, бути! / Всім дати щастя і нещасним 
бути, / нещасним, так, бо вічно одиноким» (Леся 
Українка, 2021a: 124).

Самотність і страждання виявляються фунда-
ментальними модусами існування героїв драми 
Лесі Українки. Уже на початку твору вустами 
Міріам авторка говорить про трагічну прирече-
ність Спасителя бути одиноким у цьому світі: 
«Міріам, «одержима духом» <...> дивиться не на 
берег, а в глибину пустелі, вона бачить там когось 
удалині... Він там, він все сидить так нерухомо, /як 
те каміння, що навколо нього. / Над ним – мені 
здається, я те бачу, – / нависли думи хмарою 
важкою <...>» (Леся Українка, 2021a: 123). Сим-
волічний простір пустелі з нерухомою постаттю 
Христа, який перебуває у важких роздумах, поро-
джують алюзії до Євангельської оповіді: «Тоді 
Дух повів Ісуса в пустиню, щоб диявол спокушав 

його. Він постив сорок день і сорок ночей і наре-
шті зголоднів» (Матв.4:1). Цей період життєпису 
Христа, мабуть, більше ніж інші, характеризує 
його людську природу: для того щоб підготува-
тися до виконання місії, з якою він прийшов на 
землю, Христос має перебувати протягом певного 
сакрального часу на самоті, у молитві і пості, та 
протистояти спокусам. Це свого роду момент іні-
ціації, тобто переходу, який виразно акцентує на 
його людських рисах. Він свідомий свого покли-
кання, проте, як людина, не позбавлений необ-
хідності пройти через спокуси, випробування, 
страждання й смерть.

Цей шлях, який справді робить Ісуса «Сином 
Людським», у драмі Лесі Українки повторює 
Міріам. Вона також блукає пустелею, заведена 
туди «духом». Її душа сповнена страждань, немов 
«згоріла хата», яку спалила любов до Христа і 
ненависть до світу, який не здатен прийняти Сина 
Божого: «Я вірю, що ти світло, – і такого / ся тем-
рява до себе не приймає? / Я вірю, що ти слово, –  
і такого / отой глухорожденний люд не чує?» 
(Леся Українка, 2021a: 129). Усі дії Одержимої 
зумовлені жагучою ненавистю і палкою любов’ю: 
«О, як недовірки любити вміють! / як поломінь, 
палка у них любов!» (Леся Українка, 2021a: 
132). Ці пристрасті випалюють душу Міріам. Її 
страждання посилюються відчуттям самотності:  
«І вічно, вічно буду одинока» (Леся Українка, 
2021a: 136), та невір’ям.

Міріам хоча й називає Месію Сином Божим, 
проте не має вдосталь віри, щоб осягнути боже-
ственну сутність його любові. Для цього потрібно 
досягти стану внутрішньої цілісності. Це немож-
ливо для Міріам, адже, на відміну від розкаяної 
грішниці з Євангелія (Луки 7:37-50), якій Ісус про-
щає всі гріхи, «бо багато вона полюбила» (Луки 
7:37), вона постає типом грішниці нерозкаяної.

За Н. Фраєм, слово «покаяння» первинно 
«означало зміну світогляду або духовний злам, 
глибше бачення сутності людського життя» (Фрай, 
2010: 198). Саме такі внутрішні зміни особистості 
уможливлюють досягнення тієї повноти й ціліс-
ності життя, яка у Святому Письмі постає як Цар-
ство Боже. Міріам не прагне покаяння через все-
прощення та любов до ближнього. Проклинаючи 
юрбу, вона протиставляє себе їй, свідомо обира-
ючи смерть. Отже, страждання й самотність, жер-
товна смерть – те, що поєднує обох героїв драми, 
підкреслює спільні риси у творенні цих образів, 
проте не зрівнює.

Жертва Одержимої, що, як зазначала Т. Гун-
дорова, «може трактуватися за мірками давньо-
грецькими, як діонісійський екстатизм <...>» 
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(Гундорова,1996: 25), а також постулювання сві-
домого вільного вибору особистості й протистав-
лення себе масі – ці риси в художньому змалю-
ванні образу головної героїні драми Лесі Українки 
постають спільними для філософії екзистен-
ціалізму, зокрема й для філософії Ф. Ніцше. 
У будь-якому разі вони належать до світоглядної 
парадигми, протилежної засадам християнства. 
Зважаючи на те, що образ Міріам у певний період 
життя був внутрішньо близький авторці драми (як 
відомо, драматична поема «Одержима» з’явилась 
у результаті пережитої письменницею «мінської 
історії» кохання), можемо погодитися з думкою 
про те, що на цьому етапі її творчості ті філософ-
ські та світоглядні проблеми, які порушує Леся 
Українка у своїх творах, «перебувають у річищі 
пошуків атеїстичної екзистенційної філософії ХХ 
ст.» (Шморгун, 2010: 52). Образи Месії, який при-
речений на муки й смерть на хресті, та Міріам, 
що віддано його любить, виникають унаслідок 
переосмислення власного болючого досвіду. 
Переживання від відчуття людського безсилля 
перед стражданнями і смертю викликають у пись-
менниці протест проти тих засад християнської 
моралі, що проповідують любов і всепрощення. 
Звідси мотиви жертовності, любові й ненави-
сті у творі. Тож найвищою цінністю для авторки 
«Одержимої» постає свобода, вірність, любов, 
жертовність – ті чинники, що складаються, за 
визначенням Т. Гундорової, у «персоналістсько-
екзистенціальну етику любові Лесі Українки» 
(Гундорова, 1996: 25).

Спокутна жертва Месії неспівмірна з жерт-
вою Одержимої, як неспівмірними в духовному 
вимірі є і самі герої. Якщо сприймати відкритість 
і замкненість як відповідні маркери добра і зла, 
то рух назустріч – сутність добра, а заглиблення в 
себе, відчуження – ось, що відкриває дорогу злу. 
Отже, відстороненість Міріам, її заглиблення у 
власні переживання, протиставлення себе світу 
людей, ненависть і неприйняття недосконалої 
людської природи призводить до смерті від рук 
збуреної юрби.

Такий трагічний фінал твору суперечить Єван-
гельському духові торжества воскресіння, життя 
та перемоги над смертю. Проте Леся Українка не 
ставить на меті відтворити оптимістичний пафос 
Євангелія. Те, що Міріам повторює на своєму, 
людському, рівні шлях Христа: блукання в пус-
телі, самотність, любов, страждання та жертовна 
смерть, на нашу думку, постає свого роду паро-
дією, що увиразнює головну ідею: для недоскона-
лої природи людської свідомості важко осягнути 
той ідеал любові, який втілено в образі Христа. 

Людина приречена розриватися поміж протилеж-
ними полюсами добра і зла, любові й ненависті, і 
вільний вибір смерті для людини, схожої до голов-
ної героїні твору, постає чи не єдиним способом 
розірвати це вічне коло метання від однієї проти-
лежності до іншої.

Варто зазначити, що, за Н. Фраєм, така форма 
риторики, коли «кожен апокаліптичний чи ідеалізо-
ваний біблійний образ має свій демонічний відпо-
відник» (Фрай, 2010: 217), становить сутність типо-
логічної інтерпретації тексту. Типологія, як зазначає 
дослідник, – «це мовна фігура, що рухається в часі: 
тип існує в минулому, антитип – у теперішньому, 
або ж тип існує в теперішньому, а його антитип – у 
майбутньому» (Фрай, 2010: 129). На думку вченого, 
є «два варіанти демонічної образності: пародійний 
демонізм <...> і явний демонізм» (Фрай, 2010: 217). 
Тож Міріам – ця «одержима духом», нерозкаяна 
грішниця, постає, згідно з таким способом інтер-
претації, «демонічним відповідником <...> нарече-
ної Христа» (Фрай, 2010: 211). Варто згадати, що 
в Біблії нареченою Христа названо церкву («Чоло-
віки, любіть своїх дружин, як і Христос полюбив 
Церкву і віддав за неї Себе» (До Ефесян 5:25), 
«Радіймо та тішмося, і даймо славу Йому, бо весілля 
Агнця настало, і жона Його себе приготувала!» 
(Об’явлення 19:7)) як об’єднання всіх Його послі-
довників, тобто тих людей, що щиро сповідують 
християнство. Героїня драматичної поеми не тільки 
не належить до них, але й позиціонує себе як опо-
нента цієї спільноти. Тому така інтерпретація вида-
ється цілком доцільною.

У драматичній поемі «На полі крові» Леся 
Українка переосмислює євангельський сюжет, 
пов’язаний зі зрадою Христа Іудою Іскаріо-
том. Образ Спасителя тут переломлюється крізь 
сприйняття зрадника. На відміну від Міріам, для 
якої Христос насамперед людина, для Юди він 
передусім цар майбутнього Царства Божого на 
землі. У розповіді про своє навернення до гурту 
учнів зрадник спершу наголошує на власному 
сприйнятті Месії в ореолі царської слави. У висо-
чині, на кручі, він побачив особливого промовця, 
який вирізнявся від інших одягом і зовнішністю: 
«<...>в одежі білій, з волоссям довгим<...>» (Леся 
Українка, 2021b: 134), та який зумів своїм Словом 
торкнутися тих глибин людської душі, які збері-
гають дитинну вразливість, світло й добро: «Ох, 
як він говорив! Який був голос! / Я пригадав те, 
що давно забув <...> / Згадав свою покійницю 
матусю, / що я маленьким ще зоставсь без неї 
<...>» (Леся Українка, 2021b: 134).

Подібно до того, як цар є символічним бать-
ком для свого народу, Месія для Юди постає тим, 

Жванiя Л. Особливостi переосмислення образу Христа в драматургiї Лесi Українки
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хто захистить і потішить: «Промовець говорив: 
«Ходіть до мене <...> / я заспокою вас <...> я вас 
потішу <...>» / І я незчувся, як ряснії сльози / мене 
умили<...>» (Леся Українка, 2021b: 134). Та най-
більше вразили Юду слова про Царство Боже, в 
якому він уявляв себе серед тих обранців, яким 
«слугують народи всього світа залюбки <...>» 
(Леся Українка, 2021b: 137).

Тож, намагаючись пояснити свій поцілунок 
у Гефсиманському саду, зрадник говорить про 
любов до Христа: «А може ж, я таки його любив? / 
А може ж, я хотів з ним попрощатись?» (Леся Укра-
їнка, 2021b:144). Природно виникає питання: чи 
можна визначити таке егоїстичне почуття Юди як 
любов? Якщо можна говорити про людську любов 
до влади, слави, до матеріальних благ, про цін-
ність для людини того, через кого сподіваєшся їх 
отримати, тоді Юдине почуття відповідає такому 
рівневі любові. Таке потрактування видається 
переконливим, якщо згадаємо слова Юди, в яких 
він визначає Учителя як свою власність: «Нічого в 
світі я не мав, крім нього, – / хіба ж не мав я права 
знов зміняти / його на те добро, що я втеряв / з його 
причини?» (Леся Українка, 2021b: 142).

Подібно до Міріам, Юда любить не Христа, а 
своє уявлення про нього. Ані героїня драматичної 
поеми «Одержима», ані Юда не здатні осягнути 
божественну суть Месії та Його вчення. Мірам 
уявляє Христа як самотню і глибоко нещасну 
людину. Юда має уявлення про нього як про про-
рока-невдаху, що не спромігся стати царем Ізраїлю. 
Тому він, подібно до «люду єрусалимського» (Леся 
Українка, 2021b: 139), що «розійшовся одурений і 
гнівний по домівках» (Леся Українка, 2021b: 139), 
відчуває ненависть і злобу до Месії. Звідси – праг-
нення нівелювати божественну сутність Христа. 
У розмові з Прочанином Юда змальовує Учи-
теля як людину з низкою негативних характе-
ристик: за його словами «<...>Любив він / вино і 
пахощі. Любив, щоб завжди / жінки йому врод-
ливі слугували<...>» (Леся Українка, 2021b: 129),  
одурював людей, заманюючи їх «темно-прозо-
рими» промовами до гурту своїх прихильників, 
мав велику пиху й жадобу, хотів «усе або нічого» 
(Леся Українка, 2021b: 138).

У Юди своє бачення Христа та його місії. Він 
прагне земного царства й тому говорить із доса-
дою та розчаруванням про Учителя, який, на його 
думку, «<...> збирався царем голоті всій юдей-
ській стати<...>» (Леся Українка, 2021a: 138), та 
не зміг: «А він не вмів нічого довершити. / Все 
в нього розпливалося в словах» (Леся Українка, 
2021b:138). Амбівалентність почуттів Юди – це 
вияв неподоланної прірви нерозуміння, яка про-

лягає між ним і Спасителем. Юда не здатен зрозу-
міти високої жертовності Ісуса, який прийшов із 
любові до людей, щоб віддати за них своє життя, 
стати не царем, а упослідженим на хресті.

Відкидаючи догматичні формулювання, Леся 
Українка прагне збагнути постать Христа, яка не 
завжди надається для людського розуміння. Най-
кращий шлях до його пізнання – це шлях не через 
розум, а через досконалу любов, про таку авторка 
драматичних поем писала у листі до А. Крим-
ського, як про «почуття всепрощаючої симпатії, 
що так красило відносини Христа до його зрадли-
вих і тупих учеників» (Леся Українка, 2021c: 426).

Прикладом людини, яка спромоглась на таку 
любов, постає в Лесі Українки головна героїня 
драматичного етюду «Йоганна, жінка Хусова», 
через сприйняття якої авторка змалювала образ 
Христа. Для Йоганни вчення Ісуса – це запо-
віт любові. Вона не роздумує над постулатами 
віри, не оцінює власних вигод від неї, як Юда, а, 
власне, сама живе тією любов᾽ю до Христа, яку 
неможливо збагнути й пояснити: «Що він для 
мене – висловить несила» (Леся Українка, 2021b: 
161). Саме така любов постає тим чинником, що 
спонукає не відгороджуватись від світу й людей, 
подібно до Міріам з «Одержимої», а жити й тво-
рити добро з любові і до ближнього, і до ворогів, 
згідно із заповітом Христа: «<...> я пішла за Ним. / 
Своїм достатком я Йому служила / і всій Його гро-
маді помагала» (Леся Українка, 2021b:163).

Любов до Спасителя змінила Йоганну, її вну-
трішню сутність. У розмові з Хусою вона визна-
чає себе належною до іншого, кращого світу:  
«Я знаю, трудно вірити чесноті / в зрадливім 
нашім світі, але там, / у тім світі, звідки я тепер 
прихожу <...>» (Леся Українка, 2021b: 161). Для 
Йоганни це не просто слова, вона справді «не від 
світу цього» (Івана 18:36). У героїні Лесиної драми 
своя, відмінна від інших система цінностей, в 
якій матеріальні блага не відіграють жодної ролі: 
«<...>я навчилась / таку складати ціну всім багат-
ствам, / як пороху, що в нас попід ногами» (Леся 
Українка, 2021a: 162). Найбільшою вартістю для 
неї постає той «Світ правди, і добра, й любові, й 
волі» (Леся Українка, 2021b: 164), який відкриває 
у своїй проповіді Христос. Саме зі слів Йоганни 
вимальовується образ Спасителя. Він – той, хто 
зцілив її, коли вона «лежала на смертнім ложі» 
(Леся Українка, 2021b: 163). Слова Учителя про 
те, «що лиси нори мають, птахи – гнізда, / Йому 
ж нема де в світі прихилитись» (Леся Українка, 
2021b: 163) спонукають жінку покинути сімʼю, 
життя «в палатах» (Леся Українка, 2021b: 163) та 
приєднатися до гурту його прихильників. Вона 
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стає вірною послідовницею Христового вчення: 
для неї кожне слово Учителя постає керунком у 
житті. За словами М. Мамардашвілі, для того щоб 
увійти в неподільний рух істини, потрібен певний 
акт, адже «ніхто не звільнить нас від необхідності 
страждати, любити, ненавидіти й тільки з випро-
бувань виносити якусь істину» (Мамардашвілі, 
2000: 148). Тож Йоганна повертається до чоловіка 
з надією спасти його, «наповнити євангельським 
змістом, божественною любовʼю людський стосу-
нок» (Леся Українка, Шевчук, Забужко, 2020: 80). 
Жінка щиро очікує другого пришестя з вірою в 
можливість спасіння для кожного: «Тоді вже ми 
за Ним обоє підем, / бо Царство Боже на землі 
настане, / як Він удруге прийде» (Леся Українка, 
2021b: 165). Для неї Христос – це Син Божий, у 
природі якого поєднується божественне й люд-
ське, Він – втілене Слово й абсолют любові. Своїм 
життям Йоганна здійснює Христові заповіти, 
вона, на відміну від Міріам та Юди, спромоглась 
осягнути суть божественної любові.

Висновки. Світовідчуття Лесі Українки прохо-
дить певні етапи становлення, пов’язані не лише 
з контекстом епохи, а й з власним екзистенційним 
досвідом. Непрості духовні шукання письмен-
ниці найбільшою мірою зображені в її драматич-
ному спадку. Авторка переосмислює Євангельські 
сюжети й образи, піддає критичній ревізії основні 
моральні засади християнства та, незважаючи на 
це, усе ж приходить до осягнення його справж-
ньої сутності.

У розглянутих драматичних творах Леся Укра-
їнка намагається осягнути постать Христа через 
сприйняття його головними героями, через їхні 
почуття, емоції та переживання ними Євангель-
ських подій. У драматичній поемі «Одержима», 
де Христос постає дійовою особою, авторка зма-
льовує два художніх образи Месії. Перший образ 

цілком узгоджується з догматами християнства, 
основні постулати якого викладено в Його діа-
лозі з Міріам. Інший образ проявляється через 
сприйняття Месії головною героїнею твору 
У цьому образі, створеному люблячою жінкою, 
більше людського, аніж божественного. Юда 
(«На полі крові») сприймає Христа як пророка-
невдаху, що не спромігся стати царем Ізраїлю. 
Найкращий спосіб осягнення божественної при-
роди Христа – це досконала всепрощаюча любов. 
Прикладом людини, яка осягнула й реалізує таку 
любов, постає в Лесі Українки головна героїня 
драми «Йоганна, жінка Хусова».

Отже, можемо говорити про еволюційний 
характер творчості Лесі Українки: йдеться саме 
про творення образу Христа. Гадаємо, це свідчить 
про потужну роботу духу авторки, яка намагалася 
знайти відповіді на суттєві сенсотворчі питання 
людської екзистенції. Головними, як пересвід-
чуємося з її творів, постають проблеми сутності 
любові й свободи, як найвищих людських цін-
ностей. На нашу думку, ці пошуки відбувались 
у парадигмі християнського вчення. Насамперед 
через те, що саме в проповіді Христа поєдну-
ються ці дві визначальні буттєві категорії: любов 
постає найвищим благом, а свобода отримує мож-
ливість реалізації у вільному виборі особистості, 
яка визначається тут створеною за образом і подо-
бою Божою, а отже, вільною обирати між добром 
та його протилежністю. Проте ці загальновідомі 
істини не можуть стати надбанням внутрішнього 
світу митця як апріорні, адже істину не можна 
отримати як певне знання, для того щоб осягнути 
її, необхідне особисте зусилля, бо тільки те, що 
відкрите, пережите й зрозуміле особисто, нале-
жить до істини. Тож Леся Українка у драматичних 
поемах християнської тематики, в акті творчості 
здійснює свій напружений духовний пошук.
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ВЗАЄМОДІЯ АДРЕСАНТА Й АДРЕСАТА У ТРАНСМЕДІЙНОМУ ПРОСТОРІ

Стаття присвячена питанню взаємодії адресанта й адресата у трансмедійному середовищі. Структури 
нових медіа – різні соціальні мережі та різноманітні сервіси інтернету вирішують цілий спектр немедійних 
завдань, що обов’язково впливає на розвиток політики, бізнесу, журналістики, освіти, питань захисту інформа-
ційного простору від маніпулятивних впливів. Одним із наслідків впливу на сучасний світ процесів глобалізації й 
інформатизації є формування сучасного інформаційного суспільства, у якому знання й інформація стають клю-
човими ресурсами державного і суспільного розвитку.

У процесі дослідження особливостей спілкування, що відтворюються між джерелом інформації та її отриму-
вачем, розкрито визначення постачальника інформації та її одержувача. Розглянуто суть інтерактивності та її 
значення для Мережі як базової складової частини інтернету та найважливішого компонента мультимедіа.

Розкрито такі поняття: джерело інформації, або адресант – той, хто надсилає листа, телеграму, банде-
роль; отримувач інформації, або адресат – той, кому надсилають листа, телеграму, бандероль.

Акцентовано, що комунікативно-мовні процеси набувають особливо вагомого значення в підготовці фахівців 
з інформаційної безпеки держави. Зазначено, що дискурс-аналіз із його націленістю на фіксацію різнопланових 
комунікативних дій, передусім чинників адресанта й адресата, та до мовних засобів дає можливість визначити 
та виконати опис великої кількості категорій та сценаріїв як фіксованих співвідношень між суб’єктами мови в 
типових, що повторюються, ситуаціях спілкування.

Вказано, що мовна поведінка адресанта може виходити за межі мовної особистості та наближатись до 
мовної особистості адресата. Створюється своєрідна об’єднана мовна особистість, яку можна кваліфікувати 
як неподільну адресант-адресатну особистість.

У письмовому тексті адресант і адресат є психологічними складовими частинами вербальної комунікації. 
Виходячи із свого задуму, адресант кодує змістове наповнення.

Успішність комунікації залежить від знань особистостей, що спілкуються, від предмета спілкування, від 
іллокутивних настанов адресанта, від того, як ці настанови декодуються адресатом.

Зроблено висновок, що адресатно-орієнтований розрахунок – основний комунікативний принцип сучасного 
масмедійного дискурсу, а наукові пошуки в напрямі подальшого лінгвістичного вивчення інтернет-комунікації 
мають значні дослідницькі перспективи.

Ключові слова: адресат, адресант, медіасередовище, інтерактивність, дискурс, мовна поведінка.
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INTERACTION OF THE SENDER AND THE ADDRESSEE IN THE TRANSMEDIA SPACE

The article focuses on the sender and the addressee interaction in the transmedia environment. The structures of new 
media – various social networks and various Internet services solve a range of non-media problems, which inevitably 
affects the development of politics, business, journalism, education, issues of protection of the information space from 
manipulative influences. One of the consequences of the impact on the modern world of globalization and informatization 
is the formation of a modern information society in which knowledge and information become key resources of state and 
social development.

In the process of studying the features of communication that are reproduced between the source of information and 
its recipient, the definition of the supplier of information and its recipient is given. The essence of interactivity and its 
significance for the Web is revealed as a basic component of the Internet and the most important component of multimedia.

The following concepts are revealed: the source of information or sender – the one who sends a letter, telegram or 
parcel; recipient of information – the one who receives a letter, telegram or parcel.

The paper emphasizes that communicative-linguistic processes become especially important in the training of specialists 
in cyber security of the state. The discourse analysis with its focus on fixing various communicative actions, primarily to 
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the factors of the addressee and the sender, and to the linguistic means, allows to identify and describe a large number of 
categories and scenarios as fixed relationships between language subjects in typical repetitive communicative situations.

The research states that the language behavior of the sender can go beyond the language personality and approach 
the language personality of the addressee. A kind of unified linguistic personality is created, which can be qualified as an 
indivisible addressee-sender personality.

In the written text, the addressee and the sender are the psychological components of verbal communication. Based 
on the plan, the addressee encodes the content. 

The success of communication depends on the knowledge of the individuals who take part in communication, on the subject 
of communication, on the illocutionary attitudes of the addressee, and on how these attitudes are decoded by the addressee.

The paper concludes that destination-oriented calculation is the main communicative principle of modern mass media 
discourse, and scientific research in the direction of further linguistic studies of Internet communication has significant 
research perspectives.

Key words: addressee, sender, media environment, interactivity, discourse, language behavior.

Постановка проблеми. Трансмедійний про-
стір (трансмедійне середовище) – нові медіа, до 
яких відносять різні соціальні мережі та різно-
манітні сервіси блогосфери інтернету. Ресурси 
трансмедіа вирішують цілий спектр немедійних 
завдань. Це, наприклад, пряма участь соціальних 
мереж у політиці, освіті, бізнесі й інших сферах 
життя. Не тільки журналістику, але й медіа вза-
галі трансмедіа виводять за свої професійні межі. 
Інтенсивний розвиток трансмедіа характеризу-
ється активним проникненням у повсякденне 
життя кожного члена суспільства. Вебреальність 
представлена особливими віртуальними світами, 
мережевими спільнотами, інтернаціональною 
дистанційною інтернет-культурою, а також спе-
цифічною мовою, що ігнорує одні правила і ство-
рює інші (Воробей, 2016).

Аналіз досліджень. Теоретичні питання лінг-
вістичного вивчення інтернету розроблялися у 
працях як закордонних, так і вітчизняних мовоз-
навців. Ф. Бацевич (Бацевич, 2004) розглянув 
найактуальніші проблеми комунікативної лінг-
вістики, розкрив її предмет та категорію, розро-
бив методологію, загальні закони спілкування та 
комунікативні стратегії. Проблеми лінгвістичного 
статусу, знакові засоби, жанровий простір, дис-
курсивні формули, нові комунікативні техноло-
гії та їхній вплив на мовну свідомість вивчали 
Є. Галічкіна (Галічкіна, 2019) і О. Горошко (Горо-
шко, 2009). Л. Компанцева (Компанцева, 2015) 
дослідила комунікативні процеси в мережі Інтер-
нет, а саме когнітивно-прагматичний та лінгво-
культурологічний аспекти комунікації. Тематикою 
досліджень М. Макарова (Макаров, 2003) став 
комп’ютерний дискурс, його інтерпретативний 
аналіз, а також проблеми спілкування у віртуаль-
ному комунікативному середовищі. Мовні реф-
лексії в медіадискурсі, проблеми інтерактивної 
мови та стереотипи у віртуальному комунікатив-
ному просторі розкрив у своїх наукових працях 
П. Сергієнко (Сергієнко, 2019). Однак є спектр 

наукових проблем, що потребують подальшого 
дослідження.

Медіасередовищу властиве таке комунікативне 
поняття, як інтерактивність мережі Інтернет, 
мультимедіа й інших інформаційно-комунікатив-
них технологій (далі – ІКТ). Термін «інтерактив-
ний» утворений об’єднанням двох слів англій-
ського походження, а саме inter (укр. – між)  
і active (укр. – активність, діяльність), що озна-
чає активну співпрацю між джерелом інформації 
та її користувачем.

Мета статті – дослідити особливості спілку-
вання, що відтворюються між джерелом інфор-
мації та її отримувачем. Для досягнення цієї мети 
поставлено такі завдання: навести визначення 
постачальника інформації та її одержувача, роз-
крити суть інтерактивності та її значення для 
Мережі, з’ясувати поняття «дискурс», визначити 
його комунікативні принципи.

Виклад основного матеріалу. Загальне мово-
знавство дає такі визначення: джерело інформації, 
або адресант – той, хто надсилає листа, телеграму, 
бандероль, тобто відправник; отримувач інфор-
мації або адресат – той, кому надсилають листа, 
телеграму, бандероль, тобто одержувач.

У праці українського мовознавця Ф. Бацевича 
подано визначення інтерактивності – це категорія 
дискурсу, комунікації взагалі, яка полягає у взаємо-
дії адресата й адресанта в кожній конкретній кому-
нікативній ситуації за допомогою мовного коду, 
його вербальних та невербальних засобів (Бацевич, 
2004). Тобто учасники спілкування у процесі кому-
нікації не тільки відправляють інформацію, але й 
регулярно її отримують, таким чином реалізується 
зворотний зв’язок. Ця реакція адресата на інформа-
ційне повідомлення допомагає адресантові переко-
натись у досягненні комунікативної мети або впев-
нитись у її недосягненні. Також зворотний зв’язок 
дозволяє адресантові визначити ступінь дієвості 
своїх аргументів. Порозуміння у процесі комуні-
кації залежить від тривалості зворотного зв’язку. 
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Якщо адресант виявляє активність під час зво-
ротного зв’язку, тобто ставить запитання, робить 
коментарі, наводить контраргументи, формулює 
уточнення, то ефект комунікації значно зростає 
(Бацевич, 2004: 67).

Отже, інтерактивність – це базова складова 
частина інтернету, найважливіший компонент 
мультимедіа, панівний елемент в усіх видах теле-
комунікацій. Розвиток мережі Інтернет, воло-
конно-оптичних кабельних комунікацій, супут-
никового зв’язку створив нові можливості для 
інтерактивного спілкування. З’явилися такі нові 
телепрограми, як реаліті-шоу та нові форми теле-
мовлення (телебачення в інтернеті).

У зв’язку із цим актуалізується значення понять 
адресата й адресанта, зростає важливість питання 
метакомунікації. Так, у своїх працях А. Кожинова 
(Кожинова, 2012: 22) стверджує, що позиції адре-
санта й адресата відіграють особливу роль у тому 
специфічному виді комунікації, яким є контакт між 
засобом масової інформації (далі – ЗМІ), що надає 
інформацію (газета, журнал, телеканал, радіостан-
ція, інтернет-джерело) і отримувачем цієї інформа-
ції – читачем, слухачем або глядачем. Наприклад, у 
ЗМІ адресант неоднорідний. До підпису під репор-
тажем, крім імені кореспондента, необхідно додати 
автора візуального ряду ілюстрацій або фотографій 
у друкованому виданні, телеоператора – у теле-
візійному репортажі, вебдизайнера – в інтернет-
виданні (Кожинова, 2012: 23).

В іншому дослідженні «Специфіка адресант-
адресатних відносин у мас-медійному дискурсі» 
Л. Сінельнікова відзначає, що успішність комуні-
кації залежить від знань особистостей, що спілку-
ються, від предмета спілкування, від іллокутивних 
настанов адресанта, від того, як ці настанови деко-
дуються адресатом (Синельникова, 2008: 143).

Наша сучасність становить епоху нової інфор-
маційної (комунікативної) культури. Це зумовлено 
високим рівнем цифровізації комунікативних про-
цесів. Поняття «комунікація» (лат. сommunicatio, 
від communico – «роблю спільним», «пов’язую», 
«спілкуюся»), під яким розуміють «спілкування, 
обмін думками, відомостями, ідеями», є «специ-
фічною формою взаємодії людей у процесі їхньої 
пізнавально-трудової діяльності» (Ярцева, 2002). 
Революційні зміни в комунікативній сфері почали 
відбуватися з появою «Мережі мереж» – глобаль-
ної комп’ютерної мережі, яка охоплює весь світ 
(Синельникова, 2008: 144).

Інтернет розглядають як мегачинник соціалі-
зації, культурний феномен, наділений семіотич-
ними, психологічними та соціально-педагогіч-
ними особливостями.

Досвід розвитку ІКТ показує, що особливо ваго-
мого значення набувають мовно-комунікативні про-
цеси. Медіа посідають значне місце у процесі під-
готовки фахівців з інформаційної безпеки держави, 
і це змушує дослідників звертатися до поняття 
«медіа». Адже чимала кількість визначень, понять, 
термінів, тобто мовних одиниць, які раніше вжи-
вались лише вузькопрофільними фахівцями, тепер 
стають загальновживаними в різних сферах суспіль-
ства, зокрема в галузі інформаційної безпеки.

Дискурсивний підхід до сучасного масмедій-
ного публіцистичного тексту передбачає увагу до 
його прагматичних характеристик, насамперед до 
чинників адресанта й адресата, до мовних засо-
бів, що забезпечують контроль над розумінням 
мовлення та його сприйняття.

Дискурс – це комунікативна подія, що проявляє 
природу інтерактивності через сукупність мовних 
складових частин, які тим або іншим способом 
співвіднесені з когнітивними процесами у відомос-
тях комунікантів, на які здійснює вплив позамовна 
інформація – знання про всесвіт. Дискурс-аналіз із 
його націленістю на фіксацію різнопланових кому-
нікативних дій дає можливість визначити та вико-
нати опис великої кількості категорій та сценаріїв 
як фіксованих співвідношень між суб’єктами мови 
в типових, що повторюються, ситуаціях спілку-
вання. Толерантний, інтолерантний, конфліктний, 
агресивний, агональний дискурси, дискурс комп-
ліменту, дискурс дискредитації включають суттєво 
значущий для комунікації етичний компонент, на 
основі якого вибудовується парадигма ознак аксі-
ологічної лінгвістики, яка проявляє себе переду-
сім у системі «адресант – адресат». Аксіологічна 
лінгвістика реалізовується за умови розгляду-тлу-
мачення тексту як події. У письмовому тексті адре-
сант і адресат є психологічними складовими час-
тинами вербальної комунікації. Виходячи зі свого 
задуму, адресант кодує змістове наповнення. Мета 
адресата – розкрити і зрозуміти це наповнення 
через декодування вербальних знаків. Адресант 
прогнозує процес і результат розуміння, включає 
цей прогноз у текст у вигляді особливих струк-
тур: передбачень знань, думок та інших елементів, 
оформлених у відповідній модельності й за допо-
могою множини мовних засобів, що регулюють 
розуміння і забезпечують адекватність (Синельни-
кова, 2008: 147–150).

Усі медійні жанри мають когнітивну настанову 
на наближення до адресата, пошук можливості 
сумісності з ним, що відображається в організації 
медіатексту, у його вербальній побудові. Комуніка-
тивна роль адресата активізується через діалогіза-
цію публіцистичного монологу. Водночас адресант- 

Iванчук К. Взаємодiя адресанта й адресата у трансмедiйному просторi



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 38, том 2, 2021102

Мовознавство. Лiтературознавство

значущі категорії репрезентуються як і адресат-зна-
чущі за принципом аплікативності. Мотиваційно-
поведінчастий та мовний «зріз» адресата активно 
«наближається» до мовного образу адресанта. Ство-
рюється своєрідна об’єднана мовна особистість, яку 
в багатьох видах і жанрах масмедійного дискурсу 
можна кваліфікувати як неподільну адресант-адре-
сатну особистість. Мовна поведінка адресанта може 
виходити за межі мовної особистості та наближа-
тись до мовної особистості адресата, його лінгво-
культурним нахилам, психології, мотивам та споді-
ванням (Синельникова, 2008: 148).

Висновки. В описі події, в її інтерпретації адре-
сант намагається йти «від особи». Мовний мате-
ріал відбирається та компонується з розрахунком 
на адекватне сприйняття, осмислення й усвідом-
лення мовлення. Важливо враховувати комуніка-
тивну потребу як адресантність, спрямованість на 
комунікативні умови, учасників спілкування, пев-
ний мовний колектив (Голубовська, 2011).

Адресатно-орієнтований розрахунок – осно-
вний комунікативний принцип сучасного масме-
дійного дискурсу. Урахування адресантом бага-
тьох складових частин статусу адресата, вікових, 
професійних, гендерних, освітньо-культурних, 
правових та інших, суттєво доповнює і конкрети-
зує термін «фактор адресата» та настільки ж сут-
тєво змінює зміст поняття «фактор адресанта».

З адресатом пов’язана й така сучасна власти-
вість масмедійних текстів, як інтертекстуальність, 
тобто посилання до іншого тексту. Це один із засо-
бів реалізації іллокутивних настанов адресанта, 
але водночас видно його орієнтацію на рівень 
знань адресата, його інтелектуальний та культур-
ний рівні (Синельникова, 2008: 150).

Наукові пошуки в напрямі подальшого 
вивчення інтернет-комунікації мають значні 
дослідницькі перспективи, зважаючи на його роз-
виток та залучення все більшої кількості індивідів 
до цього типу спілкування.
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ВСТАВЛЕНІ КОНСТРУКЦІЇ У ЮРИДИЧНОМУ ТРИЛЕРІ 
ДЖОНА ҐРІШЕМА «ОСТРІВ КАМІНО»

У пропонованій статті здійснено аналіз вставлених конструкцій, представлених у юридичному трилері 
Джона Ґрішема «Острів Каміно»; розглянуто їх синтаксичний статус та стилістичну значущість.

Лінгвістичне явище вставлення – це продуктивний стилетвірний засіб досягнення ефективної комунікації, 
що дає змогу відійти від лінійного мислетворення та максимально передати функціонально-змістову інтенцію 
твору. Вставлені конструкції націлені на панорамність, образність та деталізацію, при цьому вони не відволі-
кають від основного сюжету, а збагачують супутніми коментарями. Вставлені слова та конструкції повсякчас 
викликали мовознавчий інтерес із погляду як синтаксису, так і стилістики; їх прагматична роль та лінгвістичні 
характеристики не мають однозначної інтерпретації, розмежування та систематизації, а отже, явище встав-
леності потребує ґрунтовного мовно-концептуального дослідження.

В означеній розвідці проаналізовано та проілюстровано синтаксичну будову вставлених конструкцій, грама-
тичну сполучуваність із основним реченням, досліджено роль пунктуаційного відокремлення вставлених компо-
нентів та їх структурне розташування.

У реферованому дослідженні виявлено, що вставлені конструкції мають значну частотність та прагматичне 
навантаження у юридичному трилері Джона Ґрішема «Острів Каміно», виразно підкреслюють індивідуальний 
стиль і неповторний лінгвоколорит автора. У творі влучно та майстерно використовуються вставлені компонен-
ти з метою деталізації, уточнення, підтвердження, вираження сумніву, оцінки, передбачення тощо. Всі вказані 
категорії демонструють, що вставлені конструкції є дієвим мовним засобом психологічного впливу на реципієнта.

Досягнення максимального комунікативно-прагматичного ефекту шляхом частотного порушення структур-
но-синтаксичної організованості речення та інтегрування вставлених конструкцій демонструє лінгвістичну 
непересічність та унікальність юридичного трилера «Острів Каміно» Джона Ґрішема.

Ключові слова: вставлені конструкції, вставленість, юридичний трилер.
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INSERTED CONSTRUCTIONS IN THE LEGAL THRILLER «CAMINO ISLAND» 
BY JOHN GRISHAM

The given paper analyzes the inserted constructions presented in the legal thriller «Camino Island» by John Grisham; 
their syntactic status and stylistic significance are outlined.

The linguistic phenomenon of insertion is a productive stylistic means of achieving effective communication, which 
allows to avoid linear thinking and convey the functional and semantic intention of the writing as much as possible. 
The inserted constructions are aimed at panorama, imagery and detail, and they do not distract from the main plot, but 
enrich with accompanying comments. The inserted words and constructions have always aroused linguistic interest 
both in terms of syntax and style; their pragmatic role and linguistic characteristics have an ambiguous interpretation, 
distinction and systematization, and therefore the phenomenon of insertion requires a thorough linguistic and 
conceptual study.

The presented research highlites and illustrates the syntactic structure of the inserted constructions, grammatical 
dependency on the main sentence, the role of punctuation of the inserted components and their structural arrangement.

The referenced study shows that the inserted constructions have significant frequency and pragmatic value in the legal 
thriller «Camino Island» by John Grisham, they clearly emphasize the individual style and unique linguistic originality of 
the author. The writing contains the inserted components that are accurately and skillfully used in order to detail, clarify, 
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confirm, express doubts, assessments, prediction, etc. All these categories demonstrate that the inserted constructions are 
the effective linguistic means of psychological influence on the recipient.

Achieving the ultimate communicative and pragmatic effect by frequent changing of the structural and syntactic 
organization of the sentence, and integrating the inserted constructions, demonstrate the linguistic uniqueness and 
authenticity of the legal thriller «Camino Island» by John Grisham.

Key words: inserted constructions, insertion, legal thriller.

Постановка проблеми. Реалізація комуні-
кативно-прагматичної інтенції автора – осно-
вна мета твору будь-якого жанру; її досягнення 
зумовлене використанням низки стилістичних та 
синтаксичних мовних засобів. Одним із найбільш 
багатогранних та мультифункціональних засобів 
можна назвати вставлені слова та конструкції, які 
становлять супровідний процес формування допо-
вненої, деталізованої та уточненої думки. Явище 
вставленості має різні тлумачення, проте безсум-
нівним є його стилетвірна вага та значущість.

Аналіз досліджень. Неоднозначний синтак-
сичний статус та стилістична розгалуженість 
вставлених конструкцій завжди стимулювали 
лінгвістичний інтерес. Чимало мовознавчих 
праць присвячено синтаксису та семантиці встав-
лених конструкцій (І. Вихованець, П. Дудик, 
В. Жайворонок, В. Кононенко, Б. Кулик, Н. Плющ, 
І. Савченко, та ін.), а також стилістиці та прагма-
тиці зазначених одиниць у різних жанрах та автор-
ських стилях (М. Вінтонів, А. Мамалига, О. Тур-
чак, О. Галайбіда, В. Грицина, М. Дорошенко, 
І. Житар, А. Мойсієнко, І. Дегтярова тощо).

Мета статті – синтаксичний та стилістичний 
аналіз вживання вставлених конструкцій у юри-
дичному трилері Джона Ґрішема «Острів Каміно», 
а також дослідження функціонального зв’язку 
вставленості із семантикою базового речення.

Виклад основного матеріалу. Залежно від 
наміру мовця щось виділити, ідентифікувати, під-
креслити, уточнити, конкретизувати все вислов-
лення загалом або якусь його частину, речення 
може модифікуватися та ускладнюватися і 
семантично, і структурно. Одним із засобів такої 
модифікації є вставлені конструкції – пропозиція 
неконструктивного з погляду формально-синтак-
сичного структурування речення компонента, яка 
із семантичного боку має своє конкретне наван-
таження, що надає їй мовець із комунікативних 
міркувань (Житар, 2015: 70).

Існують два розбіжні погляди щодо інтерпре-
тації та диференціації вставленості на синтак-
сичному рівні. Прихильники статусу вставленої 
одиниці як супровідної, самостійної єдності ствер-
джують, що вставлені конструкції перебувають 
поза реченням – «не пов’язані із членами речення 
зв’язком узгодження, керування чи прилягання, 

їх визначають як компоненти, граматично не 
зв’язані з реченням» (Шульжук, 2004: 166). Тобто 
вони є ізольованими членами речення, що репре-
зентують додаткову, суб’єктивну інформацію 
та слугують своєрідним супутнім коментарем. 
Проте багато мовознавців не підтримують думку, 
що вставлені одиниці не пов’язані синтаксично 
із базовим повідомленням, та наголошують, що 
«перебуваючи в реченні, вони є таким самим 
обов’язковим його компонентом, як і звичайний 
член речення» (Шанський, 1971: 124).

З погляду модальності вставлені конструк-
ції виражають «такі додаткові повідомлення чи 
побіжні асоціативні зауваження, які поповню-
ють, уточнюють, розвивають зміст висловлення, 
вказуючи на якісь деталі чи нові факти, що не 
були передбачені в перший момент формування 
думки» (Кулик, 1961: 180). А. Мамалига також 
звертає увагу на стилістичну вагу та значущість 
вставлених одиниць та зазначає, що вони «слугу-
ють для ефективної комунікації, зокрема, необ-
хідності своєчасного роз’яснення, доповнення, 
що полегшує сприйняття, розуміння сказаного» 
(Мамалига, 1997: 241).

Отже, означені синтаксичні та стилістичні 
характеристики вставлених конструкцій вдало 
підсумовує та характеризує А. Прияткіна, ствер-
джуючи, що «з погляду структури речення, встав-
лення – це такий компонент, який не включений 
у позиційну і синтагматичну структуру речення, 
тобто він не відповідає ознаці члена речення, 
граматично так чи так пов’язаного з іншими чле-
нами, його не можна визначити ні як сурядний, ні 
як підрядний. З погляду висловлювання, встав-
лення – це його факультативна частина. Вона має 
цінність, але як додаткова інформація, відсутність 
якої не може вплинути ні на зміст, ні на структуру 
висловлювання» (Прияткіна, 1990: 159). А. Ані-
кін влучно підкреслює важливість та мовну орга-
нічність вставлених одиниць, стверджуючи, що 
вони «вплітаються в тканину речення і є одним із 
його компонентів, оскільки вживаються вони для 
найбільш повного вираження того чи того змісту, 
який автор укладає в речення» (Анікін, 1956: 22).

Стилю Джона Ґрішема притаманна унікальна 
термінологічна професійність, але водночас екс-
пресивність та конкретизація, що частотно та 
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яскраво реалізується за допомогою вставле-
них конструкцій у юридичному трилері «Ост-
рів Каміно». В аналізованому творі зафіксовано 
понад 200 вставлених конструкцій, які в кожному 
реченні є стилістично вмотивованими та прагма-
тично доцільними.

В означеному юридичному трилері вставлені 
конструкції за синтаксичною будовою можна 
поділити на такі основні категорії, як:

1) вставлене словосполучення: «One wall of the 
studio was covered with books, hundreds of them, 
and at first Bruce hardly noticed the collection» 
(Grisham, 2017: 47);

2) вставлене просте речення: «The truth was, 
and she had told no one the truth, she found it 
impossible to express herself creatively while straining 
under a mount of debt» (Grisham, 2017: 77);

3) вставлене складне речення: «Late Saturday 
morning, as Main Street was busy with its weekly 
farmers’ market and throngs of vacationers clogged 
the sidewalks looking for fudge and ice cream and 
perhaps a table for lunch, Denny entered Bay Books 
for the third time in a week and browsed through the 
mystery section» (Grisham, 2017: 227);

4) декілька автономних вставлених конструк-
цій: «There was something shady in his past, Mercer 
couldn’t recall it at the moment, and he had fled 
to Florida from somewhere far up north, maybe 
Canada» (Grisham, 2017: 98).

Незалежно від структури вставленої одиниці, 
спостерігаємо синтаксичний розрив базового 
речення, зумовлений прагматично доцільним 
порушенням логічного викладу основної думки.

Ініціальна позиція першого компонента встав-
леної конструкції має значний модальний вплив 
на все речення. За характером модифікації та 
семантико-граматичної сполучуваності із базо-
вим реченням вставлені конструкції, представлені 
у юридичному трилері «Острів Каміно», найчас-
тотніше поділяються на:

− безсполучникові: «Her current one, adjunct 
professor of freshman literature, would expire in two 
weeks, courtesy of budget cuts brought on by a state 
legislature dominated by those rabid about tax and 
spending cuts» (Grisham, 2017: 63);

− сполучникові: «A delay meant the Sat-Trak, 
and especially its user, had been compromised in 
some manner» (Grisham, 2017: 23);

− інфінітивні: «Then, to make the novel even 
more complicated, Talia introduced yet another 
affair between a famous writer and his girlfriend» 
(Grisham, 2017: 201);

− партиципні: «They skirted the northern edge of 
the Philadelphia suburbs, and, using state highways, 

disappeared into the Pennsylvania countryside» 
(Grisham, 2017: 18);

− прийменникові: «It was almost noon, on a 
clear and bright fall day, and he felt relatively safe» 
(Grisham, 2017: 38);

− порівняльні: «They came from all over the 
world and arrived wide-eyed and humbled, like 
pilgrims before a shrine» (Grisham, 2017: 22).

Усі речення, граматично ускладнені встав-
леними конструкціями, насправді сприяють 
компресії змісту та форми, адже покликані до 
максимально компактної реалізації побічного 
авторського коментаря без широкого розгалу-
ження та втрати основної думки.

Джон Ґрішем надзвичайно живомовно та бага-
тогранно використовує вставлені конструкції, 
кожна з яких має особливе прагматичне наванта-
ження та значущість; автор інтегрує їх із метою 
реалізації таких основних функціонально-стиліс-
тичних намірів, як:

1. Уточнення, деталізація (81%) – ця група є 
найбільш численною і в свою чергу розгалужу-
ється на: уточнення слова – «Everything is crucial, 
but obviously we are looking for manuscripts, 
stacks of paper that are larger than printed books» 
(Grisham, 2017: 207); уточнення всього речення – 
«During the summers, the kid was sent to a sailing 
camp for six weeks and a dude ranch for six more, 
anything to keep him away from home» (Grisham, 
2017: 48); подвійне уточнення – «To the rescue 
came one Noelle Bonnet, a New Orleans antiques 
dealer who was touring with her latest book, a fifty-
dollar coffee-table tome» (Grisham, 2017: 57).

2. Оцінка, особиста думка (8%) – «She had 
arrived in Chapel Hill three years earlier with the 
intention of throwing herself into teaching while, and 
much more important, finishing her current novel» 
(Grisham, 2017: 64).

3. Передбачення, сподівання (6%) – «To 
protect the money, and hopefully watch it grow, he 
considered a number of ventures as he roamed the 
beach» (Grisham, 2017: 42).

4. Сумнів, вагання (3%) – «Ed would need an 
assistant, maybe two, perhaps even an entire staff» 
(Grisham, 2017: 2).

5. Підтвердження, афірмація (2%) – «On my 
worst days, and believe me I’ve published some 
dreadful books that were supposed to be dreadful, 
I can outwrite her with one hand tied behind me» 
(Grisham, 2017: 127).

Означені категорії стилістичного розподілу 
вставлених конструкцій є суб’єктивним та про-
дуктивним авторським засобом досягнення відпо-
відного прагматичного та психологічного ефекту.
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Вставлені конструкції зазвичай займають інтер-
позицію у реченні: «Publicity, and there would be 
an avalanche of it, would only complicate matters» 
(Grisham, 2017: 19). Рідше використовуються 
наприкінці: «He drove around half an hour looking 
for a spot to hide, away from traffic and surveillance 
cameras» (Grisham, 2017: 37). Проте вставлені 
одиниці ніколи не використовуються в ініціаль-
ній позиції, оскільки їх основне прагматичне 
завдання – перервати головне речення для надання 
стислої, релевантної додаткової інформації.

Найтиповішим пунктуаційним засобом відо-
кремлення вставленої конструкції в юридичному 
трилері Джона Ґрішема «Острів Каміно» є коми, 
які використовуються за відсутності потреби різ-
кої сепарації базового повідомлення та вставле-
ного коментаря: «Bruce, walking back to the store, 
mumbled to himself that there could be little left in 
her shop on Royal Street» (Grisham, 2017: 60). Тире 
зустрічаються рідко і мають найбільшу відокрем-
люючу силу, оскільки наочно та інтонаційно вони 
чітко розмежовують головне і супровідне: «He had 
wisely kept the news of his good fortune to himself – 
the money, after all, had been buried for decades – 
so he was not pestered by friends offering all manner 
of advice or looking for loans» (Grisham, 2017: 42). 
Найменш частотним варіантом є використання 
крапки з комою, що мотивоване авторським кон-
текстно-ситуативним пунктуаційним рішенням: 
«Mr. Cable played golf and tennis and traveled, but 
never with Bruce and his sister; always with the latest 
girlfriend» (Grisham, 2017: 48). Особливої уваги 
заслуговують вставлені питальні конструкції, які 
порушують структурно-синтаксичну організова-

ність речення з метою досягнення поставленої 
прагматичної мети, а саме – паралельний, рито-
ричний, стислий, проте вичерпний опис ситуації, 
дії та почуттів героя: «She took a deep breath – was 
it actually easier to breathe now? – and attacked 
another lobster dumpling» (Grisham, 2017: 91).

Висновки. Вставлені конструкції – це син-
таксично ізольовані мовні одиниці, які є необме-
женим та мультифункціональним стилістичним 
засобом реалізації образних та комунікативних 
намірів автора. Довільний та широкий вибір гра-
матичної будови, позиції, функціональності, 
семантичного зв’язку із головним реченням вка-
зують на універсальність вставлених конструкцій 
як інструмента розкриття авторської лінгвістич-
ної неповторності.

У юридичному трилері «Острів Каміно» 
Джон Ґрішем майстерно передає свої комуніка-
тивно-прагматичні інтенції за допомогою встав-
лених конструкцій, які мають різну синтаксичну 
структуру, граматичну сполучуваність із осно-
вним реченням, структурне розташування, пунк-
туаційне відокремлення та стилістичні функції. 
В означеному творі вставлені одиниці сприяють 
компактній реалізації побічного авторського 
коментаря без широкого розгалуження та втрати 
основної думки, а також є дієвим мовним спосо-
бом психологічного впливу на читача.

Вектором подальших наукових розвідок є ґрун-
товне вивчення стилістичної значущості вставле-
них конструкцій у художньому дискурсі, зокрема 
у творчості Джона Ґрішема, та дослідження син-
таксичних факторів впливу вставлених одиниць 
на семантику базового речення.
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У статті досліджується парадигма виявів ренесансного типу особистості у творчості Лесі Українки 
на матеріалі двох драматичних творів – «Одержима» та «У катакомбах». Наголошується, що письменниця 
репрезентувала два яскравих типи ренесансної особистості: жіночий тип – це Міріам, і чоловічий тип – це 
Неофіт-раб. Визначають спільні риси цих образів, зокрема усвідомлення призначення себе, силу духу, осмислення 
особистісного життєвого покликання, чітке розуміння власних почуттів, емоцій, потреб і ставлення до навко-
лишнього суспільства – людинолюбство. Також акцентується увага на суто ренесансній рисі в обох героїв – силі 
волі, вмінні ухвалювати власні рішення та йти тим шляхом, який кожен уважає правильним. У характерах 
представлених образів виражена стоїчна концепція досконалої людини, що характеризується духовною стій-
кістю, поміркованістю та загостреним почуттям патріотизму. Для образу Міріам як жіночого характерними 
є сильніші вияви емоцій і почуттів, любов і готовність померти за коханого. «Одержима духом» – це одна з її 
визначальних рушійних сил. Характерові Неофіта-раба притаманні більший прагматизм, раціональне осмислен-
ня речей, керування прагненням знайти волю й реалізувати себе в суспільстві як достойну вільну особистість. 
Зроблено висновок, що світогляд Лесі Українки характеризується спільним із європейським ренесансним культи-
вуванням античної традиції, що виявляється найбільшою мірою в системі світовідчуття – прометеїзмі. Обидва 
герої її драматичних творів шукають щастя в земному житті, перейняті ненавистю та протистоянням раб-
ству в будь-яких його виявах. Авторка дискутує з нормами й засадами християнства, аналізує й осмислює їх, чим 
продовжує популяризувати традиції епохи Відродження з її культивуванням інтелекту. 
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THE RENAISSANCE TYPE OF PERSONALITY IN THE CREATIVITY 
OF LESIA UKRAINKA (ON THE MATERIALS OF DRAMAS 

‘ODERZHYMA’ AND ‘U KATAKOMBAH’)

The article examines the paradigm of the Renaissance type of the personality in the creativity of Leiya Ukrainka 
based on two dramatic works – ‘Oderzhyma’ and ‘U katakombah’. It is noted that the writer represented two bright types 
of Renaissance personality: the female type is Miriam, and the male type is the Neophyte slave. The common features 
of these characters such as their own self-awareness, understanding of personal life vocation, a clear understanding of 
their own feelings, emotions, needs and attitudes toward society are determined. The characters of the presented images 
express the Stoic concept of a perfect man, characterized by spiritual stability, moderation and a keen sense of patriotism. 
The emphasis is also made on the entirely Renaissance trait of both heroes – it is the strength of will, the ability to make 
their own decisions and to follow the track that everyone believes to be true and correct. The image of Miriam as a woman 
is characterized by strong manifestations of emotions and feelings, love and willingness to die for a loved one – these are 
her driving forces. The character of the Neophyte-slave is more inherent in pragmatism, rational understanding of things, 
management of the desire to gain freedom and realize oneself as a free person. It is concluded that Lesia Ukrainka’s 
worldview is characterized by a common with the European Renaissance cultivation of the ancient tradition, which is 
manifested to the greatest extent in the system of worldview – Prometheanism. Both heroes of her dramatic works are 
looking for happiness in earthly life, imbued with hatred and opposition to slavery in all its forms. The author discusses 
the norms and principles of Christianity, analyzes and comprehends them, which continues to promote the traditions of 
the Renaissance with its cultivation of the intellect.
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Постановка проблеми. Феномен Лесі Укра-
їнки, її світогляд і творчі засади тяжіють однаково 
сильно до тогочасної європейської та української 
традицій. Одним із найбільш показових, основа-
них на здобутках національного та європейського 
Ренесансу (Відродження), є тип особистості у 
спадщині письменниці. Загалом цей аспект є 
маловивченим, хоча звернення до нього дає під-
стави говорити про системну інтегрованість на 
різних рівнях феномену Лесі Українки у світовий, 
зокрема європейський, контекст. 

Аналіз досліджень. Окремі аспекти цього 
питання розглядаються у працях В. Агієвої, 
Н. Зборовської, С. Кочерги, О. Сліпушко та інших 
учених. Актуальність нашого дослідження поля-
гає у виокремленні тих рис і характеристик голо-
вних героїв драматичних творів «Одержима» й «У 
катакомбах», які репрезентують суто ренесансний 
тип особистості.

Мета статті – проаналізувати вияви ренесанс-
них традицій у змалюванні героїв творів Лесі 
Українки.

Виклад основного матеріалу. Загалом для 
культурно-історичної епохи Ренесансу, яка при-
йшла на зміну Середньовіччю і за своєю суттю 
стала його повним запереченням, характерною є 
стрімка зміна теоцентризму на антропоцентризм, 
коли в центрі світогляду й життя людини, осо-
бистості опиняється не Бог, а вона сама, її розум, 
почуття, емоції, таланти. Визначальною світогляд-
ною рисою Відродження став гуманізм, згідно з 
яким людина є головною діючою особою історич-
ного процесу. Ренесансний поет Павло Кроснен-
ський, як наголошує В. Литвинов, «висловлював 
ренесансно-гуманістичну ідею про спроможність 
людини завдяки власним зусиллям, спираючись 
на доброчесність і доблесть, піднятися до рівня 
богоподібності, досягти земного безсмертя» 
(Литвинов, 2000: 15). Видатний мислитель епохи 
Відродження Станіслав Оріховський відкрито 
виступив проти целібату в католицькій церкві, 
обґрунтовуючи право людини, зокрема священ-
ників, на повноцінне приватне життя, кохання й 
родинне щастя. Поет Павло Русин проголосив цін-
ність особистості як митця, давши авторське тлу-
мачення призначення поета в суспільстві. У поемі 
«Роксоланія» Себастіяна Кленовича прозвучала 
«гуманістична переконаність у здатності людини 
силою свого розуму і волі створити себе як осо-
бистість. Моральним ідеалом для мислителя була 
стоїчна концепція досконалої людини, основними 
чеснотами якої вважалися стійкість, шляхетність, 
розважливість, поміркованість, справедливість, 
патріотизм» (Литвинов, 2000: 19). Ренесансні 

митці бачать людину в центрі світу не з Божої 
волі, а за власною природою та здібностями, що є 
виявом гуманістичного антропоцентризму, у сис-
темі якого людина є найвищою цінністю. Велике 
значення має свобода волі особистості, сила якого 
свідчить про силу характеру. Загалом «серед 
українських гуманістів сформувалася думка про 
важливість земного самоутвердження людини, 
з’явився новий тип особистості, яка почала усві-
домлювати свою самоцінність та унікальність» 
(Литвинов, 2000: 93). І визначальним є усвідом-
лення земного призначення людини, її покли-
кання бути щасливою тут, на землі.

Саме такий тип особистості є провідним для 
творчості Лесі Українки. Як наголошує В. Агеєва, 
«уже перша серйозна спроба модернізації куль-
тури на рубежі ХІХ–ХХ століть, як і всі наступні 
такі спроби упродовж ХХ віку, були неминуче 
пов’язані з увагою до жіночих проблем, активі-
зацією жінок в інтелектуально-духовному житті» 
(Агеєва, 2001: 91). Для межі століть так само були 
характерними пошуки шляхів для щастя людини, 
коли освічені верстви суспільства бачили його 
саме в земній реалізації, професійному й осо-
бистому зростанні. Зокрема, це було актуальним 
для жінок, які всіляко заявляли про свої права, 
насамперед і на можливості реалізувати свою 
особистість. Для формування нового для межі 
століть типу особистості, що за своєю суттю є 
ренесансним, Леся Українка обрала жанр драми. 
Такий мистецький вибір був не випадковим, адже, 
як наголошує О. Сліпушко, провівши детальний 
аналіз особистісної епістолярної спадщини Лесі 
Українки, зокрема листів до Михайла Кривинюка, 
авторка, «оцінюючи жанр драми з погляду соціал-
демократичного та громадського, <…> основною 
рисою вважає наявність у ній соціальних елемен-
тів, що й наявне в українській драмі. Драма для 
неї – жанр, який найопукліше відгукується на 
події часу. Саме у драмі можна точніше відбити 
настрій сучасної епохи» (Сліпушко, 2003: 296).

У преамбулі до драматичної поеми «Одержима» 
(1901) Леся Українка зазначає й чітко визначає суть 
характеру головної героїні Міріам – «одержима 
духом» (Українка, 2000: 120). Твір було написано 
фактично на одному пориві біля смертного одра 
коханого поетеси Сергія Мержинського. Це був 
своєрідний протест авторки – проти смерті, проти 
рабства, проти принизливого становища жінки в 
тогочасному суспільстві, проти рабської покори в 
системі християнства. Тож образ Міріам – це вті-
лення суто ренесансного типу особистості, який 
заявляє свою незгоду й непокору вченню Ісуса 
Христа, вступає з ним у дискусією. Для Міріам 
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визначальним життєвим кредо є не віра, а любов. 
У першій дії бачимо, як героїня спостерігає за 
одинокою постаттю Месії, думаючи, невже він 
завжди буде одинокий? (Українка, 2000: 120). 

Натомість вона мріє, щоб …хоч на мить чоло 
те просіяло (Українка, 2000: 120).

Саме сила і порив духу змушують Міріам 
блукати всюди за Месією. Коли Він пропонує їй 
дати спокій, вона відмовляється, бо не хоче цього. 
Месія сприймає це як прагнення Міріам дорівня-
тися до нього. Натомість жінка це пояснює тим, 
що спокою не має Месія. І вже в цьому проявля-
ється сила її характеру, воля до ухвалення власних 
рішень. Міріам вірить, що він – Божий Син, але 
душа її спалена чи ненавистю, чи любов’ю (Укра-
їнка, 2000: 125). Притаманним жінці є вміння 
самій оцінювати й відчувати свою натуру та сут-
ність. Вона усвідомлює свою вищість над іншими 
людьми, власну винятковість: 

Не маловірна я, занадто вірю,
і віра та мене навік погубить.
Я вірю, що ти світло – і такого
ся темрява до себе не приймає?
Я вірю, що ти слово – і такого
отой глухорожденний люд не чує? (Українка, 

2000: 129).
Для Міріам віддати душу – це означає 

бути готовим «загинуть за любов» (Українка, 
2000: 129). І цей вияв усвідомлення своєї життє-
вої місії в любові до іншої людини, до чоловіка є 
суто ренесансним. 

У другій дії твору події розгортаються в Гефсі-
манському саду, дванадцять учнів сплять непро-
будним сном, Месія молиться, а Міріам спосте-
рігає. Душа Месії сумна, бо учні сплять, а душа 
Мірам сповнена страждання через його само-
тність. Жінка вибігає із саду непомітно. Події 
третьої дії розгортаються на Голгофі. Тут бачимо 
три хрести з розіп’ятими мертвими і Міріам під 
хрестом Месії. Жінка страждає, бо, як вона вва-
жає, Месія простив усіх, крім неї. Тепер 

Вона всіх ненавидить за нього:
і ворогів, і друзів, і юрбу,
отой народ безглуздий, що кричав:
«Розпни його, розпни!» – і той закон 
людський, що допустив невинно згинуть  

(Українка, 2000: 133).
Й апогеєм виявів почуття є зізнання жінки, що 

вона любила тільки Його. У четвертій дії бачимо 
майдан в Єрусалимі. Тут Міріам зустрічає при-
хильницю Месії Йоганну, яка розповідає про 
воскресіння Месії. Душа Міріам болить, адже 
Месія пролив кров свою не за всіх, за неї він ні 
краплі не проливав (Українка, 2000: 137). 

Міріам тепер саме себе називає одержимою 
духом (Українка, 2000: 138) і зізнається в нена-
висті до себе та всіх. У присутності преторіанця 
жінка говорить про воскресіння Месії, її в’яжуть. 
Міріам проклинає цезаря, синедріон, царя й весь 
народ «прокльоном крові» (Українка, 2000: 141), 
за що люди кидають у неї каміння. Героїчна поми-
рає з особистісним усвідомленням того, що віддає 
своє життя за Месію:

Не за щастя…
не за небесне царство… ні… з любові! (Укра-

їнка, 2000: 142).
Саме смерть за Месію з любові до нього стає 

для Міріам найвищим виявом її особистісної сут-
ності та життєвою реалізацією. Вона свідомо йде 
на смерть, щоб самореалізуватися.

Тут погоджуємося з тезою Ніли Зборовської 
про те, що «самоусвідомлення жіночого харак-
теру та його видимість у дзеркалі літератури на 
порубіжжі спонукали до зіставлення чоловічого і 
жіночого характерів у національному світі» (Збо-
ровська, 2006: 216). А цілісне бажання Міріам, 
спрямоване «до аскетичного Месії» (Зборовська, 
2006: 235), є втіленням істеричної відрази «до 
натуралістичного брутально-сексуального еросу, 
проблематизуючи можливість аристократичного 
поєднання свідомої любові як духовного чинника 
і несвідомої любові як сексуального чинника» 
(Зборовська, 2006: 235). Якщо Месія є втіленням 
батьківської божественної мужності (Зборов-
ська, 2006: 236), то Міріам репрезентує бажання 
і прагнення до повного злиття з любовним потя-
гом. Месія йде духовним шляхом, з філософ-
ським спокоєм, що свідчить про «мужню і стійку 
психологію філософського мазохіста» (Зборов-
ська, 2006: 238), а Міріам – тип «національної 
істерички, у якій потужне материнське переслі-
дування не дає змоги досягнути філософської 
рівноваги вчителя. Якщо Месія йде на хрест, про-
світлюючи загальнолюдську материнську про-
вину перед Богом-отцем, то Міріам іде за Месією 
одержима непросвітленою материнською прови-
ною» (Зборовська, 2006: 238).

У драматичному творі «У катакомбах» (1905) 
події розгортаються в катакомбах біля Рима. Тут 
зібралася громадка християн-неофітів, які слу-
хають проповідь Єпископа, серед них і Неофіт-
раб. Саме останній є втіленням суто ренесансної 
особистості, яка ставить під питання все, тобто 
прагне особистісного пізнання й самопізнання. 
Неофіт-раб здивований, що раби є Господа. І де 
тоді рівність? Єпископ переконує його в тому, 
що всі рівні перед Богом. Неофіт-раб не розуміє 
цього. На пораду Єпископа рятуватися молитвою 
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і вірою він відповідає, що прийшов сюди шукати 
волі. Неофіт-раб постає втіленням особистості, 
яка мислить і ставить під сумнів традиційні хрис-
тиянські норми, як і Міріам. Це вільні у своїй вну-
трішній суті особистості. На питання Неофіта-
раба про те, що є патриції, плебеї і раби, Єпископ 
називає Божою волею те, що хтось народився 
паном, а хтось – рабом. Неофіт із цим не погоджу-
ється, йому не однаково, 

чи пан, чи раб
він буде тут у світі (Українка, 2000: 183).
Неофіту-рабу болить, як його жінці «звичка до 

панських розкошів, де служить, уїлась у серце» 
(Українка, 2000: 184), а їхня хата стара і брудна. 
Жінці Неофіта-раба ніколи навіть годувати свою 
маленьку дитину, бо постійно служить у панів. 
Люди з громади пропонують Неофіту-рабу допо-
могу, зокрема одяг, їжу, мило; навіть чужа жінка 
може годувати його дитя, поки мама на службі. 
Проте це викликає не радість, а біль Неофіта:

До чого я дожився! Лихо тяжке! 
Жебрущим дідом замолоду став!.. (Українка, 

2000: 187).
Коли Єпископ говорить, що людина живе не 

тільки хлібом, а й словом Божим, Неофіт-раб це 
заперечує:

Ні, їй мало
самого хліба й слів, їй треба волі (Українка, 

2000: 190).
Відтак він проголошує головну цінність життя 

людини – волю. Це й волі чинити, вірити, відчу-
вати. Він голосно заявляє про свою байдужість до 
приходу Царства Божого, за що був звинувачений 
у гріхах. Він не хоче каятись і не боїться геєни, бо 
має її щодня. Йому болить, що прийшов у катакомби 
шукати любов і спокій, але втратив останній спокій і 
любов, тепер душа його вмирає. Він прагне не хліба, 

любові чистої без плям бажаю,
без заздрощів, без сумнівів нечистих,
до ясної надії пориваюсь,
що я хоч здалеку побачу волю… (Українка, 

2000: 195–196). 
Неофіт-раб не хоче проливати кров за Христа, 

царів, тиранів і нікому з них не хоче бути рабом. 
З нього доволі «рабства на сім світі!» (Українка, 
2000: 198). І програмовим стають його слова:

Я честь віддам титану Прометею,
що не творив своїх людей рабами,
що просвітив не словом, а вогнем,
боровся не в покорі, а завзято (Українка, 

2000: 197).
І хоче йти за ним. За це Єпископ звинувачує 

його в гріхах, і громада йде від нього. Неофіт-раб 
наостанок заявляє:

А я піду за волю проти рабства,
я виступлю за правду проти Вас! (Українка, 

2000: 199).
Загалом образ Неофіта-раба є прихильником 

Прометея – найулюбленішого образу Лесі Укра-
їнки. Як наголошує Дмитро Павличко, Леся Укра-
їнка «розвинула й доповнила ідеї трьох найбільших 
прометеїстів – Есхіла, Гете і Шевченка, – стракту-
вавши мучеництво розп’ятого на скелях Кавказу 
титана як людський безкорисливий героїзм, як 
людський подвиг в ім’я свободи. Людинолюбство 
Лесиного Прометея невіддільне від непокори необ-
меженій грубій силі, від непримиренності до будь-
якого поневолення, від зневаги й викриття ідеології 
рабства, від ненависті до тиранії. Прометеїзм Лесі 
Українки – це система світовідчування, принци-
пово протилежна християнському упокоренню, за 
яким завжди ховалася «влада багачів» над бідними. 
Протиставляючи Прометея Христові, поетеса 
устами раба Неофіта висловила, у чому саме поля-
гає вищість гуманізму прометеївського над христи-
янським» (Павличко, 2007: 232). 

Загалом в європейській духовності вирізня-
лися два філософських напрями, які були пер-
соніфіковані контрастними образами Христа і 
Прометея. Світогляд Лесі Українки перейнятий 
ненавистю і протистоянням рабству в будь-яких 
його виявах. Саме тому «в самому ядрі національ-
ної й соціально-визвольної моралі та естетики є 
Прометей Лесі Українки – символ громадянства і 
неповторної людської індивідуальності. Він – дух 
перебудови світу, а не його знищення, дух воз-
величення особистості, пойнятої суспільними 
пристрастями, а не нівелювання особи» (Пав-
личко, 2007: 233). Загалом прометеїзм становить 
суть світогляду Лесі Українки. А його програмо-
вий характер виявляється у драматичній поемі  
«У катакомбах». Він для неї сталий символ. Як 
наголошує П. Филипович, «не давши в цьому разі 
чогось оригінального, вона наситила цей образ 
емоцією та глибиною переконання й підпорядку-
вала його цілком соціально-політичному напряму 
своєї поезії, що змагалася з християнським духом 
«терпеливості й покори» (Филипович, 1991: 116). 

Висновки. Отже, у двох драматичних творах 
Лесі Українки бачимо два яскраві типи ренесанс-
ної особистості. Жіночий тип – це Міріам, і чоло-
вічий тип – це Неофіт-раб. Спільними рисами цих 
образів є власне самоусвідомлення, осмислення 
особистісного життєвого покликання, чітке розу-
міння власних почуттів, емоцій, потреб і став-
лення до навколишнього суспільства. Їм обом 
притаманна сила волі, вміння ухвалювати власні 
рішення і йти тим шляхом, який кожен уважає 
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правильним. Обидва шукають щастя в земному 
житті. Образ Міріам як жіночий характеризується 
значно сильнішими виявами емоцій і почуттів. 
Саме почуття любові й готовності померти за 
коханого є рушійним для жінки. Натомість харак-
терові Неофіта-раба притаманні більший прагма-
тизм, раціональне осмислення речей. Він керу-
ється прагненням знайти волю і реалізувати себе 
як особистість вільна. Загалом для світогляду Лесі 

Українки притаманним є суто ренесансне культи-
вування античної спадщини, що виявляється най-
більшою мірою в її прометеїзмі. Вона сміливо 
дискутує з нормами і засадами християнства, крім 
того, авторка їх осмислює, що є продовженням 
традиції епохи Відродження з її культивуванням 
інтелекту. Ренесансні тези й ідеї були актуалізо-
вані на межі ХІХ–ХХ століть і залишаються акту-
альними для осмислення й сьогодні.
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FEATURES OF LITERARY TRANSLATION AND INTERPRETATION 
IN SCIENTIFIC DISCOURSE

The issues of literary translation and interpretation are investigated in the article. The analysis of the views of the 
researchers T. Denisova, L. Vygotsky, R. Ingarden on the research topic is given. The characteristic features of literary 
translation are highlighted and described. Based on the study, it is established that the reception of a work of art is 
determined on the basis of the work of understanding the original text, as a result of the dialogue between the text and the 
translator; as a manifestation of the hidden meaning that passes through the translational consciousness.

Each new translation of the work acquires relative independence; it carries something uniquely individual, created 
by the translator – the writer. The creative personality of the translator inevitably influences the translated work, which 
is perceived by the reader through the prism of his personality. When translating a literary work belonging to a certain 
national culture and created by appropriate means of linguistic and stylistic systems, it is possible to reflect the phenomena 
inherent in the national artistic consciousness. 

The aim of the article is to investigate the characteristic features of literary translation and interpretation in scientific discourse.
The article reveals the meaning of the concept of “reception”, which is dynamic, because the reception continues 

until new translations, new translation studies. Though, each work of art is a holistic ideological and creative structure 
in which the individual parts interact organically and form an inseparable unity, all elements of this structure are open to 
the reader, and in the process of cognition are realized differently in his mind.

In the course of the study, it was revealed that the specific process of perception of a work of art in all people has 
an individual character, differs both in the level of emotional sensitivity and in the nature of ideas that arise in the 
process of perception of the same work of art. This depends on many factors: a person’s emotional experience, interests, 
aesthetic taste, the type of perception inherent in a person, the level of emotional development of a person, the physical 
and psychological state at the time of perception, the conditions under which this process takes place, the attitude to 
perception, the ability of a person to fully perceive works of art.
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ОСОБЛИВОСТІ ХУДОЖНЬОГО ПЕРЕКЛАДУ ТА ІНТЕРПРЕТАЦІЇ 
В НАУКОВОМУ ДИСКУРСІ

У статті розкрито питання художнього перекладу та інтерпретації. Наведено аналіз поглядів дослідників Т. Дени-
сової, Л. Виготського, Р. Інгардена з досліджуваної теми. Виділено та описано характерні особливості художнього 
перекладу. На основі дослідження встановлено, що рецепція художнього твору визначається на основі праці розуміння 
первинного тексту, тобто в результаті появи діалогу між текстом і перекладачем; як прояв прихованого смислу, що 
проходить крізь перекладацьку свідомість. Кожний новий переклад твору набуває відносної самостійності, він несе в 
собі щось неповторно індивідуальне, створене перекладачем – письменником. Творча особа перекладача неминуче впли-
ває на перекладений твір, який сприймається читачем уже крізь призму його особи. Під час перекладу літературного 
твору, що належить певній національній культурі та створений відповідними засобами мовної і стилістичної систем, 
можна зображувати явища, властиві національній художній свідомості.

Метою статті є дослідити характерні особливості художнього перекладу та інтерпретації в науковому дискурсі. 
У науковій розвідці розкрито зміст поняття «рецепція», що є динамічним, оскільки рецепція триває доти, доки 

з’являються нові переклади, нові перекладознавчі дослідження. Оскільки кожний художній твір є цілісною ідейно-твор-
чою структурою, у якій окремі частини органічно взаємодіють і становлять нерозривну єдність, усі елементи цієї 
структури є відкритими для читача і в процесі пізнання по-різному реалізуються в його свідомості.

У процесі дослідження було виявлено, що конкретний процес сприйняття витвору мистецтва у всіх людей має 
індивідуальний характер, відрізняється як за рівнем емоційної сприйнятливості, так і за характером уявлень, що 
виникають у процесі сприйняття одного й того ж твору мистецтва. Це залежить від багатьох факторів: емоцій-
ного досвіду людини, інтересів, естетичного смаку, властивого людині типу сприйняття, рівню емоційного розви-
тку людини, фізичного й психологічного стану в момент сприйняття, умов, за яких протікає цей процес, установки 
на сприйняття, здатності людини до повноцінного сприйняття творів мистецтва. 

Ключові слова: переклад, рецепція, інтерпретація, автор, твір, перекладач, читач, дискурс. 

Introduction. A literary text like any other work of 
art is aimed at perception. The recipient’s perception of 
the text is a powerful psychological process. For some 
time, psychologists have been studying the problem 
of perception. They made significant progress in the 
experimental study of sensory processes, which made 
it possible to study artistic perception much better. 
But for a broader analysis of reception, collaboration 
with literary critics was important. The analysis of 
perception from the standpoint of psychology did 
not open up the possibility of studying the aesthetic 
impact on the recipient, did not reveal the evolution of 
perception, and so on. Thus, psychologists were forced 
to intervene in the field of literary studies and turn to 
the concepts and categories of literature and aesthetics. 

Purpose. The main purpose of the article 
is to investigate the characteristic features of 

literary translation and interpretation in scientific 
discourse.

Research methods. In the course of the scientific 
research, the methods of analysis adopted in theoretical 
literature, including comparative analysis, were used. 
The methodological basis of the research consists 
of scientific works on literary theory. The research 
methodology is based on the use of general scientific 
methods (analysis, synthesis and generalization), 
methods of empirical research and special methods 
(deduction and induction).

Results and discussion. The problem of reception 
of literary texts is not only related to the expansion 
of the paradigms of high artistic value of recipient 
literature. It is also important to take into account 
how reception takes place, in what form texts of 
other cultures enter the new artistic and national 
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space, and at what time this intercultural dialogue 
takes place. That is why it is important to take into 
account the peculiarities of the cultural and historical 
consciousness of the period in which the reception 
takes place. As T. Denysova notes, the study of 
such categories as “canon” and “reception” helps in 
studying the history of the development of genres and 
styles of certain national literature, which is the main 
task of literary translation. “The history of genres, 
directions and schools can be structured according 
to the principles of genesis, reception, poetology, 
comparativistics, narrativistics and the history of 
ideas” (Denysova, 2002: 6). Thus, the reception of 
translation will be perceived ambiguously by different 
generations, which in turn gives an impetus to the 
study of the development of the literature of that time 
and culture of the population of that period.

Over the past ten years, a number of outstanding 
works have appeared in the Ukrainian literary studies, 
which aim primarily to reveal the creative thinking 
of a certain cultural and historical era through the 
comparison of one national literature with another 
one, or to show how a model (at the genological 
and stylistic levels) of national literature is formed 
through the dialogue of one cultural and historical 
consciousness with another one. This topic was at 
the center of monographs and studies by V. Aheieva, 
S. Andrusiv, A. Bila, V. Budnyi, T. Hundorova, 
T. Denysova, D. Zatonskyi, M. Ilnytskyi, I. Limborskyi, 
Yu. Mykytenko, R. Movchan, V. Morenetz, 
D. Nalyvaiko, M. Novikova, A. Niamtsu, S. Pavlychko, 
O. Pakhlovska, L. Plyushch, Ya. Polishchuk, 
O. Pronkevych, T. Riazantseva and others. The 
research of these scientists has to reach a new level of 
understanding of literary thought, involving in its field 
vectors of development of various national literary 
systems and philosophical and aesthetic traditions. 
At the same time, it is worth noting that over the past 
five years, the problem of reception has been updated 
in the Ukrainian literary studies, the impetus for 
which was the studios of S. Pavlychko, T. Denysova, 
D. Nalyvaiko, T. Mykhed and T. Hundorova. After all, 
there are quite a few studies in which the analysis of 
translations is considered from the point of view not so 
much from the linguistic side as from the comparative 
one, which is a transition link to generalizations in the 
plane of aesthetics. Translation is not only a form of 
conveying the text of another culture to its own one, but 
also an expression of the cognitive (mental) features 
of the culture of a certain historical time. «Literature, 
being a verbal art, is connected in a special way with 
the cognitive-mental sphere and is the only one in the 
ensemble of arts that is its direct artistic expression», 
D. Nalyvaiko noted (Nalyvaiko, 2006: 21).

A significant contribution to solving the problem 
of artistic perception (in particular, a literary work) 
was made by L. Vyhotskyi in the book “Psychology of 
Art”. He speaks about the relationship of perception 
with the feelings and imagination of a person and 
the primary importance of the latter as the basis of 
aesthetic reaction: “The problem of perception is one 
of the most important problems of the psychology of 
art, but it is not a central problem. In the art, the act of 
sensory perception, of course, only begins, but does 
not end the reaction, and therefore the psychology of 
art has to begin not with the section that usually deals 
with the elementary aesthetic experiences, but with 
the other two problems – feelings and imagination” 
(Vyhotskyi, 1997: 237). Based on the research of 
L. Vyhotskyi, we can confidently say that for a full 
reception of fiction or a work of art, the author needs 
to use mechanisms that excite our imagination and 
feelings, although some researchers believe that 
a deeper individual perception of the work can be 
achieved using other methods. 

Thus, R. Ingarden defined the development of 
receptive aesthetics in a structural mode, contrasted the 
artifact and concretization, within which the reader fills 
in the points of uncertainty that belong to the artifact at 
different levels. The researcher, in contrast to the banal 
reader, should reconstruct the process of concretization 
itself in order to identify the correlation between the 
artifact and the concretization made in the act of reading 
(Ingarden, 1962: 372). According to R. Ingarden, for 
a deeper perception of fiction, the author leaves points 
of uncertainty, which allows the reader to fill them 
independently, thereby more deeply linking the plot 
of the work with their own thoughts and experiences. 
Using this mechanism, the author should clearly outline 
the places of concretization in his work, so that the 
reader cannot move away from the general storyline and 
fully comprehend the deep meaning of the fiction.

At the same time, U. Eco has the only possible 
actual data of the artifact for the recipient, and 
therefore it is fundamentally impossible to distinguish 
a pure artifact and a pure concretization, since any 
reconstruction meets with concretization in the 
researcher’s own head, because he is primarily a 
reader. This state of affairs, or, in other words, the 
hermeneutical circle in which normative aesthetics 
is localized, forces its adherents to look for criteria 
for “true” interpretation as opposed to “excessive” 
one (Eco, 2002: 549). When studying a fiction 
for compliance with the artifact and the place of 
concretization in it, it is not always possible to fully 
achieve the goal. Even the author perceives his work 
differently after repeated reading under the influence 
of new emotions, moods, and life situations.
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In the process of artistic perception, M. Bakhtin 
identifies three stages that are simultaneous and 
indivisible during live reading; the scientist insists 
on their semantic differentiation. The first stage 
of reading activity – the “getting in” stage – is 
characterized by the fact that the reader learns the 
hero’s living space as his own. The reader seems to 
merge with the hero, feels, experiences what he does. 
The reader becomes a reader-hero: he sees the world 
in which events take place, becomes a participant 
in them, getting used to the hero, identifying his 
thoughts with his own. The “getting in” stage is not 
able to abstract the reader from the real world. As to 
M. Bakhtin, the completeness of the reader’s inner 
fusion with the hero is not the goal of his aesthetic 
activity. Aesthetic activity begins at the next stage – 
when the most important aesthetic event occurs – the 
meeting of the author and reader. M. Bakhtin calls the 
author’s activity “the activity which opens up” and 
the activity of the reader – “the activity of the one 
who understands”. The meeting between the author 
and the reader largely depends on the ability of the 
former to express himself, convey his own attitude 
to the event, as well as on the ability of the reader 
to understand the author, that is, to unravel the form 
and comprehend. According to M. Bakhtin, the 
reader, to a certain extent, becomes the “creator of a 
form”, because the form is an expression of the active 
value attitude of the author-creator and perceiver to 
the content and gives it meaning – this is the stage 
of completing the perception of a literary text. The 
process of perception of the phenomenon of verbal art 
is embodied in the fact that the literary work should 
not only be “heard, understood”, but also have “an 
answer” (the idea of dialogicism). This concept of 
communication between the writer and the reader is 
based on the value attitude to art and is a unity of 
“merging” and “non-merging” of their positions 
(Bakhtin, 1975: 276). The problem of true (author’s) 
perception of a fiction is particularly acute for the 
translator, who, along with his own interpretation of 
events, must follow the author’s plan.

In order to track how much the translation is 
congenial to the original, we consider it is necessary 
to determine the most important coordinates that the 
translator must adhere to when working on a fiction. 
First of all, this concerns the problem of understanding 
and reader perception. Since the reader (translator) 
does not have a direct knowledge of what the initiator 
of speech has, he must try to understand much of 
what remains incomprehensible to him, except in the 
case when he, reflecting on himself, becomes his own 
reader. The author is, firstly, the creator of a fiction, 
a real person with a certain fate, biography, complex 

of individual features, secondly, it is the image of the 
author localized in the fiction, and thirdly, it is the 
artist-creator, immanent of the work. In the process 
of working, the translator often has to overcome some 
personal fears; sometimes they can take the form of 
hatred for a foreign language, which is perceived 
as a threat to the language identity of the translator 
himself. However, the work on translation, according 
to P. Riker, has its own deep sadness, because the 
“completed” translation is unattainable and the 
translator must at some point abandon the realization 
of his ideal (Riker, 2007: 288).

The presence of the author in the work is the key 
in the artistic activity. Author’s specificity appears 
as a multi-faceted, individual and outstanding 
feature, which is perceived as the embodiment 
of the author’s spirit in the artistic creativity. The 
main feature of understanding is the similarity and 
difference between the author of the work and the 
reader (F. Schleiermacher, V. Diltey, G. Gadamer). 
According to these principles of “alienness” and 
“kinship”, speech is modified and developed through 
the influence of human individuality (the author as 
the initiator of speech) on it, on the one hand, and 
on the other hand – the author himself depends on 
the language when creating a fiction. Supporting 
Humboldt’s position on a language as “a continuous 
process of creativity and creation through individual 
speech acts”, F. Schleiermacher wrote: “Just as 
any speech has a twofold relation – to the totality 
of a language and to the aggregate thinking of its 
initiator, so any understanding consists of two points: 
the understanding of speech as introduced from a 
language and as a fact of concrete thinking”. Thus, 
the art of understanding consists in penetrating, on 
the one hand, into the “spirit of speech”, and on 
the other hand – into the “originality of the writer” 
(F. Schleiermacher, 2004: 129).

Translation of fiction is directly related to 
comparative literary studies, which can play a priority 
or marginal role depending on the aesthetic needs of 
a certain historical era, artistic guidelines, and the 
socio-cultural context as a whole. Each literary epoch 
forms a series of “priority” works for translation and, 
accordingly, less necessary ones. To a large extent, the 
processes of determining the importance of the text 
are influenced by the translator himself. His choice is 
formed by his own aesthetic tastes and preferences, 
the general level of education and erudition, and 
sometimes even a personal attitude to the author of 
the original, which should be translated. It is quite 
justified that D. Diuryshyn, Yu. Lotman, M. Strikha, 
P. Toper and others propose to distinguish between 
objective and subjective factors that determine the 
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perception of an original work by a translator. In 
particular, according to the latter, the translator 
“cannot abstract from the subjective perception of the 
work translated by him, and his creative personality 
will inevitably, against his will, affect the translation. 
If objective prerequisites are determined primarily by 
the ratio of the nature of the work and modern norms 
in the literature that perceives it, then subjective ones 
are expressed in the ratio of the artistic taste of the 
translator and the ideological and artistic features of 
the original” (Toper, 2000: 127).

The first thing that connects reception with the 
sphere of literary translation is language, which serves 
to reveal the potential of perception of the work, as 
M. Lanovyk rightly notes (Lanovyk, 2006: 249). But no 
literary work allows for unambiguous understanding. 
Incomprehensible lexical units provide a certain 
freedom of the reader in terms of reception of the 
work, and therefore it is reliable that the recipient will 
add their own arguments to the perceived semantic 
spectrum, which the author did not have in mind. In 
his research, W. Humboldt tried to show the positive 
impact of translation on the development of the native 
language. “The meeting” of languages in the translation 
process, which in turn is a comparison of language 
units, that is, their “fitting” to each other, leading to 
interpenetration, and as a result to the enrichment of the 
translation language: “translation serves to expand the 
semantic capabilities and expressiveness of the native 
language”, W. Humboldt noted (Humboldt, 1984: 87).

The realization that a literary work manifests itself 
in a complex trinity of the author, text, and reader, 
and the analysis of multi-level connections within 
such an attitude allow modern comparativistics to 
explore new aspects of the problem of perception at 
the junction with aesthetics, psychology, philosophy, 
sociology, and other sciences. To a certain extent, 
reception research is a purely comparative project, 
since it involves an appeal to two cultural and 
ideological codes: on the one hand, we study how 
“another” national mentality, realized through the 
artistic space, affects “its” national system, how the 
traditional reading of a certain work or a set of works, 
the author or traditional images, etc. is repelled in 
the new artistic system; on the other hand, the study 
of reception also pushes us to study the laws of 
development of the national artistic system, since all 

influences leave a certain ideological and aesthetic 
mark on the “body” of another artistic system.

The question of the nature of artistic perception of 
a literary work was studied by aestheticians, artists, 
art historians, and translation specialists. All of them 
noted the presence of an experience of aesthetic 
pleasure in the process of artistic perception. What 
is the basis of this? Researchers of artistic perception 
have given different answers to this question. The 
reception of a fiction is not only reduced to imaginative 
thinking, but it is based on emotional processes. 
First of all, it is an artistic emotion – empathy for an 
artistic image, which causes the emergence of another 
special emotion – empathy for yourself. These two 
emotions begin to interact in two different ways. The 
first method of interaction is that by empathizing with 
the artistic image (in literature – with artistic empathy 
for a fictional hero), empathy for oneself returns to 
its original creation, that is, it affects empathy for the 
artistic image, enriching it. Therefore, empathizing 
with the artistic image of the hero, the recipient 
(author) of the fiction simultaneously empathizes 
with their disturbing emotions.

Conclusions. To conclude, translation is one 
of the attempts to form a national artistic system. 
Thus, attention to the translation of a certain fiction 
is determined, in particular, by the specifics of the 
historical period in which the reception of the work 
takes place, and the peculiarity of the development 
of genre traditions of national literature of a certain 
historical time. 

That is, in other words, a dialectical process in 
which the interaction between the work and the 
recipient occurs through literary communication, 
because it is through interaction that a continuous 
exchange between the author, the work and the 
reader, between the present and past experience 
of art, is realized. The reader (or better yet, the 
addressee) perceives a literary work differently: he 
can simply consume it or, at best, criticize it, admire 
it or deny it, play with its form, interpret its content, 
accept recognized interpretations, or try to write a 
story himself. The process of literary communication 
is extremely fascinating and original. A reader 
who deeply perceives the work can feel a spiritual 
connection with the author, and this, in turn, is a 
different level of artistic perception of a literary work.
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КВІНТЕСЕНЦІЯ НАЦІОНАЛЬНОЇ САМОСВІДОМОСТІ ОСОБИСТОСТІ

У статті представлено аналіз поняття «національна самосвідомість». Розглянуто визначення даного 
поняття представниками різник наукових галузей: філософії, психології, педагогіки. 

Доведено, що поняття «національна самосвідомість» трактується досить суперечливо. Різні тлумачення 
пояснюються специфікою наукової галузі, у межах якої поняття досліджується, предметом та методологією 
конкретної науки.

Було встановлено, що філософська наука розглядає національну самосвідомість як усвідомлення суб’єктом 
самосвідомості особливостей національної спільності, до якої він належить.

У статті з’ясовано, що вихідним поняттям досліджень національної самосвідомості у психології є поняття 
самосвідомості особистості. Самосвідомість визначається як особливий компонент структури особистості, 
який здатний виділяти себе з навколишнього середовища й дійсності як об’єктивну реальність, характеризуєть-
ся усвідомленням приналежності суб’єкта до певної спільноти, соціальної групи.

Визначені різні підходи до дослідження проблеми національної самосвідомості особистості: як уявлення про 
свою національність, своє походження, як усвідомлення себе представником певної нації, через самооцінку себе 
як представника певної нації, як процес формування у свідомості та поведінці особистості системи національ-
них цінностей та норм поведінки, як певна якість особистості, яка зумовлює усвідомлення індивідуумом своєї 
приналежності до певної нації, наявність сукупності певних якостей та рис, як ставлення особистості до влас-
ної нації, її певних рис, культури, історії мистецтва.

У статті наведені різні види визначення поняття «національна самосвідомість». Визначено узагальнене 
трактування поняття «національної самосвідомості» як інтегрованої категорії, що об’єднує усвідомлення інди-
відуумом, народом своєї приналежності до певної нації, часткою певної національної спільноти, що зумовлює 
наявність системи поглядів, принципів, переконань, ставлень до національної культурно-історичної спадщини, 
стратегії національного розвитку й активну, дієву позицію щодо обстоювання національних інтересів і націо-
нального ствердження.

Ключові слова: національна самосвідомість, особистість, самосвідомість.
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THE QUINTENZENCE OF NATIONAL SELF-CONSCIOUSNESS OF PERSONALITY

The article presents an analysis of the concept of «national self-consciousness». The definition of this concept by the 
representatives of different scientific fields: philosophy, psychology, pedagogy is considered. It is proved that the concept of 
“national self-consciousness” is interpreted quite contradictorily. Different interpretations are explained by the specifics 
of the scientific field within which the concept is studied, the subject and methodology of a particular science. It was found 
that philosophical science considers national self-consciousness as the individual’s awareness of the peculiarities of the 
national community to which he belongs.

The article proves that the basic concept of research of national self-consciousness in psychology is the concept of 
self-consciousness of the individual. Self-awareness is defined as a special component of the structure of personality, 
which is able to distinguish itself from the environment and reality as an objective reality, characterized by awareness of 
belonging to a particular community, social group.
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Кiн O. Квiнтесенцiя нацiональної самосвiдомостi особистостi

Different approaches to the study of the problem of national self-consciousness of the individual are identified: as 
an idea of their nationality, their origin, as self-awareness as a representative of a nation, through self-esteem as a 
representative of a nation, as a process of forming national values and norms of behavior. a certain quality of personality, 
which determines the individual’s awareness of their belonging to a particular nation, the presence of a set of certain 
qualities and traits, as the attitude of the individual to his own nation, its specific traits, culture, art history.

The article presents different types of definition of the concept of “national self-consciousness”. The generalized 
interpretation of the concept of “national self-consciousness” as an integrated category that unites the awareness of 
the individual, the people of their belonging to a particular nation, part of a particular national community, which 
determines the system of views, principles, beliefs, attitudes to national cultural and historical heritage, strategy national 
development and an active, effective position on the defense of national interests and national affirmation.

Key words: national self-consciousness, personality, self-consciousness.

Постановка проблеми. Інтенсивне розгор-
тання процесів глобалізації та національно-куль-
турної інтеграції детермінує актуальність питань 
пошуку власної, індивідуальної, національної 
стратегії розвитку країни. На перший план вихо-
дять концепції, ідеї та теорії, що допомагають 
забезпечити збагачення інтелектуально-куль-
турного ресурсу суспільства здобутками євро-
пейської та світової еліти і водночас зберегти та 
примножити власні національні здобутки. Ефек-
тивною умовою збереження національної само-
бутності в суспільстві є формування національної 
самосвідомості її громадян.

Аналіз досліджень. Проблема національної 
самосвідомості має довгу історію й вивчається 
спеціалістами різних дисциплін. Деякі аспекти 
проблеми розглядали в контексті досліджень 
національного виховання і національної освіти 
О. Абрамчук, М. Головатий, В. Дзюба, О. Кири-
ченко, М. Михальченко, А. Фрідріх та інші. 
Питання формування національної самосвідо-
мості знайшли відображення в науковому доробку 
А. Бойко, С. Гончаренка, П. Дроб’язко, М. Євтуха, 
М. Стельмаховича, Б. Ступарика, Д. Тхоржев-
ського, М. Фіцули, М. Чепіль.

Проте цілісний і комплексний аналіз поняття 
«національна свідомість» як складної, інтегрова-
ної категорії все ще потребує детального вивчення.

Метою статті є аналіз та вивчення сутності 
поняття «національна самосвідомість» у сучас-
ному науковому просторі.

Виклад основного матеріалу. Вивчення нау-
ково-педагогічної, психологічної, соціологічної, 
енциклопедично-довідкової літератури дозволило 
встановити, що поняття «національна самосвідо-
мість» має міждисциплінарний характер, широко 
використовується в термінології педагогічної, 
психологічної, філософської, соціологічної, полі-
тологічної наук. Незважаючи на те, що до науко-
вого обігу поняття «національна самосвідомість» 
увійшло ще у 60-х рр. ХХ ст., трактується воно 
досить суперечливо. Різні тлумачення поясню-
ються специфікою наукової галузі, у межах якої 

поняття досліджується, предметом та методоло-
гією конкретної науки. 

Дослідження національної самосвідомості 
представниками філософської науки бере початок 
ще за часів античності. У доробку Піфагора, Гера-
кліта, Демокріта, Епікура, Платона, Аристотеля 
питання місця, ролі, властивостей та функціону-
вання душі посідали центральне місце й визна-
чили особливості підходу до вивчення проблеми 
свідомості, самосвідомості. 

Проблема національної самосвідомості розви-
нулася в межах теорій «народного духу», «народної 
душі» у XVIII ст. (І. Гердер, І. Кант, Ш. Монтескье, 
Д. Юм). Так, І. Гердер, який увів у широкий обіг 
поняття «дух народу», розглядав його як об’єктивну 
властивість кожного народу, нації, що виступає 
основою її активності, визначає її відмінність від 
інших націй. Дух народу характеризував як суб-
станцію незрозумілу, містичну, пов’язану з потой-
бічними силами (Гердер, 1971: 232).

Німецька класична філософія у своєму комп-
лексі теорій ідеалізму висвітлює питання самосві-
домості як ставлення до дійсності, до реальності 
зовнішнього світу. Отже, ідея існування ідеаль-
ного знайшла втілення в субстанції народу, його 
життєдіяльності, підкреслювалася суб’єктивна 
природа етносу.

У ХІХ ст. теорія національної самосвідо-
мості розвинулася в контексті ідей ірраціональ-
ного. Е. Гартман, А. Шопенгауер, Ф. Ніцше, 
Ж.-П. Сартр, А. Камю розглядали буття як ірраці-
ональну категорію, пріоритетною визначають ідеї 
несвідомого. Національна самосвідомість визна-
чається відмінною якістю, ядром народу. 

У сучасних філософських дослідження увага 
акцентується не стільки на аналізі «я» людини в 
національному аспекті, скільки на усвідомленні 
суб’єктом самосвідомості особливостей наці-
ональної спільності, до якої вона належить, на 
якісній характеристиці «ми». Об’єкт національної 
самосвідомості намагається з’ясувати своє місце 
серед інших народів. Таке усвідомлення вже не 
обмежується антитезою «ми – вони», а включає 
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більш різнобічний характер зв’язків і відносин 
своєї спільності з іншими, дозволяє помітити їхні 
позитивні властивості, риси спільності зі своїм 
народом (Фурса, 1996: 21).

Вихідним поняттям досліджень проблем  
національної самосвідомості у психологічній 
літературі є поняття самосвідомості, яке визнача-
ється як здатність особистості усвідомлювати себе 
саму, усвідомлювати своє «Я», власні якості, пере-
конання, інтереси, цінності, мотиви й потреби, 
поведінку, позицію, принципи, об’єктивно осмис-
лювати своє буття, визначати його сенс тощо. 

У працях О. Леонтьєва, С. Рубінштейна само-
свідомість розкривається в контекті реалізації 
принципу єдності свідомості і діяльності. На 
думку вчених, самосвідомість зумовлена і визна-
чена всім складним процесом соціального буття, 
системою різновидів діяльності особистості, 
комунікаціювання із соціумом, ставлення до 
інших людей, спілкування з ними. 

Зокрема, С. Рубінштейн підкреслював, що для 
прояву й навіть самого факту виникнення самосві-
домості необхідна певна система відносин «Я – Ти», 
усвідомлення власної самобутності можливе лише 
за умови наявності носія принципово інших якостей 
та рис, порівняння з ним (Рубінштейн, 2003: 75). 

На думку Л. Виготського. самосвідомість є 
досить пізнім етапом у процесі розвитку осо-
бистості людини (Виготський, 1982: 46). Учений 
визначав самосвідомість як особливий психічний 
синтез, розглядав її в контексті розвитку вищих 
психічних функцій в обґрунтованій ним сис-
темно-динамічній концепції особистості. Учений 
розкрив смисл і операції, що характерні для кож-
ної стадії розвитку самосвідомості й відповідають 
певній стадії розвитку вищих психічних функцій 
(Виготський, 1982: 54). 

Подальшого розвитку проблема самосвідо-
мості набула в контексті досліджень процесу 
онтогенезу особистості. Наприклад, І. Чеснокова 
визначила й охарактеризувала особливості фор-
мування та функціонування самосвідомості щодо 
певних вікових та фізичних етапів розвитку осо-
бистості. Сукупність психофізіологічних особли-
востей особистості на кожному етапі характеризу-
ється своїм рівнем можливостей щодо здійснення 
самооцінки, самопізнання, саморегуляції діяль-
ності, визначають специфіку самосвідомості 
(Чеснокова, 1977: 21). Отже, самосвідомість 
виступає ознакою певного рівня психічного роз-
витку особистості.

У науковому доробку В. Мерлін самосвідомість 
представлено як цілісну структуру, що об’єднує 
закономірним зв’язком і відносинами чотири компо-

ненти, як-от: свідомість тотожності «Я», свідомість 
«Я», усвідомлення своїх психічних властивостей, 
соціально-моральна самооцінка (Мерлін, 1996: 118).

Отже, у науково-психологічній літературі 
самосвідомість визначається як особливий ком-
понент структури особистості, який здатний 
виділяти себе з навколишнього середовища й дій-
сності як об’єктивну реальність, характеризується 
усвідомленням приналежності суб’єкта до мікро-
колективу, до «ми», яке базується на протипостав-
ленні себе, свого «ми» тим або іншим «вони». 

Отже, незважаючи на широку і значну теоре-
тичну розробку, у сучасному науковому просторі 
поняття «національна самосвідомість» визнача-
ється і тлумачиться досить неоднозначно. 

Проведене дослідження дозволило виді-
лити основні підходи до трактування означеного 
поняття, зупинимось на цьому детальніше:

1. Через категорію «уявлення» – національна 
самосвідомість розглядається як певна система 
уявлень нації, кожного її представника про себе, 
свою приналежність, походження. Наприклад, 
О. Баронін визначав «національну самосвідо-
мість» як стійку, унікальну систему уявлень осо-
бистості про себе як про представника конкретної 
нації, носія притаманних лише їй ознак і характе-
ристик (Баронін, 200: 78).

2. Через категорію усвідомлення – національна 
самосвідомість розкривається як усвідомлення 
індивідуумом себе представником певної нації, 
приналежності до неї, усвідомлене прийняття іде-
алів, інтересів та цінностей своєї нації, усвідом-
лена диференціація ціннісних орієнтацій та праг-
нень своєї й інших націй. 

Так, Ю. Бромлей визначав національну само-
свідомість як усвідомлення кожним представни-
ком нації своєї приналежності до тієї нації, усві-
домлення національних інтересів та перспектив 
розвитку певної нації (Бромлей, 2008: 45). На 
думку вченого. головним показником самосвідо-
мості є те, наскільки глибоко усвідомлює особис-
тість свою єдність із рідним етносом, наскільки 
розуміє відмінності свого етносу від інших.

М. Джунусов також розглядає національну 
самосвідомість через усвідомлення себе членом 
певної нації, яка є суспільною цілісністю, відмін-
ною від інших націй (Джунусов, 1985: 47).

У дослідженнях У. Нетаврованої національну 
самосвідомість представлено як усвідомлення 
народом власної гідності, національних ціннос-
тей, традицій, культури, невід’ємного права бути 
суб’єктом історичного розвитку, а також усві-
домлення своєї ролі та значення в різних сферах 
життя (Нетаврована, 1994: 14).
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На переконання В. Лісового, усвідомлення 
людиною своєї особливості, відмінності від інших 
націй у культурі, історії є надзвичайно важливим 
для буття нації, її ціннісних орієнтацій, визначає 
успішне функціонування нації як «колективної 
особистості» (Лісовий, 2000: 72). 

Цікавою є позиція В. Карлової, яка розгля-
дає поняття «національна самосвідомість» як 
на національному рівні – усвідомлення нацією 
своєї життєдіяльності, сенсу своєї життєдіяль-
ності, національних, політичних, духовних цін-
ностей, інтересів та цілей, спільної історії, долі, 
так і на індивідуальному рівні – усвідомлення 
особистістю себе часткою певної національної 
спільноти, оцінка себе як носія національних цін-
ностей, що склалися у процесі тривалого історич-
ного розвитку нації, її самореалізації як суб’єкта  
соціальної дійсності (Карлова, 2013: 14).

Більш ґрунтовне та розгорнуте визначення націо-
нальної самосвідомості як усвідомлення сукупності 
понять та ідей дав В. Борисов. Учений окреслив 
коло уявлень, якостей та рис, які має усвідомлю-
вати особистість із високим рівнем національної 
самосвідомості, а саме: особливості й унікальний 
характер національної культури, особистісних рис 
як представника певної нації, тотожності себе зі 
своєю нацією, сукупність моральних та етичних 
норм поведінки, специфіку побудови взаємин з ото-
ченням, соціумом взагалі (Борисов, 2006: 12).

На думку І. Кресіної, національна самосвідо-
мість зумовлює усвідомлення окремою людиною 
або спільнотою приналежності до певної нації, 
яка сформувалася під впливом політичних, істо-
ричних, соціальних, культурних чинників, має 
унікальні історію, культуру, ментальність, полі-
тичний та державний устрій (Кресіна, 1998: 87).

3. Через категорію самооцінки – національна 
самосвідомість характеризується в контексті оціноч-
них суджень особистості про себе як представника 
певної нації, носія унікальних якостей та рис, які 
викристалізувалися у процесі культурно-історич-
ного розвитку даної нації, увібрали значний духо-
вний, моральний, естетичний зміст її становлення, 
стали для неї характерними і показовими. Предме-
том оцінки особистості також стає її цілеспрямо-
вана соціальна діяльність, спрямована на реалізацію 
національних інтересів. Наприклад, згідно з визна-
ченням А. Боришевського, національна самосві-
домість виступає для кожної особистості оцінкою 
себе, своїх принципів, поглядів і переконань, своєї 
діяльності й активності як гідного представника 
певної нації (Боришевський, 2003: 7).

4. Через категорію процес – національна самосві-
домість розглядається як процес формування у свідо-

мості та поведінці особистості системи національних 
цінностей та норм поведінки, набуття ними статусу 
пріоритетних та панівних, побудову позитивного 
образу власної національної «Я-концепції». Напри-
клад, М. Давидюк зазначає, що результатом процесу 
засвоєння індивідуумом національного змісту є побу-
дова в його свідомості позитивного образу «Я – пред-
ставник певної національності» (Давидюк, 2005: 2).

В. Юрченко розглядає національну самосвідо-
мість як результат складного процесу засвоєння 
національної культури, традицій, обрядів та зви-
чаїв народу, формування почуття приналежності до 
національної інтелектуально-духовної скарбниці. 
На переконання автора, національна самосвідомість 
складається із: знань про власні індивідуальні особ-
ливості, знань про свої психологічні національні 
особливості (темперамент, воля, почуття, мовлення, 
спосіб мислення), знань про моделі поведінки і спо-
соби взаємодії із соціумом, знання історії своєї нації, 
перспективи її розвитку та зростання, знань про сис-
тему духовних, етичних, матеріальних цінностей 
певної нації та про шляхи її збереження та розвитку, 
активної дієвої позиції та відповідальної поведінки 
особистості (Юрченко, 2012: 14).

5. Через категорію якість особистості –  
національна самосвідомість розглядається як 
певна якість особистості, яка зумовлює усвідом-
лення індивідуумом своєї приналежності до певної 
нації, наявність сукупності певних якостей та рис, 
визначає наявність системи погляді та переконань, 
які визначають поведінку, готовність до актив-
ної діяльності, виконання певних дій для захисту 
національних інтересів та цінностей, обстоювання 
національних ідей. Наприклад, Н. Євдокимова 
розкриває національну самосвідомість як осо-
бливу й динамічну якість, що визначає пріоритет 
національних ідей, цінностей, потреб у способі 
мислення і поведінці особистості, її ставленні до 
навколишнього середовища, представників інших 
націй, особливості комунікації, готовності до діє-
вої активної позиції (Євдокимова, 2005: 6).

6. Через категорію ставлення – поняття «наці-
ональної самосвідомості» розглядається в контек-
сті дієвого ставлення особистості до власної нації, 
її певних рис, здобутків культури (рідна мова, 
історія свого народу, культурно-освітні традиції), 
готовність обстоювати національні інтереси та 
потреби розвитку своєї держави. Так, Д. Тхоржев-
ський звертає увагу на те, що національна само-
свідомість як інтегративна якість особистості, 
якій властиві любов до рідної землі, глибоке 
знання рідної мови, історії, зумовлює сприяння 
розвитку літератури, мистецтва, культури свого 
народу, творчому відродженню національних  
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традицій, звичаїв і обрядів, активну в них участь. 
На його думку, до цього поняття входять готов-
ність творчо і сумлінно працювати для зміцнення 
позицій своєї нації, на благо Вітчизни, для єдності 
рідного народу, української держави, надійно її 
захищати (Тхоржевський, 1998: 93).

Висновки. Отже, ми розглядаємо «націо-
нальну самосвідомість» як інтегроване поняття, 

яке об’єднує усвідомлення індивідуумом, наро-
дом своєї приналежності до певної нації, часткою 
певної національної спільноти, що зумовлює наяв-
ність системи поглядів, принципів, переконань, 
ставлень до національної культурно-історичної 
спадщини, стратегії національного розвитку, 
активну, дієву позицію щодо обстоювання наці-
ональних інтересів і національного ствердження.
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FORMATION OF HIGH SCHOOL TEACHER’S PROFESSIONAL COMPETENCE

The article analyzes research and scientific publications on the personal, professional, and pedagogical qualities 
of a high school teacher. Professional activity is characterized as a special form of highly qualified, mental activity of 
a creative nature, aimed at learning, comprehensive development of students, the formation of professional knowledge, 
skills, abilities and education of an active life position. The article describes the main types of communication between 
teachers and students, components of the psychological and pedagogical structure, professionalism of teachers and their 
skills. The requirements to the teacher’s personality, his creative approach to the work is outlined, the article also reveals 
the stages of the process of self-improvement and self-development.

Teacher’s professional competence is a set of professional and personal qualities, which are necessary for successful 
pedagogical activity. A professionally competent teacher is a professional with a sufficiently high level of pedagogical 
activities, pedagogical communication. It is somebody who achieves consistently high results in teaching.

Professional competence’s development is first of all creative individuality, ability to adapt in a changing pedagogical 
environment. The socio-economic and spiritual development of society directly depends on the professional level of teachers. 
The changes should take place in the modern education system and make it necessary to improve the qualifications and 
teacher’s professionalism or their professional competence. Their role in the process of professional development is an 
important part in the innovative activity. Therefore, it is essential for a teacher to be ready for professional development.

If it is not enough for a teacher to work in a traditional system to master pedagogical techniques, but also provide educational 
activities at a professional level and achieve more or less successful learning. In this case teacher is ready to innovation.

Thus, competence is not a simple sum of knowledge, skills and abilities. It includes cognitive (knowledge), 
operational (modes of activity and readiness to carry out activities) and axiological (the presence of certain values) 
aspects. Competence “is a personal characteristic, a set of knowledge, skills, and flexible thinking, and competence 
in predetermined requirements for the educational training, curriculum, competence “anatomy”; a set of specific 
professional or functional characteristics”.

Key words: pedagogical activity, pedagogical skill, professionalism, creativity, personal qualities, types of 
communication, psychological and pedagogical structure.
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ФОРМУВАННЯ ПРОФЕСІЙНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ ВЧИТЕЛЯ СЕРЕДНЬОЇ ШКОЛИ

У статті аналізуються наукові публікації про особисті, професійні та педагогічні якості вчителя середньої 
школи. Професійна діяльність характеризується як особлива форма висококваліфікованої, розумової діяльності 
творчого характеру, спрямована на навчання, усебічний розвиток учнів, формування професійних знань, умінь, 
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навичок та виховання активної життєвої позиції. У статті описано основні типи спілкування між викладачами 
й учнями, складові частини психолого-педагогічної структури, професіоналізм учителів та їхні вміння. Викладе-
но вимоги до особистості вчителя, його творчого підходу до роботи. У статті також розкриваються етапи 
процесу самовдосконалення та саморозвитку. 

Професійна компетентність учителя – це сукупність професійних та особистісних якостей, які необхідні для 
успішної педагогічної діяльності. Професійно компетентний учитель – це професіонал із досить високим рівнем 
педагогічної діяльності, педагогічного спілкування. Це той, хто досягає стабільно високих результатів у навчанні. 

Розвиток професійної компетентності – це передусім творча індивідуальність, здатність адаптуватися в 
мінливому педагогічному середовищі. Соціально-економічний та духовний розвиток суспільства безпосередньо 
залежить від професійного рівня викладачів. Зміни мають відбутися в сучасній системі освіти, зробити необ-
хідним підвищення кваліфікації та професіоналізму вчителя або їхньої професійної компетентності. Їхня роль 
у процесі професійного розвитку є важливою частиною інноваційної діяльності. Тому вчителю важливо бути 
готовим до професійного розвитку. 

Учителю не досить працювати у традиційній системі для опанування педагогічних технік, а також необхід-
но забезпечити освітню діяльність на професійному рівні та досягти більш-менш успішного навчання. У цьому 
разі вчитель готовий до інновацій. 

Отже, компетентність – це не проста сума знань, умінь та навичок. Вона включає когнітивний (знання), 
операційний (способи діяльності та готовність до здійснення діяльності) і аксіологічний (наявність певних цін-
ностей) аспекти. Компетентність – «це особиста характеристика, сукупність знань, умінь та гнучкого мис-
лення, а також компетентність у заздалегідь визначених вимогах до навчальної підготовки, навчальної програ-
ми; сукупність конкретних професійних або функціональних характеристик». 

Ключові слова: педагогічна діяльність, педагогічна майстерність, професіоналізм, креативність, особисті 
якості, типи спілкування, психолого-педагогічна структура.

The problem statements. Our work is 
the formation of personality, and this imposes 
on us a special, incomparable responsibility 
(V. Sukhomlinsky). Teaching is a profession that 
is one of the most creative and complex, which 
combines science and art. This job is related to the 
job of a writer, director, actor, educator, psychologist 
and scientist. The activity and personality of a high 
school teacher have a social significance and occupy 
one of the main places in state formation, formation 
of national consciousness, and spiritual culture of 
Ukrainian society. The effectiveness of the educational 
process depends on two main persons “teacher and 
student”, but the educational process can be complete 
only when it is mutual, when not only the student, 
but also the teacher is studying and educating. The 
teacher is the mediator between the students and 
the teaching material, so he must be ready to act as 
a mentor and assistant. A person’s identity depends 
on upbringing, on what values will be laid in it. The 
greatest influence on a person’s character is exerted 
by the family, but no less important is exerted by the 
teacher. The teacher is responsible for what the next 
generation will be like, so it is important to know 
what the teacher should be like.

Successful performance of these tasks is facilitated 
by the presence of such qualities as a tendency to 
leadership, desire to help, kindness, responsibility. 
The image of the ideal teacher originates in 
philosophical ideas about the teacher of life, who is 
characterized as a bright, original, creative person, 
able to feel the problems and contradictions of life. 
Thus, the personality of a high school teacher is the 

focus of students. The constant self-improvement and 
self-development of the teacher play an important 
role. Conscious self-improvement of the individual 
and his spiritual growth are eternal categories that 
have been studied by scientists in different epochs. 

The importance of this problem at the present 
stage cannot be overestimated, because the world 
around us is constantly changing, and students 
act as reflectors, which has repeatedly confirmed 
the historical experience. In recent years, in 
psychological, pedagogical and sociological research, 
much attention is paid to the study of the inner world 
of student youth, their reflections on the environment, 
and teaching staff.

Analysis of research and publications. An idea of 
the teacher’s personality and his professional activity can 
be found in scientific works in Ancient Egypt, Babylon, 
Syria, Ancient Greece. Humanist teachers such as 
F. Rabelais, M. Montel, T. Moore, and J.-J. Rousseau 
studied this topic in the Renaissance. K. Ushinsky, 
A. Makarenko, and V. Sukhomlynsky dealt with this 
issue among the prominent teachers of our era.

The main characteristics of the teacher, his 
self-improvement and professional activity are an 
important issue of modern pedagogy, psychology, 
sociology. There are numerous scientific discussions 
of this issue. Characterizing the personality of the 
modern teacher S. Skorikova writes: “There is no 
doubt that a teacher, a tutor can fulfill his high mission 
in the training of modern personnel only when he 
loves his profession, is convinced of its importance 
and seeks by all means to form a highly qualified 
specialist, a decent person”. 
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N. Kuzmina, K. Levitan, T. Talanchuk – studied 
the functions of professional and pedagogical activity; 
O. Kiselyova – personal function of self-education; 
T. Shestakova – creative, purposeful, independent 
movement of the specialist to the top of personal 
and professional development; O. Kucheryavy – 
professional self-education, creative self-movement 
of the individual to professional self-realization. 

V. Adamova and V. Potekhin considers the main 
feature of a teacher – the ability to navigate well in 
various fields of science, to be aware of new research, 
discoveries and to see the short- and long-term 
prospects of science. At the same time, researchers 
O. Gura, A. Kozhuyev, O. Moroz, D. Chernilevsky 
emphasize that the problem of teacher self-
improvement has not become significant. 

Most teachers do not realize the importance of 
personal growth, they believe that a teacher needs to 
know his subject, and everything else will come with 
experience. Sociological centers of different Universities 
annually conduct surveys at various faculties, which 
contain questions about the attitude of students to 
teachers and their teaching activities. N. Rozhanska 
described the results of a sociological study “The ideal 
teacher through the eyes of students of Petro Mohyla 
Black Sea National University” in her article. Similar 
surveys are conducted at many universities in Ukraine 
and abroad. The results of such surveys and research are 
almost the same. Students represent an ideal teacher as 
someone who has a good knowledge of his subject, hold 
interesting and accessible classes using non-standard 
teaching methods. An ideal teacher respects the opinion 
of students and creates a friendly atmosphere. Among 
the personal qualities’ students distinguish: punctuality, 
responsibility, politeness, justice, professionalism, calm 
nature. The teacher’s appearance should be business 
style with a neat hairstyle and well-groomed shoes. 

The aim of the article. To determine the important 
personal and professional-pedagogical qualities of a 
high school teacher, to consider the phenomenon of 
self-improvement and professional self-realization. 

Main material. Pedagogical activity in higher 
education is an activity aimed at training a qualified 
specialist who must find his place in the labor market 
and be actively involved in social, cultural, political, 
and other spheres of life. The object of pedagogical 
influence are students with different inclinations, 
interests, intelligence, feelings. Ukrainian educator 
Vasyl Sukhomlynsky (1918–1970) noted that in any 
case mistakes and failures do not lead to such severe 
consequences as in the pedagogical one. Teachers 
in their activities have to master the language and 
speech. K. Ushinsky wrote: “Native language is a 
great national treasure, the basis of development and 

the treasury of all knowledge, it begins to understand 
everything”. The word of the native language is a 
powerful aspect of spiritual contact, moral influence 
and conviction. 

Let us consider what are the types of communication 
between teachers and students.

1. Primitive. Attitude toward students is reflected 
in primitive rules and reactions of behavior. The 
teacher demonstrates his superiority, the student is a 
means to an end.

2. Manipulative. The teacher’s relationship with 
students is based on the game. Praise is used. The 
student is the object of manipulation. He is intimidated 
and infantile.

3. Standardized. The formal communication 
dominates. The teacher follows the standards of 
etiquette. Such behavior is superficial as the student 
feels the indifference of the teacher and remains the 
object of manipulation.

4. Business. Focusing on the work, the teacher 
takes into account the personal characteristics of the 
student only in the context of effective activities. He 
follows the standards of etiquette and recognizes the 
student’s right to independence. The significance of 
the student for the teacher depends on the contribution 
to the joint activity.

5. Personal. Communication is based on the deep 
interest of students, the teacher loves students, all his 
activities are aimed at the development of spirituality. 
The student trusts the teacher, and the teacher is an 
authority for him. 

I. Zazyun distinguishes the following styles of 
communication: a) authoritarian style. The dictate 
is used, which turns one of the participants in 
communicative interaction into a passive performer. 
An authoritarian teacher arbitrarily determines the 
direction of the group. This inhibits the initiative, 
suppresses the activities of students. The main forms 
of interaction of this style of communication are an 
order, indication, instruction, reprimand. The teacher is 
intolerant of objections. All this leads to an unfavorable 
psychological climate; b) democratic style. It is based 
on deep respect, trust and focuses on self-organization 
of the individual and the team. This style is designed to 
bring the purpose of the activity to the minds of each 
student and to involve everyone in active participation 
in the common cause. The main means of interaction 
are encouragement, advice, information; c) liberal 
style. In the liberal style the teacher does not have a 
stable pedagogical position. It is manifested in non-
interference and low level of education requirements. 
Such teacher is limited to performing only the teaching 
function. The consequence of such a position is a loss of 
respect, a deterioration in performance and discipline. 
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So, it is very important how the teacher communicates 
with students.

According to V. Sukhomlinsky, the word should 
heal, not be a whip. Democritus emphasized that 
everything must be learned “Neither the art of 
eloquence nor wisdom can be achieved if it is not 
learned”. A high school teacher has a difficult task, 
to develop love and respect to the native language, 
the form skills and abilities of correct speech of 
students. The best way to achieve this goal is your 
own example.

Pedagogical activity can be divided into several 
functions. The main one is educational, which is 
aimed at organizing the learning process. It combines 
the theoretical basis, the discovery of new patterns. 
The second is practical, which aims to solve 
pedagogical problems. The teacher determines the 
purpose, considers the content of education, modern 
methods and forms that contribute to the activation 
of educational and cognitive activities of the student, 
forms of control. The main types of this activity 
are lectures, lab works, practical tasks, seminars, 
consultations, tests, exams, reviews, organization of 
defense of term papers and projects, management 
of theses, practice and research. Closely related 
to educational work is methodical work – it is 
preparation for lectures, laboratory, practical classes, 
compilation and preparation for publication of lecture 
notes, collections of exercises and tasks, laboratory 
workshops, methodical materials for term papers and 
dissertations, current work to improve pedagogical 
skills (reading of methodical, educational, scientific 
and methodical literature), drawing up of methodical 
developments, tasks, examination tickets, subjects of 
course works (Гура, 2006: 330).

In the process of methodical work, the skill level of 
the teacher increases, as he learns the content of new 
curricula, gets acquainted with the achievements of 
psychological and pedagogical sciences and methods 
of teaching disciplines, studies advanced pedagogical 
experience, improves his skills of self-education. An 
important place in the teacher’s activities belongs to 
the organizational and methodological work. It is the 
work in the preparatory department, in the admissions 
committee, the organization of pedagogical practices, 
preparation of materials for meetings of the 
department council, work on preparation of scientific 
and methodical seminars. Pedagogical activity should 
be combined with research, which enriches the inner 
world, develops creative potential, increases the 
scientific level of knowledge, encourages new ideas 
and conclusions.

A good teacher, to master his subject more deeply, 
gets acquainted with the scientific literature, monitors 

the development of this science, studies the experience 
of educational work of his colleagues. Edits scientific 
and methodical journals.

Educational activities are carried out in the 
learning process, using all the opportunities of 
academic disciplines, as well as during extracurricular 
communication. It is important that each teacher 
realizes the importance of their educational impact on 
future professionals and implement this function not 
only through interviews, curatorial activities, but also 
by their own example.

The professionalism of the teacher is manifested 
in the ability to see the analysis of different 
situations and find ways to solve them. And this 
requires a creative approach to teaching. To perform 
pedagogical activities effectively, the teacher must be 
aware of the main components of the psychological 
and pedagogical structure, pedagogical actions, 
skills, and qualities necessary for its implementation. 
(Гапон, 2009: 110).

Psycho-pedagogical activity structure – a system 
of teacher’s actions to achieve goals through solving 
educational problems. The following functional 
components are distinguished in this system 
(N. Kuzmina): epistemological, constructive, 
organizational, communicative.

Epistemological (greek word “gnostikos” means 
“cognitive”) component includes the study of each 
student individually and the whole team, the use of 
different methods of teaching and education, and 
learning guidelines. It also includes analyzing their 
own experience and the experience of other teachers, 
generalization and application of effective forms, 
methods and techniques in their work, self-education 
and self-education. The constructive component 
involves the selection of educational information to be 
communicated to students, planning own activities and 
behaviors to interact with students. The communicative 
component includes establishing pedagogical relations 
with those affected (recognition of moral, intellectual 
and political superiority as a leader and organizer), 
establishing proper relations with the leaders of 
this system (discipline, principledness, creativity), 
correlation of their activities with government tasks 
(Введенський, 2003: 12).

The psychological structure of the teacher is 
dynamic and changes with mastery. The teacher needs 
to win the audience, it depends on the relationship 
with students.

Pedagogical activity in higher education involves 
certain requirements for the teacher’s personality.

1. Awareness of their civic duty – education of 
worthy citizens of the country and highly qualified 
specialists.

Kovalenko O., Chernyuk T. Formation of high school teacher’s professional competence
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2. Perfect mastery of their subject. According 
to student surveys, the most authoritative are those 
teachers who know their subject well. Also, the 
teacher should be well oriented in related disciplines 
that promotes deep disclosure interdisciplinary 
relations, events and realities of the modern world, 
forming an intelligent expert. 

3. Possession of teaching methods that help to 
make a complex task accessible, taking into account 
the ability of students to be interested in information, 
to arouse the desire to replenish their knowledge.

4. Pedagogical expression. This is such an attitude 
to pedagogical activity and psychological readiness 
for it. It is manifested in the direction of thoughts, in 
the manner of speaking, in behavior. Thanks to this 
feature, the teacher can intuitively distinguish from 
the environment educational facts and pedagogically 
convey them to students.

5. Love for students should be reasonable. The 
famous teacher and an artist Anton Semenovich 
Makarenko noted that love for students precludes 
unprincipled and indulgent attitude, indulgence in 
its weaknesses. In his opinion, demanding does not 
contradict love and respect for the person. 

6. Erudition. In addition to knowledge of his 
subject, the teacher must have knowledge of 
philosophy, history, politics, art, modern science and 
technology. This will help him communicate with 
students on various topics.

7. Creative approach. Creativity of the teacher is first 
of all a choice of methods and approaches to realization 
of the purpose and tasks, maintenance of efficiency of 
educational process. As well as teaching students to 
independently obtain information and develop creative 
thinking, equipping with research skills, education of 
an experienced and cultured person. The teacher, who is 
a creative person, analyzes his own experience, studies 
and takes the best from others, seeks and finds new, 
more advanced pedagogical technologies. K. Ushinsky 
determined that a “teacher” lives in a teacher only as 
long as he studies. 

8. High moral qualities. In the moral aspect, the 
teacher must be the one who seeks to educate their 
students.

9. Have emotional and volitional behavior. The 
teacher must be purposeful, proactive, disciplined, 
demanding to himself and others, to have own feelings. 

10. Pedagogical observation and attentiveness. 
Observing students, the teacher learns about their 
characteristics, attitudes to learning and teachers, 
the relationship between them, mental states, their 
response to comments and assessments. It is necessary 
to focus on the studied topics and changing the types 
of tasks and tools.

11. Inspiration and intuition. Inspiration comes to the 
teacher due to interest in the subject of research, constant 
reflection, and planning goals. It is a mental state, when 
all areas of the psyche are involved at the same time: 
mind, feelings, perception. Intuition is manifested in the 
feeling of the right activity, in the desire for its results, in 
the belief that this is the way to act, and not otherwise.

12. Mastery of language and mindset. The 
language and the mindset of the teacher must be 
pedagogical, it is about clarity and logic of thought, 
specificity, intelligibility. The speech should be free 
of defects (lisp, stuttering, fast or slow pace).

13. Optimism is an integral feature of a modern 
teacher because it affects the effectiveness of teaching 
and education of students, creates positive emotions, 
good condition, activity, determination, excellence in 
their abilities.

14. Pedagogical tact. This is a professional feature 
of the teacher’s behavior in relations to students, the 
ability to find the right solution in each case. The 
teacher needs pedagogical tact in the system of his 
educational influence both on the student group and 
on each student individually.

15. Health and appearance. The teaching profession 
requires a lot of nervous and physical stress, so you 
need constantly take care of your health. Appearance 
is also important. The unattractive appearance of the 
teacher causes a negative attitude of students to the 
teacher and his discipline.

The teacher’s activity combines scientific, 
teaching, educational and methodical work, i.e., 
the teacher is a specialist in a particular field of 
knowledge: teacher, scientist and manager of personal 
self-improvement. Self-improvement is manifested in 
constant development, the desire to become better, to 
achieve high professional goals, to attract the respect 
of the student audience, to gain pedagogical authority.

The process of self-improvement and teacher 
development has the following stages:

The first stage is self-knowledge, the teacher 
analyzes his own activity and identifies shortcomings.

At the second stage there is a formation of an ideal 
professional image, comparison with outstanding 
teachers, where professional values are overestimated.

The third stage is the implementation of the self-
improvement program created by the teacher. The 
teacher goes through self-restraint, deprivation of 
comfort, overcoming the negative influences that 
appear on the path to perfection.

At the fourth stage, as a result of the implementation 
of the self-improvement program, the specialist forms 
the life philosophy and professional credo, analyses 
educational, professional and life achievements and 
corrects the personal activity. (Бех, 2011: 10).
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The fifth stage is the evaluation of the effectiveness 
of self-improvement work with adjustments for 
further work.

Constant self-improvement is an important tool 
for the professional development of the teacher to 
improve educational activities and educational and 
pedagogical processes.

Conclusions. The personal qualities of the teacher 
play an important role in the education and upbringing 

of young people, because the teacher is constantly in 
the center of attention of students. The teacher must 
be a good manager, speaker, psychologist, know a 
pedagogical and educational process. Also, he should 
be an expert in his field of science and a scholar in 
other sciences, love students and his profession. 
Therefore, given all the above, it is necessary to 
develop the personality of the teacher: his cultural, 
cognitive, and spiritual spheres of activity.
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РОЛЬ НЕВЕРБАЛЬНИХ ЗАСОБІВ КОМУНІКАЦІЇ У ФОРМУВАННІ ІМІДЖУ 
МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ ІТ-ІНДУСТРІЇ

У статті висвітлено питання ролі невербальних засобів для збагачення та увиразнення вербальної комунікації 
у процесі передачі інформації під час публічних промов спеціалістів технічного профілю на прикладі представників 
індустрії інформаційно-комунікаційних технологій. Наголошено, що багате мовлення з умілим та свідомим вико-
ристанням невербаліки завжди буде запорукою успішної реалізації фахового і творчого потенціалу та формування 
іміджу особистості в усіх сферах професійної діяльності, навіть у тих, які традиційно вважаються опосередкова-
но або взагалі не пов’язаними з ораторським мистецтвом. Підкреслено важливість формування та практикування 
відповідних навичок якомога раніше, наприклад, під час навчання у закладах вищої та професійно-технічної осві-
ти, на спеціальних тренінгах із підвищення кваліфікації або у межах неформальної освіти та самовдосконалення. 
Описано основні канали та засоби невербального спілкування та їх взаємозв’язок із вербальними засобами. Наголо-
шено на необхідності пошуку шляхів розвитку вміння поєднувати несловесні засоби спілкування зі словесними в кон-
кретних мовленнєвих ситуаціях, а саме під час монологічного мовлення: аналітичної доповіді, звіту, презентації, 
публічного виступу та діалогічного і полілогічного мовлення: дискусій, диспутів, нарад, ділових переговорів тощо. 
Наведено приклади та проаналізовані ораторські вміння відомих представників ІТ-індустрії, а саме Стіва Джоб-
са, який був неперевершеним оратором та вивів презентації інноваційних продуктів на новий рівень, Біла Гейтса, 
який одночасно є професіоналом своєї галузі і впливовим громадським діячем, та інших. Підкреслено важливість 
набуття знань та навичок міжкультурної комунікації, мовленнєвого етикету, комунікативної толерантності та 
рефлексивності для сучасних і затребуваних фахівців на сучасному глобальному ринку праці та доречного і вмілого 
транслювання всього вищезазначеного широкому загалу у відповідних комунікативних ситуаціях.

Ключові слова: вербальна комунікація, невербальна комунікація, професійна комунікативна компетентність, 
ораторське мистецтво, мистецтво презентації.
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HE ROLE OF NON-VERBAL COMMUNICATION IN THE FORMATION 
OF THE IMAGE OF FUTURE IT SPECIALISTS

The article highlights the role of non-verbal means for enrichment and expression of verbal communication in the 
process of information transfer during public speeches of technical specialists on the example of representatives of the IT 
industry. It is emphasized that eloquent speech with skillful and conscious use of nonverbalisms will always be the key to 
successful realization of professional and creative potential and formation of personal image in all spheres of professional 
activity, even in those traditionally considered indirectly or not related to public speaking. The importance of developing 
and practicing relevant skills as early as possible, for example when studying in higher and vocational education 
institutions, at special training courses or in the framework of non-formal education and self-improvement is considered 
highly important. The main channels and means of non-verbal communication and their relationship with verbal means 
are described. Emphasis is placed on the need to find ways to develop the ability to combine nonverbal communication 
with verbal in specific speech situations, namely during monologue speech: analytical report, presentation, public speech 
and dialogic and polylogical speech: discussions, debates, meetings, business negotiations etc. The speaking skills of 
well-known representatives of the IT industry are analyzed, namely Steve Jobs, who was an unsurpassed speaker and 
took presentations of innovative products to a new level, Bill Gates, who is both a professional and influential public 
figure, Steve Ballmer, the most charismatic Microsoft CEO and others. The importance of acquiring knowledge and 
skills of intercultural communication, speech etiquette, communicative tolerance and reflectivity for modern in-demand 
professionals in today's global labor market is highlighted.

Key words: verbal communication, nonverbal communication, professional communicative competence, art of public 
speaking, art of presentation.
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Колотiй Н. Роль невербальних засобiв комунiкацiї у формуваннi iмiджу...

Постановка проблеми. Розширення міжна-
родної співпраці та євроінтеграція зумовлюють 
потребу сучасного суспільства у людях ініціа-
тивних, які творчо мислять, володіють комуні-
кативними вміннями і здатні до самореалізації у 
житті та професії. В одному із програмних доку-
ментів ЮНЕСКО Becoming enterprising: Technical 
guidelines зазначено, що сучасний фахівець має 
реагувати на постійні соціальні зміни, а не зале-
жати від набору вмінь і знань, здобутих під час 
навчання у вищому або професійно-технічному 
навчальному закладі. На світовому ринку праці 
акцент робиться на вміннях, які дозволяють 
вправно поводитися з інформацією – презента-
ційних уміннях (Becoming enterprising, 1994). 
Щоб успішно здійснювати професійну діяльність, 
треба знати і вміти розпізнавати невербальні 
засоби спілкування. Невербальні засоби є найваж-
ливішим доповненням мовної комунікації, при-
родно вплітаючись у тканину міжособистісного 
спілкування. Їхня роль визначається не тільки 
тим, що вони підсилюють мовний вплив на кому-
нікатора, але й тим, що вони допомагають учас-
никам спілкування виявити наміри один одного 
і роблять процес комунікації більш відкритим. 
Будучи носіями значної частини комунікативної 
інформації, невербальні засоби можуть сприяти, 
перешкоджати чи навіть унеможливлювати міжо-
собистісне спілкування. Тому так важливо навчи-
тися використовувати ці засоби у процесі спілку-
вання, доповнюючи ними доречно вжиті словесні 
засоби, формуючи при цьому свій професіональ-
ний імідж.

Аналіз досліджень. Невербальний компонент, 
який становить технічну сторону комунікації, став 
об’єктом наукового дослідження у 40–50 роках 
двадцятого століття. Нині вивчені такі склад-
ники невербального компонента комунікації, як: 
лицьова експресія (П.К. Анохін, В.О. Лабунська), 
жестикуляція (Л.А. Капанадзе, О.А. Петрова), 
кінесика (Х.Х. Міккін), проксеміка (E. Холл), 
акустика мовлення та голосу (В.П. Морозов), 
пози (А. Мерабіан). Дослідження також довели 
можливість усвідомленого контролю особис-
тістю власної невербальної поведінки (Н.І. Жін-
кін, В.О. Лабунська, Д.Н. Узнадзе та інші), яка є 
одним із компонентів невербальної складової час-
тини комунікації.

Мета статті. Незважаючи на значну кіль-
кість досліджень, присвячених вербальним і 
невербальним засобам комунікації, недостатньо 
висвітленою є проблема формування відповідних 
понять і навичок у фахівців технічного профілю. 
Це зумовлено тим, що зазвичай науковці дослі-

джують проблему формування комунікативних 
навичок насамперед у представників соціально-
гуманітарних спеціальностей (економістів, мене-
джерів, юристів). При цьому поширеною є думка, 
що комунікативні навички не є основними у про-
фесійній діяльності фахівців технічного профілю. 

Зважаючи на сказане, метою статті є пошук 
ефективних шляхів реалізації проблеми розвитку 
навичок використання взаємопов'язаних засобів 
вербальної і невербальної комунікації при пере-
дачі інформації під час публічних виступів про-
тягом навчання у закладах вищої та професійно-
технічної освіти, на спеціальних тренінгах з 
підвищення кваліфікації або у рамках неформаль-
ної освіти та самовдосконалення.

Виклад основного матеріалу. Невербальна 
комунікація – це система символів, знаків, які 
використовуються у процесі спілкування при 
передачі повідомлення для більш повного його 
розуміння, яка певною мірою незалежна від пси-
хологічних та соціально-психологічних якостей 
особистості, має доволі чітке коло значень та яку 
можна описати як специфічну знакову систему. 

Засоби невербальної комунікації відрізня-
ються від мовних формою виявлення. Науко-
вими дослідженнями, зокрема, доведено, що за 
рахунок невербальних засобів відбувається від  
40 до 80% комунікації. Причому 55% повідомлень 
сприймається через вирази обличчя, позу, жести, 
а 38% – через інтонацію та модуляцію голосу. 
Розвиток та удосконалення в своєму спілкуванні 
вміння вербальної та невербальної комунікації є 
невід’ємною частиною розвитку особистості, що 
веде соціально активне життя, є професіоналом 
в обраній галузі. Доповідач може ретельно під-
готувати текст свого виступу, підібрати необхідні 
приклади, навести переконливі аргументи. Але 
якщо презентація матеріалу буде монотонною, 
мовець не використовуватиме можливості голосо-
вих інтонацій, пауз, жестів, не супроводжуватиме 
промову доречними мімічними змінами, реак-
цію публіки можна передбачити Уміння вдало 
переконувати, представляти інтереси колективу 
чи організації, захищати проекти, подавати нову 
інформацію – це важлива складова частина успіху 
фахівця в будь-якій галузі чи сфері нашого сучас-
ного життя. Знання невербальних засобів спілку-
вання дає змогу не тільки краще розуміти співроз-
мовника, а й передбачати його реакцію на почуте, 
іноді розгадувати його наміри.

Численними дослідженнями встановлено, що 
невербальні засоби спілкування – це найпотужні-
ший канал передачі інформації та основний засіб 
встановлення необхідного контакту з аудиторією. 
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Педагогiка

Саме вони створюють атмосферу відкритості 
(закритості), позитивної (негативної) налашто-
ваності, впевненості (невпевненості), зацікавле-
ності (байдужості) і, відповідно, формують довіру 
(недовіру) між учасниками комунікації. 

Засоби невербальної комунікації, згідно з 
В.О. Лабунською (Лабунська, 1986: 35–37), можна 
поділити на чотири системи, що в своєму складі 
мають групи: 

1) акустичну систему становлять групи екс-
тралінгвістики (паузи, покашлювання, сміх, позі-
хання, плач) і просодики (тембр, висота, гучність, 
темп мовлення, особливості наголошування);

2) до оптичної системи належить кінесика, яка 
поділяється на експресію (комунікативно значущі 
рухи: поза, жести, міміка, хода; фізіономіка – 
експресія обличчя та фігури), авербальні дії (дії 
із предметами, тілесні рухи, стук, скрип), кон-
такт очей (спрямованість, частота контакту, три-
валість); у цю систему, згідно з Н.П. Волковою, 
можна включити артефекти (прикраси, манера 
одягатися, зачіска, косметика);

3) тактильно-кінестетична система включає 
такесику (статичні та динамічні дотики, потиски 
рук, поплескування);

4) ольфакторна система містить набір природ-
них та штучних запахів.

В окрему групу вчені виділяють таку складову 
частину невербальної інтеракції, як проксеміку, 
під якою розуміють дистанцію, взаємне розмі-
щення під час спілкування. 

Науковці погоджуються з такою позицією: 
невербальна комунікація, доповнюючи мову, 
допомагає правильно і вичерпно передавати, адек-
ватно сприймати думки. Н.П. Волкова наводить 
дані психологів, згідно з якими 60–80% комуні-
кації відбувається з використанням невербальних 
засобів; значущість у спілкуванні міміки, жестів 
становить 55%, інтонації – 38%, слів – 7%; більше 
90% інформації у перші секунди спілкування 
передається невербальними засобами (Волкова, 
2006: 149). Вміння володіти засобами комуніка-
ції засвідчують загальнокультурний досвід, вияв-
ляють індивідуальні особливості презентатора, 
оптимізують передавання, сприймання й розу-
міння інформації. Оскільки презентація має спе-
цифічну ціль – переконати слухача, то для успіш-
ної її реалізації мовленнєві та немовленнєві засоби 
впливу мають виступати у гармонії. З одного боку, 
під час презентацій, бесід, переговорів необхідно 
вміти контролювати власні рухи, власну поведінку 
і міміку, з іншого боку ‒ вміти зчитувати інформа-
цію невербальних засобів спілкування слухачів 
або партнерів по бесіді, тому мову невербального 

спілкування необхідно вивчати всім, хто зацікав-
лений у позитивному і результативному впливі на 
співрозмовників (Моркотун, 2013: 275)

Розвитку навичок спілкування сприятимуть 
такі види діяльності, як проведення презента-
цій і виконання проектів. В основі проекту зна-
ходиться певна проблема, для вирішення якої 
потрібно не лише володіти мовними знаннями, а й 
уміти працювати в команді з партнерами. Досить 
часто випускники вищих технічних закладів 
мають ґрунтовні знання профільних предметів, 
володіють аналітико-дослідницькими навичками 
та навичками прийняття рішень. При цьому у 
них спостерігається недостатній рівень розвитку 
комунікативних навичок та таких особистісних 
якостей, як: толерантність, рефлексивність, мов-
леннєвий етикет.

Толерантність передбачає уважне ставлення до 
висловлювань свого партнера у процесі комуні-
кації, уміння слухати і допитуватися до сутності 
висловлювання, а також уміння донести смисл 
свого висловлювання партнерові комунікації. 
Важливою у процесі комунікативної діяльності є 
така особистісна властивість, як рефлексія. Реф-
лексивність передбачає здатність суб’єкта комуні-
кації «стати на місце іншого», тобто представника 
іншої культури, а також і механізми проекції, іден-
тифікації та емпатії. Саме на ці якості розраховує 
партнер комунікації у процесі вирішення важ-
ливих професійних питань, який хоче бачити не 
лише професійну майстерність співрозмовника,  
а й взаєморозуміння. 

Техніка презентації – важлива комунікативна 
навичка, якої треба спеціально навчатися. Це 
вимагає уміння правильно відібрати, обробити та 
подати інформацію, адаптувати її до конкретної 
аудиторії, враховуючи її професійні, демографічні, 
соціальні, гендерні, етнічні, релігійні і культурні 
особливості та можливі міжкультурні розбіжності 
у сприйнятті інформації. Звичайно, існують так 
звані природжені промовці, які цим навичкам не 
вчилися і все ж здатні робити блискучі презента-
ції, але, на жаль, таких меншість. Та хоча талантом 
оратора володіють одиниці, навчитися здійсню-
вати якісні презентації, вміло користуючись при-
йомами як вербальної, так і невербальної кому-
нікації, можуть усі. Для подолання «штучності» 
спілкування, налагодження взаємодії, уникнення 
комунікативних невдач виникає необхідність спе-
ціального навчання використанню невербальних 
засобів під час проведення диспутів, тренінгів, 
публічних виступів та презентацій. 

Дуже часто студенти IT-спеціальностей під 
мультимедійною презентацією розуміють логічно 
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пов’язану послідовність слайдів, об’єднану 
однією тематикою і загальним принципом оформ-
лення, і концентруються на створенні слайдів, 
забуваючи про сам виступ перед аудиторією, важ-
ливість ефективної, професійної і навіть деякою 
мірою артистичної подачі матеріалу. Треба доне-
сти до студентів, що вміння створювати та пода-
вати презентації з високою долею вірогідності 
може бути одним з їхніх професійних обов’язків, 
тому слід ще під час навчання у ВНЗ починати 
формувати і розвивати необхідні для цього нави-
чки. Презентації проекту передує попередня 
робота, під час виконання якої не тільки готується 
презентаційний матеріал, а й планується сам про-
цес презентації. Мета та завдання заходу визнача-
ються на початку проекту, тому під час його вико-
нання варто розробити структуру презентації, 
план «візуальної підтримки» через фіксовану в 
різних формах інформацію. Непростим для учас-
ників є планування «простору» акції, утримання 
інтересу до свого виступу. Обговорення проектів 
(робота журі, написання рецензій учасниками)  
є прикладами мотивації аудиторії до уважнішого 
сприйняття заходу. Під час презентації однієї  
з груп можна продовжити рольові обов’язки пред-
ставників іншої групи через серію завдань, одним 
з яких може бути експертиза та обговорення про-
екту. Для цього попередньо розробляється анкета 
оцінювання презентації експертами. Слухачі 
активно реагують на промовця, коли той до них 
звертається, активно задають питання після пре-
зентації (Вишневський, 1989: 52).

Сам процес презентації відбувається відпо-
відно до розподілу ролей учасників групи, або 
призначається один презентатор від усієї команди. 
Не треба хвилюватися, що технічні засоби для 
проведення презентацій (мультимедійні проек-
тори, маніпулятори з лазерною указкою, міні-
проектори) можуть викликати труднощі під час 
користування у студентів IT-спеціальностей, 
навпаки, вони часто більш обізнані в цьому, ніж їх 
викладачі-гуманітарії. Впродовж усієї роботи над 
реалізацією проекту викладач має забезпечити 
відповідними видами діяльності кожного члена 
групи з тим, щоб кінцевий мовленнєво-предмет-
ний продукт характеризувався відповідним вне-
ском кожного у групі.

Мету використання цієї методики можна визна-
чити як спрямованість на професійну та соціальну 
адаптацію молоді, розвиток творчих здібностей 
студентів, самостійності мислення, вміння аналі-
зувати та критично оцінювати інформацію через 
навчально-практичну діяльність та інтерактивне 
спілкування засобами іноземної мови.

Доречно у межах спеціальних курсів або дис-
циплін, пов’язаних із мистецтвом публічних 
виступів, окремо розглядати тему «Невербальні 
засоби комунікації презентатора». На факульте-
тах комп’ютерних наук під час викладання курсу 
професійної української або іноземної мови в 
межах теми «Мистецтво презентації», підтеми 
«Невербальні засоби комунікації презентатора» 
можна почати з вивчення засобів невербальної 
комунікації взагалі та розвитку відповідних нави-
чок під час виконання спеціальних вправ, а потім 
зосередитися на «мові тіла» під час проведення 
публічних виступів, подивившись та проаналізу-
вавши презентації відомих політиків, суспільних 
діячів, професіоналів гуманітарних та технічних 
галузей, зокрема представників надзвичайно 
актуальної IT індустрії, до яких постійно прикута 
увага широкого загалу. Важливо об’єктивно оці-
нити переваги і недоліки їхнього стилю та пове-
дінки, спробувати усвідомити, наслідувати і роз-
вивати їхні найкращі знахідки та прийоми. Можна 
почати, наприклад, із презентацій Стіва Джобса, 
який був неперевершеним оратором та вивів пре-
зентації інноваційних продуктів на новий рівень, 
перетворивши їх на захоплююче шоу. Продовжити 
варто демонстрацією публічних виступів таких 
постатей, як Білл Гейтс, який вважається одним із 
найуспішніших публічних спікерів, оскільки вміє 
легко звернути увагу всього світу не тільки на нові 
технології, а і на гострі проблеми людства. Вартий 
уваги Стів Балмер з його незабутньою прощаль-
ною промовою перед співробітниками Microsoft, 
Павло Дуров на своєму першому публічному 
виступі на конференції DLD в Мюнхені, Томас 
Суарез – юний розробник прикладних програм, 
стиль презентацій якого всім нагадує Джобса, та 
безліч інших. 

До монологічних форм професійного мов-
лення ІТ-фахівців можна віднести також наукові 
доповіді та звіти, велику частину яких виголошу-
ють на міжнародних конференціях, форумах, збо-
рах. Зазвичай монолог адресується групі фахівців 
чи широкому загалу з метою впливу і переко-
нання. Необхідно пам’ятати, що під час моно-
логічного мовлення відбувається втрата вихід-
ної інформації, що може сягати від 50% до 80%. 
Участь в означених формах мовлення вимагає від 
ІТ-фахівців знання і дотримання норм і правил 
поведінки міжкультурної комунікації. Мовленнє-
вий етикет регулює використання комунікантами 
певних мовленнєвих формул відповідно до ситу-
ації спілкування. Система одиниць мовленнєвого 
етикету відображає національно-культурну спе-
цифіку спілкування певного суспільства, оскільки 

Колотiй Н. Роль невербальних засобiв комунiкацiї у формуваннi iмiджу...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 38, том 2, 2021136

Педагогiка

вона пов’язана з прийнятими в суспільстві прави-
лами невербальної поведінки, звичаями, традиці-
ями носіїв мови. Етикетна поведінка допомагає 
виявити певні відносини і зв’язки, які існують у 
суспільстві, оскільки мовою етикету виражається 
багато фактів, що вказують на різницю у віці, 
соціальному статусі тощо.

Ораторському мистецтву визначних постатей в 
ІТ-індустрії, стилю донесення інформації і впливу 
на слухачів комбінації вербальних і невербальних 
засобів комунікації, які ретельно аналізують і про-
понують практикувати і наслідувати, присвячено 
чимало популярних книжок та наукових робіт 
як науковців: лінгвістів, психологів, експертів із 
соціальних комунікацій, так і журналістів. Напри-
клад, журналіст Кармін Галло – відомий автор 
книг про ділову комунікацію та мистецтво пре-
зентації. Він понад 15 років пропрацював корес-
пондентом на каналах CNN, Fox, CNET та CBS. 
Перша книга з його серії про засновника компанії 
«Apple» Стіва Джобса, – «іПрезентація» – отри-
мала величезну популярність, стала бестселе-
ром Wall Street Journal і перекладена 20 мовами. 
Переклад назви звучить як «Секрети презентацій 
Стіва Джобса». Але книжкові маркетологи вирі-
шили додати до назви слово «іПрезентація» (що 
відразу відсилало б до продукції «Apple»: iPod, 
iPhone, iPod). Кармін Галло проаналізував сотні 
виступів Джобса на різних заходах, переважно 
це щорічні презентації продуктів Apple, які Стів 
перетворював на детально прописану театральну 
постановку. Розбираючи ці шоу для інноваторів 
і фанатів, автор доводить, що кожна людина, яка 
поширює свої ідеї, виступає перед аудиторією, 
може вільно брати і використовувати прийоми 
Джобса, який радив максимально зробити все так, 
щоб не дозволити глядачам нудьгувати, та наго-
лошував, що під час презентацій аудиторія хоче, 

щоб її інформували, навчали і розважали одно-
часно. Тому варто намагатися виконати всі ці три 
бажання, щоб повністю задовольнити своїх шану-
вальників. Джобс десятки разів репетирував свою 
презентацію, відточуючи і свою майстерність 
і створюючи відчуття цілковитої імпровізації. 
Кожен крок і рух Стіва був виважений і продума-
ний до дрібниць. Це одна з причин успішності й 
ефективності його виступів.

Також Джобс усвідомлював, що люди сприйма-
ють інформацію по-різному, тому варто продумати 
і реалізувати способи впливу на візуалів (осно-
вний канал – зір, тобто яскравий візуальний ряд, 
40% людей), аудіалів (слух, чітка структура текстів, 
робота над мовою, 20–30% людей) та кінестетиків 
(дотик, можливість відчути продукт у руках, пома-
цати його, 20–30% аудиторії), адже, якщо проігно-
рувати хоча б одну із вищезазначених категорій, 
презентацію можна вважати невдалою. Джобс 
був справжнім майстром поєднання вербальних і 
невербальних засобів під час публічних виступів.

Висновки. Вміння ефективно та коректно 
використовувати вербальні і невербальні засоби 
комунікації під час публічних виступів суттєво 
підвищить цінність IT-спеціаліста як на вітчиз-
няному, так і на міжнародному ринку праці. 
Вибір необхідних засобів неможливий без зна-
ння системи комунікативних заборон, етикету, 
врахування національних особливостей різних 
культур, адже невербальні засоби є найважливі-
шим доповненням мовної комунікації, що здатні 
сприяти або, навпаки, перешкоджати плідному 
спілкуванню. Мовленнєві та немовленнєві засоби 
впливу на цільову аудиторію мають виступати в 
гармонії. Володіння засобами комунікації засвід-
чує загальнокультурний досвід, виявляє індиві-
дуальні особливості промовця, оптимізує переда-
вання, сприйняття й розуміння інформації. 
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СТРУКТУРНО-ФУНКЦІОНАЛЬНА МОДЕЛЬ ФОРМУВАННЯ ГРАФІЧНОЇ 
КОМПЕТЕНТНОСТІ МАЙБУТНІХ ІНЖЕНЕРІВ-ПЕДАГОГІВ

У статті обґрунтовано структурно-функціональну модель формування графічної компетентності май-
бутніх інженерів-педагогів засобами цифрових технологій. Для досягнення мети статті застосовано мето-
дологію, яка полягає у проведенні аналізу дослідженості проблеми педагогічного моделювання формування гра-
фічної компетентності майбутніх інженерів-педагогів у галузі цифрових технологій. На основі проведеного 
аналізу, визначено поняття «структурно-функціональна модель», її структуру та перспективи впровадження 
в навчальний процес майбутніх інженерів-педагогів. Розроблена структурно-функціональна модель форму-
вання графічної компетентності майбутніх інженерів-педагогів забезпечує активну пізнавальну діяльність 
студентів у процесі вивчення графічних дисциплін, формування професійних здібностей та особистісних 
якостей майбутніх фахівців, активізацію розвитку особистості, здатної до самоосвіти для збагачення свого 
освітнього потенціалу. Здійснено перевірку ефективності запропонованої структурно-функціональної моделі, 
впровадивши її в навчальний процес спеціальності 015.39 Професійна освіта. Встановлено, що моделі в педа-
гогічній науці успішно застосовуються для якісного планування навчального процесу, управління пізнаваль-
ною діяльністю студентів та оптимізації структури навчального матеріалу. Для розроблення таких моделей 
використовують метод педагогічного моделювання як спосіб пізнання педагогічної дійсності представленої у 
вигляді наукової моделі, як аналогу об’єкта дослідження. 

Для побудови структурно-функціональної моделі визначено її основні складові елементи, об’єднані в логічні 
блоки, що відповідають етапам освітнього процесу (цільовий, змістовий, організаційний, діагностично-резуль-
тативний) та комплексне застосування сучасних цифрових технологій на всіх етапах. Ефективність реалізації 
моделі забезпечили попередньо визначені організаційно-педагогічні умови. 

Встановлено, що майбутні фахівці повинні володіти інструментально-технологічними, інформаційно-ана-
літичними, художньо-естетичними, проектно-конструкторськими та організаційними навиками із застосу-
ванням сучасних цифрових технологій, щоб бути готовими самостійно шукати шляхи реалізації професійних 
завдань та розв’язувати їх. Це дає змогу окреслити компоненти графічної компетентності, серед яких виділяє-
мо: аксіологічний, когнітивний, праксеологічний та соціально-психологічний. 

Ключові слова: графічна компетентність, структурно-функціональна модель, професійна освіта, майбутні 
інженери-педагоги, цифрові технології.
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STRUCTURAL-FUNCTIONAL MODEL OF FORMATION OF GRAPHIC 
COMPETENCE OF FUTURE ENGINEERS-TEACHERS

The article substantiates the structural and functional model of formation of graphic competence of future engineers-
teachers by means of digital technologies. To achieve the goal of the article, a methodology is used, which consists in 
the analysis of the research of the problem of pedagogical modelling of the formation of graphic competence of future 
engineers-teachers in the field of digital technologies. Based on the analysis, the concept of "structural and functional 
model", its structure and prospects for implementation in the educational process of future engineers-teachers. The 
developed structural and functional model of graphic competence formation of future engineers-teachers provides 
active cognitive activity of students in the process of studying graphic disciplines, formation of professional abilities and 
personal qualities of future specialists, activation of personality development capable of self-education to enrich their 
educational potential. The effectiveness of the proposed structural and functional model was tested by introducing it into 
the educational process of the specialty 015.39 Vocational education. It is established that the models in pedagogical 
science are successfully used for high-quality planning of the educational process, management of cognitive activity of 
students and optimization of the structure of educational material. To develop such models, the method of pedagogical 
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modelling is used as a way of knowing the pedagogical reality presented in the form of a scientific model, as an analogue 
of the object of study.

To build a structural and functional model, its main components are identified, combined into logical blocks that 
correspond to the stages of the educational process (target, content, organizational, diagnostic and effective) and the 
integrated application of modern digital technologies at all stages. The effectiveness of the model was ensured by pre-
determined organizational and pedagogical conditions.

It is established that future specialists must have instrumental-technological, information-analytical, artistic-aesthetic, 
design and organizational skills with the use of modern digital technologies to be ready to independently look for ways 
to implement professional tasks and solve them. This makes it possible to outline the components of graphic competence, 
among which we distinguish: axiological, cognitive, praxeological and socio-psychological.

Key words: graphic competence, structural and functional model, professional education, future engineers-educators, 
digital technologies.

Постановка проблеми. Розвиток педагогічної 
науки й інтенсивне впровадження цифрових тех-
нологій в освіті спонукає до удосконалення змісту 
графічної підготовки студентів, методів, засобів 
навчання і прийомів. Багатоаспектного викорис-
тання у різноманітних галузях наукових розвідок 
набуває метод моделювання, що широко викорис-
товується для пояснення наукових понять у педа-
гогічних дослідженнях. Таким чином, розв’язання 
окресленої проблеми потребує розроблення струк-
турно-функціональної моделі процесу формування 
графічної компетентності майбутніх інженерів-
педагогів засобами цифрових технологій. 

Аналіз основних досліджень і публікацій. 
Вітчизняний учений І. Новік зазначає, що моде-
лювання слід визначати як метод практичного або 
теоретичного оперування об’єктом, за якого вико-
ристовується допоміжний чи проміжний об’єкт, 
який відповідає об’єкту, що досліджується, і здат-
ний давати в кінцевому результаті інформацію 
про модельований об’єкт (Новікова,2005: 8)

Українська дослідниця Г. Козлова зазначає, 
що модель – це розроблений спеціальний об’єкт 
з метою одержання та зберігання інформації, що 
відображає суттєві властивості зв’язки і характе-
ристики досліджуваного об’єкта (Козлова, 2002: 6).

Вітчизняні науковці Ю. Козак (Морзе, 
2003: 5) та Л. Цвіркун (Цвіркун, 2015: 10) визна-
чили поняття «модель» як аналог оригіналу, який 
відображає або імітує його основні характерис-
тики і використовується для систематизації та 
дослідження, а тому модель повинна поєднувати 
«взаємопов’язані та взаємозалежні аспекти: мету, 
завдання, етапи формування проектно-конструк-
торської компетентності; зміст навчання, підходи, 
принципи, методи, прийоми, форми, засоби; роз-
роблені педагогічні умови; комплекс графічних 
компетенцій тощо». 

Нам імпонує думка В. Кабака, який визначив 
основні функції моделі як засобу наукового піз-
нання, до яких відніс описову функцію (система-
тизація емпіричних даних, адекватності та повноті 
опису, що є вихідною передумовою для виконання 

будь-яких функцій), пояснювальну (розкриття 
зв’язків між фактами чи залежностями) і прогнос-
тичну (передбачення нових властивостей і відно-
син в модельованому об’єкті) (Кабак, 2013: 4).

Отже, на основі аналізу наукової літератури 
робимо висновок, що моделі в педагогічній науці 
успішно застосовується для якісного планування 
навчального процесу, управління пізнавальною 
діяльністю студентів та оптимізації структури 
навчального матеріалу. Для розроблення таких 
моделей використовують метод педагогічного 
моделювання. Моделювання у педагогіці застосо-
вують як спосіб пізнання педагогічної дійсності 
представленої у вигляді наукової моделі, як ана-
логу об’єкту дослідження.

Мета статті полягає в обґрунтуванні струк-
турно-функціональної моделі формування гра-
фічної компетентності майбутніх інженерів- 
педагогів засобами цифрових технологій.

Методологія дослідження. Для проведення 
дослідження здійснено аналіз дослідженості про-
блеми педагогічного моделювання формування 
графічної компетентності майбутніх інженерів-
педагогів у галузі цифрових технологій. На основі 
проведеного аналізу визначено поняття «струк-
турно-функціональна модель», визначено її струк-
туру та перспективи впровадження в навчальний 
процес майбутніх інженерів-педагогів.

Виклад основного матеріалу. Для визначення 
основних компонентів структурно-функціональ-
ної моделі формування графічної компетентності 
майбутніх інженерів-педагогів нами проаналізо-
вано праці Н. Брюханової (Брюханова, 2010: 1), 
Р. Горбатюка (Горбатюк, 2012: 2), В. Кабака (Кабак, 
2013: 4), Н. Морзе (Морзе, 2003: 7), Г. Райков-
ської (Райковська,2007: 9), Л. Цвіркун (Цвіркун, 
2015: 10) та інших науковців. Встановлено, що 
науковці найчастіше будують педагогічні моделі 
з такими складовими компонентами, як: мета і 
завдання; принципи, форми, методи і засоби; тех-
нології і педагогічні умови; методологічні підходи 
та компоненти підготовки; критерії, показники та 
рівні сформованості компонентів; результат.
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Педагогiка

Метою розроблення структурно-функціональ-
ної моделі є розкрити методику формування гра-
фічної компетентності майбутніх інженерів-педа-
гогів засобами сучасних цифрових технологій, 
відобразити основні компоненти та взаємозв’язки 
між ними, вплив один на одного. Тому процес 
педагогічного моделювання є творчим, з ураху-
ванням особливостей нормативних документів 
(Державних стандартів вищої освіти, освітніх 
програм) спеціальності Професійна освіта (Циф-
рові технології) та вимог до майбутніх фахів-
ців цієї галузі). Завдяки аналізу цих документів 
визначено компоненти графічної компетентності, 
якими повинні володіти майбутні інженери-педа-
гоги в галузі цифрових технологій з урахуван-
ням впливу сучасних технологій на навчальний 
процес, що передбачає зміну форм організації та 
методів подання навчального матеріалу.

Структурно-функціональна модель форму-
вання графічної компетентності майбутніх інже-
нерів-педагогів розроблена на основі таких кон-
цепцій, як: 

 – графічна компетентність – це здатність здій-
снювати професійну діяльність, застосовувати 
сучасні програмні та апаратні засоби цифрових 
технологій (системи автоматизованого проекту-
вання, 3d-принтери, 3d-сканери тощо) на основі 
здобутих графічних знань, умінь і навичок, готов-
ність до самоосвіти та зростання свого професій-
ного потенціалу; 

– формування графічної компетентності вима-
гає комплексного застосування підходів та прин-
ципів навчання, що сприятиме ефективності 
навчання; 

– зміст навчання графічних дисциплін пови-
нен відповідати системі знань і закономірностям 
засвоєння матеріалу студентами відповідно до 
рівня сформованості зазначеної компетентності; 

– виокремлення компонентів, критеріїв, показ-
ників та рівнів сформованості окресленої компе-
тентності сприяє діагностуванню студентів у про-
цесі їх підготовки. 

Для побудови структурно-функціональної 
моделі визначено її основні складові елементи, 
об’єднані в логічні блоки, що відповідають ета-
пам освітнього процесу (рис. 1). До таких блоків 
ми відносимо: цільовий, змістовий, організацій-
ний, діагностично-результативний.

Цільовий блок передбачає постановку мети 
структурно-функціональної моделі та завдань 
навчально-педагогічної діяльності, виконання 
яких забезпечить досягнення зазначеної мети. 
Формування цільового блоку є важливим компо-
нентом усього освітнього процесу і залежить без-

посередньо від сучасних вимог та нормативних 
документів.

Сформовані мета і завдання моделі процесу 
формування графічної компетентності майбутніх 
інженерів-педагогів зумовлюють необхідність 
вибору освітніх принципів та підходів, які дозво-
лять якісно сформувати визначені компоненти 
графічної компетентності. Зазначені структурні 
елементи дозволяють визначити наступний, зміс-
товий блок структурно-функціональної моделі.

Нами було встановлено, що майбутні фахівці 
повинні володіти інструментально-технологіч-
ними, інформаційно-аналітичними, художньо-
естетичними, проектно-конструкторськими та 
організаційними навичками із застосуванням 
сучасних цифрових технологій, щоб бути готовими 
самостійно шукати шляхи реалізації професійних 
завдань та розв’язувати їх. Це дало змогу окрес-
лити компоненти графічної компетентності, серед 
яких ми виділили: аксіологічний, когнітивний, 
праксеологічний та соціально-психологічний. 

Формування графічної компетентності май-
бутніх інженерів-педагогів у галузі цифрових 
технологій потребує методики, яка враховує сут-
ність та структуру цієї компетентності. Важливе 
значення у процесі формування графічної компе-
тентності має зміст, який засвоюється студентами 
в цілісності.

Зміст графічних дисциплін потребує постій-
ного удосконалення та доповнення матеріалом, 
що відповідає тенденціям майбутньої професій-
ної діяльності студентів. Російська дослідниця 
Г. Сініцина зазначає, що зміст навчальної дис-
ципліни повинен відображати рівень науково-
технічного розвитку та його перспективи, мати 
пізнавальну спрямованість і сприяти мотивації 
студентів. «Це вимагає дотримання наукової сис-
теми знань і закономірностей засвоєння наукових 
понять студентами, відповідно до рівня сформо-
ваності їх компетентності» (Синицина, 2003: 11). 

Реалізація змісту графічних дисциплін регламен-
тується освітніми та робочими програмами, аналіз 
яких сприяв виокремленню підходів, які забезпечать 
успішне формування графічної компетентності сту-
дентів. Тому в методологічну основу структурно-
функціональної моделі покладено єдність таких 
підходів: інформаційного, компетентнісного, сис-
темного, особистісно-орієнтованого.

Особливості реалізації підходів розкрито в 
принципах навчання, які є керівними положеннями, 
що визначають зміст, форми та методи навчання, 
«це певна система основних дидактичних вимог до 
навчання, дотримання яких забезпечує його ефек-
тивність» (Гладуш, 2014: 3). У процесі педагогіч-
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Рис. 1. Структурно-функціональна модель формування графічної компетентності  
майбутніх інженерів-педагогів засобами цифрових технологій
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формування стійкої мотивації та пізнавального інтересу до графічної діяльності; 
практичне врахування особистісних можливостей студентів у процесі навчання; 
залучення студентів до створення навчальних та прикладних графічних проектів. 

Форми 

лекції, лабораторні роботи, самостійна робота, 
індивідуальна навчально-дослідна робота, 
консультації, практика 

традиційні (словесні, наочні, дискусії); 
інноваційні (проблемне навчання, частково-
пошукові, метод проектів, творчі завдання, робота в 
групах з розподіленими обов’язками). 

Методи 
 

Засоби 

посібники та наукова література, програмні та 
апаратні засоби цифрових технологій, електронні 

ресурси 

Прийоми 

прогнозування, планування, абстрагування, аналіз, 
пізнавальний пошук, висування гіпотез, 

узагальнення 
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ного моделювання загально-дидактичні принципи 
виконують регулятивну функцію з урахуванням 
особливостей спеціальності.

Розробляючи структурно-функціональну 
модель, ми керувалися єдністю загально-дидак-
тичних (принцип науковості, системності, зв’язку 
теорії із практикою, наочності, проблемності, 
формування пізнавального інтересу, міждисци-
плінарних зв’язків) та специфічних (професійної 
мобільності, орієнтації на практичну підготовку 
із застосуванням цифрових технологій, динаміч-
ності змісту навчання) принципів.

Визначені підходи і принципи навчання визна-
чають форми, методи, прийоми і засоби навчаль-
ної діяльності для забезпечення організаційно 
педагогічних умов, що станровлять організацій-
ний блок структурно-функціональної моделі.

Відомо, що форми організації навчання регла-
ментовані освітніми, навчальними і робочими про-
грамами. До таких форм навчання відносяться: 
лекції, лабораторні роботи, самостійні та індиві-
дуальні навчально-дослідні завдання, консультації 
та практика. Під час пояснення нового матеріалу 
на лекційних заняттях використовуємо словесні, 
наочні методи та проблемне навчання, що є ефек-
тивним для стимулювання студентів до навчання. 
Метод полягає у створенні проблеми викладачем 
для визначення студентами шляхів її вирішення. 

Ще одним ефективним методом є дослідниць-
кий метод, який застосовуємо для організації 
самостійної та індивідуальної науково-дослідної 
діяльності. Після аналізу навчального матеріалу і 
постановки проблеми студенти самостійно опра-
цьовують наукові джерела та виконують пошукову 
роботу. Самостійна робота є важливим компонен-
том графічної підготовки майбутніх інженерів-
педагогів, оскільки у навчальних програмах зна-
чна частина навчального матеріалу винесена на 
самостійне опрацювання.

Окреслені методи сприяють створенню про-
блемних ситуацій, формуванню інформаційно-
аналітичних вмінь і залучають студентів до актив-
ної пошуково-пізнавальної діяльності.

Головною метою лабораторних занять є 
набуття студентами графічних умінь і навичок 
у процесі вирішення завдань традиційними та 
інноваційними технологіями. Виконання гра-
фічних завдань, побудова просторових моделей 
засобами графічних середовищ сприяє активіза-
ції пізнавального інтересу майбутніми інжене-
рами-педагогами та забезпечує зворотний зв’язок 
між викладачем та студентами. Організацію такої 
форми навчального процесу здійснюємо за допо-
могою методів проекту, творчих завдань і роботи 

в групах із розподіленими обов’язками. Окрес-
лені методи навчання спонукають студентів до 
дискусій. 

Метод дискусії передбачає колективне обго-
ворення, під час якого майбутні фахівці висува-
ють гіпотези, знаходять раціональні алгоритми, 
що дає можливість студенту довести та обґрун-
тувати своє бачення проблеми. Це сприяє підви-
щенню мотивації, розвитку здатності до аналізу 
та синтезу гіпотези інших, комунікативних зді-
бностей. Лабораторні заняття дають змогу погли-
бити та закріпити графічні знання студентами, 
набути практичні вміння і навички, необхідні для 
виконання індивідуальних навчально-дослідних 
завдань, із застосуванням інноваційних методів.

Викладач виконує консультативну та коорди-
нувальну діяльність, що реалізується на основі 
індивідуального підходу до кожного студента. 
Така форма навчальної діяльності використо-
вується для поглиблення і закріплення набутих 
знань, їх перевірки, сприяє розвитку вмінь і нави-
чок майбутніх фахівців, а також реалізації їхніх 
творчих можливостей. Набуттю практичного 
досвіду сприяє практики.

Отже, в процесі з’ясування форм і методів 
навчання графічних дисциплін майбутніх інжене-
рів-педагогів у галузі цифрових технологій запро-
поновано використання традиційних (словесні, 
наочні, дискусії) та інноваційних (проблемне 
навчання, частково-пошукові, метод проектів, 
творчі завдання і робота в групах з розподіленими 
обов’язками) методів.

Для забезпечення якісного навчального процесу 
використовуємо такі засоби навчання, як: мето-
дичні посібники та наукова література, програмні 
та апаратні засоби цифрових технологій, електро-
нні ресурси. Визначені методи, форми, прийоми і 
засоби перебувають у тісному взаємозв’язку, що 
дозволить забезпечити ефективну організацію 
навчання графічних дисциплін майбутніх інжене-
рів-педагогів у галузі цифрових технологій.

Для перевірки ефективності запропонованих 
методологічних підходів, принципів, засобів, форм, 
методів, прийомів та організаційно-педагогіч-
них умов використовувалися структурні елементи 
діагностично-результативного блоку: критерії, 
показники та рівні сформованості графічної ком-
петентності майбутніх інженерів-педагогів у галузі 
цифрових технологій. Результатом реалізації моделі 
є сформована графічна компетентність майбутніх 
інженерів-педагогів у галузі цифрових технологій. 

Ефективне функціонування структурно- 
функціональної моделі можливе за умов органіч-
ного поєднання усіх блоків моделі та комплек-
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сного застосування сучасних цифрових техноло-
гій на усіх її етапах.

Висновки. Ефективність реалізації моделі забез-
печили визначені організаційно-педагогічні умови: 
формування стійкої мотивації та пізнавального інтер-
есу до графічної діяльності; практичне врахування 
особистісних можливостей студентів у процесі 
навчання; залучення студентів до створення навчаль-
них та прикладних графічних проектів. Вважаємо, 
що завдяки їх упровадженню в процес підготовки 
майбутніх інженерів-педагогів фахівці будуть ком-
петентними в галузі своєї діяльності, у порівнянні з 
використанням традиційних освітніх технологій. 

Таким чином, розроблена структурно-функціо-
нальна модель формування графічної компетент-
ності майбутніх інженерів-педагогів забезпечує 
активну пізнавальну діяльність студентів у про-
цесі вивчення графічних дисциплін, формування 
професійних здібностей та особистісних якостей 
майбутніх фахівців, активізацію розвитку осо-
бистості, здатної до самоосвіти для збагачення 
свого освітнього потенціалу. Здійснено перевірку 
ефективності запропонованої структурно-функ-
ціональної моделі впровадивши її в навчальний 
процес спеціальності 015.39 Професійна освіта 
(Цифрові технології). 
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ВИКОРИСТАННЯ МЕТОДИЧНОГО ПРИЙОМУ «СЕНКАН» 
НА ЗАНЯТТЯХ З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

У статті розглянуто поняття й особливості дидактичного сенкану як методу навчання та оцінювання, 
а також виявлено переваги його використання на заняттях з іноземної мови. Наголошено на необхідності 
застосування інноваційних методичних прийомів на заняттях, спрямованих на стимуляцію зацікавленості 
учасників навчального процесу до предмета, який вони вивчають, навичок синтезу навчального матеріалу, 
розвиток їхньої креативності й образності мовлення, уміння коротко та влучно висловлювати думку тощо. 
Проаналізовано останні дослідження та публікації педагогів-учених та розглянуто широкий спектр можли-
востей цього методу у вирішенні освітніх завдань. Звернено увагу на необхідність застосування на заняттях 
інноваційних методичних прийомів, спрямованих на стимуляцію зацікавленості учасників навчального процесу 
до предмета, який вони вивчають, розвиток їхньої креативності й образності мовлення, навичок синтезу 
навчального матеріалу та резюмування інформації, уміння коротко та влучно висловлювати думку тощо. 
З’ясовано, що така форма роботи  сприяє оволодінню навичками пізнавальної рефлексії як усвідомлення вико-
наних дій і розумових процесів, їх результатів і підстав, меж свого знання й незнання, нових пізнавальних 
завдань і засобів їх досягнення. Розглянуто алгоритм створення дидактичного сенкану та наведено приклади 
англійською та німецькою мовами. Виявлено, що використання методичного прийому сенкан не тільки зба-
гачує словниковий запас учнів, розвиває граматичні навички, але і також спонукає до самостійної пошукової 
діяльності та роздумів, оскільки у сенкані учні мають висловити власне ставлення до об’єкта, тобто розви-
вають критичне мислення. Використання запропонованого методу позитивно впливає на розвиток і вдоско-
налення іншомовних умінь студентів та надає їм можливості для самовираження і самореалізації засобами 
іноземної мови.

Ключові слова: сенкан, дидактичний сенкан, сучасні методи навчання, прийоми навчання, інноваційні  
технології, критичне мислення, лексичні одиниці.
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THE USE OF THE METHODICAL METHOD OF “SENKAN” 
IN FOREIGN LANGUAGE CLASSES

The article considers the concept and features of didactic cinquain as a method of teaching and assessment, as well 
as the advantages of its use in foreign language classes. Emphasis is placed on the need to use innovative methods in the 
classroom, aimed at stimulating the interest of participants in the educational process to the subject they study, skills of 
synthesis of educational material, development of their creativity and imagery of speech, ability to express briefly and 
accurately. The latest research and publications of teachers-scientists are analyzed and a wide range of possibilities of this 
method in solving educational problems is considered. Attention is drawn to the need to use innovative methods aimed at 
stimulating the interest of participants in the subject they study, the development of their creativity and imagery of speech, 
skills of synthesis of educational material and summarizing information, the ability to briefly and accurately express 
opinions and more. It was found that this form of work helps to master the skills of cognitive reflection as awareness 
of actions and mental processes, their results and grounds, the limits of their knowledge and ignorance, new cognitive 
tasks and means to achieve them. The algorithm for creating a didactic cinquain is considered and examples are given 
in English and German. It was found that the use of cinquain method not only enriches students' vocabulary, develops 
grammar skills, but also encourages independent search and reflection, because in cinquain students have to express their 
own attitude to the object, for example develop critical thinking. The use of the proposed method has a positive effect 
on the development and improvement of students' foreign language skills and provides them with opportunities for self-
expression and self-realization by means of a foreign language.

Key words: cinquain, didactic cinquain, modern teaching methods, teaching methods, innovative technologies, critical 
thinking, lexical units.

Постановка проблеми. Використання сучас-
них педагогічних підходів, прийомів дає змогу 
підвищувати пізнавальний інтерес учнів до дослі-
джуваного предмета і підвищувати якість знань. 
Необхідно дотримуватися тенденції переходу від 
інформаційних форм до активних форм і методів 
навчання, які передбачають елементи проблем-
ності, пошуку, використання резервів самостійної 
роботи учнів.

При цьому процес контролю й оцінювання 
може мати негативний вплив на мотивацію до 
навчання та інтерес до того чи іншого предмета. 
Від того, як здійснюється перевірка й оцінка знань 
школярів, багато в чому залежить їхня навчальна 
дисципліна, ставлення до навчання, а також важ-
ливі якості – самостійність, ініціативність, пра-
цьовитість. Нові стандарти сучасної педагогіки 
вимагають принципово нового підходу до оцінки 
знань, умінь і навичок студентів. Педагогічна 
наука перебуває в постійному пошуку іннова-
ційних методик для задоволення навчальних 
потреб. Поняття інновацій у педагогіці є багато-
компонентним, адже воно «об’єднує усі ті нові й 
ефективні способи навчання (здобуття, передачі й 
продукування знань), які сприяють інтенсифіка-
ції та модернізації навчального процесу, розвива-
ють творчий підхід і особистісний потенціал його 
учасників».

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Багато педагогів-учених розглядали широкий 
спектр можливостей цього методу у вирішенні 
освітніх завдань. Так, Л.С. Федорова визначає 
його ефективність у постановці теми уроку, уза-
гальненні роботи на певному етапі заняття або 
вивченої теми і перевірці домашнього завдання. 
Проблема застосування нових підходів, мето-
дик, технологій та методичних прийомів та інше 
у процесі вивчення мов розглядається у працях 
А. Біліченко, де акцентується увага на методичній 
доцільності й ефективності використання методів, 
спрямованих на активізацію процесу пізнання, 
стимуляцію інтересу та підвищення мотивації 
студентів до вивчення іноземних мов (Біліченко, 
2015: 26).  Б.М. Качан у своїх роботах зосереджує 
увагу на креативних, когнітивних, інтерактивних 
методах викладання та описує моделі застосування 
рольових і лінгвістичних ігор в іншомовній ауди-
торії. (Качан, 2017: 55) Вчені у галузі педагогічної 
науки впевнені, що домінантою сучасного освіт-
нього процесу має стати творча функція, що при-
водить до доцільності застосування методичного 
прийому «сенкан» у навчальному процесі. 

Мета статті –  показати, як прийом «сенкан» 
допомагає у навчанні іноземної мови, запропо-
нувати ідеї застосування методичного прийому 
«сенкан» на заняттях з іноземної мови.
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Виклад основного матеріалу. Нині однією з 
головних проблем сучасної вищої школи є падіння 
інтересу студентів до навчання. Сучасні викладачі 
намагаються змінити способи впливу на свідомість 
і волю учнів, переглядають способи і варіанти 
формування всіх видів мовленнєвої діяльності: 
говоріння, читання, письмо та аудіювання. Постає 
питання, яку форму для навчання використовувати, 
щоб мотиваційний потенціал був спрямований на 
більш ефективне освоєння освітньої програми. 
Тому завданнями сучасного викладача стають сти-
мулювання мотивації вивчення мови, підвищення 
інформаційної ємності змісту освіти, активізація 
темпів навчальних дій, застосування сучасних 
методів навчання. Студента потрібно перш за все 
зацікавити, навчання слід проводити в природній 
формі, частіше змінювати вид діяльності, саме 
такий варіант навчання надає можливість не стом-
люватися від одноманітних занять. Використову-
ючи інноваційні технології, викладачі застосову-
ють такі прийоми, як: асоціативний ряд, опорний 
конспект, інтерактивна система запису для ефек-
тивного читання і роздумів, мозкова атака, групова 
дискусія, ключові терміни, кубик «Блума», клас-
тери, есе, логічні ланцюжки, медіапроекти, дидак-
тична гра, лінгвістичні карти, лінгвістичні алюзії, 
дослідження тексту, сенкан тощо.

У статті розглянемо використання методичного 
прийому «сенкан» на заняттях з іноземної мови.

Слово «сенкан» походить від французького 
слова «п’ять». Французькою це слово звучить як 
«cinquains», англійською – «cinquain», німець-
кою – «Senkan», російською – «синквейн».

 Жанр сенкан у літературі – це мала віршована 
форма для фіксації емоційних оцінок і опису мит-
тєвих вражень, відчуттів, асоціацій; невеликий 
за обсягом літературний твір, який характеризує 
тему або предмет. 

Дидактичний сенкан укладається не за певною 
кількістю складів, а згідно зі змістовими і синтак-
сичними вимогами до кожного рядка. Такий твір – 
це п’ятирядковий неримований вірш, що склада-
ється за заданим алгоритмом з одинадцяти слів.

Цей різновид сенкану розвився у практиці аме-
риканської школи з дидактичною метою як спосіб 
підвищення креативності учнів та як ефективний 
прийом розвитку образного мовлення, який дає 
змогу швидко отримати результат.

Цим прийомом усе частіше користуються 
викладачі, тому що це надзвичайно цікавий 
методичний прийом, який дає змогу активізу-
вати творчу діяльність учнів із різним рівнем 
знань. Робота над сенканом гармонійно поєднує 
елементи інформаційної, діяльнісної та особис-

тісно-орієнтованої освітніх систем. Це поєднання 
разом з умінням учня створювати сенкан визначає 
рівень розуміння теми, знання матеріалу, вміння 
виділяти головне і застосовувати отримані знання 
для вирішення нового завдання.

Використання цього прийому є дуже доціль-
ним під час введення нової теми, як засіб акти-
візації розумової діяльності (визначення «Асоціа-
тивного кола»), як метод оцінювання понятійного 
і словникового запасу, прийом технології критич-
ного мислення, метод інтегральної освітньої тех-
нології, інструмент для синтезу й узагальнення 
інформації.

Алгоритм створення дидактичного сенкану 
доволі простий: перший рядок містить у собі 
одне слово (зазвичай іменник або займенник), яке 
позначає об'єкт або предмет, про який піде мова. 
У другому рядку – два слова (частіше прикметники 
або дієприкметники), які дають опис ознак і влас-
тивостей обраного в сенкані предмета або об'єкта. 
Третій рядок утворюється трьома дієсловами, що 
описують характерні дії об'єкта. Четвертий рядок – 
фраза з чотирьох слів, що виражає особисте став-
лення автора до описуваного предмета або об'єкту. 
У п'ятому рядку – одне слово, що характеризує 
суть предмета або об'єкта (висновок).

Створення сенканів спонукає до набуття 
учнями таких умінь, як формування аналітичного 
підходу до сприйняття інформації, змушує мис-
лити, порівнювати і робити висновки, а не просто 
відтворювати отримані відомості з теми, вчить 
синтезувати знання, що дає змогу більш глибоко 
вивчати зміст теми, виділяючи й об'єднуючи клю-
чові ознаки предмета вивчення, розвиває усну і 
письмову мови: вчить лаконічно, чітко й осмис-
лено формувати і висловлювати думку.

Спочатку треба навчити студентів складати 
прості сенкани, використовуючи добре знайо-
мому лексику та граматичний матеріал.

Потім завдання та структуру сенканів мож-
ливо ускладнювати. Так, із метою відпрацювання 
часових форм можна запропонувати студентам 
змінити дієслова в сенкані відповідно до часу від-
бування.

Наприклад: 
English:

1. Officer
2. strong, responsible
3. protects, serves, helps

4. people appreciate and 
respect their job
5. Defense

1.
2.
3. protected, served, 
helped
4.
5.
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Deutsch:
1. der Polizeibeamte
2. verantwortlicher, erfahrener
3. dient, schützt, hilft

4. Die Menschen respektieren 
seine Tätigkeit.
5. die Sicherheit

1.
2.
3. diente, 
schützte, half
4
5.

Можна використовувати сенкан для постановки 
теми уроку. При цьому студенти бачать на дошці 
сенкан із пропущеним першим рядком і за змістом 
інших чотирьох рядків намагаються сформулювати 
тему сенкану (та визначити тему заняття). 

Приклад:
Тема «First aid»
English:
(First aid)
helful, іmmediate.
Save, help, react.
Call emergency.
Life.

Тема «Erste Hilfe»
Deutsch:
(die Soforthilfe)
Wichtige, lebensrettende.
Versorgen, helfen, reagieren.
Man muss einen Notruf 
absetzen.
Menschenleben.

Сенкан може бути способом перевірки домаш-
нього завдання. Тут можливо організувати роботу 
таким чином: поки одні учні відповідають на 
питання по тексту, інші – складають по ньому сен-
кан. Якщо текст попередньо не був прочитаний, 
вірш не вийде або не відобразить деталі, оскільки 
сенкан вимагає повного осмислення теми.

Ще одним варіантом використання методичного 
прийому «сенкан» може бути узагальнення роботи 
за текстом. При цьому найбільш ефективною є 
парна організація роботи. Кожній парі дається 3–4 
хвилини для складання сенкану, після чого від-
бувається обговорення кількох одержані робіт із 
подальшим їх об'єднанням в один найбільш чіткий 
сенкан. Згодом кінцевий варіант використовується 
як опора для переказу вивченого тексту.

З метою закріплення нової вивченої лексики 
учням пропонується в кінці уроку згадати, які нові 
лексичні одиниці були вивчені по темі, та скласти 
сенкан із теми, використовуючи нову лексику.  

Приклад:
Тема «Types of 
Weapon»
English:
Weapon.
Violent, destructive.
Damages, destroys, kills.
It may be awful.
Death.

Тема «Waffentypen»
Deutsch:
Die Waffe.
Letale, nichttödliche.
Verletzen, vernichten, 
töten.
Das ist sehr gefährlich.
Der Tod.

Під час створення сенканів однаково важливо 
приділяти увагу змісту та формі, саме тому він дає 
можливість продемонструвати знання і творчі зді-
бності. Зазвичай цей вид діяльності подобається 
студентам та викликає зацікавленість, адже він 
дає можливість висловити свою думку, передати 
власне бачення і розуміння теми. Сенкан спонукає 
відшукувати головне та характеризувати явище 
коротко і влучно. До одного і того ж образу сту-
денти складають різні сенкани залежно від того, 
на що вони звертають увагу у темі або у тексті.

Процес складання сенкан дає змогу гармонійно 
поєднувати елементи всіх трьох основних освіт-
ніх систем: інформаційної, діяльнісної та осо-
бистісно-орієнтованої. Поєднання різних систем 
і вміння того, хто навчається складати сенкан по 
тій чи іншій темі, свідчить про ступінь володіння 
учнем навчальним матеріалом цієї теми, зокрема, 
є показником того, що вивчається:

− знає зміст навчального матеріалу теми;
− вміє виділяти найбільш характерні особли-

вості досліджуваного явища, процесу, структури 
або речовини;

− вміє застосовувати отримані знання для 
вирішення нового (для нього) завдання.

Висновки. Отже, варто зазначити, що вико-
ристання методу сенкану в навчальному про-
цесі вищих навчальних закладів, зокрема під 
час вивчення гуманітарних дисциплін, створює 
умови для розвитку самореалізації особистості 
та допомагає досягти високого інтелектуального 
розвитку студентів. Використання сенкану є діє-
вим засобом активізації пізнавальної та творчої 
діяльності студентів, який допомагає не лише 
організувати діалог, а й відпрацьовувати навички 
аналізу тексту, сприяє індивідуалізації навчання, 
забезпечує мовленнєвий розвиток учнів. Цей 
методичний прийом можна використовувати як 
на початку вивчення теми, так і в кінці. Викорис-
тання сенкану на початку вивчення теми дає мож-
ливість побачити, які уявлення та асоціації мають 
студенти з певної теми, відчути їх особистісну 
оцінку того чи іншого явища. В кінці вивчення 
теми є можливість проаналізувати рівень якості 
знань студентів.

Важливо розуміти, що поєднання давно переві-
рених традиційних методів і нових інтерактивних 
методів і прийомів навчання іноземної мови без-
сумнівно поліпшить результат, оскільки викорис-
тання різних сучасних метотов і засобів провокує 
у слухачів інтерес, підвищує мотивацію студен-
тів до навчання, змушує по-новому поглянути на 
теми, які вивчаються, розкриваючи, таким чином, 
їхні творчі та інтелектуальні можливості.



149ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Артикуца Н.В. Інноваційні методики викладання дисциплін у вищій юридичній освіті. Інноваційні технології 

у вищій юридичній освіті : зб. матеріалів міжнар. наук.-метод. конф., м. Київ, 2–8 трав. 2005 р. Київ, 2005. С. 3–26.
2.  Біліченко А. Використання інноваційних методів у практичній діяльності викладача іноземної мови. Акту-

альні проблеми педагогіки, психології та професійної освіти. 2015. Т. 2. Ч. 2. С. 26–29. URL: http://journals.uran.ua/
apppfo/article/view/54974/51149 (дата звернення: 18.05.2021). 

3.  Сенкан. Вікіпедія. Вільна енциклопедія. URL: uk.wikipedia.org/wiki/Сенкан (дата звернення: 18.05.2021).
4.  Качан Б.М. Гейміфікація в системі новітніх технологій навчання іншомовної компетентності студентів медич-

них вищих навчальних закладів. Народна освіта. Електронне наукове фахове видання. 2017. № 2 (32). С. 55–59. 
URL: https://www.narodnaosvita.kiev.ua/?page_id=4865 (дата звернення: 18.05.2021). 

5.  Курнос Л.Б. Розвиток критичного мислення учнів на уроках англійської мови. Таврійський вісник освіти. 2015. 
№ 2 (1). С. 162–167. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Tvo_2015_2(1)__32 (дата звернення: 18.05.2021).

6. Полат Е.С. Метод проектов на уроках иностранного языка. Иностранные языки в школе. 2009. № 2, 3. С. 37–45. 
7. Шпічкa Ю.O. Синквейн як прийoм технoлoгії рoзвитку критичнoгo мислення. Педaгoгічнa мaйстерність. 

2015. № 1 (49). С.10–14. 

REFERENCES
1. Artykutsa N.V. Innovatsiyni metodyky vykladannya dystsyplin u vyshchiy yurydychniy osviti. Innovatsiyni 

tekhnolohiyi u vyshchiy yurydychniy osviti. [Innovative methods of teaching disciplines in higher legal education. Innovative 
technologies in higher legal education] coll. of materials of international scientific method. conf., Kyiv, May 2–8. 2005. 
pp. 3–26 [in Ukrainian].

2. Bilichenko A. Vykorystannya innovatsiynykh metodiv u praktychniy diyalʹnosti vykladacha inozemnoyi movy. 
[The use of innovative methods in the practice of a foreign language teacher]. Current issues of pedagogy, psychology and 
vocational education magazine, 2015, Vol. 2. Ch. 2. pp. 26–29 [in Ukrainian]

3. Senkan. Vikipediya. Vilʹna entsyklopediya. [Cinquain. Wikipedia. Free encyclopedia]. URL: uk.wikipedia.org/wiki/
Сенкан (access date: 18.05.2021).

4. Kachan B.M. Heymifikatsiya v systemi novitnikh tekhnolohiy navchannya inshomovnoyi kompetentnosti studentiv 
medychnykh vyshchykh navchalʹnykh zakladiv. [Gamification in the system of the newest technologies of teaching 
foreign language competence to students of medical higher educational institutions]. Public education. Electronic scientific 
professional publication, 2017, № 2 (32). pp. 55–59. [in Ukrainian]

5. Kurnos L.B. Rozvytok krytychnoho myslennya uchniv na urokakh anhliysʹkoyi movy. [Development of students' 
critical thinking in English lessons]. Taurian Bulletin of Education, 2015, № 2 (1). pp. 162–167 [in Ukrainian].

6. Polat Ye.S. Metod proyektov na urokakh inostrannogo yazyka. [Method of projects in foreign language lessons]. 
magazine Foreign languages at school, 2009, № 2, 3, pp. 37–45 [in Russian].

7. Shpichka YU.O. Synkveyn yak pryyom tekhnolohiyi rozvytku krytychnoho myslennya. [Cinquain as a method of 
technology for the development of critical thinking]. magazine Pedagogical skill, 2015, № 1 (49), pp. 10–14 [in Ukrainian].

Краснова Н., Сорокiна Г., Бабак Г. Використання методичного прийому «сенкан» на заняттях з іноземної мови



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 38, том 2, 2021150

Педагогiка

УДК 378. 477
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/38-2-25

Алла КРОХМАЛЬ,
orcid.org/0000-0002-9490-489X

кандидат педагогічних наук, доцент,
доцент кафедри іноземних мов

Харківського національного університету міського господарства імені О. М. Бекетова
(Харків, Україна) allakrokhmal@ukr.net

Євгенія МОШТАГ,
orcid.org/0000-0002-2174-8312

кандидат філологічних наук, доцент,
доцент кафедри іноземних мов

Харківського національного університету міського господарства імені О. М. Бекетова
(Харків, Україна) evgeniamoshtagh@live.com

РОЗВИТОК ПОТРЕБИ ПРОФЕСІЙНОГО САМОВДОСКОНАЛЕННЯ 
МАЙБУТНІХ ВИКЛАДАЧІВ ІНОЗЕМНИХ МОВ

Процес євроінтеграції, що спостерігається в Україні,, викликає зміни в усіх сферах діяльності людей: в еконо-
міці, інженерії, архітектурі, менеджменті, філології, педагогіці тощо. Ринок праці переповнено спеціалістами 
різних професій, і професія вчителя не є винятком.

З античних часів багато вчених та філософів вели дискусії, чи є професія викладача талантом від природи, 
чи то є надбані вміння, що прийшли зі знаннями, вміннями та навичками, які особистість отримує в процесі 
навчання професії вчителя. А. Макаренко став представником тих педагогів, що вважають основою педагогіч-
ної діяльності не талант, а майстерність, яка базується на кваліфікації та вміннях. На думку ж Я. Коменсько-
го, вчитель є поєднанням покликання бути вчителем та любові до своєї професії. У сучасній педагогіці питання, 
яким має бути викладач та які якості мають бути від природи, а які надбанні з роками в процесі навчання та 
професійного життя, залишається одним із найважливіших у процесі підготовки майбутніх викладачів.

Звертаючись до процесу підготовки викладачів кілька десятків років тому, можна з певністю сказати, що 
саме оволодіння певною мірою знань, вмінь та навичок було достатньо, щоби бути професіоналом високого рів-
ня. Нині, враховуючи ту кількість спеціалістів різних професій, у тому числі і викладачів іноземних мов, знань, 
вмінь та навичок, що отримуються студентами у вищих навчальних закладах, недостатньо, щоб залишатися 
конкурентоспроможним спеціалістом високого рівня на ринку праці. Саме постійний процес професійного само-
вдосконалення протягом усього професійного життя є запорукою успішного спеціаліста високого рівня, що є 
конкурентоспроможним. Саме виховання навички професійного самовдосконалення є завданням викладачів ВНЗ 
у процесі підготовки майбутніх викладачів іноземних мов.

У статті розглянуті структура, основні етапи, елементи та підходи у формуванні професійного самовдос-
коналення майбутніх викладачів іноземних мов, що є необхідним у сучасному професійному житті.

Стаття доходить висновку, що викладач іноземних мов – це людина, що не лише оволоділа мовами та пред-
метами, що пов’язані з професією викладача, але й спеціаліст, що має бути готовим до постійного професійно-
го самовдосконалення протягом усього свого трудового шляху.

Ключові слова: талант, професійне самовдосконалення, розвиток потреби професійного самовдосконален-
ня, викладачі іноземних мов, ринок праці, конкурентоспроможність.
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DEVELOPMENT OF THE NEED FOR PROFESSIONAL SELF-DEVELOPMENT 
OF FUTURE FOREIGN LANGUAGES TEACHERS

The process of European integration which is observed in Ukraine today encourages changes in all areas of human 
activity, such as: economics, engineering, architecture, management, philology, pedagogy and others. The labor market 
is crowded with specialists in various professions, and the teaching profession is no exception.
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Крохмаль А., Моштаг Є. Розвиток потреби професiйного самовдосконалення майбутніх викладачів...

Since ancient times, many scientists and philosophers have been debating if teaching is natural talent or it is acquired 
skills that came with the knowledge, skills and abilities that a person acquires in the process of learning the teaching 
profession. A. Makarenko was one of those teachers who consider the basis of pedagogical activity is not talent but skill 
which is based on qualifications and skills. According to Ja. Komensky a teacher is a combination of vocation to be a 
teacher and love for his profession. In modern pedagogy, the question of what a teacher should be and what qualities 
should be by nature and what are acquired over the years in the process of learning and professional life, remains one of 
the most important in the process of training future teachers.

Having researched the process of teacher training a few decades ago, it should be noted that the certain amount of 
knowledge, skills and abilities acquisition was enough to be a highly-skilled professional. Today the great number of 
specialists in various professions, including foreign language teachers, the knowledge, skills and abilities acquired by 
students in higher educations are not enough to remain a competitive highly-skilled specialist in the labor market. The 
constant professional self-development throughout professional life is the key to a successful, highly-skilled specialist who 
is competitive. The task of university teachers in the process of training future foreign language teachers is the education 
of professional self-improvement skills.

The article has considered the structure, the main stages, elements and approaches in the formation of professional 
self-improvement of future foreign languages teachers which is necessary in modern professional life.

The article has concluded that a foreign language teacher is a person who has not only mastered the languages 
and subjects related to the teaching profession but also a specialist who must be ready for continuous professional self-
improvement throughout his career.

Key words: talent, professional self-improvement, development of professional self - improvement needs, foreign 
language teachers, labor market, competitiveness.

Постановка проблеми. Стрімкі зміни у сус-
пільстві впливають на зміну підходів до підготовки 
майбутніх спеціалістів у різних сферах діяльності. 
Це стосується таких сфер діяльності, як інженерія, 
архітектура, економіка, менеджмент, філологія та 
педагогіка. Якщо порівнювати підготовку спеціа-
лістів у попередні роки, то можна з певністю ска-
зати, що головною метою в навчальному і вихов-
ному процесі було формування базових знань та 
принципів із професії, яку отримують студенти. 
Іншими словами, вищі навчальні заклади форму-
вали у студентів певні знання та навички із про-
фесії, що вони отримують, і цього було достатньо, 
щоби стати успішним спеціалістом.

Нині підхід у підготовці спеціалістів висо-
кого рівня кардинально змінився – базових знань 
із професії вже недостатньо, щоби стати успіш-
ним спеціалістом. В епоху перенасичення спеці-
алістами різних сфер на ринку праці професіонал 
повинен не лише мати знання зі своєї спеціаль-
ності, але й залишатися конкурентоспроможним 
на ринку праці. Для досягнення цієї мети професі-
онал має постійно займатися професійним само-
вдосконаленням. Це стосується і підготовки май-
бутніх викладачів. Вищі навчальні заклади мають 
не лише забезпечити базовими знаннями, але й 
показати зв’язок споріднених предметів з їхньої 
спеціальності, таких як культурологія, соціологія, 
психологія та інші, без яких неможливо стати гід-
ним спеціалістом, але й сформувати у них стійку 
потребу професійного самовдосконалення, що 
дозволить не лише бути гарним педагогом, але 
й залишатися професіоналом високого рівня на 
протязі всієї професійної діяльності.

Аналіз попередніх наукових досліджень 
і публікацій. Ідея самовдосконалення розгля-
дається у працях М. Монтессорі, В. Сухомлин-
ського, Л. Толстого, К. Ушинського тощо. Розви-

ток потреби професійного самовдосконалення 
цікавить багатьох учених на протязі останніх 
часів. Цю проблему досліджували та досліджу-
ють О. Безпалько, К. Волков, Р. Гариф’янов, 
Р. Гильмеєва, О. Главацька, Ф. Гоноболін, Л. Гор-
дєєва, І. Донцов, С. Єлканов, Н. Заверико, А. Калі-
ніченко, А. Капська, Є. Клімов, Л. Міщик та інші.

Метою статті є дослідження необхідності 
потреби професійного самовдосконалення у май-
бутніх викладачів іноземних мов, розгляд осно-
вних етапів, елементів та підходів у формуванні 
професійного самовдосконалення, що є необхід-
ним у сучасному професійному житті.

Виклад основного матеріалу. Сучасні зміни в 
українському суспільстві відбуваються в багатьох 
сферах: економіці, медицині, сільському госпо-
дарстві, міському господрстві. Не винятком стали 
і навчальна система, починаючи з дитячих садків 
та закінчуючи вищими навчальними закладами. 
Саме тому, готуючи майбутніх викладачів іно-
земних мов, потрібно не забувати, що високок-
валіфікований спеціаліст – це спеціаліст, що не 
лише досконально знає предмет, що викладає, але 
й є професіоналом, що постійно займається само-
вдосконаленням із метою залишатися конкурен-
тоспроможним на ринку праці.

З давніх часів учені та філософи задавалися 
питанням, чи є професія викладача талантом, 
що отримує людина при народженні, чи то лише 
результат саморозвитку та самовдосконалення 
викладача. Одні вчені стверджують, що вчителем-
майстром можна стати, працюючи та беручи при-
клад із вчителів високого рівня, набуваючи таким 
чином вміння і навички з педагогічної майстер-
ності. Прихильники іншої теорії вважають, що 
справжнім вчителем треба народитися, тобто мати 
природний хист до педагогічної майстерності. 
Прихильники цієї теорії вважають, що які б не були 
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знання, практика та наставники, справжній учи-
тель – це природній талант. Але існують і прихиль-
ники третьої теорії, представником якої є видатний 
педагог А. Макаренко, що вважають основою педа-
гогічної діяльності не талант, а майстерність, яка 
базується на кваліфікації та вміннях.

Ще з античних часів до людини, що вибирала 
шлях педагога, ставилися жорсткі вимоги. Ця 
людина повинна була мати педагогічне покли-
кання, любити дітей, певні природні чи набуті 
здібності. На думку Я. Коменського, вчитель – це 
поєднання покликання бути вчителем та любові 
до своєї професії.

У своїй книзі “Народна педагогія в пользу учи-
лищ й учителей сельських” О. Духнович ствер-
джував, що «всякий, хто посвящається в настав-
ляння юнацтва, повинен бути вже від природи для 
цього обраним, бо не всякий, хто вчить і настав-
ляє, може назватися учителем і наставником. Той, 
хто не має належної якості, більше шкодить люд-
ському суспільству і громадянству, ніж приносить 
користь». (Дахнович, 2004: 217–218) На думку 
українського педагога, педагогічне покликання – 
це один із потягів, що має людина від природи, 
підкреслюючи, що кожна людина має різні потяги 
від природи. Саме цим пояснюється, на думку 
педагога, той факт, що не кожна людина може 
мати педагогічне покликання, без якого, як вва-
жає О. Духнович, людина не може бути здатною 
до навчання дітей.

К. Ушинський у свою чергу вважав, що вчи-
тель – це людина, яка є не лише високоосвіченою 
особистістю, але й людиною, що має енциклопе-
дичні знання та займається постійним самовдос-
коналенням.

На нашу думку, викладач – це людина, що 
наділена талантом педагога від природи, але, 
незважаючи на це, постійне професійне само-
вдосконалення є невід’ємною частиною в профе-
сійному становленні викладача. Саме професійне 
самовдосконалення дозволить не лише знайти 
правильні прийоми, методи та підходи в процесі 
викладання, але й залишатися конкурентоспро-
можним на ринку праці.

Термін самовдосконалення зустрічається в 
педагогічних працях багатьох учених. Л. Рувин-
ський стверджує, що «самовдосконалення далеко 
не завжди має систематичний характер і здій-
снюється за заздалегідь встановленим планом», 
оскільки «характер діяльності особистості щодо 
виховання яких-небудь якостей або виправлення 
тих чи інших недоліків багато в чому обумов-
люється навколишніми умовами; характер само-
вдосконалення залежить від внутрішнього світу 

самої особистості і від специфіки його завдань». 
(Рувинский, 1973: 11)

О. Леонтьєв стверджує, що самовдоскона-
лення – це діяльність особистості, що спрямована 
на зміну себе, і саме в цьому випадку йдеться про 
вищий рівень самозмін. Але, на думку вченого, 
не всяка діяльність є самовдосконаленням, навіть 
якщо вона сприяє змінам особистості, не завжди 
має виховний характер. О. Леонтьєв вважає, що 
разом із дією виникає розуміння мети цієї дії. 
«Розуміння значення дії і відбувається у формі 
відображення його предмету як свідомої мети» 
(Леонтьев, 1972: 211).

На думку Б. Рубрехта, професійний розвиток – 
це «досить складний процес, що має циклічний 
характер, людина не тільки вдосконалює свої зна-
ння, вміння та навички, розвиває професійні зді-
бності, але може відчувати на собі і негативний 
вплив цього процесу» (Rubrecht Brian G., 2005)

Розвиток потреби професійного самовдоско-
налення являє собою процес, який є насамперед 
результатом зовнішнього впливу на особистість. 
До таких факторів можна віднести соціальні 
потреби, матеріальний рівень життя суспільства, 
можливості особистості до всебічного й про-
фесійного розвитку. Саме ці фактори формують 
світогляд, ідеали та інтереси людини. З часом 
зовнішні фактори породжують в особистості 
внутрішні стимули професійного самовдоскона-
лення, що формують мету, характер, напрям пове-
дінки. Саме ці фактори є внутрішніми факторами 
професійного самовдосконалення. Таким чином, 
можна із певністю стверджувати, що розвиток 
професійного самовдосконалення базується на 
зовнішніх факторах, які згодом стимулюють роз-
виток внутрішніх факторів, що сприяють профе-
сійному самовдосконаленню особистості. Виник-
нення потреби професійного самовдосконалення 
неможливе без цих двох факторів.

Самовдосконалення є важливим аспектом 
будь-якої професії, в тому числі і професії викла-
дача іноземних мов. Професійне самовдоскона-
лення викладача – це постійна робота над своїми 
професійними якостями, пристосування до педа-
гогічних умов та потреб, постійне підвищення 
професійної компетенції. Вчені виділяють чотири 
основних елементи професійного самовдоскона-
лення. А саме:

− цілісний емоційно-особистісний апарат, а 
саме такі індивідуальні властивості викладача, як 
розумові здібності, внутрішня потреба професій-
ного самовдосконалення, вольові здібності тощо,

− система знань та вмінь із самоосвіти, якими 
володіє особистість, а саме база знань, наукових 
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понять та їх взаємодія, розуміння та вміння спів-
відносити ці наукові поняття із реальністю.

− вміння працювати методично з такими інфор-
маційними джерелами, як книги, журнали, сайти в 
інтернеті, телебачення, а саме вміння виокремлю-
вати головну інформацію та працювати з нею.

− система менеджерських навичок, а саме 
вміння ставити мету та завдання своєї професій-
ної освіти, вміння планувати свій час, створю-
вати умови, що є сприятливими для професійного 
самовдосконалення, тощо.

Розвиток професійного самовдосконалення, 
на думку багатьох учених, має три основні рівні: 
початковий, середній та вищий. На початковому 
рівні самовдосконалення носить спонтанний 
характер, тобто студент не має конкретної мети 
чи розроблених шляхів самовдосконалення. Він 
лише сприймає інформацію із різних предме-
тів, інколи навіть, не помічаючи міжпредметний 
зв’язок. Стосовно роботи з різноманітними дже-
релами, то студенти на цьому етапі лише навча-
ються працювати з ними. Сумлінне виконання 
завдань, що дає викладач, – головне завдання сту-
дента на початковому етапі самовдосконалення.

На середньому етапі самовдосконалення сту-
денти вже прагнуть самостійно займатися своїм 
навчанням. Знання, що вони мають, уже чітко сис-
тематизовані, але на цьому етапі студенти ще не 
можуть простежити міжпредметний зв’язок. На від-
міну від попереднього етапу, студенти вже вміють 
ставити мету в самоосвіті, але ще не вміють роз-
робляти шляхи досягнення цієї мети. Самоосвіта 
на середньому етапі вже пов’язана із соціальними 
вимогами, які зрозумілі для студентів. Що стосу-
ється інформаційних джерел, то студенти на серед-
ньому етапі вже вміють працювати із джерелами, але 
ще не вміють робити аналіз отриманої інформації.

На вищому, останньому етапі самовдоскона-
лення студенти вже чітко розуміють соціальні 
вимоги професійного самовдосконалення та вмі-
ють не лише ставити мету, але й розробляти пое-
тапні шляхи досягнення цієї мети. Студенти вже 
вміють не лише працювати з інформаційними 
джерелами, але й аналізувати та синтезувати 
отриману інформацію, що сприяє їхньому профе-
сійному самовдосконаленню.

Професійне самовдосконалення може носити 
не лише усвідомлений, але й підсвідомий харак-
тер. Звісно, самовдосконалення, що відбувається 
свідомо, є більш ефективним. Усвідомлення про-
фесійного самовдосконалення може бути лише 
тоді, коли студент, що є майбутнім фахівцем, усві-
домлює значущість своєї майбутньої професії. 
У досягненні цієї мети велику роль відіграють 

вищі навчальні заклади. Саме вони мають пояс-
нити і продемонструвати студентам, наскільки є 
важливою їхня професія в соціумі та на скільки 
важливо не лише отримати необхідні знання та 
навички з професії, але й постійно їх розвивати 
з метою утримання на ринку праці, залишаючись 
спеціалістом високого рівня.

Процес професійного самовдосконалення про-
ходить декілька етапів. А саме: самопізнання, 
планування, реалізація цього плану, контроль та 
регуляція.

Самопізнання є базою для професійного само-
вдосконалення. Саме зі самоспостереження, 
самоаналізу та самооцінки починається подальше 
планування свого професійного розвитку. Сту-
дент намагається пізнати свої вміння, знання, зді-
бності, які він має, для свого подальшого профе-
сійного самовдосконалення. Також важливу роль 
відіграє пізнання своїх психологічних особливос-
тей, що сприятимуть більш ефективному процесу 
професійного самовдосконалення в майбутньому.

Планування є наступним етапом у процесі про-
фесійного самовдосконалення. Студенти чітко пла-
нують етапи та послідовність самовдосконалення у 
професійній сфері. Саме тут вони використовують 
такі підходи, як самозобов’язання, розроблення осо-
бистого плану самовдосконалення та розроблення 
програми професійного самовдосконалення.

Після складання плану професійного само-
вдосконалення студент переходить до реаліза-
ції цієї програми. Звісно, треба докласти багато 
зусиль, щоб самостійно змусити себе дотриму-
ватись чіткого плану, що було складено на попе-
редньому етапі. Саме тут ми можемо говорити 
про самопереконання, самонавіювання, самоза-
охочування та навіть про самосуд та самонаказ, 
які використовуються у разі неправильного вико-
нання плану або не досягнення поставленої мети.

Останній етап професійного самовдоскона-
лення – контроль і регуляція професійного само-
вдосконалення. На цьому етапі йдеться про такі 
прийоми, як самоконтроль та самозвіт. Саме тут 
студенти навчаються самоконтролювати та само-
звітувати у досягненні тієї чи іншої мети. Це дає 
можливість студентам розуміти, наскільки була 
досягнута мета, що поставлена на самому початку.

З погляду структури процес професійного 
самовдосконалення викладача іноземних мов скла-
дається з таких компонентів, як: мета, завдання, 
принципи, форми, методи і результат. Методи 
слід розглядати в тій послідовності, в якій вони 
з’являються у процесі професійного самовдос-
коналення майбутнього викладача на практиці, 
починаючи від виникнення потреби та бажання до 
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професійного самовдосконалення, до досягнення 
мети, що була поставлена на початку цього про-
цесу. Ці методи такі: самопізнання, за допомогою 
цих методів відбувається самоспостереження та 
самоаналіз, після чого робиться самооцінка; само-
стимулювання, куди можна віднести самокритику 
та самозаохочування; самопрограмування; само-
вплив, саме до цих методів відносяться самокон-
троль, самоінструкція, самозаохочування та інші.

Але реалізація цих методів неможлива без 
використання певних прийомів. А саме: прийоми, 
що спрямовані на використання інтелекту, при-
йоми, що спрямовані на використання почуттів; 
прийоми, що спрямовані на практичну поведінку.

Висновки та перспективи подальших дослі-
джень. Таким чином, ми можемо із певністю ска-
зати, що викладач іноземних мов – це людина, що 
оволоділа мовами та предметами, які пов’язані з 
професією викладача (методика, педагогіка, лек-
сикологія, фонетика, міжкультурна комунікація 
тощо) такою мірою, що може викладати їх іншим 
людям. Але з метою залишатися конкуренто-
спроможним на ринку праці цей спеціаліст має 
бути готовим до постійного професійного само-
вдосконалення протягом усього свого трудового 
шляху. Саме цього, поряд із викладанням предме-
тів зі спеціальності, мають навчати сучасні вищи 
навчальні заклади своїх студентів.
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КОНТРОЛЬ ЗНАНЬ ГРАМАТИКИ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
У СТУДЕНТІВ ТРАНСПОРТНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ 

ПІД ЧАС ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАННЯ

У статті визначено основні принципи проведення контролю знань із граматики англійської мови у студентів тран-
спортних спеціальностей під час дистанційного навчання. Дистанційне навчання іноземних мов, зокрема граматики 
англійської мови, реалізується здебільшого через Інтернет-навчання, з дотриманням тих самих методичних принципів, 
що і під час навчання в аудиторіях. Дистанційний контроль знань граматики англійської мови вимагає дотримання 
таких принципів: принципу доступності, принципу посильності, принципу системності та систематичності, принципу 
організованості та принципу рівності оцінювання. Контроль знань має проводитися на тій самій платформі, на якій 
викладач працює зі студентами, Moodle чи Google Classroom, із проведенням занять у програмному забезпеченні Skype, 
Zoom, Google Meets. Контроль знань граматики включає контроль знань таких тем: Nouns: Countables and Uncountables, 
Plural of Nouns, Articles, Degrees of Comparison of Adjectives, Verb Tenses (Active and Passive), Conditionals, Direct and Indirect 
Speech, Modal Verbs, Pronouns. Контроль знань здійснюється онлайн із застосуванням тестів та контрольних вправ, 
а також в усній формі під час проведення онлайн-занять. Проведення контролю знань граматики англійської мови у 
студентів транспортних спеціальностей ґрунтується на таких засадах: завдання мають бути розробленими автором 
особисто, кожна контрольна робота онлайн має бути оригінальною та заново розробленою, варто розробити щонай-
менше 3 варіанти контрольної роботи, написання контрольної роботи із граматики онлайн має відбуватися лише при 
увімкненій камері пристрою студента, із дотриманням часових лімітів. Перевагами письмового контролю знань гра-
матики англійської мови є чіткість та однозначність оцінювання, за умови коректно укладених завдань. Недоліками 
такого контролю онлайн залишається можливість академічної недоброчесності студентів.

Ключові слова: дистанційне навчання, контроль, знання граматики.
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EXAMINATION OF ENGLISH GRAMMAR KNOWLEDGE OF TRANSPORT 
SPECIALTIES STUDENTS UNDER DISTANCE TRAINING CONDITIONS

The article defines basic principles of examination of the transport specialties students’ grammar knowledge under 
distance training conditions. The distance training of foreign languages, particularly of English grammar, is fulfilled 
principally through Internet training, following the same method rules, as those applied with the classroom training. The 
distance training of English grammar requires the following principles: principle of accessibility, principle of affordability, 
principle of systemacity and regularity, principle of organization and equal assessment. The language control should be held 
using the same platform as for practical classes, Moodle or Google Classroom, conducting classes in the software Skype, 
Zoom, Google Meets. The grammar knowledge control includes the following themes: Nouns: Countable and Uncountable, 
Plural of Nouns, Articles, Degrees of Comparison of Adjectives, Verb Tenses (Active and Passive), Conditionals, Direct and 
Indirect Speech, Modal Verbs, Pronouns. The control should be held online, using tests and control tasks, as well as orally 
during practical classes. The control of the transport specialties students’ grammar knowledge is based on the following 
regulations: the tasks for control should be written by the teacher and each test should be authentic, newly made for each 
test sitting; there should be at least three variants of the test online, the students take the test only with working camera with 
180% visibility field, keeping to the strict time limits. The advantages of written online control of grammar knowledge is its 
preciseness and unambiguity, upon the condition of correctly prepared tasks. The disadvantage of such online control is still 
possibility of academic misconduct of the students, provided by online technologies. 

Key words: distance training, control, grammar knowledge.
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Педагогiка

Постановка проблеми. Перехід системи вищої 
освіти України на дистанційну форму навчання у 
2020 році у зв’язку із карантинними обмеженнями 
поставив багато запитань перед вітчизняними 
педагогами. Питання форми та змісту організації 
дистанційного навчання у закладах вищої освіти, 
зокрема спеціалізованих, вимагає вирішення. 
Навчання іноземної мови фахового спрямування 
при дистанційному навчанні набуває нового 
змісту, коли необхідно визначити способи орга-
нізації такого навчання, а також методи контр-
олю. Навчання граматики та лексики становлять 
основу для вивчення дисципліни іноземної мови, 
тому дуже важливо визначити основні принципи 
організації контролю знань дистанційно. Зважа-
ючи на важливість вивчення іноземної мови май-
бутніми транспортниками, постає необхідність 
систематизації методів як навчання, так і контр-
олю знань, зокрема граматики.

Аналіз джерел. Проблему дистанційного 
навчання та проведення контролю при ньому 
українські науковці почали досліджувати задовго 
до вимушеного переходу на дистанційне навчання 
у 2020 році. Так, ще 2011 року було проаналізо-
вано системи дистанційного навчання (Демида, 
2011) та застосування Інтернет-технологій при 
дистанційному навчанні (Моруга, 2018). Деякі 
автори визначають дистанційне навчання як суто 
Інтернет-навчання (Романенко, 2009), тоді як 
інші включають у це поняття не тільки Інтернет-
навчання, але й інші технології, які спираються на 
технічні засоби навчання (Палій, 2002). У будь-
якому разі значущість дистанційного навчання 
в організації сучасного освітнього процесу у 
закладах вищої освіти підкреслюється багатьма 
авторами (Самолюк, Швець, 2013). Дистанційне 
навчання іноземних мов, зокрема граматики 
англійської мови, реалізується здебільшого через 
Інтернет-навчання, з дотриманням тих самих 
методичних принципів, що і під час навчання в 
аудиторіях (Тригуб, 2014). Формування граматич-
ної англомовної компетенції, зокрема студентів-
економістів, відбувається шляхом навчання курсу 
загальної граматики та особливостей граматичної 
побудови текстів економічного спрямування (Кот-
ловський, 2017). Контроль граматичних знань 
шляхом тестування є найбільш об’єктивним спо-
собом визначення якості знань студентів (Кри-
жанівська, 2015). Зважаючи на вищезазначене, 
перспективність онлайн-дистанційного навчання 
є очевидною, що стосується й англійської мови, 
а оптимальним методом контролю граматичних 
знань, які становлять мовний компонент вивчення 
предмета, є тестування.

Мета статті – на підставі проведеного аналізу 
літератури та власного досвіду автора визначити 
оптимальні форми та методи проведення контр-
олю знань граматики англійської мови у студентів 
транспортних спеціальностей при дистанційному 
навчанні, з’ясувати основні принципи такого 
контролю, розробити на їхній основі систему 
контрольних завдань.

Виклад основного матеріалу. Контроль знань 
граматики англійської мови у студентів немовних 
(зокрема транспортних) спеціальностей відбува-
ється через моніторинг викладачем її засвоєння; 
він допомагає виявити так звані «проблемні» гра-
матичні теми, які варто вивчати більш поглиблено. 
Дистанційне навчання онлайн має певні недоліки, 
такі як технічні проблеми чи проблеми з Інтернет-
зв’язком, внаслідок чого студенти можуть погано 
засвоювати певні граматичні теми, тому важливо 
систематично проводити контроль знань при дис-
танційному навчанні.

Дистанційний контроль знань граматики англій-
ської мови вимагає дотримання таких принципів: 
принципу доступності (що включає як доступність 
знань, так і доступність платформи та інтернет, за 
якими працює студент), принципу посильності (що 
особливо актуально при дистанційному навчанні), 
принципу системності (контроль як загальний зріз 
знань) та систематичності (після кожного онлайн-
заняття варто проводити контроль знань), принципу 
організованості (контроль знань має відбуватися за 
чіткою схемою, графіком, із чітко визначеними сту-
дентами умовами) та принцип рівності оцінювання 
(визначені критерії оцінювання). Дистанційний 
письмовий контроль граматичних знань, зокрема 
якщо він проводиться онлайн, виключає принцип 
індивідуального підходу, оскільки оцінюється суто 
фактичний результат – кількість правильних відпо-
відей. У цьому разі варто зазначити, що індивідуаль-
ний підхід можливо втілювати під час усного оці-
нювання, проте під час письмового він неможливий.

Контроль знань має проводитися на тій самій 
платформі, на якій викладач працює зі студен-
тами: це може бути як платформа Zoom, Google 
Classroom (остання є особливо корисною), так 
і платформа навчального закладу. Оптимально, 
коли така платформа існує, у іншому разі плат-
форми на кшталт Moodle чи Google Classroom 
цілком доречні для використання, оскільки вони 
забезпечують безперервний доступ до навчальних 
ресурсів та виконання тестового завдання в обме-
жених часових лімітах.

Контроль знань граматики включає контр-
оль знань таких тем: Nouns: (Countables and 
Uncountables), Plural of Nouns, Articles, Degrees of 
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Comparison of Adjectives, Verb Tenses (Active and 
Passive), Conditionals, Direct and Indirect Speech, 
Modal Verbs, Pronouns. Контроль знань здійсню-
ється онлайн із застосуванням тестів та контроль-
них вправ такого типу:

1) Оберіть відповідну граматичну форму із 
запропонованого.

2) Розкрийте дужки та застосуйте запропоно-
ване слово у необхідній граматичній формі.

3) Заповніть проміжки запропонованими фор-
мами.

4) Заповніть проміжки термінами, застосову-
ючи їх у необхідній формі.

5) Виправіть граматичні помилки у реченні.
6) Визначте, чи містить речення граматичні 

помилки, та виправіть їх за необхідності.
7) Поставте речення у запитальну чи заперечну 

форму.
8) Трансформуйте речення (однина-множина, 

пряма-непряма мова).
9) Поясніть правило застосування граматичної 

конструкції.
10) Напишіть текст на задану тему із застосу-

ванням визначеної конструкції.
Контроль онлайн вимагає програмовості 

завдань, оптимальним є тестовий контроль, коли 
задане правильне рішення автоматично може бути 
перевіреним системою. Завдання на підстановку, 
розкриття дужок та виправлення помилок також 
можливо програмувати, коли коректне написання 
форми має збігатися із правильною відповіддю.

Також варто згадати про усний контроль знань 
граматики у студентів, який проводиться у вигляді 
опитування чи співбесіди під час проведення 
занять онлайн, опитування правил, спільного 
виконання вправ, проте такий контроль не відо-
бражає повністю рівень знань студента, оскільки 
студент може користуватися підказками.

Дистанційний контроль знань граматики від-
бувається індивідуально під час письмового 
контролю, індивідуально та в групах – під час 
усного контролю. Під час навчання онлайн контр-
оль граматики проводиться як поточний (на кож-
ному занятті, усний, під час виконання завдань 
чи перевірки домашнього завдання), підсумковий 
під час вивчення теми (проводиться як письмова 
контрольна робота чи тест онлайн) та підсумко-
вий модульний чи семестровий (проводиться як 
контрольна робота чи тест онлайн).

За власним досвідом, автором було визначено 
такі засади проведення контролю знань граматики 
англійської мови у студентів транспортних спеці-
альностей: завдання мають бути розробленими 
автором особисто (аби виключити можливість 

академічної недоброчесності, пошуку в Інтернет 
та завантаження відповідей), кожна контрольна 
робота онлайн має бути оригінальною та заново 
розробленою, варто розробити щонайменше три 
варіанти контрольної роботи. Щодо організа-
ційних особливостей, то написання контрольної 
роботи із граматики онлайн повинне відбуватися 
тільки при увімкненій камері пристрою студента, з 
добрим освітленням та 180% кутом огляду. Час на 
написання роботи також має бути чітко розрахо-
ваний з огляду 1 хвилини на 1 речення довжиною  
15 слів. Для дотримання академічної доброчес-
ності варто суворо дотримуватися часових лімітів 
при написанні роботи, що також може бути запро-
грамоване системою. Перед написанням контр-
ольної роботи студентам має бути чітко пояснено, 
які завдання містить робота і як потрібно коректно 
позначати свої відповіді. Після написання та пере-
вірки роботи викладач проводить аналіз роботи 
з опрацюванням студентами власних помилок. 
Важливо розбирати зі студентами їхні основні 
помилки та проводити їх подальшу корекцію.

Перевагами письмового контролю знань грама-
тики англійської мови є чіткість та однозначність 
оцінювання, за умови коректно укладених завдань. 
Недоліками такого контролю онлайн залишається 
можливість академічної недоброчесності студен-
тів. Також варто зазначити, що письмовий контр-
оль онлайн є більш працемістким для викладача, 
оскільки для кожної контрольної роботи потрібно 
самостійно розробляти завдання тестів та контр-
ольних робіт у щонайменше трьох варіантах.

З метою підтвердження гіпотези необхідності 
постійного контролю граматичних знань при дис-
танційному навчанні було проведено таке дослі-
дження. Студентів транспортних спеціальностей, 
які вивчали англійську мову дистанційно, було 
розділено на дві групи у складі 14 (основна) та  
12 (контрольна) осіб. В основній групі контр-
оль граматичних знань проводився на кожному 
занятті у вигляді написання онлайн тесту, а також 
як підсумковий. У контрольній групі контроль 
знань проводився тільки як підсумковий. Резуль-
тати підсумкового тестування знань граматики 
показали, що в основній групі 14,5% студентів 
отримали оцінку «відмінно», тоді як у контроль-
ній групі таку оцінку отримали 11,3%, відповідно, 
оцінку «задовільно» отримали 54% в основній 
групі та 72,4% в контрольній. Це свідчить про те, 
що проведення систематичного контролю знань 
граматики англійської мови сприяло підвищенню 
мотивації до навчання, систематизації вивчення та 
кращому засвоєнню навчального матеріалу. Пока-
зовим є те, що незадовільну оцінку не отримав 
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жодний студент, що свідчить про високу ефектив-
ність дистанційного навчання. Вважаємо перспек-
тивним подальше дослідження проблем дистан-
ційного навчання та особливостей проведення 
контролю знань іноземної мови онлайн, особливо 
в контексті підготовки студентів до складання 
міжнародних іспитів з англійської мови онлайн.

Висновки. Дистанційне навчання іноземних 
мов, зокрема граматики англійської мови, реалі-
зується здебільшого через Інтернет-навчання, з 
дотриманням тих самих методичних принципів, 
що і під час навчання в аудиторіях. Контроль 
знань має проводитися на тій самій платформі, 
на якій викладач працює зі студентами: контроль 
знань граматики включає контроль знань осно-
вних тем граматики. Контроль знань здійсню-
ється онлайн із застосуванням тестів та контроль-

них вправ, а також в усній формі при проведенні 
онлайн-занять. Проведення контролю знань гра-
матики англійської мови у студентів транспорт-
них спеціальностей ґрунтується на таких засадах: 
завдання мають бути розробленими автором осо-
бисто, кожна контрольна робота онлайн має бути 
оригінальною та заново розробленою, варто роз-
робити щонайменше три варіанти контрольної 
роботи, написання контрольної роботи з грама-
тики онлайн повинне відбуватися тільки при уві-
мкненій камері пристрою студента, із дотриман-
ням часових лімітів. Вважаємо перспективним 
подальше дослідження особливостей проведення 
контролю знань студентів з англійської мови 
онлайн, з урахуванням різних видів контролю, а 
також з огляду підготовки студентів до складання 
міжнародних іспитів англійською мовою онлайн.
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РОЗВИТОК НАВИЧОК ГОВОРІННЯ 
 ПІД ЧАС ВИВЧЕННЯ ТЕМИ «ПІДПРИЄМСТВО»

У статті досліджено тему «Підприємство» з погляду її використання як навчального матеріалу на заняттях 
з української мови як іноземної для розвитку навичок говоріння. З’ясовано, що зазначена тема ще не була об’єктом 
лінгводидактичних досліджень в аспекті навчання української мови як іноземної, що говорить про її актуальність.

Автор розвідки ставить за мету визначити специфічні особливості теми «Підприємство» в процесі вивчення 
української мови як іноземної і розкрити, як можна застосовувати зазначену тему у системі вправ. 

Обґрунтовано доцільність вивчення цієї теми зі студентами-іноземцями. Проаналізовано ключові комуніка-
тивні ситуації для зазначеної теми. Визначено її цінність щодо поглиблення знань з української мови як іноземної 
на рівні В1-В2, зокрема для студентів якої спеціальності вони передусім спрямовані.

З’ясовано, що має лягти в основу вправ для розвитку говоріння у контексті зазначеної теми. Наголошено на 
підтемах, з якими іноземний студент ознайомлений, відповідно до Державного стандарту української мови як іно-
земної. Зазначено про основні компетенції, необхідні для успішної комунікації в контексті теми «Підприємство». 
Підкреслено значення розрізнення певних стилів мовлення і правильне використання лексики у тій чи тій ситуації.

Досліджено способи реалізації образів-стимулів для побудови псевдокомунікації, яка якнайкраще підготує 
студента до реальної комунікації.

Зроблено висновки, що тема «Підприємство» має лінгводидактичний потенціал і придатна для вивчення в 
іншомовній аудиторії, а виявлені специфічні особливості можуть стати зразками для методичних розробок із 
вивчення інших видів мовленнєвої діяльності. 

Перспективу дослідження автор статті вбачає у розвитку теми щодо інших видів мовленнєвої діяльності й 
ґрунтовному дослідженні тематичних груп для організації навчального процесу. 

Ключові слова: українська мова як іноземна, лінгводидактика, види мовленнєвої діяльності, говоріння, під-
приємство.
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DEVELOPMENT OF SPEAKING SKILLS WHILE STUDYING 
THE TOPIC “ENTERPRISE”

The article explores the topic "Enterprise" in terms of its use as teaching material in the lessons of Ukrainian as a 
foreign language. It has been found that the topic has not been the subject of linguo-didactic research and the aspect of 
Ukrainian as a foreign language learning, which testifies to the relevance of the topic raised in the article.

The author aims to determine the specific features of the topic "Enterprise" in the process of learning the Ukrainian 
language as a foreign and reveal how to apply this topic in the system of exercises.

The advisability of learning this topic with foreign students is substantiated. We have analyzed the key communicative 
situations for this topic. The aim of the article is to deepen the knowledge of the Ukrainian language as a foreign one at 
the level of B1-B2 in particular for students who study certain specialty.

The paper analyzes the basis of exercises for speech development in the context of this topic for a foreign student to 
get aquainted with the State Standard of the Ukrainian Language as a Foreign one. We determined the basic competencies 
for successful communication in the context of "Enterprise" topics. We have emphasized on the importance of selecting 
certain speech styles and the correct use of vocabulary in any situation.
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We have also examined the methods of implementation of the stimuli for speaking to construct pseudocommunication 
which will prepare the student for real speach.

In conclusion, the topic "Enterprise" has linguo-didactic potential and is suitable for teaching in a foreign language 
classroom. It revealed specific features and can become the sample for methodological developments of the study of other 
types of speech activity.

The author sees the prospect of the research in scientific and methodological explorations devoted to the works of 
other types of speech activity and thorough research of thematic groups for the organization of the educational process.

Key words: Ukrainian as a foreign language, linguodidactics, types of speech activity, speaking, enterprise.

Постановка проблеми. Сьогодні в еконо-
мічній галузі розвинувся особливий тип госпо-
дарювання – підприємництво. Унаслідок цього 
процесу актуалізувалося поняття підприємство, 
зокрема під час вивчення іноземної мови. Підпри-
ємство розуміють як окремий вид бізнесу, само-
стійну ініціативну діяльність на власний ризик, 
як-от: виробництво продукції, виконання робіт, 
надання послуг та заняття торгівлею, що ґрунту-
ються на вкладанні власних коштів та створенні 
нових можливостей із метою одержання прибутку 
(Економіка…, 2019: 7). Тема передусім є профе-
сійно зорієнтованою на студентів-економістів та 
бізнесменів, які вивчають українську мову як іно-
земну на рівні знань В1-В2.

Аналіз досліджень. Серед українських мовоз-
навчих дослідників тема «Підприємство» в сис-
темі української мови як іноземної не є вивченою, 
однак актуальною, зважаючи на частку іноземних 
студентів економічної спеціальності, інвесторів, 
бізнесменів з інших країн. Зауважимо, що вивчен-
ням говоріння як виду мовленнєвої діяльності 
займалося багато українських та закордонних 
дослідників, таких як А. Барикіна, В. Бухбіндер, 
Н. Герета, Л. Васильєва, Д. Ізаренков, А. Клименко, 
Б. Лапідус, В. Павлова, В. Скалкін,  Е. Сосенко, 
Н. Станкевич, О. Тарнопольський, О. Тележкіна, 
Г. Уайзер та інші. Дослідники описали говоріння 
як вид мовленнєвої діяльності, проаналізували 
методику навчання діалогічного та монологічного 
мовлення, дослідили категорію ситуативності, 
подали класифікацію вправ і вимоги до них, опи-
сали стимули, необхідні для оптимізації навчання.

Мета статті – з’ясувати специфічні особливості 
теми «Підприємство» у процесі вивчення україн-
ської мови як іноземної і розкрити, як можна засто-
совувати зазначену тему у системі вправ.

Виклад основного матеріалу. Тему «Підпри-
ємство» можна включати до вивчення на рубіж-
ному й середньому рівнях володіння іноземною 
мовою, адже вона вимагає глибшого розуміння 
складних термінів, розрізнення синонімів, антоні-
мів, і більшу увагу приділяємо їхній реалізації у 
формі продукування, що допустимо на цих рівнях. 
Відповідно до досліджень науковців, у свій віль-
ний від сну час людина найбільше слухає (45%), 

трохи менше говорить (30%) і найменше читає і 
пише (16% і 9% відповідно) (Seretny, 2000: 137). 
Зауважимо, що говоріння  не є чітко відмежова-
ним від інших видів мовленнєвої діяльності, а 
особливо від аудіювання. Адже під час творення 
діалогу обидва учасники бесіди активні, і кому-
нікантам необхідно як говорити, так і слухати 
свого співрозмовника. Тож зрозуміло, що зна-
чення говоріння важко переоцінити, тому під час 
вивчення теми «Підприємство» значну частину 
навчального процесу відводимо на говоріння.

Уміння говорити означає здатність відтворити 
спонтанне мовлення, вступити в діалог, виступити 
публічно з інформацією, промовою, лекцією, тор-
говою презентацією, прочитати вголос письмо-
вий текст, тобто інтегрувати навички озвучування 
висловлювань, навички оперування лексичними 
одиницями й навички граматичного оформлення 
речень. У темі «Підприємство» говоріння важливе 
для ведення внутрішньої, в межах підприємства, і 
зовнішньої комунікації. Це також впливає на вибір 
стилю мовлення, адже зовнішня комунікація майже 
завжди стосується офіційно-ділового стилю.

Важливе місце під час навчання говоріння від-
водять псевдокомунікації, яку називають сво-
єрідним мостом через прірву, яка виникає між 
навчанням і справжньою комунікацією (Костома-
ров, 1978: 86). Для того, щоб налагодити псевдо-
комунікацію студента, потрібно застосовувати 
відповідні техніки, методи, прийоми та умови. 
Зокрема, А. Серетни та Е. Ліпінська виділяють 
такі три умови під час навчання говоріння, які має 
виконати викладач:

1) створення атмосфери, яка знижує почуття 
боязні перед помилкою (наприклад, занотовувати 
помилки, щоб не переривати відповідь студента);

2) застосування еліцитації, тобто пошуку 
додаткового стимулу для учня (цікава тема, текст, 
ситуація);

3) допомога викладача у будь-якій продума-
ній формі (запитання, що спрямовують студента) 
(Seretny, 2000: 22).

Кожна з цих умов спрямована на те, щоби 
студент розвинув навички говоріння, тобто вмів 
вільно розмовляти, правильно використовував 
лексичний матеріал, зокрема на граматичному і 
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семантичному рівні. Студент повинен самостійно, 
продуктивно вирішувати завдання і бути готовим 
до динамічності. Саме динамічність свідчить про 
уміння застосовувати мовленнєві навички в різ-
них ситуаціях спілкування.

Реалізація таких навичок необхідна для зміс-
товної, логічної побудови монологічного й діало-
гічного мовлення у системі вправ. Зокрема, тво-
рення монологічного мовлення необхідне під час 
виступу, презентації проєкту, представлення, 
звіту щодо якоїсь діяльності. Натомість діало-
гічне мовлення використовують для активного 
залучення двох учасників комунікації в межах 
офіційно-ділового стилю мовлення (ведення роз-
мови з керівником, дискусія щодо проблем у межах 
підприємства, режим питання-відповідь під час 
виступу чи презентації тощо.), так і розмовного 
(неофіційна комунікація в межах підприємства, 
наприклад із колегами).

Основою для творення завдань для монологіч-
ного й діалогічного мовлення є принцип ситуатив-
ності, який передбачає динамічність таких аспек-
тів, як предмет розмови, обставини і завдання, що 
дають чіткі настанови щодо діяльності у відповідній 
ситуації. У межах теми «Підприємство»  основою 
для створення комунікативних ситуацій є підтеми: 
«Співбесіда», «Ведення переговорів», «Зустріч із 
клієнтом, партнером по бізнесу чи спонсором», 
«Ведення по телефону ділової бесіди», «Конферен-
ція», «Маркетинг» тощо.

Тема «Підприємство» може розвиватися у без-
лічі комунікативних ситуацій. Наприклад, комуні-
кативна підтема «Співбесіда». Тут складниками 
мовленнєвої комунікації є приміщення (офіс), 
у якому відбувається співбесіда, ієрархічні сто-
сунки між керівником і потенційним підлеглим, 
який має намір зайняти певну посаду в компанії. 
Реалізація самого акту – це власне процес гово-
ріння, під час якого застосовують такі елементи: 
привітання; представлення учасників комуніка-
ції; розмова про посаду і вимоги до неї; досвід 
роботи; керівник оголошує своє рішення або про-
сить кілька днів, щоб вирішити; прощання.

Опис комунікативної ситуації зазвичай, пода-
ють у завданні до вправи. Наприклад, до комуні-
кативної підтеми «Переговори» подаємо таке: «Ви 
керівник фірми, який хоче розвивати свій бізнес, 
але для цього потрібно переконати спонсорів, що 
цей вклад того вартий. Запишіть резюме своєї 
фірми: чим вона займається, чого вона вже дося-
гла, і вкажіть, які перспективи чекають на неї 
в майбутньому». Така вправа передбачає покра-
щення вміння творення монологічного мовлення і 
має часткове керування.

Деякі вправи можуть мати додаткові опори з 
вказівкою на те, які фрази потрібно використати в 
усному мовленні. Наприклад, на рубіжному рівні 
володіння мовою до комунікативної теми «Поча-
ток бізнесу» можна подати завдання доповнити 
пропуски до таких речень:

Я працюю…
Мій керівник …
Колеги про мою працьовитість відгукуються 

так …
Коли я стану власником фірми, то …
Я хотів би займатися у сфері …, бо …
Якщо я спізнююсь на зустріч, то …
На мою думку, найкращими працівниками 

можна назвати людей, які …
Такі вказівки допомагають студентам краще 

розуміти зміст розмови, вказують на напрям пере-
бігу розмови й допомагають розвинути навички 
використовувати ту чи ту лексику.

Варто також враховувати, що мовленнєвим 
ситуаціям властиві такі риси: змістовність 
(уміння осмислити і розкрити комунікативну тему 
без пустослів’я),  евристичність (процес мов-
лення спрямований на пізнання чогось нового, а 
також на те, щоб навчити студентів самостійно 
вирішувати якусь проблему), ієрархічність, певна 
структура (послідовність, логічність вислов-
лювання) (Станкевич, 2010: 53). Отже, під час 
створення вправ необхідно визначити тему і ролі 
для розмови, можна дати опори, щоб уникнути 
пустослів’я, і враховувати новизну теми. Якщо 
тема уже відома, то її краще розкривати, погли-
блюючи знання шляхом вивчення нової лексики 
або синонімічних чи антонімічних рядів слів. Від-
повідно до Стандарту, студенти на рівні B1 уже 
загально ознайомлені з комунікативними ролями 
колега, «друг/подруга»; «клієнт/клієнтка», «поку-
пець/покупчиня», працівник/працівниця, орен-
датор/орендарка (Мазурик, 2020: 28). Студент 
уже частково ознайомлений із комунікативною 
підтемою «Робота» (зокрема знає назви профе-
сій, місця роботи, основні дії, пов’язані із про-
фесіями);  «Покупки» (ознайомлений з поняттям 
«гроші» і найпоширенішими грошовими операці-
ями); «Послуги» (ознайомлений з назвами органі-
зацій, які можуть бути пов’язані з темою «Під-
приємство») (Мазурик, 2020: 31).

У процесі навчання на рубіжному й середньому 
рівнях студенти мають навчитися зв’язними речен-
нями не лише розповісти про власні вподобання чи 
думки щодо певної проблеми, але й аргументовано 
пояснити свою думку щодо нескладної теми. Напри-
клад, висловити свої думки щодо якогось виду діяль-
ності, описати, у чому полягає суть роботи у певній 
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сфері діяльності, назвати і пояснити маркетингові 
стратегії тощо. Під час діалогу без підготовки 
студент може вступати в розмову на відомі теми, 
пов’язані з приватною, публічною, професійною та 
освітньою сферами життя. Такими темами можуть 
бути «Фінансові операції», «Оренда», «Зустріч із 
партнером» тощо. Проте іноді відчуває труднощі, 
коли намагається точно сформулювати те, що саме 
він хоче сказати (Мазурик, 2020: 52-88).

Для зазначеної теми пропонуємо використову-
вати звичні стимули для говоріння – образ, слово 
і звук. Їхнє завдання – заповнення інформацій-
них пробілів між співрозмовниками, заохочення 
до говоріння, творення ситуацій, близьких до 
реальної комунікації, протистояння монотонності 
навчання, його активізація (Станкевич, 2008: 290). 
Вони сприяють самостійному висловлюванню  
і водночас полегшують завдання.

Застосування стимулу-образу (малюнка) є 
ефективним прийомом розвитку усного мовлення 
з опорою на конкретну лексику. Такими засобами 
можуть бути фото, листівка, ілюстрація, плакат, 
слайд, розклад, журнальні ілюстрації, рекламні 
листи, фільми, до яких сформовані конкретні 
запитання (Станкевич, 2008: 290). До таких засо-
бів-образів можна дібрати такі завдання: описати 
зміст малюнка, знайти різницю між двома малюн-
ками, відповісти на питання щодо малюнка; 
тематичні малюнки для відпрацювання лексики, 
комунікативних мікроситуацій, правильності гра-
матичних форм, малюнок дій (хто що робить, хто 
ким працює) тощо. Наприклад, студентові пропо-
нують фото, на якому зображено великий стіл, за 
яким сидить кільканадцять людей, і, судячи з їхніх 
жестів, вони розмовляють. Студент має назвати 
цю ситуацію (перемовини, обговорення презен-
тації проєкту, обговорення внутрішніх справ), 
а також дії, які зображено на фото (обговорити, 
запропонувати, виступити), обставини, за яких 
відбувається дія (офіс і його інтер’єр) тощо.

Прикладом завдання зі стимулом-образом є 
завдання назвати й висловити своє ставлення щодо 
вказаних професій, зображених на ілюстрації, опи-
сати їхні переваги й недоліки, пояснити, яка профе-
сія найкраще підходить для іноземного студента.

Ще одним засобом є мовний стимул, який 
встановлює контакт мовленнєвої взаємодії. Голо-

вну роль відіграє навчально-мовленнєва ситуація, 
зокрема питання-відповідь (інтерв’ю, тематичне 
опитування), роль за інструкцією викладача, ситу-
аційна комунікація, телефонна розмова, моно-
логічна розповідь, скорочений зміст фільму чи 
книги (Станкевич, 2008: 291). Наприклад, розподі-
ливши ролі, студенти розігрують ситуацію, у якій 
звітують керівникові про етап створення нового 
проєкту, виконану роботу й дії, які ще потрібно 
зробити; розповідають, які витрати й чистий при-
буток можна очікувати. Під час цього викорис-
товують такі лексеми на позначення кадрового 
складу підприємства: керівник, спеціаліст, робіт-
ник, маркетолог, лексеми зі значенням певної 
дії: звітувати, доручати, вести справи, а також 
лексеми виторг, витрати, чистий прибуток, про-
ект, зустріч, термін реалізації проєкту тощо.

Для стимулу-звуку можливі такі прийоми: 
розпізнавання звуків і розповідь про ситуацію, 
основою якої є звук, звукова історія, кінофільми, 
які передбачають такі вправи на контроль розу-
міння зі слуху, методичний апарат для розвитку 
мовлення (Станкевич, 2008: 291). Наприклад, 
студентам пропонують послухати телефонну роз-
мову та зробити висновки щодо того, хто телефо-
нує (замовник), кому (секретарю), з якої причини 
(домовитися про зустріч), які деталі розмови 
(зустріч для створення партнерських відносин; 
зустріч із директором; погодження часу і місця 
зустрічі, обговорення умов зустрічі) тощо.

Висновки. Говоріння крізь призму теми «Під-
приємство» є потрібним інструментом для студен-
тів, які мають зв’язок з економічними сферами, 
ведуть або планують вести бізнес. Переважно 
метою говоріння є вдосконалити навички вико-
ристання лексики, творення монологу і діалогу, 
поліпшити вміння вести бесіду, зокрема й у про-
фесійній сфері. Основою для створення вправ є 
правильно підібрані й описані комунікативні ситу-
ації, які не лише забезпечать лексичне збагачення 
іноземного студента, а й допоможуть набути впев-
неності у тій чи тій ситуації, пов’язаній із робо-
тою. Тож важливо наголошувати на стилях мов-
лення – офіційно-діловому чи розмовному. Також 
під час створення вправ варто враховувати, які 
теми відповідно до стандарту студент уже вивчав, 
і поступово поглиблювати їх.
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Статтю складено як путівник для викладання сценографії в Національній академії образотворчих мистецтв 
та архітектури. Вона являє собою стратегію викладання не тільки на перших курсах академії, а й для подальшого 
навчання – не тільки бакалаврам, а й магістрам, як посібник, що висвітлює позицію фахівця на модель багатоскла-
дового драматичного образу, що є морфологічною основою сценографії, як частини загального театрального про-
цесу. Наскрізна тема, що розглядає сценографію як мистецтво створення простору, який входить в єдиний нероз-
ривний драматичний образ, дисциплінує напрям творчого пошуку студента, фокусує його увагу на основних питаннях 
драматичного твору, пов’язаних із головним конфліктом, застерігає від поверхового та ілюстративного мислення. 
Навчити студента мислити всією виставою (або фільмом), враховуючи власний світогляд, не обмежуючись вузьким 
колом суто ілюстративних завдань, творити драматичний твір у співпраці з драматургом, режисером, композито-
ром, актором – це шлях до народження повноцінного нерозривного драматичного образу. Окрема увага приділяється 
створенню так званого «ігрового поля», що необхідним чином витікає зі створення ігрового простору. Такий простір 
створює певні умови існування актора, що не є обмеженням свободи актора або режисера, а навпаки – наповненням 
акторського та режисерського інструментарію, за допомогою якого розвивається дія. Створення простору пропо-
нується розглядати як конфліктну модель взаємного тиску та впливу – світу на людину й людини на світ. Наведені 
приклади та цитати допоможуть студенту усвідомити теоретичні викладки та підходити до творчих завдань, 
вміючи ставити суттєві питання та давати на них професійні практичні відповіді.

Ключові слова: сценографія, образ, драма, конфлікт, простір, мізансцена, поведінка, ігрове поле, ігровий 
простір, ігровий театр.

Sergii MASLOBOISHCHYKOV,
orcid.org/0000-0002-1280-751X

Honored Worker of Arts of Ukraine,
Correspondent Member of the Ukrainian Academy of Arts,

Laureate of Shevchenko National Prize,
Senior Lecturer at the Department of Scenography and Screen Arts

National Academy of Fine Art and Architecture
(Kyiv, Ukraine) smasloboischykov@gmail.com

INTRODUCTION TO THE SCENE DESIGN 
(SPACE IN A COMPLEX DRAMATIC IMAGE)

The article was compiled as a guide for teaching scenography at the National Academy of Fine Arts and Architecture. It 
is a strategy of teaching not only in the first years of the academy, but also for further study – not only for bachelors but also 
for masters, as a textbook that highlights the point of view of the specialist on the model of multifaceted dramatic image, as 
the basis morphological process. A cross-cutting theme that views scenography as the art of creating a space that is part of 
a single inseparable dramatic image, disciplines the student's creativity, focuses his attention on the main issues of the play 
related to the main conflict, warns against superficial and illustrative thinking. To teach a student to think with the whole 
play (or film), taking into account his own worldview, not limited to a narrow range of purely illustrative tasks, to create 
a play in collaboration with a writer, director, composer, actor – it is the way to full-fledged inseparable dramatic image. 
Particular attention is paid to the creation of the so-called “playing field”, which necessarily follows from the creation of the 
playing space. Such a space creates certain conditions for the existence of the actor, which is not a restriction on the freedom 
of the actor or director, but on the contrary – the filling of acting and directing tools through which the action develops. The 
creation of space is proposed to be considered as a model of contradiction of mutual pressure and influence – the world on 
man and man on the world. The given examples and quotations will help the student to understand theoretical calculations 
and to approach creative tasks, being able to ask essential questions and to give to them professional practical answers.

Key words: scenography, image, drama, conflict, space, mise-en-scène, behavior, playing field, playing space,  
playing theater.
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Постановка проблеми. «Художній образ – наша 
реакція на непізнаваність світу», – каже всесвітньо 
відомий кінорежисер Андрій Тарковський. Тобто 
йдеться про нашу чуттєву реакцію та насамперед 
на вплив світу на людину. Ми можемо говорити 
про статичні образи в образотворчому мистецтві, 
вербальні образи в літературі та образи динамічні, 
які розвиваються та існують у часі, такі як музика, 
драматичні мистецтва – театр, кінематограф.

Драматичні мистецтва, такі як театр або кіне-
матограф, являють собою складну багаторівневу, 
багатоскладову структуру, що розвивається не 
тільки в часі, але й у просторі. Повертаючись до 
художнього образу, ми говоримо, що така струк-
тура відтворює процес переживання наших вза-
ємних стосунків зі світом.

Що є будівельним матеріалом наших пережи-
вань? З яких цеглинок складається та структура, 
що спонукає нас до переживання. Звичайно, вона 
не є лише вигадкою її творців, адже в мистецтві 
нас хвилює те саме, що й у житті, користуючись 
влучним висловом Маяковського: «Театр не від-
биваюче дзеркало життя, а збільшуване скло». 
Отже, говорячи про те, що нас у світі щось хви-
лює, ми зізнаємось у тому, що перебуваємо під 
його певним тиском. Цей вплив може бути таким, 
що спричиняє щастя, та здебільшого світ ставить 
людину у глухий кут, вимагає неможливого, ста-
вить питання, які потрібно розв’язувати миттєво, 
реагувати на них свідомими вчинками, тобто пев-
ною поведінкою. У цьому сенсі ми можемо ска-
зати, що світ створює на людину певний тиск, а 
переходячи на драматургічну термінологію, вияв-
ляє конфлікти існування та співіснування людини 
зі світом, окремої людської істоти із самим люд-
ством, самим «задумом» і «принципом» існу-
вання людини. Адже з погляду людини цей світ 
побудовано не зовсім справедливо, і кожна кон-
кретна людина має до нього свої суб’єктивні пре-
тензії. Тобто ми говоримо про первісні конфлікти 
буття людини, які так чи інакше стають робо-
чими цеглинами драматичного твору. Назва цієї 
цеглинки – образ. Нам не дано вичерпно розпові-
сти про світ, у якому ми живемо, про самих себе, і 
цей світ ми сприймаємо в образах.

Аналіз досліджень. Найбільш цікавим і авто-
ритетним дослідником у царині багатоскладового 
драматичного образу можна вважати американо-
британського теоретика театру Еріка Бентлі, а його 
книгу «Життя драми» (Eric Bentley «The Life of the 
Drama». Atheneum. – New York., 1967) – узагалі вва-
жати енциклопедією драми, глибоким вивченням її 
структури та генезису. Та, безумовно, батьком усіх 
досліджень в естетиці ми вважаємо Арістотеля з 

його «Поетикою». Практика роботи драматичного 
образу в театрі досить повно й цікаво викладена у 
книзі всесвітньо відомого театрального режисера 
Пітера Брука «Порожній простір» (Peter Brook 
«The empty space». Discus Books. – New York, 
1968), а щодо практики в кіно вартують уваги 
книжки Роберта Маккі (Robert McKee “Story”. 
Regan Book. – New York, 1997) та Олександра 
Мітти (Александр Митта «Кино между раем и 
адом». Подкова. – Москва, 2000). Концепція дра-
матичного образу, розглянута через простір, блис-
куче викладена в книзі відомого художника сцени 
та педагога Данила Лідера (Данило Лідер «Театр 
для себе». Факт. – Київ, 2004).

Мета статті. Методика викладання сцено-
графії у вищих навчальних закладах потребує не 
лише спеціальної, суто технічної фахової інфор-
мації, але й найбільш широкого вивчення аспектів 
багатоскладового та нерозривного, динамічного 
драматичного образу.

Виклад основного матеріалу. У драмі ми маємо 
справу з дуже специфічним образом. З таким, який 
складається з багатьох чинників, водночас лишаю-
чись єдиним. У багатоскладовому драматичному 
творі ми спираємося на те, що найбільш дієвим 
образом є той, де неможливо роз’єднати всі його 
компоненти, таким, коли ми не можемо зрозуміти, 
кому саме з творців, що брали участь у створенні 
спектаклю чи фільму, це спало на думку: режисеру 
чи художнику, драматургу, композитору чи актору? 
Такий універсальний синтетичний образ у театрі 
чи кіно ми вважаємо великою вдачею та прагнемо 
створювати саме такі образи.

Для того щоб зрозуміти, як цей єдиний синте-
тичний образ виникає, варто спочатку розділити 
сфери відповідальності його творців. За що відпові-
дає драматург? За що – режисер? За що – актор? За 
що – композитор? На ці запитання студенти дають 
зазвичай досить плутані та багатослівні відповіді, 
тоді як варто було б сформулювати це одним-двома 
словами, що, звичайно, не вичерпують роботи кож-
ного з постановників, але доволі чітко визначають 
коло й напрям відповідальності творця.

Досить упевнено можна було б сказати, що 
робота драматурга починається з визначення кон-
флікту. Як ми вже зазначали, драматург не висмок-
тує конфлікт із пальця. Натхненний життєвим 
конфліктом, драматург трансформує його через 
власний спосіб переживання в певну структуру – 
літературний твір для театру або кіно – п’єсу або 
сценарій. Драматург пише діалоги, розробляє 
характери, дію вистави, та все ж таки головною 
сферою його відповідальності є конфлікт. Він дає 
життя головному руху драматичного твору.
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Звичайно, не можна сказати, що робота режи-
сера відбувається поза конфліктом. Він конфлікт 
розробляє та поглиблює. Він ще більше розкриває 
характери та розробляє дію. Тоді як усе це ще було 
в голові драматурга, на сцені, літературна струк-
тура через режисерські м’язи перетворюється на 
конкретну дію – поведінку героїв. Режисер може 
погоджуватись і підкорятися драматургу, полемі-
зувати з ним, маючи своє уявлення про природу 
конфлікту, створюючи своєрідну поведінку героїв, 
а саме – мізансцену. Тобто сфера відповідальності 
режисера – це поведінка – людські стосунки, люд-
ська поведінка. Структурою поведінки є мізанс-
цена. Її формує та розробляє режисер.

Чи можемо ми уявити собі поведінку героїв у 
безповітряному просторі – звичайно, можемо! Чи 
буде цей простір впливати на поведінку героїв? 
Звичайно, буде! Розмова за ґратами або в комфор-
табельному ресторані являтиме собою зовсім різні 
моделі людської поведінки. Перебування у відкри-
тому або стиснутому просторі неодмінно нав’язує 
певні умови існування персонажам, коректуючи, 
а чи моделюючи в певний спосіб їхню поведінку. 
Отже, ми можемо сказати, що сферою відпові-
дальності художника-сценографа є простір.

Як і метричний вимір, простір має свої звукові 
ознаки, адже звук – це так само характеристика про-
стору. Як і всі інші творці, композитор має справу 
і з драматургічним конфліктом, і з характерами, з 
їхньою поведінкою, зі ставленням людей – як один 
до одного, так і до всього світу, з переживанням 
героїв, має справу і з простором. Драма не є про-
дуктом романіста або поета, які здатні описати вну-
трішні переживання героїв. Про внутрішній стан 
героїв ми дізнаємося завдяки їхній поведінці. Та 
все ж таки у спектаклі, особливо в музичному, нам 
цей внутрішній світ може розкритися з несподіва-
ною повнотою та глибиною, через музику. Якщо це 
внутрішнє переживання ми визначимо словом «від-
ношення», то це вже зовсім близько до слова «інто-
нація», а інтонація це вже, по суті, музика. Отже, 
сферою відповідальності композитора є інтонація.

Усі цеглинки нашого будівельного матеріалу, 
що ми описуємо, існують поки що в нашому 
задумі. Щоб торкнутися іншої людини – глядача, 
наш задум потребує живого подиху. Він прагне 
ожити у виставі. Таким медіатором між уявним 
світом і реальним, між мертвим світом і живим 
є актор. Усе, що ми можемо собі уявити, може 
залишитися нашою блідою фантазією доти, поки 
воно не наповниться живою плоттю та кров’ю, 
сльозами та сміхом живої людини – актора. Отже, 
сфера відповідальності актора – анімація, вті-
лення життя та духу в уявні речі.

Можна говорити багато цікавого про кожен зі 
складників драматургічного образу, та ми мусимо 
зосередитися саме на роботі художника, сцено-
графії, а саме – просторі.

Звичайно, ми є заручниками фізичного світу, 
і нічого, крім світу фізичного, ми продемонстру-
вати не можемо. Та ми вже добре знаємо про театр 
або кіно, які можуть розповідати нам про життя 
світу внутрішнього засобами світу зовнішнього 
(адже нічого іншого в нас немає). І тут з’являється 
такий феномен драматичного мистецтва, як 
роль. Роль – це конкретна річ, яка, потрапляючи 
в умови ігрової дії, може набувати інших сенсів, 
інших значень, ставати іншою річчю. Так само як 
конкретний актор опинившись в умовах ігрового 
простору (у театрі або кіно) стає іншою людиною 
«персонажем», не перестаючи, однак, бути собою, 
так і конкретний фізичний простір може відігра-
вати роль іншого простору – не тільки фізичного, 
але й внутрішнього. Так само і предмет може 
набувати ролі іншого предмета, видавати себе 
за інший, тобто перетворюватись. Саме пере-
творення, за словами Леся Курбаса, і є головним 
феноменом театру.

Для того щоб уявити принцип дії рольового 
існування в ігровому полі, хочу навести простий 
приклад із предметом. Візьмімо, скажімо, неве-
личку дерев’яну паличку або дерев’яну щіпку. 
Сама собою вона тільки шматочок деревини, але 
якщо я візьму її в руки, як зазвичай тримаю олі-
вець, і почну удавати, ніби щось пишу нею, то в 
театрі для глядача це й буде олівець. Тоді ту саму 
паличку вставлю одним кінцем до рота, удаючи, 
ніби палю цигарку – то це стане цигаркою, стисну 
в кулак один край і замахнуся на когось – то це буде 
ніж. Тобто сама паличка не змінилася, але, потра-
пивши в ігрове поле, набула трьох різних образів, 
зіграла три різних ролі. Це принцип театру.

Усе це стосується й простору. Треба лише зрозу-
міти, які саме ролі грає простір і хто ці ролі визна-
чає? Звідки вони беруться?

Отже, повертаючись до конфлікту, його визна-
чення як певного тиску світу на людину, а зрештою 
і людини на світ, нам варто подумати про те, як цей 
тиск здійснюється на людину через простір?

Уявімо собі студентський гуртожиток, де в 
одній кімнаті можуть жити три різних особи. 
По-перше, найбільш невелика коробка кімнати 
стандартного, розрахованого за середніми нор-
мами кубатури на людину, архітектурного про-
єкту. У неї вже лімітований для людини простір, 
порівнюючи з великою залою і взагалі з відкритим 
простором. Цей розмір уже певним чином впливає 
на людину. На яку людину? На кожну по-різному! 

Маслобойщиков C. Вступ у сценографiю (простiр у багатоскладовому драматичному образi)
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Є люди, які не можуть існувати в маленькому 
просторі, для них це загроза клаустрофобії. Вони 
почуваються добре у великих кімнатах або назо-
вні й уникають дуже стислих приміщень. Є люди, 
яких, навпаки, лякає великий простір, які шукають 
собі маленькі закуточки, немов мишенята нірки. 
Так от уявімо собі, що в стандартну кімнату засе-
ляються троє дуже різних за характером студентів 
і починають, кожний на свій лад, цей простір для 
себе адаптувати. Найімовірніше, і це підтверджу-
ється практикою, таке життя не буває спокійним, 
адже різне уявлення про простір, у якому кожному 
зі студентів хотілося б комфортно існувати, при-
зводить до конфліктів. Звичайно, після деяких 
зіткнень люди адаптуються, вдаються до певних 
компромісів, та їхнє ставлення до дратівливого 
простору, який існує поряд, не змінюється. А це 
означає, що певним чином змінюється їхня пове-
дінка. Вони не можуть не враховувати обставин 
свого існування у спільному просторі. Чи змінює 
простір поведінку людини? А сміливіше можна 
було б сказати: чи змінює простір людину? Так 
змінює. Чи змінює людина простір? Так змінює! 
У нашому випадку простір стандартної кімнати 
розділився на три частини, кожна з яких набула 
своїх індивідуальних характеристик залежно від 
того, хто її створював.

Ще приклад: уявімо собі гладеньку підлогу, по 
якій пройтися босоніж – велике задоволення – це 
вже умова для актора, яка неодмінно відіб’ється 
на його поведінці, а тепер уявімо, що на цій під-
лозі розбили якійсь великий скляний предмет і 
вся підлога вкрита дрібними скляними уламками. 
Чи зміниться поведінка актора в такому просторі? 
Звичайно, зміниться – йому доведеться ходити 
дуже обережно, вибираючи конкретний шлях, а 
чи обмежити свій рух певним закутком. У тому 
випадку, де у великій кімнаті розбили скло, зали-
шаючи людині невеликий острівець, у якому вона 
може почуватися безпечно – що саме відбулося, 
з погляду існування простору? Простір поділився 
на два простори, і для людини, яка стала заручни-
ком цього поділу, суттєво зменшився.

Тобто в наведених випадках ми можемо роз-
глядати взаємини людини та простору як тиск, що 
відбувається з боку простору на людину, так і тиск 
людини на простір. Інакше кажучи, ми говоримо 
про певний конфлікт. Та як такий конфлікт стика-
ється з конфліктом найбільш драматичного твору? 
Варто згадати той самий принцип ролі, що її гра-
ють і актор, і предмет, і, зрештою, простір.

Що саме ріднить маленький фізичний побуто-
вий конфлікт із конфліктом іншого рівня, такого, 
де йшлося б про самі основи існування людини 

і світу? Сама людина, сам герой драматичного 
твору, його відчуття власного існування у світі. 
Саме явище естетики – ніщо інше, як наша чут-
тєва реакція на світ. Як почувається наш герой у 
стані конкретної драматичної перипетії та зага-
лом (у цьому місці, у цій країні, у цей час, у цю 
епоху)? Що саме його бентежить і як він сприймає 
цей світ? Саме такі питання варто ставити собі 
перед початком роботи. Коли ми питаємо: що його 
бентежить? Ми маємо на увазі: які стихії в ньому 
самому працюють? З якими стихіями зовнішнього 
світу він стикається? Як ці стихії себе виявляють? 
Адже стихії – носії простору. Як стихія творить 
простір або сама являє собою простір?

«Все говорят: нет правды на земле. Но правды 
нет – и выше». Каже Сальєрі в «Маленьких тра-
гедіях» Пушкіна. І справді, чи винен Моцарт у 
тому, що народився генієм? Чи винен Сальєрі в 
тому, що народився звичайною пересічною люди-
ною? Хто в цьому винен? Який у цьому сенс? Ми 
маємо справу з одним із непереборних конфліктів 
буття. Ми не можемо впевнено, як відповісти на ці 
запитання, так знайти розв’язання цього конфлікту, 
та ми можемо уявити собі переживання як одного 
героя, так і іншого! Адже нам тією чи іншою мірою 
знайоме відчуття перебування в цих обох стихіях 
буття: у стихії натхненної свободи, творчої напо-
вненості та стихії раціонального аналізу. Ці досить 
умовні вербальні визначення, звичайно, нічого не 
говорять нам про життя тих стихій у чуттях і свідо-
мості людини доти, доки вони не стануть художнім 
образом, доти, доки не з’являється митець і напо-
внює їхнім власним переживанням.

Та наповнити власним переживанням – це одна 
річ, а запропонувати це пережити глядачу, втяг-
нути його у схожі (або свої власні щодо цього) 
переживання – справа інша. Чи може простір бути 
медіатором такого контакту з глядачем? Якщо 
ми вважаємо його складником синтетичного теа-
трального образу, то неодмінно!

Візьмімо, наприклад, першу сцену п’єси «Мак-
бет», коли з’являються три інфернальних створіння. 
Чому і звідки з’являється ця відьомська трійка? 
Що саме викликало її появу? Це зрозуміло відразу: 
адже в цей час іде жорстока битва серед людей. 
Тобто негаразд, конфлікт у людській спільноті, у 
людському просторі збентежив інший – пекельний 
простір і викликав його до життя. Він пробудився 
й почав висувати свої права. Ця відьомська стихія 
починає дедалі більше й більше завойовувати люд-
ський світ, аж поки не викликає до життя інший 
простір, іншу стихію – стихію спротиву, правди та 
гідності. Отже, говорячи про те, що в цій п’єсі зма-
гаються три або більше стихії, ми можемо говорити 
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про те, що дія відбувається в трьох конфліктних 
просторах. Які вони, ті простори? Це вже питання 
майстра. Як художник відчуває ці стихії й ці про-
стори? Що вони йому нагадують? Який життєвий 
досвід допоможе йому побачити ці світи? Чи ста-
нуть його асоціації або чуттєві рефлексії перекон-
ливими для глядача? Чи зможе глядач сам відчути 
таке завдяки художнику або ж чи зможе художник 
підштовхнути глядача до його власного досвіду, до 
його власного переживання? Чи зможе художник 
відкрити завісу перед таємницею буття? Чи може 
відчинити двері в таємну кімнату, щоб разом із гля-
дачем зазирнути туди, а чи пройти якийсь шлях до 
розуміння істини?

Що саме приваблює нас у Шекспірі? Чому 
його п’єси вже чотири століття впевнено посі-
дають перші рядки репертуару світових театрів? 
Мабуть, тому, що Шекспір зміг потрапити в саму 
серцевину непереборних конфліктів світу, поста-
вити глядача перед найважливішими питаннями 
існування людини.

Візьмімо іншу п’єсу Шекспіра «Отелло». Чому 
саме Шекспір робить Отелло мавром? За світо-
глядом епохи Відродження це мало підкреслити 
дикунське походження людини (не лише мавра, а 
людини загалом). Отелло – це природна людина, 
де вирують могутні первинні людські пристрасті. 
Проте ці пристрасті підкорені цивілізацією. Вене-
ційська республіка вважалася тоді ледь не най-
вищим ґатунком людської цивілізації. Перлиною 
Венеції є Дездемона. Отелло закоханий у Дез-

демону, так само як і у Венеційську республіку, 
він служить республіці, його пристрасті прибор-
кані, упорядковані цінностями того світу, якому 
він служить. Та чи цивілізація розвиває людину 
тільки в позитивному напрямі? Так, з одного боку, 
вона створює діамант краси й доброчинності – 
Дездемону, а з іншого – створює вишукану під-
ступність – Яго. Дездемона та Яго – дві сторони 
одного й того ж світу, у якому перебуває Отелло. 
Отримуючи любов Дездемони, він отримує разом 
із нею і підступність Яго. Отримує, розведені 
як полюси, дві стихії, сам будучи носієм обох. 
Ця друга підступна стихія починає свою чорну 
роботу, урешті-решт, випускаючи назовні дикун-
ську природу Отелло. До чого тут простір? Який 
це має стосунок до простору? Саме у присутності 
й боротьбі цих стихій.

Ми вже казали, що стихія – це носій простору, 
у якому перебуває людина. Який це вигляд має? 
Як це розвивається? На ці запитання кожний 
митець відповідає окремо, створюючи синтетич-
ний, багатофункціональний ігровий образ драма-
тичного мистецтва.

Висновки. Простір у драматичному мистецтві 
неможливо розглядати без професійних уявлень у 
галузі драматургії, режисури, акторської майстер-
ності, музики. Тільки комплекс цих знань дасть 
змогу майбутньому сценографу наблизитися до 
розуміння як свого фаху, так і до всього багато-
складового та єдиного, динамічного драматич-
ного образу, окремим складником якого є простір.
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СТРУКТУРА ТА ЗМІСТОВЕ НАПОВНЕННЯ ОСВІТНЬО-ПРОФЕСІЙНОЇ 
ПРОГРАМИ ПІДГОТОВКИ ПАРАМЕДИКІВ 

У ЖИТОМИРСЬКОМУ МЕДИЧНОМУ ІНСТИТУТІ

У статті розглянуто необхідність підготовки бакалаврів за ОПП «Екстрена медицина» на основі компе-
тентнісного підходу.

Збільшення кількості катастроф техногенного та природного характеру, різних аварій стало характерним 
для останніх десятиліть існування людства. В Україні з метою розв’язання проблем своєчасного та ефектив-
ного надання екстреної медичної допомоги й забезпечення ліквідації медико-санітарних наслідків надзвичайних 
ситуацій розпочато підготовку фахівців з екстреної медицини – парамедиків. Завдання парамедика – готовність 
до надання широкого спектра рятувальних медичних послуг на догоспітальному етапі та своєчасного безпечно-
го транспортування до лікарні. Якщо співставити вимоги до парамедиків із фахівцями служби медицини невід-
кладних станів, то вони є суттєво вищими щодо технічних можливостей і вмінь.

Проаналізовано досвід розроблення та реалізації ОПП «Екстрена медицина» освітнього ступеня бакалавр 
фахівцями Житомирського медичного інституту Житомирської обласної ради. Наведено основні елементи 
освітньо-професійної програми, визначено вимоги до якості змісту, структури, компетентностей (загальних 
і спеціальних). Спеціальні компетентності мають практичний характер і можуть бути використані в профе-
сійній діяльності парамедиками в системі екстреної медицини. Послідовність вивчення навчальних дисциплін, 
план і графік освітнього процесу, перелік та обсяг нормативних і вибіркових дисциплін відповідають структур-
но-логічній схемі підготовки здобувачів вищої освіти за ОПП «Екстрена медицина» і покликані сприяти забез-
печенню відповідності програмних результатів навчання запитам потенційних роботодавців (стейкхолдерів).

Документ містить усі необхідні структурні та змістові складники, базується на сучасних світових і вітчиз-
няному освітніх стандартах, враховує вимоги практичної охорони здоров’я держави, зображає сучасні вимоги 
до підготовки парамедиків і відповідає запитам практичного використання.

Ключові слова: освітньо-професійна програма, екстрена медицина, парамедик, компетентнісний підхід, 
програмні результати навчання.
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STRUCTURE AND CONTENT OF THE EDUCATIONAL AND PROFESSIONAL 
PROGRAM OF PARAMEDIC TRAINING IN ZHYTOMYR MEDICAL INSTITUTE

The article considers the need to train bachelors in the educational and professional program “Emergency Medicine” 
on the basis of a competency-based approach.

The increase in the number of man-made and natural disasters, various accidents has become distinctive for the last 
decades of human existence. In order to solve the problems of timely and effective provision of emergency medical care 
and ensure the elimination of medical and sanitary consequences of emergencies in Ukraine, training of specialists in 
emergency medicine or paramedics has begun. The task of the paramedic is willingness to provide a wide range of rescue 
medical services at the pre-hospital stage and timely safe transportation to the hospital. If you compare the requirements for 
paramedics with specialists in emergency medicine, they are significantly higher in terms of technical capabilities and skills.

The experience of development and implementation of the educational-professional program “Emergency Medicine” 
for a bachelor’s degree was analyzed by specialists of the Zhytomyr Medical Institute Zhytomyr Regional Council. The 
main elements of the educational-professional program as well as the requirements to the quality of the content, structure, 
competencies (general and special) are determined in the article. Special competencies are practical and can be used in the 
professional activities of paramedics in the system of emergency medicine. The sequence of study disciplines, the plan and 
schedule of the educational process, the list and scope of normative and elective disciplines correspond to the structural 
and logical scheme of training of higher education students under the educational and professional program “Emergency 
Medicine” and are designed to ensure compliance of program learning outcomes with potential employers (stakeholders).

The document contains all the necessary structural and substantive components and is based on modern world and 
domestic educational standards, takes into account the requirements of practical health care, reflects modern requirements 
for the training of paramedics and meets the requirements of practical use.

Key words: educational and professional program, emergency medicine, paramedic, competency based approach, 
program learning outcomes.

Постановка проблеми. Діяльність, спрямо-
вана на збереження й зміцнення здоров’я громадян, 
перебуває в центрі уваги влади та є пріоритетом 
державної політики. Збільшення ризиків і загроз 
для життя під час військових операцій, загроз 
природного й техногенного характеру показують, 
що найбільш перспективним і дієвим є напрям 
діяльності щодо активного залучення парамеди-
ків у цей процес. Це спонукало по-іншому піді-
йти до підготовки кадрового складу служби ЕМД. 
У 2017 р. наказом МОЗ України № 918 «Про вне-
сення змін до Довідника кваліфікаційних харак-
теристик професій працівників. Випуск 78 «Охо-
рона здоров’я» у розділі «Фахівці» було внесено 
кваліфікаційні вимоги для нової професії «Пара-
медик» (Наказ, 2017).

З 2019 р. в Житомирському медичному інсти-
туті було здійснено набір здобувачів вищої освіти 
бакалаврського рівня за ОПП «Екстрена меди-

цина», спеціальності 223 «Медсестринство» 
галузі знань 22 «Охорона здоров’я», кваліфікації 
«Парамедик».

Аналіз досліджень. Проблемою вивчення ста-
новлення державної служби медицини катастроф 
в Україні, визначення її пріоритетних завдань і 
вивчення досвіду надання медичної допомоги 
під час катастроф у США займаються такі нау-
ковці: Т.Г. Карпінська, О.Л. Мірус, В.М. Фірман, 
Н.М. Абашина. На їхнє переконання, «серед при-
чин смертності третє місце належить нещас-
ним випадкам, травмам та отруєнням. Показник 
смертності від нещасних випадків в Україні зали-
шається високим і становить у середньому на рік 
130–140 випадків на 100 тисяч населення. З них 
близько 24 % помирає в лікарняних закладах,  
а 76 % – на догоспітальному етапі. Цей показник 
залежить від своєчасного надання медичної допо-
моги в потрібному обсязі й у визначені терміни, 
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від ступеня оснащення сучасним обладнанням, 
своєчасного прибуття бригади «швидкої допо-
моги», а головне – рівня підготовки рятувальних 
служб із надання екстреної медичної допомоги» 
(Карпінська, Мірус, Фірман, Абашина, 2017).

Зарубіжний досвід державного управління екстре-
ною медичною допомогою в надзвичайних ситуаціях 
вивчає Ю.О. Лєрмонтова. У результаті порівняльного 
аналізу досвіду закордонних держав щодо органі-
зації екстреної медичної допомоги в надзвичайних 
ситуаціях дослідниця доводить необхідність його 
імплементації в Україні з урахуванням національних, 
природно-географічних особливостей, соціально-
економічних факторів (Лєрмонтова, 2018).

Одним із перших в Україні підготовку пара-
медиків розпочав Тернопільський національний 
медичний університет імені І. Я. Горбачевського 
МОЗ України. Учені університету М.М. Корда, 
А.А. Гудима, А.Г. Шульгай, С.Й. Запорожан у 
статті «Освітньо-професійна програма та техно-
логія підготовки парамедиків у Тернопільському 
національному медичному університеті імені 
І. Я. Горбачевського МОЗ України» висвітлюють 
основні засади освітньо-професійної програми 
та технології підготовки парамедиків у закладі 
вищої освіти, ключові технології підготовки таких 
фахівців, які сприяють якісному опануванню тео-
ретичних знань і практичних навичок із надання 
екстреної медичної допомоги хворим і постраж-
далим у невідкладному стані на місці події і на 
ранньому госпітальному етапі (Корда, Гудим, 
Шульгай, Запорожан, 2019).

Мета статті – узагальнити досвід Житомир-
ського медичного інституту з розроблення та реа-
лізації освітньої програми «Екстрена медицина» 
для першого (бакалаврського) рівня.

Виклад основного матеріалу. Освітня про-
грама (освітньо-професійна, освітньо-наукова) – 
єдиний комплекс освітніх компонентів (навчаль-
них дисциплін, індивідуальних завдань, практик, 
контрольних заходів тощо), спрямованих на досяг-
нення передбачених такою програмою результатів 
навчання, що дає право на отримання визначеної 
освітньої або освітньої та професійної (професій-
них) кваліфікації (кваліфікацій) (Стандарт, 2018). 
Освітня програма регламентує мету, цілі, зміст, 
умови та технології реалізації освітнього процесу, 
оцінку якості підготовки випускника.

Профільній проєктній групі фахівців Жито-
мирського медичного інституту Житомирської 
обласної ради було доручено розробити освітню 
програму зі спеціальності 223 «Медсестринство» 
спеціалізації «Екстрена медицина» з урахуванням 
вимог ринку праці та Стандарту вищої освіти за 

спеціальністю 223 «Медсестринство» для пер-
шого (бакалаврського) рівня вищої освіти, що 
затверджений наказом МОН України від 5 грудня 
2018 р. № 1344 (Стандарт, 2018).

До цієї роботи було долучено адміністратив-
ний склад ЗВО, науково-педагогічних працівни-
ків, стейкхолдерів і представників Департаменту 
охорони здоров’я Житомирської області.

Розроблена ОПП дає змогу забезпечити якісну 
фахову підготовку бакалаврів за спеціальністю 
223 «Медсестринство» та спеціалізацією «Екс-
трена медицина». Документ містить усі необ-
хідні структурні та змістові складники, зображає 
сучасні вимоги до підготовки парамедиків і відпо-
відає запитам практичного використання.

Кадровий потенціал випускової кафедри 
«Сестринська справа» інституту, матеріально-тех-
нічне, інформаційне забезпечення дали можливість 
у 2019 р. започаткувати в закладі вищої освіти 
ОПП «Екстрена медицина» та здійснити перший 
набір здобувачів вищої освіти за цією програмою.

Метою освітньо-професійної програми 
«Екстрена медицина» є підготовка парамеди-
ків освітнього ступеня бакалавр, які володіють 
інноваційним способом клінічного мислення, 
фундаментальними знаннями та відповідними 
компетентностями, необхідними для ефективного 
надання ЕМД хворим і постраждалим у невід-
кладному стані на місці події, у процесі транспор-
тування до лікувальної установи та на ранньому 
госпітальному етапі (Стандарт, 2018).

Цілями ОПП «Екстрена медицина» є фор-
мування нового покоління висококваліфікованих, 
компетентних, конкурентоспроможних фахівців 
для потреб служби ЕМД з інноваційним способом 
мислення, ґрунтовними знаннями, необхідними для 
ефективного надання ЕМД постраждалим і хворим 
у центрах ЕМД та клініках усіх форм власності.

Особливістю (унікальністю) програми є її 
спрямованість на:

− формування фахівців із новим стратегічним 
стилем клінічного мислення, здатних генерувати 
інноваційні стратегічні рішення, проводити дослі-
дження у сфері ЕМД;

− набуття високого рівня знань і навичок із 
розпізнавання невідкладних станів на місці події 
та рятування людського життя відповідно до 
останніх рекомендацій світових асоціацій у сфері 
екстреної медицини;

− застосування спеціальних інформаційних 
технологій (передачу медичної інформації, засто-
сування експертних систем і баз даних) із метою 
оптимізації та підвищення ефективності діагнос-
тично-лікувального процесу у сфері ЕМД;
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− подальший розвиток, у межах якого мож-
лива подальша професійна та наукова кар’єра 
(теоретична та прикладна) (Стандарт, 2018).

Це єдина освітньо-професійна програма в регі-
оні, яка забезпечує підготовку фахівців, які оволо-
діють системою загальнонаукових і спеціальних 
методів, професійними методиками та техно-
логіями, необхідними для врятування людини в 
невідкладному стані на місці події, запобігання 
ускладненням і транспортування до профільної 
лікувальної установи.

Регіональний контекст відіграє вагому роль для 
реалізації окресленої ОПП, адже актуальним для 
Житомирщини, як і для України загалом, є форму-
вання нової генерації дієвих і ефективних кадрів, 
готових до надання широкого спектра рятуваль-
них медичних послуг на догоспітальному етапі 
та своєчасного безпечного транспортування до 
лікарні (Махновська, Круковська, 2017: 53).

До предметної сфери навчання ввійшли зна-
ння про будову тіла людини, його функції, патоге-
нез поширених невідкладних станів і протоколів 
із медицини невідкладних станів із визначеною 
послідовністю організаційних і лікувальних захо-
дів, спрямованих на врятування життя людини на 
місці події, запобігання ускладненням, а також 
надання допомоги на ранньому госпітальному етапі 
(Карпінська, Мірус, Фірман, Абашина, 2017: 185).

Структура програми базується на загальнові-
домих положеннях і результатах сучасних науко-
вих досліджень з екстреної медицини.

Обсяг ОП у кредитах ЄКТС становить 180 креди-
тів, з яких 122 кредити є обов’язковими, спрямовані 
на формування компетентностей, визначених стан-
дартом вищої освіти за відповідною спеціальністю 
та рівнем вищої освіти, 45 кредитів відводяться на 
дисципліни за вибором здобувачів вищої освіти. 
Обов’язкові освітні компоненти ОП структуровано 
за семестрами/роками навчання згідно з навчальним 
планом, розподілено за двома циклами підготовки: 
цикл гуманітарної та соціально-економічної під-
готовки, дисципліни математичної та природничо-
наукової підготовки та дисципліни професійної та 
практичної підготовки (Стандарт, 2018).

Наступним складником освітньої програми є 
формування компетентностей, під якими розумі-
ють динамічну комбінацію знань, умінь і практич-
них навичок, способів мислення, професійних, 
світоглядних і громадських якостей, морально-
етичних цінностей, які визначають здатність особи 
успішно здійснювати професійну та подальшу 
діяльність і є результатом навчання на певному 
рівні вищої освіти. У процесі створення ОПП з 
екстреної медицини було обрано інтегральну 

компетентність – здатність розв’язувати 
складні завдання та проблеми в галузі надання 
екстреної медичної допомоги на догоспітальному 
та ранньому госпітальному етапах або в процесі 
навчання, що передбачає застосування певних 
теорій і методів відповідної науки, проведення 
досліджень та/або здійснення інновацій і характе-
ризується комплексністю та невизначеністю умов 
і вимог (Стандарт, 2018).

Також відповідно до Стандарту вищої освіти 
за спеціальністю 223 «Медсестринство» спеціа-
лізації «Екстрена медицина» для першого (бака-
лаврського) рівня вищої освіти було визначено 
12 загальних і 18 спеціальних (фахових) компе-
тентностей, серед яких: здатність оцінити місце 
події на наявність загроз власному життю і життю 
інших людей, виявити фактори, що впливають на 
стан та здоров’я пацієнтів, і забезпечити власну 
безпеку; здатність зберігати недоторканість місця 
події, речових доказів s взаємодіяти з іншими екс-
треними службами; здатність обстежити хворих і 
постраждалих на наявність невідкладних станів; 
здатність проводити медичне сортування; здат-
ність ухвалити рішення про обсяг допомоги та 
госпіталізацію; здатність надати екстрену медичну 
допомогу у разі травм або захворювань дихаль-
ної, серцево-судинної, ендокринної, імунної, нер-
вової систем, системи травлення та сечостатевої 
системи, під час психічних розладів, пошкоджень 
опорно-рухового апарату, дії зовнішніх факторів і 
пологів; здатність розраховувати дозу лікарських 
засобів, які вводяться пацієнту; здатність здій-
снювати медичні процедури та маніпуляції: інга-
ляції, ін’єкції; забезпечувати внутрішньокістко-
вий і периферичний внутрішньовенний доступи; 
здатність виявляти та надавати допомогу під 
час побічних реакцій на лікарські засоби; здат-
ність встановлювати сечові катетери, шлункові 
зонди, забезпечувати прохідність верхніх дихаль-
них шляхів, виконувати декомпресійну пункцію 
плевральної порожнини, встановлювати назо- та 
орофарингіальні повітропроводи, надгортанні 
повітропроводи, здійснювати інтубацію трахеї та 
хірургічне відновлення прохідності дихальних 
шляхів; здатність зупиняти кровотечі прямим тис-
ком, тампонуванням і за допомогою механічних 
засобів для зупинки кровотечі; здатність проводити 
стабілізацію хребта, стабілізацію та іммобілізацію 
опорно-рухового апарату та накладати пов’язки в 
разі травм; здатність здійснювати серцево-легеневу 
реанімацію, зокрема, із застосуванням дефібриля-
тора та дихального обладнання; здатність запису-
вати та інтерпретувати результати електрокардіо-
грами; здатність виконувати апаратні дослідження  
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і невідкладні процедури та здійснювати підготовку 
пацієнта до інших досліджень; здатність переда-
вати до відділення екстреної медичної допомоги 
інформацію про процес надання медичної допо-
моги пацієнту на місці події та протягом транспор-
тування до відділення, за потреби допомагати пер-
соналу відділення екстреної медичної допомоги; 
здатність керувати спеціалізованим санітарним 
автомобілем екстреної медичної допомоги; здат-
ність дотримуватися принципів медичної деонто-
логії, забезпечувати збереження лікарської таєм-
ниці та постійно вдосконалювати свій професійний 
рівень (Стандарт, 2018).

Подальшим кроком щодо розроблення ОП стало 
визначення програмних результатів навчання. 
Для першого (бакалаврського) рівня ОП «Екс-
трена медицина» було визначено 17 програмних 
результатів навчання: знати і розуміти роль та 
обов’язки парамедика в системі екстреної медичної 
допомоги; знати й розуміти анатомію, фізіологію 
та інші фундаментальні медичні науки, що лежать 
в основі спеціалізації «Екстрена медицина», на 
рівні, необхідному для досягнення інших резуль-
татів освітньої програми; здійснювати оцінку без-
печності місця події, демонструвати забезпечення 
безпеки персоналу та пацієнта, застосування 
табельних засобів індивідуального захисту; знати 
й розуміти доцільне застосування сукупності нави-
чок (умінь), медичних засобів, втручань і дій для 
забезпечення пацієнту/клієнту гідного ставлення, 
приватності/інтимності, конфіденційності, захисту 
його прав, фізичних, психологічних і духовних 
потреб на засадах транскультурального підходу, 
толерантної та неосудної поведінки; знати й розу-
міти принципи інфекційної безпеки, збереження 
здоров’я під час здійснення догляду, виконання 
маніпуляцій і процедур під час переміщення та 
транспортування постраждалого/пацієнта; знати 
групову належність затверджених лікарських засо-
бів, особливості їх фармакокінетики та фармакоди-
наміки, способи введення, дозування, показання, 
протипоказання, взаємодію між собою, побічні 
ефекти, передозування та способи їх усунення, 
зокрема наркотиків; з абсолютною точністю проде-
монструвати методики введення лікарських засо-
бів внутрішньом’язово, підшкірно, внутрішньош-
кірно, довенно (у периферичні і центральні вени), 
внутрішньокістково; продемонструвати здатність 
використовувати належні комунікативні навички 
та поведінку з пацієнтом, його родиною, колегами 
та персоналом медичних закладів, зокрема однією з 
поширених європейських мов; провести первинне 
обстеження пацієнтів різних вікових груп, оцінити 
ступінь виявлених порушень, визначити потребу в 

проведенні екстрених рятувальних заходів; проде-
монструвати ефективне забезпечення прохідності 
дихальних шляхів у пацієнтів різних вікових груп 
із застосуванням інструментальних технік, зокрема 
інтубацію з оксигенацією, ручною та апаратною 
вентиляцією, а також хірургічне забезпечення про-
хідності дихальних шляхів; описати ранні ознаки 
загрози раптової зупинки серця (раптової зупинки 
кровообігу – РЗК), вказати належні кроки для ліку-
вання РЗК та продемонструвати серцево-легеневу 
реанімацію (на симульованому пацієнті) в дорос-
лих відповідно до сучасних міжнародних стандар-
тів; розпізнати РЗК у дітей, вказати належні кроки 
для його лікування та продемонструвати серцево-
легеневу реанімацію (на симульованому пацієнті) 
відповідно до сучасних міжнародних стандартів; 
визначити критичні порушення серцевого ритму 
(статичні зображення та динамічні ритми на моні-
торі) та вказати алгоритм подальших лікувальних 
дій (Стандарт, 2018).

Освітній процес із підготовки парамедиків 
базується на основі принципів симуляційного 
навчання, під час якого передбачено реалізацію 
сценаріїв невідкладних станів із використанням 
симульованих пацієнтів, манекенів, муляжів. 
У межах реалізації українсько-швейцарського 
проєкту «Розвиток медичної освіти в Україні» в 
інституті створено навчально-тренінговий центр, 
який містить лабораторії: клінічних навичок у 
сімейній медицині, клінічних навичок у фізіоте-
рапії, симуляційної медицини, клінічних навичок, 
невідкладних станів дітей і підлітків, невідклад-
них станів дорослих, маніпуляційних техноло-
гій, комп’ютерних технологій, кімнати брифінгу, 
асистентську, де здобувачі вищої освіти за ОПП 
«Екстрена медицина» під керівництвом виклада-
чів, які переважно є спеціалістами-практиками, 
зокрема, з медицини невідкладних станів, про-
водять інтерактивне симуляційне навчання, набу-
вають базових теоретичних знань, клінічного 
досвіду роботи в команді із симульованим паці-
єнтом, відпрацьовують окремі практичні навички 
(Лєрмонтова, 2018: 194).

Атестація випускників, що навчаються за ОП 
«Екстрена медицина», проводиться двома етапами:

− атестаційний екзамен, який проводиться 
у формі стандартизованого тестового (ліцензій-
ного, інтегрованого) іспиту «Крок Б»;

− практично-орієнтований екзамен, а саме 
«Клінічне медсестринство» (у внутрішній меди-
цині, хірургії, педіатрії), «Невідкладна медична 
допомога на догоспітальному етапі» (у внутрішній 
медицині, хірургії, педіатрії, травмах, неврології, 
психіатрії, наркології, за інфекційних захворю-
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вань з основами епідеміології, під час військово-
медичної допомоги та медицини надзвичайних 
ситуацій). Атестація завершується видачею доку-
мента встановленого зразка про присудження сту-
пеня бакалавр із наданням кваліфікації бакалавр 
медсестринства (Стандарт, 2018).

Висновки. Освітньо-професійна програма для 
підготовки парамедиків, розроблена в Житомир-
ському медичному інституті ЖОР, увібрала в себе 
найкращий світовий і вітчизняний досвід ряту-
вальної медицини, її реалізація здатна забезпечити 
високоякісну підготовку здобувачів вищої освіти 
за спеціалізацією «Екстрена медицина», що при-
веде до суттєвого зниження смертності хворих і 
постраждалих у невідкладному стані на догоспі-
тальному і ранньому госпітальному етапах.

На думку авторів, до сильних сторін цієї ОПП 
можна віднести:

− академічну автономію Житомирського 
медичного інституту ЖОР, у стінах якого здобу-
вачі вищої освіти мають змогу отримати повний 
спектр необхідних знань і навичок;

− актуальність, що визначається сучасними 
тенденціями ринку праці;

− обґрунтований підбір освітніх компонент, 
який забезпечує здобувачам отримання макси-
мально повного комплексу необхідних компетент-
ностей і soft skills;

− співпрацю з роботодавцями, стейкхол-
дерами, яка надає можливості практичної під-
готовки здобувачів вищої освіти, максимально 
наближеної до реальних умов їхньої майбутньої 
професійної діяльності;

− поєднання традиційних та інноваційних 
освітніх технологій, навчальної та дослідницької 
роботи.
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КАТЕГОРІАЛЬНІ ОЗНАКИ ЧАСОВОСТІ ТА ПОЗАЧАССЯ 
В ПОЕЗІЇ ЛІНИ ЛАНСЬКОЇ

У статті розглянуто категорії часу. Розкрито сутність лінійного та циклічного часу, розглянуто катего-
рію часовості в добу античності, середньовіччя, класицизму, зосереджено увагу на з’ясуванні поняття «час» у 
працях літературознавців; показано сутність часу як категорії буття. Метою статті є з’ясування сутності 
категорії час, його складових частин; розкриття станів часовості в матеріальній дійсності (минуле, теперіш-
нє, майбутнє); визначення особливостей поетичного стилю Ліни Ланської; дослідження часових ознак в її твор-
чості та показ впливу на внутрішній стан ліричної героїні, зміну її настроїв, світовідчуття; з’ясування значення 
поезії на розуміння лінійного та циклічного часу й особливостей поняття «позачасся», яким оперує поетеса; 
дослідження категоріальних ознак позачасся та їхнього впливу на буття людини.

Час у творчості Ліни Ланської є субстанцією буття. Він є формою вираження тривалості процесів, що 
пов’язані та взаємодіють між собою, характеризуються послідовністю та зміною станів. Відтак час може 
бути лінійним, циклічним, тривалим. Ліна Ланська оперує поняттям «позачасся». Розкриваючи сутність зазна-
ченого поняття, можемо стверджувати, що такі його складові частини, як любов, милосердя, людяність, спра-
ведливість, добро, душевність не мають часових меж, не окреслені певною епохою, не обмежені етапами жит-
тя людини, конкретними історичними подіями та часовими рамками (день, тиждень, місяць, рік).

Складовими частинами часу у творчості поетеси є так, як-от: хвилини, літа, роки, віки та інші. Символіч-
ними ознаками часу є такі: пам’ять, спомин, стежина, сон, квиток тощо.

У процесі аналітичної діяльності було зроблено висновки про те, що Ліна Ланська в розкритті особливостей 
часу та позачасся опирається на філософське розуміння категорії часовості, міфологічне світосприйняття, 
фольклорні джерела (показником є те, що поетеса застосовує вислови, крилаті фрази, фразеологізми з усної 
народної творчості, у яких застосовано слово «час»).

Дослідивши творчість Ліни Ланської, зазначимо, що й сама поезія є сакральною, яка є субстанцією трансцен-
дентного – вона виходить за межі окреслених простору та часу. Вона глибинна, метафорична, образна, сповнена 
філософським змістом, а отже вічна, тому може стати надбанням і предметом розгляду не одного покоління.

Ключові слова: категорія, субстанція, час, лінійний час, циклічний час, часовість, позачасся.
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CATEGORICAL SIGNS OF TIME AND TIMELESSNESS 
IN THE POETRY OF LINA LANSKA

The categories of time are considered in the article. The essence of linear and cyclic time is revealed, the category 
of temporality in antiquity, Middle Ages, classicism is considered, the concept of time in works of literary critics and the 
essence of time as a category of being is shown.

The purpose of the article is to find out the essence of the category of time and its components; to reveal the state of 
temporality in material reality (past, present, future); to identify the features of the poetic style of Lina Lanska; to explore 
the temporal features in her work and show their impact on the lyrical heroine’s inner states, the change of her moods, 
worldview; to find out the meaning of the poetry on the exchange of linear and cyclic time and features of the concept 
timelessness, used by the poet; to explore the category features of timelessness and their impact on human existence.

Time in Lina Lanska’s work is the substance of being. It is a form of expression of the duration of processes that are 
connected and interact with each other, characterized by the sequence and change of states. Therefore, time can be linear, 
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cyclic, long. Lina Lanska speaks in term of timelessness. Revealing the essence of the concept, we can say that its components 
such as love, mercy, humanity, justice, goodness, spirituality do not have time limits, are not delineated by a certain era, are 
not limited to the stages of a person’s life, specific historical events and time frames (day, week, month, year).

The components of time in the poet’s work are minutes, years, ages and others. Symbolic signs of time are memory, 
remembrance, trail, dream, ticket, etc.

In the process of analytical activity, it was concluded that Lina Lanska leans on philosophical understanding of the 
category of temporality, mythological worldview, folklore sources (an indicator is that the poet uses expressions, winged 
phrases, phraseologies from oral folk art, in which the word time is used) in revealing the features of time and timelessness.

Having studied the work of Lina Lanska, we note that poetry itself is sacred, which is the substance of the transcendent – 
it goes beyond outlined space and time. It is deep, metaphorical, figurative, full of philosophical meaning, and therefore 
eternal, so it can become the property and subject of consideration of more than one generation.

Key words: category, substance, time, linear time, cyclic time, temporality, in time.

Постановка проблеми. Однією з філософ-
ських категорій, яка знаходить відображення у 
творах літератури, є категорія часу. Зазначена 
категорія знаходить втілення у всіх родах літера-
тури. Категорія часу як формозмістова субстан-
ція твору, що надає йому цілісності, найбільш 
ґрунтовно описана у працях літературознавця 
М. Бахтіна. Науковець зазначає, що в конкретному 
просторі «час згущується, ущільнюється, стає 
художньо зримим» (Бахтін, 1975: 247).

Категорія існування часу була предметом поси-
леної уваги філософів античності, згодом посідає 
чільне місце у теоріях представників середньо-
віччя, ще пізніше – у працях філософів-герменев-
тів і літературознавців. Так, німецький філософ 
О. Шпенглер стверджував, що час є показником 
долі людини та визначає не лише її земне перебу-
вання. Час безпосередньо є виразником людської 
сутності, її внутрішньої субстанції, зазначаючи, 
що «зі словом «час» завжди було пов’язане дещо 
особисте; те, що раніше ми позначали як своє, 
оскільки відчували його з внутрішньою досто-
вірністю як протилежність чомусь чужому» 
(Шпенглер, 1993: 165).

Час, на переконання науковців, є показником 
історичної епохи, відображенням внутрішнього 
світу людини, її поведінковими діями на явища, 
стан речей, ставленням до інших етносів, вираз-
ником загальної культури. Час є культурологічною 
субстанцією. Час історичний впливає на розвиток 
суспільства, подій, на перебіг соціальних явищ. 
Суспільство під дією історичного часу трансфор-
мує власне світовідчуття у вигляді думок, дій, 
мовно-комунікативної діяльності в художній час. 
Відтак художній час, на переконання М. Бахтіна, 
допомагає зрозуміти епоху, у яку жив і творив 
письменник, зрозуміти авторську позицію, загли-
битися у соціальні проблеми, проаналізувати твір 
з позиції авторського задуму.

Аналіз досліджень. Категорія часу була роз-
глянута в працях філософів Г. Лесінга, Г. Гегеля, 
О. Шпенглера. Зазначена категорія є предме-

том дослідження таких літературознавців, як 
С. Аверінцев, М. Бахтін, Ю. Лотман, В. Топоров, 
Д. Ліхачов та інші. Ю. Лотман визначає час, як 
послідовну структуру функціонування: реальний 
час створення художнього твору, час прочитання 
художнього твору в конкретну історичну добу 
і час прочитання художнього твору читачем. На 
переконання вченого, час може існувати в реаль-
ності як відображення об᾿єктивної дійсності; 
може бути формою відображення минулих подій, 
тоді час написання твору не співпадає з подіями, 
відображеними у творі, або переносити читача 
в майбутнє. Час як матеріальна субстанція може 
бути сталим, статичним, динамічним, уповіль-
неним, змінювальним, може стискатися або роз-
тягуватися, а також переходити із одного стану в 
інший. Дослідник Д. Ліхачов зазначає, що «роз-
виток уявлення про час – одне з найважливіших 
досягнень нової літератури» (Ліхачов, 1987: 490). 
Оскільки історичний час сприймався крізь при-
зму свідомості людини, переломлювався та зна-
ходив вираження у словесно-художній формі, то 
виникла необхідність розглянути категорію часу у 
творах сучасної поетеси Ліни Ланської.

Мета статті – з’ясувати сутність категорії 
«час», його складових частин; вирішення питання 
сутності категорії «час» у добу античності, серед-
ньовіччя, класицизму; розкрити стани часовості в 
матеріальній дійсності (минуле, теперішнє, май-
бутнє); визначити особливості поетичного стилю 
Ліни Ланської; дослідити часові ознаки в її твор-
чості та показати вплив на внутрішній стан лірич-
ної героїні, зміну її настроїв, світовідчуття.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Ліна Ланська – сучасна чернігівська поетеса.  
Її творчість глибока, метафорична, образна. Дослі-
дженням творчості Ліни Ланської займаються 
вчені Г. Арсенич-Баран, І. Небеленчук, В. Крупка. 
Так, науковець В. Крупка зазначає, що «Ліна Лан-
ська – поетка особлива. Її лірика душі, наче 
загадка світобудови, – неосягненна, притягальна, 
бентежна. Поетичні рядки цієї самобутньої  
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мисткині слова розкривають стільки ж, скільки й 
приховують…» (Крупка, 2020: 90). На переконання 
Г. Баран, «поезія Ліни Ланської – це високостильні 
вірші, надзвичайно глибокі за своїм філософським 
наповненням, яскраві за художньою образністю» 
(Баран, 2020: 95). З-поміж образів, які трапляються 
у творчості поетеси, чільне місце займає час. Це 
не лише категорія змінюваності, плинності, життє-
вої коловерті. Час має набагато глибше значення. 
Він вказує на циклічність, хронологію життєвого 
виміру ліричної героїні та на повторюваність пев-
них подій, які виявляються не лише в зображенні 
соціально-побутових інтервалів, а й в описах 
«повторювально часових проміжків».

Одним із мотивів у поезії Ліни Ланської, що 
належить до категорії часу, є мотив сну. На пере-
конання поетеси, сон – не лише відпочинок 
людини, а й переосмислення власного життєвого 
шляху. Життя земне людини визначає «вервечка 
снів», яка стирає грані між днем і ніччю, між свя-
тим і грішним, між одкровенням і брехнею. Саме 
тоді «усе святе давно непотріб» («Вервечка снів – 
життя земне»). Небезпеку несе так званий роже-
вий сон, оскільки здатен полонити розум людини, 
її душу, захоплювати усе її єство. У результаті 
людина втрачає власну волю:

Рожевий сон – сумних причасть
Фантасмагорії порожні.
Примариться у тіні кожній
Химерній, плутано-безбожній,
Відніме душу й не віддасть...
Спомин – іще один категоріальний образ часо-

вості, який займає чільне місце в поезії. Спомини 
чорними круками обплутують свідомість людини, 
роблять її знесиленою, безвольною, слабкою. 
Піддаючись споминам, людина втрачає відчуття 
часовості. Вона повертається в минуле, поринає 
в нього, живе ним, віддаляється від теперішнього. 
Відтак втрачає відчуття реальності: «На пам’ять 
в’язано-розв’язано / Вузлів посолених дощів».

Поетеса знаходить цікаві образи – вузли і дощі. 
Чим більше вузлів-спогадів, тим більше ран. Тому 
і «…в’язано-розв’язано / Вузлів посолених дощів». 
Минуле краде сьогодення. Якщо людина живе не 
теперішнім, то це не дає їй можливості розвива-
тися, рухатися, іти в майбутнє. Живе спогадами – 
живе в минулому. У такий спосіб повертається 
туди, де їй було затишно, комфортно, надійно. 
Життєвий коловир захоплює ліричну героїню, 
позбавляючи її волі. Інколи спогади носять інших 
характер і пов’язані з втратою чогось дорого та 
важливого або когось – матеріальних цінностей, 
душевного спокою, близьких людей. Тоді ще 
більше втрачається відчуття часу, звідси «ста-

резні душі» – не за віком, а за станом – життя в 
спогадах:

Зіщулились змарнілі, протягом
Знесилені – не полічить...
Старезних душ небесні потяги
Долають споминів корчі.
Мотив сну виникає в іншому вірші («Боляче 

розписувати сни») як «мрево», відгомін давнини, 
«прадавні ігрища». Тож у спогадах ліричної геро-
їні вкотре постають сни, які «вигулькують лукаво 
з-за спини» і «мревом незбагненності заманять».

Колишні відчуття та почуття, минулий час, 
приємні події, власне які все, що минуло, не повер-
нути, не відновити, не повторити, як стверджує 
Ліна Ланська. Поетеса, володіючи знаннями з 
філософії, стверджує ідею лінійності часу. Ця ідея 
була закладена ще в епоху античності, коли давні 
мислителі вважали, що життя людства бере поча-
ток від первісного існування до нинішнього стану 
та нагадує пряму, на якій знаходяться відправні 
точки життя людини – народження, дитинство, 
юність, молодість, зрілість, смерть. Ідею ліній-
ності пізніше у працях втілить Г. Ґеґель, зазнача-
ючи, що всі події розгортаються в певній послі-
довності та ведуть до «визначеного кінця». Відтак 
лінійність вказує на незворотність. Образом такої 
незворотності в поезії Ліни Ланської є розірваний 
квиток. Він має не лише пряме значення – про-
їзд у певному напряму. Розірваний квиток – це те, 
що було раніше, те, що минуло, і те, що ніколи 
не повернеться: «Розірваний не склеїти квиток». 
У зазначених словах прихований набагато глиб-
ший зміст, ніж здається. Насправді квиток склеїти 
можна, однак постають запитання: «А чи матиме 
квиток першочергову цілісність? Чи можна ним 
буде скористатися вдруге? Якщо не можна скорис-
татися вдруге, то навіщо склеювати? Що вкладає 
людина у процес склеювання квитка?» Розумі-
ємо, що у такий спосіб людина плекає надію на 
повернення того, що повернути уже неможливо. 
Доказом слугують такі слова: «Брудна реальність 
душу розрива», які підсилюють відчуття безна-
дії на повернення в минуле. І далі поетеса зазна-
чає: «Дурному рай в чужому щасті сяє – // Своя 
стежина звивиста й крива». Стежина – ще один 
образ, який вказує на напрям руху вперед, а відтак 
неможливість повернення назад.

Відображенням лінійності часу в ліриці 
Ліни Ланської є такі образи, як-от: відстані, 
стежина, хвилини, віки, літа (у вірші «Крізь 
товщу літ»), кілометраж, роки та інші: «Прір-
вою сотенний кілометраж. / Відстань зітхає 
роками? – віками!» («Кома і крапка та ще й не 
одна»). Часовою ознакою в зазначених рядках є 
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слово «відстань», яке поєднує декілька символіч-
них значень: - субстанція життєвої дороги, - осо-
бистісний вибір, - наближеність або віддаленість 
від мети, - відстань між періодами життя, - шлях 
від мрії до її здійснення. Цікавими в аспекті 
визначення часовості є такі рядки: «Зіржавлених 
хвилин у дзиґарі / Замало, щоб за день зібрать 
зажинки» («Нехай кортить беззубому скоринка»). 
Доволі глибока фраза у символічному значенні. 
Варто зауважити, що слово «іржа» багатозначне. 
Поетеса, досконало володіючи мовними засо-
бами, вкладає в подане слово декілька значень. 
Убачаємо, глибинність образу, його символізм: 
втрачений час, марно проведений час, згаяний час 
тощо. Так само можемо визначити значення слова 
«зажинки» – не вистачає часу, щоб щось зробити, 
закінчити, завершити, відтак досягнути чогось, 
зокрема кінцевого результату.

Одним із образів часу є «короткий день». 
І знову можемо бачити, що це не лише конста-
тація дня у його часовості. Ліна Ланська показує 
безглуздий день, нічим не наповнений, прожитий 
намарно, адже він, за словами поетеси, «заноше-
ний украй» – одноманітний, нецікавий, буденний.

Циклічність часу обумовлена зміною пір 
року, життям на землі, повторюваністю явищ. 
Це конкретні образи. За хмарами прогляне 
сонце, наллється зерном колосся. Згодом його 
омиє дощ, а далі дощитиме тривалий час. Однак 
«цілує Сонце Землю поза часом». Як стверджує 
Ліна Ланська, «як не крути, ці двоє вічно разом». 
Виникають такі ознаки часу, як вічність і позачасо-
вість. Поза часом, на переконання Ліни Ланської, 
знаходиться «оте крихітне ДЯКУЮ», яке «…
кинути варто усе ж». Поетеса переконує чита-
чів у тому, що подяка – це ознака поваги, доброго 
ставлення до людей. А добро також знаходиться 
поза часом. Нехтувати такими «крихітними» сло-
вами не варто, адже «хто там знає, що завтра 
вкоротиться – / Ніч весняна чи стомлений вік?» 
Образ весни вказує на швидкоплинність життя, 
його минущість, а отже це короткочасне явище. 
Стомлений вік – тривалість життя, його продо-
вження, зміна поколінь. Можемо стверджувати, 
що у зазначених рядках час лінійний і циклічний 
збігаються. Слова вдячності можуть відволікти 
від неприємних думок, які, наче ті «сиві горлиці», 
не будуть «захлинатися віддалік» від плачу. Слова 
вдячності здатні залікувати душевну рану. Тому 
Ліна Ланська радить дякувати, оскільки подяка 
може «змережити зневагу». «Крихітне дякую» є 
ознакою вічності, воно поза часом. Будуть змі-
нюватися весни, проте сказане слово вдячності 
залишиться в душі та пам᾿яті назавжди. Поетеса, 

порівнюючи подячні слова зі скоринкою хліба, 
навіть якщо вона цвіла і гірка, стверджує: «Поря-
тує скоринка від голоду – / Хліб є хліб, хоч цві-
лий і гіркий. Можна зробити висновки, що слова 
подяки в поезії Ліни Ланської набувають сакраль-
ного змісту. Вони священні, як і хліб, вічні та «не 
гіркнуть» від часу.

Розглянувши творчість Ліни Ланської, можемо 
помітити значну кількість слів, що пов᾿язані 
із часовістю: день (дні), ніч, присмерк, світа-
нок, завтра, післязавтра та інші. За допомогою 
поетичних рядків наведемо приклади часовості: 
«зів’ялий день у присмерку затих…», «сірі дні і 
здичавілі ночі», «спізнилась ухопити неба край» 
(слово «спізнилась», а відтак не вистачило часу 
на щось важливе), «Невидимого завтра-після-
завтра, / Ще не запалена остання ватра», «Про 
сточену часом і міллю, / Стареньку полатану 
свитку...», «Кажіть уже голосно й швидко, / Про 
нитки, недавно ще білі. А завтра ніяких не стане», 
«Забутим днем не розплатись», «Розкриши без-
притульну самотність / У шаленстві, не завтра – 
сьогодні / Не залиш її вкотре саму» та інші, яких 
значна кількість у поезії Ліни Ланської.

У поезії трапляються також абстрактні слова, 
пов᾿язані із часовістю, такі, як-от: кілометражі, 
раптово, мить, востаннє, донині, нині, скороми-
нущі (скороминущих), короткий та інші. Наведемо 
ознаки такої часовості: «учепить за душу вос-
таннє», «вона свята була, свята і нині», «корот-
кий епізод скороминущих свідчень», «приниження 
часи – лиш миті ефемерні», «криваві рани не зці-
лити миттю» та інші.

Небо, земля, сонце, дощі – це те, що існувало 
до нас і буде існувати довго. Як явища та речі, 
що існують в природі вічно, так само, у позачассі 
існують любов, добро, вдячність. Тому поетеса 
боїться «спізнитись для прощення та прохань». 
Як уважає Ліна Ланська, варто знаходити час, щоб 
подякувати, попросити пробачення, сказати добре 
слово, адже згодом може бути пізно, а в душі зали-
шиться біль – запізнився, не встиг, не отрималося, 
відкладав «на потім». Тому варто завчасно знахо-
дити слова, адже життя, як зазначає авторка, «не 
відбілити, не переписати...».

Висновки. Дослідивши категоріальні ознаки 
часу та позачасся у творчості Ліни Ланської, 
можемо стверджувати, що поетеса послугову-
ється філософським вченням про час. Він є мате-
ріальною субстанцією, формою буття, яка є відо-
браженням дійсності. Дослідник М. Будлянський 
слушно стверджує, що «часова прописка для 
поетеси якби не важлива, вона лише розмивається 
«нескінченністю буття» (Будлянський, 2019: 5).

Небеленчук I. Категорiальнi ознаки часовостi та позачасся в поезiї Лiни Ланської
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Авторка опирається на міфологічну традицію в 
зображенні часовості. ЇЇ творчості притаманні такі 
ознаки міфологізму, як синкретизм – час не має 
чіткого визначення, він існує у свідомості людини 
та її уявленнях як зміна стану дня – день, ніч, 
світло, темінь, світанок тощо; символізм – час 
має не лише конкретне визначення (час на життя, 
смерті час), а й набуває ознак образу-символу – 
час на прощення, вдячність, добре слово; гене-
тизм – існування історичного часу, однак важли-
вість чогось людина розуміє, коли втрачає, – звідси 
звернення до спогадів, до минулого, що є набагато 
ціннішим, ніж теперішнє; тотемізм – зв᾿язок із 
тваринами, зокрема з конем (порівняння з бігом 
коня стрімкість, швидкоплинність, незворотність; 
час на земне життя, що перетікає в потойбічність), 
магічність – дії людини мають бути підтверджені 
словами (прощення, вдячність, добрі слова – віра 
поетеси в те, що такі слова здатні пом᾿якшити зне-
вагу, зняти біль, відродити душу). Відтак можемо 
говорити про часовість, яка зумовлена внутріш-
нім станом людини (радісний час, натхненний 
час, світла година, щасливі миті тощо). Наслі-
дуючи фольклорну традицію в зображені часу, 
Ліна Ланська використовує прислів᾿я, приказки, 
фразеологіми, що пов᾿язані з часом, надаючи їм 
особистісного змісту.

Говорячи про категорію часу в поезії Ліни Лан-
ської, варто зауважити, що всі події, настрої лірич-
ної героїні, циклічність явищ указують на дихо-

томії: день-ніч, світло-темрява, кіптява-золото, 
добро-зло, життя-смерть, любов-зневага, радість-
смуток тощо. У позачассі знаходяться добро, 
милосердя, слова вдячності, пробачення, ті, які 
«зігрівають душу». Та і сама поезія є сакральною, 
вічною, невмирущою, зокрема якщо така поезія 
глибинна, наповнена філософським змістом, 
здатна наштовхувати на роздуми. Тож можемо 
говорити про багатогранність поезії авторки, 
зокрема і в зображенні часу. У науковому дослі-
дженні «Концепт молитви як один із сенсів духо-
вного життя людини у збірці «Цілую твій поділ» 
Ліни Ланської» розкрито аспекти розуміння поезії 
авторки: «Щоб зрозуміти, то варто заглибитися, а 
щоб заглибитися – необхідно володіти відповід-
ними знаннями з філософії, міфології, музики, 
літератури, власне тим, чим володіє Ліна Лан-
ська» (Небеленчук, 2020: 221).

Предметом подальших наукових досліджень 
щодо визначення категорій часу та позачасся в 
поезії Ліни Ланської можуть бути лінгвістичний 
аналіз окремих рядків, визначення авторського 
стилю в зображенні категорії часу та його скла-
дових частин, знаходження й інтерпретація фоль-
клорних елементів щодо застосування слова 
«час» і його похідних, дослідження синтаксичних 
конструкцій, що містять ознаки часовості. Поезія 
Ліни Ланської вкотре переконує, що «саме вона 
є поезією у високому розумінні значення цього 
слова» (Небеленчук, 2019: 38).
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АКТУАЛЬНІ АСПЕКТИ КОМУНІКАТИВНИХ СТРАТЕГІЙ

У рамках роботи визначено, що педагогічна професія відрізняється постійною людською взаємодією, отже, 
навичками такту повинен володіти кожен вчитель. Такт проявляється в поведінці людини, її звичках, світогляді, 
мисленні, мові і навіть у зовнішньому вигляді. Компетентний, тактовний педагог повинен направляти, формува-
ти, організовувати і підтримувати умови навчання і виховання. При цьому зберігаючи доброзичливий емоційний 
клімат в будь-якій ситуації. Педагогічний такт є показником майстерності педагога і відображає рівень його 
педагогічної культури в цілому, тому дана моральна категорія так хвилює сучасне суспільство. 

З’ясовано, що педагогічний так завжди йде поряд із педагогічною етикою. Без знання теорії моралі сьогодні не може 
бути повноцінною професійна підготовка майбутнього фахівця-педагога. Оскільки моральні вимоги претендують на 
абсолютність, незалежну обов’язковість, то однією з можливих позитивних вимог є вимога бути справедливим.

Обґрунтовано, що відсутність об’єктивності, повної справедливості у ставленні до учнів підірве моральний 
авторитет учителя і буде перешкоджати успіху навчання і виховання. Проте слід зауважити, що не завжди 
педагог у своїй діяльності чинить справедливо, почасти тому, що й сам зазнає несправедливого ставлення до 
себе. Хоча це не може його виправдати. Він зобов’язаний бути розсудливим, поміркованим у своїх діях, виявляти 
моральну стійкість, навіть мужність щодо різних форм соціальної і індивідуальної несправедливості й вміти 
вибирати справедливі засоби у вихованні молоді. Справедлива поведінка учителя характеризує його моральну 
самосвідомість, утверджує його гідність і честь. 

Таким чином, можна зробити висновок про те, що педагогічний такт проявляється у врівноваженості пове-
дінки вчителя, характеризується наявністю довіри до учня, до його дій і точці зору та представляється як міра, 
доцільно регулююча вплив педагога на вихованця, а також вміння встановлювати необхідний стиль спілкування; 
зростає значення і професійної етики в регулюванні різних видів трудової діяльності, що пов’язане з процесами 
демократизації суспільства, а також із прагненням постійно удосконалювати професійні норми стосовно до 
змінних соціально-економічних відносин.

Ключові слова: педагогічний такт, педагогічна етика, мораль вчителя, стиль спілкування, здобувачі освіти.
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CURRENT ASPECTS OF COMMUNICATIVE STRATEGIES

It is defined withing the work that the every teacher must have tact skills. Tact is manifested in human behavior, 
habits, worldview, thinking, language and even in appearance. A competent, tactful educator must organize, maintain 



183ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Несторук Н., Шарко А. Актуальнi аспекти комунiкативних стратегiй

and streamline the process and conditions of teaching environment and education, and at the same time, maintaining a 
friendly emotional climate in different situations. Pedagogical tact is an indicator of teacher`s skills and always reflects 
the level of his pedagogical culture in general, so this moral category is concerned by modern society.

Pedagogical tact always goes side by side with pedagogical ethics. The professional training of a future teacher is 
impossible without knowledge of morality today and cannot be complete. Since moral requirements claim to be absolute, 
independent obligation, one of the possible positive requirements is the requirement to be fair.

It is proved that lack of objectivity and complete fairness in relation to students will reduce the moral teacher`s 
authority and will interfere with the success in training and education. However, it should be noted that the teacher 
does not always behave fairly while working, because maybe he might face with unfair treatment at times. Although this 
cannot justify it. He must be wise and cold minded, prudent with the activity, an educator must show moral resilience, 
even courage in various forms of social and individual injustice, and be able to choose the right means in educating young 
people. The fair teacher`s behavior characterizes his moral self-awareness, affirms his dignity and honor.

Thus, in conclusion it should be emphasized here that pedagogical tact is manifested in the balance of teacher 
behavior, characterized by confidence in the student and in his actions and point of view and is presented as a measure 
that appropriately regulates the teacher’s influence, as well as the ability to establish the necessary communication style; 
the importance of professional ethics in the regulation of various types of working practice, which is associated with the 
processes of democratization of society, as well as the desire to constantly improve professional standards in relation to 
changing socio-economic relations.

Key words: pedagogical tact, pedagogical ethics, moral teacher`s, communication style, students.

Постановка проблеми. Передача духовного і 
виробничого досвіду наступним поколінням людей 
була і залишається важливою умовою існування і 
розвитку суспільства і однією з його важливих 
функцій. Це обумовлює необхідність критично 
переосмислювати деякі ідеї, проблемні питання 
педагогіки як науки і навчальної дисципліни, 
шукати нові й удосконалювати існуючі засоби 
модернізації навчання і виховання. Актуальність 
та важливість досліджуваної теми зумовлюється 
впливом педагогічного такту та етики на навчаль-
ний процес та його ефективність. Сьогодні викла-
дач в Україні перестав виступати в ролі «переда-
вача» навчально-професійних знань. Для того щоб 
навчання було ефективним, воно має бути пере-
конливим, для цього потрібно не просто переда-
вати знання, а й підтверджувати їх фактами, при-
кладами та вміти зіставляти альтернативні підходи. 
Вивчення аспекту впливу педагога на здобувачів 
освіти є особливо важливим тому що ті, кого навча-
ють, взаємодіючи з дорослими, засвоюють способи 
поведінки, спілкування шляхом наслідування, в 
результаті якого переносять характер і особливості 
поведінки дорослого у своє середовище. 

Аналіз досліджень. Важливими факторами 
впливу педагогічного спілкування на здобувачів 
освіти є емоційний стан обох учасників освітнього 
процесу. Підтвердження цьому знаходимо в педа-
гогічній спадщині Ш. О. Амонашвілі, А. С. Мака-
ренка, В. О. Сухомлинського, К. Д. Ушинського, 
С. Т. Шацького, тощо. Особливий внесок у роз-
робку питань педагогічного такту та етики вне-
сли В. І. Андрєєв, Н. М. Баранов, Д. А. Белухин, 
П. Ф. Каптерев, Т. В. Мішаткіна, В. Л. Ортин-
ський, В. І. Писаренко, І. В. Страхов, І. І. Черно-
козов та інші. Вони стверджували, що моральна 
свідомість педагога формується, по суті, також 
стихійно, як і будь-якого іншого члена суспіль-

ства. Сьогодні педагог засвоює норми моралі і 
усвідомлює цілі самовиховання, саморозвитку, 
самоздійснення в гуманістичній системі ціннос-
тей, проходячи звичайні етапи соціалізації: сім’я, 
дошкільні установи, школа, вуз. Розвиток профе-
сійної моральності в вищих навчальних закладах 
і на курсах підвищення кваліфікації не забезпе-
чує постійного цілеспрямованого розвитку педа-
гогічного такту та етики викладача в достатній 
мірі. Отже, виникає необхідність в аналізі змісту 
основних категорій педагогічної етики й такту з 
урахуванням сучасних глобалізаційних процесів 
в суспільстві сьогодення як актуальних аспектів 
комунікативних стратегій.

Метою статті є обґрунтування важливості 
оволодіння менеджером освіти педагогічним так-
том та етикою, а також їх дотримання в освітній 
діяльності, й аналіз значимості педагогічного 
спілкування як педагогічного впливу на здобува-
чів освіти задля позитивних змін у їх поведінці 
під час навчально-виховного процесу. 

Виклад основного матеріалу. Підвищення 
якості навчально-виховної діяльності передбачає 
створення умов, необхідних для цілеспрямова-
ного розвитку педагогічного такту та етики вчи-
теля. За визначенням В. Л. Ортинського, педаго-
гічний такт – це педагогічно грамотне спілкування 
у складних педагогічних ситуаціях, уміння зна-
йти педагогічно доцільний і ефективний спосіб 
впливу, відчуття міри, швидкість реакції, здат-
ність швидко оцінювати ситуацію і знаходити 
оптимальне рішення (Ординський). К. Д. Ушин-
ський розглядав педагогічний такт як «почуття 
міри, необхідне для успіху в здійсненні вихов-
ного впливу» (Ушинський, 1990: 31). У роботах 
П. Ф. Каптерева педагогічний такт описаний як 
«дієвий фактор підвищення ефективності педаго-
гічного процесу взагалі, і як засіб підвищення рівня 
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майстерності індивідуального підходу, зокрема» 
(Каптерев, 1897: 41). У працях А. С. Макаренко 
з управління колективом педагогічний такт – це 
«вибір доцільного, здорового стилю і тону діяль-
ності колективу, що сприяє гуманізації відносин 
його членів, підвищенню рівня їх загальної куль-
тури, добровільного виконання своїх обов’язків» 
(Макаренко, 1984: 260). Тактовну людину від-
різняє вміння вести себе в колективі так, щоб не 
нашкодити оточуючим, не порушити їх душевний 
спокій, не зіпсувати їх настрій і не змусити відчу-
вати себе «не в своїй тарілці». Як моральна кате-
горія такт здійснює регулювання взаємовідно-
син людей. В основі тактовної поведінки лежить 
принцип гуманізму, який передбачає повагу всіх 
оточуючих людей. Педагогічна професія відріз-
няється постійною людською взаємодією, отже, 
навичками такту повинен володіти кожен вчитель. 
Такт проявляється в поведінці людини, її звичках, 
світогляді, мисленні, мові і, навіть, у зовнішньому 
вигляді. Педагог-практик І. В. Страхов стверджує, 
що успішність навчально-виховної роботи багато 
в чому залежить від педагогічного такту. Але все ж 
головною ознакою педагогічного такту він вважає 
«знаходження міри у відносинах педагога й учнів 
у процесі спілкування» (Страхов, 1966: 71). Ком-
петентний, тактовний педагог повинен направ-
ляти, формувати, організовувати і підтримувати 
умови навчання і виховання, при цьому зберіга-
ючи доброзичливий емоційний клімат в будь-якій 
ситуації. Педагогічний такт є показником май-
стерності педагога і відображає рівень його педа-
гогічної культури в цілому, тому дана моральна 
категорія так хвилює сучасне суспільство. 

Педагогічний так завжди йде поряд з педагогіч-
ною етикою. У підручнику Н. М. Баранова «Етика: 
предмет і значення» знаходимо таке її визначення: 
етика – галузь філософських знань, наука про мораль, 
що осмислює, узагальнює, систематизує історію 
становлення і розвитку етичних теорій, концепцій, 
які обґрунтовували природу, суть, специфіку, функ-
ції моралі, закономірності її розвитку і функціону-
вання, взаємозв’язок з іншими формами духовного 
та матеріального життя людей (Баранов). Без знання 
теорії моралі сьогодні не може бути повноцінною 
професійна підготовка майбутнього фахівця-педа-
гога. Оскільки моральні вимоги претендують на 
абсолютність, незалежну обов’язковість, то однією 
з можливих позитивних вимог є вимога бути спра-
ведливим. Справедливість – це одна з найхарактер-
ніших властивостей викладача. Кожен учень, якого 
навчає учитель, незважаючи на будь-які свої влас-
тивості, має рівні права на увагу і добре ставлення 
поряд з усіма іншими. Однак слід сказати, що не 

завжди педагог у своїй діяльності чинить справед-
ливо, почасти тому, що й сам зазнає несправедливого 
ставлення до себе, хоча це не може його виправдати. 
Він зобов’язаний бути розсудливим, поміркованим у 
своїх діях, виявляти моральну свідомість, що утвер-
джує гідність і честь. 

Такт та етика тісно взаємопов’язані одне з 
одним. Їхнім головним завданням є досягнення 
психологічного комфорту в освітньому процесі, що 
є необхідною умовою його ефективності. Педаго-
гічне грамотне спілкування, що є частиною такту 
передбачає професійне спілкування, спрямоване на 
досягнення максимального освітнього результату. 
Педагогічне спілкування – професійне спілкування 
викладача зі здобувачами освіти на занятті й поза 
ним (у процесі навчання і виховання), що має певні 
педагогічні функції й спрямоване (якщо воно повно-
цінне й оптимальне) на створення сприятливого 
психологічного клімату, оптимізацію навчальної 
діяльності й стосунків між педагогом і тими, кого 
навчає, усередині учнівського колективу (Бутенко, 
2004: 376). У рамках усної взаємодії слово викла-
дача має більше переваги тоді, коли воно пройняте 
справжнім почуттям, яке розуміється та було про-
никнено життєвим досвідом. Підлітки найтонше 
відчувають нещирість. Саме чесність виявляє ефек-
тивність слова під час вимови. Це означає, що педа-
гог має дотримуватись базових етичних принців 
викладання. Слово викладача, як і його поведінка, 
мають відповідати принципам педагогічного такту 
та етики, адже вони справляють вплив на здобувачів 
освіти та можуть слугувати факторами, які сприя-
ють ефективності, або неефективності навчаль-
ного процесу. Отже, постає питання: як викладач 
може досягти педагогічного такту та дотримуватися 
етичних норм? Перш за все доцільно обрати певну 
модель поведінки, яка передбачає просоціальну 
спрямованість, відкритість, неупередженість, осо-
бисту зацікавленість у добробуті інших. Така модель 
поведінки забезпечить як самоповагу, так і взаємо-
повагу суб’єктів педагогічного процесу. Наступним 
кроком є розробка стратегії, спрямованої на уник-
нення конфліктів, а якщо вже виникли, то ефективні 
методи їх вирішення. Викладач має повсякчас під-
вищувати свій професіоналізм в тому числі і в зна-
ннях психології і бути готовим до того, що можуть 
виникнути конфліктні ситуації. Це передбачає цілий 
набір знань та навичок, якими має володіти педа-
гог. До них належить: знання психології та зокрема 
конфліктології, стресостійкість, вміння відстоювати 
свою точку зору, але в той же час готовність йти на 
компроміс. Педагогічний такт та етика також перед-
бачають вміння впливати на здобувачів освіти, але 
водночас знати міру. Суть полягає в умінні завоювати  
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та втримати авторитет. Це досягається перш за все 
особистою повагою до себе та здобувачів освіти. 
Якщо викладач не поважає себе, то буде невелика 
ймовірність того, що його будуть поважати інші. 
Отже, аби здійснювати вплив на здобувачів освіти, 
викладач насамперед має виховати і підтримувати 
повагу до себе. Окрім всього іншого, викладач має 
розвивати в собі швидкість реакції. Це означає опе-
ративне реагування на подразники. Дуже важливо, 
щоб педагог міг проявляти емпатичний інтерес та 
особисте співчуття. Це буде сприяти емоційному 
розвантаженню, підтримуватиме гармонійну атмос-
феру у відносинах викладачів та здобувачів освіти. 
Також викладач має адекватно визначити ціннісні 
аспекти ставлення до себе та до інших. Необхідно 
чітко визначити власні принципи викладацької 
діяльності та сумлінно їх дотримуватись. 

Безсумнівно, педагогічному спілкуванні над-
звичайно важливою є установка вчителя. Саме 
вона завдяки багаторазовому повторенню може 
опосередковувати активну взаємодію здобувачів 
та соціального середовища. В. О. Сухомлинський 
вважає, що педагог високої педагогічної культури 
«учить розмірковувати вголос, він ділиться з юна-
ками та дівчатами своїми сумнівами, звертається 
до них за порадою, запрошує до спільних розду-
мів» (Сухомлинський, 1977: 323). Будь-яка зміна 
діяльності тих, кого навчають, відбувається при 
наявності викладача. Саме таким чином здобу-
вач освіти може усвідомити зміст своїх інтенцій 
і пережити свої нові якості. Отже, сутність педа-
гогічного впливу полягає в діяльності педагога 

задля позитивних змін у поведінці або психоло-
гічних характеристик здобувачів освіти. Таким 
чином, педагогічне спілкування з дотриманням 
норм педагогічного такту та етики, як актуальних 
аспектів комунікативних стратегій ефективного 
освітнього середовища, може виступати одним із 
методів чи засобів впливу на суб’єктів навчально-
виховного процесу. Головне, що треба пам’ятати: 
основним фактором при постанові фрази чи про-
мові слова є несуперечливість та зрозумілість.

Висновки за результатами дослідження, 
перспективи подальших розвідок у даному 
напрямку. У роботі було обґрунтовано важли-
вість оволодіння менеджером освіти педагогіч-
ним тактом та етикою, а також їх дотримання в 
освітній діяльності. Таким чином, можна зробити 
висновок про те, що педагогічний такт проявля-
ється у врівноваженості поведінки викладача, 
характеризується наявністю довіри до здобувача 
освіти, до його дій і точки зору та представляється 
як міра, доцільно регулююча вплив педагога на 
здобувача освіти, а також вміння встановлювати 
необхідний стиль спілкування; зростає значення 
і професійної етики в регулюванні різних видів 
трудової діяльності, що пов’язане із процесами 
демократизації суспільства, а також із прагнен-
ням постійно удосконалювати професійні норми 
стосовно до змінних соціально-економічних від-
носин. Подальше вивчення презентованих аспек-
тів і впровадження позитивних результатів дослі-
дження принесе плідні здобутки та забезпечить 
ефективність навчального-виховного процесу.
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РОЛЬ АКАДЕМІЧНОГО ПИСЬМА В ПРОЦЕСІ НАУКОВОГО ДОСЛІДЖЕННЯ

Академічне письмо завжди було важливим аспектом у процесі навчання студентів/аспірантів. Письмо ефек-
тивно розвиває вміння творчого мислення, процесуальну мотивацію, зокрема значно підвищує ефективність оволо-
діння іноземною мовою, відкриває кращі можливості. Академічне письмо в межах навчання англійської мови сприяє 
розвитку аналітичних здібностей студентів/аспірантів, дає можливість самостійно користуватися англомовни-
ми науковими джерелами, а також поширювати наукові доробки через публікаційні видання світового рівня.

У статті розглядаються різні види академічного есе та вимоги до їх правильного написання, аналізується струк-
тура та функції складових елементів есе, досліджується композиційна структура абзаців. Структура академічного 
есе складається із вступу, в якому є речення-теза, що визначає зміст основної частини; основної частини, яка міс-
тить аргументацію проблеми, компіляцію інших точок зору та виклад власної теорії автора. Висновок є заключ-
ною частиною, яка узагальнює теми параграфів та містить остаточний коментар або рекомендації. Композиційна 
структура абзацу зазвичай починається з тематичного речення, яке містить основну думку, та супроводжуєть-
ся допоміжними реченнями, що підтверджують основну ідею деталями, фактами, прикладами; останнє речення 
(заключне) пов’язане з темою параграфу або встановлює зв’язок з інформацією наступного абзацу. Така композиція 
дозволяє передавати інформацію найбільш ефективно. З’єднуючі слова та фрази (linking words, logical connectors) 
завжди використовуються в текстах академічного есе і класифікуються за їх функціональним призначенням у тек-
сті. Вони реалізують когерентні зв’язки між реченнями та абзацами і допомагають студентам найкраще переда-
ти свої думки. Академічне письмо, а саме есе, вчить студентів аналізувати та вибирати корисну інформацію для 
подальших досліджень, розглядати ідеї з різних позицій, краще передавати концепції та отримані результати своїм 
цільовим читачам. Есе можна вважати також ефективною формою контролю різних мовних навичок.

Ключові слова: академічне письмо, есе, композиційна структура абзацу, вступ, основна частина, висновок, 
структура есе. 
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THE ROLE OF ACADEMIC WRITING IN SCIENTIFIC RESEARCH PROCESS

Academic writing has always been of primary importance for students, especially for post-graduate students. Writing 
is the basis of study, so developing the skills of writing in English opens higher opportunities for them. Academic writing 
within the framework of English language teaching promotes the development of analytical skills of students /post-graduate 
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students, allows them to use English-language scientific sources and select useful information for further research, as well 
as disseminate scientific works through the world-class publications.

The paper considers different types of an academic essay, outlines requirements which are necessary for effective 
writing, analyses structure and functions of its constituent elements and examines compositional structure of paragraphs. 
The structure of an academic essay consists of introduction that includes thesis statement defining the content of the main 
part; body that presents argumentation of the problem under discussing. This part also includes compilation of other points 
of view and presentation of the own vision. Conclusion is the final part that summarizes the topics in the paragraphs and 
gives final commentary or recommendations of the writer. Compositional structure of a paragraph normally starts with 
the topic sentence identifying its main idea. It is followed with supporting sentences developing the main idea and giving 
details, facts or examples, and the last sentence (concluding) which refers to the topic at the beginning of the paragraph, 
or links the information with that coming up in the next paragraph. Such paragraph composition allows conveying 
information in the most effective way. Linking words and phrases (logical connectors) are normally used in the texts of 
academic essay and are classified on their functional purpose in the text. They realize coherent links between sentences 
and paragraphs and help students to convey their understanding best. Academic writing, namely essays, teaches students 
to analyze and choose useful information for further research, to look at the ideas from a different prospective, and to 
convey concepts and obtained results to their target readers best. An essay can be also considered an effective form of 
different language skills control.

Key words: academic writing, essay, compositional structure of paragraph, introduction, body, conclusion, structure 
of essay.

Постановка проблеми. Політичні, економічні 
та культурні зв’язки, зростаючий обмін інфор-
мацією в 21 сторіччі спричиняють появу спіль-
ного інформаційного суспільства та актуалізу-
ють проблему вивчення іноземної мови, зокрема 
англійської як мови глобалізованого суспільства, 
студентами та аспірантами нелінгвістичних спе-
ціальностей. Письмове наукове спілкування дає 
можливість брати участь у міжнародних та наці-
ональних конференціях, виходити у світ науки та 
досліджень, публікувати наукові праці в різних 
зарубіжних журналах, що мають високий рейтинг 
в різних наукових сферах.

Актуальність статті визначається важливістю 
академічного письма, зокрема академічних есе, для 
сучасних студентів та аспірантів, оскільки воно є 
значним методологічним засобом у галузі науки 
та освіти. Академічне письмо в межах навчання 
англійської мови сприяє розвитку аналітичних 
здібностей студентів / аспірантів, дає можливість 
самостійно користуватися англомовними науко-
вими джерелами та вибирати корисну інформа-
цію для подальших досліджень, а також поширю-
вати наукові доробки через публікаційні видання 
світового рівня Удосконалення навичок письма 
англійською мовою може відкрити більш широкі 
можливості для навчання студентів / магістрантів / 
аспірантів в різних країнах у майбутньому.

Мета дослідження – допомогти студентам 
набути навичок написання успішних академічних 
есе. Для її досягнення вирішуються такі завдання: 
розглянути різні типи есе; проаналізувати влас-
тиві їм мовні одиниці й дослідити композиційну 
та змістову структуру абзаців есе.

Для вирішення поставлених завдань викорис-
товувались такі методи дослідження:

− теоретичні (аналіз, синтез, узагальнення), що 
дозволило вивчити теоретичні засади дослідження;

− емпіричні (бесіди, спостереження, педаго-
гічний експеримент), які забезпечили вивчення 
процесу формування комунікативної компетент-
ності та перевірку його ефективності;

− експериментальний (апробація запропоно-
ваної методології);

− систематизація та узагальнення набутого 
досвіду.

Виклад основного матеріалу. Поняття «ака-
демічне письмо» дуже близьке до значення 
англійського терміна «наукове письмо» (academic 
writing). Іноземні дослідники описують «акаде-
мічне письмо» як чотири «Р»: personal, product, 
process, practice (Swales, 2004). Науковий текст 
розглядається як продукт, письмова практика – 
як індивідуальний досвід, а саме написання – як 
робочий процес «пера на папері» або клавіш на 
клавіатурі.

Як творча продуктивна мовленнєва діяль-
ність академічне письмо покращує ефективність 
навчання студентів. Воно розвиває навички твор-
чого мислення та продуктивного письма, які базу-
ються на рухових, зорових, мовленнєвих та слу-
хових аналізаторах. Академічне письмо розвиває 
процесуальну мотивацію і відіграє більш важливу 
роль, ніж інші типи письма у розвитку мовленнє-
вої діяльності (Тарнопольський, 2008 :16).

Першим, хто започаткував жанр есе в літера-
турі, був Мішель де Монтень (1533–1592). Він 
написав есе, яке охарактеризував як спробу пись-
мово упорядкувати свої думки. Слово «есе» похо-
дить від французького «essayer», що означає «спро-
бувати», «зробити спробу». Англійське слово має 
подібне значення: «проба» або «спробувати» (Гро-
мак, 1997). Літературне есе розглядається як «неве-
личка проза, яка має вільну композицію, вислов-
лює власні думки та враження щодо певної теми 
чи питання і не претендує на всебічне та остаточне 
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тлумачення теми» (Коваленко, 2012), тоді як акаде-
мічне есе взагалі перевіряє здатність студентів впо-
рядковувати в логічній послідовності свої думки й 
спрямоване на перевірку навичок мислення. В ака-
демічному есе автори повинні продемонструвати 
добре розвинене критичне мислення та детально 
розкрити своє розуміння проблеми. Щоб написати 
успішне есе, дуже важливо зосередитись на про-
блемі та подати думки із правильно підібраною 
аргументацією та прикладами.

Існує багато різних видів академічних есе. Осо-
бливий стиль та характеристики есе дуже важливі. 
Оволодіння ними допоможе студентам структуру-
вати та ефективно наводити аргументи. Найпо-
пулярнішими видами есе є такі: есе причини та 
наслідку (cause and effect), класифікації та роз-
поділу (classification and division), порівняння за 
схожість / відмінність (compare and contrast), ілю-
стративне (exemplification), історичне (historical), 
діалектичне есе (dialectical), критичне (critical), 
розповідне (narrative), описове (descriptive) і т.д.

Есе причини та наслідку має показати, як його 
автор розуміє причинно-наслідкові зв’язки між 
об’єктами та явищами. Іншими словами, студент 
повинен описати ситуацію, виявити що її спри-
чинило, та описати наслідки, які вона мала. Хоча 
існують різні типи академічного есе, їхня загальна 
структура та принципи, як правило, майже одна-
кові. Структура есе зазвичай складається із вступу, 
основної частини та висновку. Есе причини та 
наслідку може мати три логічні структури. Перша 
з них така: кілька причин викликають один наслі-
док. Це вказує на результат певної проблеми та 
декілька причин, що приводять до неї. Друга вер-
сія містить одну причину та кілька наслідків. Від-
повідно описують причину, яка може привести 
до кількох наслідків. Третій варіант містить при-
чинно-наслідковий ланцюг (ефект доміно). Вступ 
зазвичай містить першу та останню частини цієї 
послідовності.

Есе класифікації та розподілу, як правило, оці-
нює вміння учнів поділяти об’єкти (процеси, події) 
на класи (групи тощо) за певними характеристи-
ками. Усі науки базуються на класифікаціях. Розу-
міти ціле означає розуміти його окремі частки. Таке 
есе має продемонструвати здатність розділити цілу 
одиницю на її складові частини, що сприяє новим і 
глибшим знанням предмета чи явища.

Щоб написати есе порівняння та контрасту, 
студент повинен порівняти два предмети чи 
явища та з’ясувати їхні спільні чи відмінні риси. 
У вступі автору треба обов’язково вказати крите-
рії порівняння. Цей тип есе передбачає необхід-
ність дотримуватися однієї із двох версій презен-

тування думки. Перший варіант передбачає такий 
порядок: речення-теза, аналіз першого об’єкта чи 
явища, аналіз характеристик другого об’єкта чи 
явища, висновок. Другий варіант: речення-теза, 
паралельне висвітлення подібних чи відмінних 
рис обох аналізованих предетів (подій), висновок.

Діалектичні есе допомагають розвивати кри-
тичне мислення. У цьому випадку більшість ситу-
ацій складні, неоднозначні, і, крім того, одні й ті ж 
події можна розглядати з різних позицій. Діалек-
тичний підхід до оцінки різних подій демонструє 
повагу до різних поглядів. Діалектичне мислення 
є найефективнішим, коли потрібно вирішувати 
суперечливі питання та оцінювати відмінні, часто 
протилежні позиції. Цей вид есе найбільш важли-
вий, коли описують різні підходи, особливо під 
час вирішення наукових або технічних проблем.

В ілюстративних есе автор має надавати пере-
конливі приклади для підтвердження своєї думки, 
безпосередньо пов’язаної з предметом аналізу. 
Кількість прикладів не важлива. Це може бути 
лише один приклад, але він повинен бути яскра-
вим, переконливим, передавати суть досліджува-
ного явища та не повинен бути випадковим.

Критичні есе надають аналіз та критичні 
погляди, як правило, на наукову теорію, резуль-
тати або методологічні підходи дослідження. 
Автор повинен описати сильні та слабкі сто-
рони предмета. Критичні есе мають надавати не 
суб’єктивні погляди автора, а об’єктивні докази. 
Тема повинна бути досить вузькою та конкрет-
ною. Зосередження уваги на детальному аспекті 
аналізу допоможе знайти належні аргументи та 
приклади. Висновок має містити ідею, що під-
тверджує точку зору автора.

Особливості та структура розповідних та описових 
есе схожі на відомі історії та описи (Гром’ак, 1997).

Структурний аналіз вищезазначених типів есе 
дає можливість визначити структуру саме акаде-
мічного есе, яка складається з таких компонен-
тів: 1) заголовок – висвітлює основну проблему 
есе; 2) вступ містить проблему, що точно визна-
чає зміст основної частини; 3) основна частина, 
що є аргументацією проблеми на основі зібра-
ного матеріалу; ця частина включає компіляцію 
інших точок зору та викладення власної теорії, її 
обґрунтування, ілюстрації переконливих емпірич-
них даних, зважені та ефективні докази, логічні 
зв’язки між абзацами для вирішення проблем; 
4) висновок надає короткий підсумок основних 
аргументів (Коваленко, 2012).

Хоча існують різні види академічних есе, їхня 
загальна структура та принципи, як правило, одна-
кові. Перший параграф містить загальний огляд 



189ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

того, про що буде йтися, та надає важливу довід-
кову інформацію (Sowton, 2014). Вступ зазвичай 
починається із загальних тверджень. Автор зна-
йомить читача з темою. Його головна мета – при-
вернути увагу та інтерес читачів, тому есе слід 
писати для конкретної аудиторії.

Найважливішим елементом є речення-теза, 
яка містить ідею всього есе і показує ставлення 
автора до теми чи проблеми дослідження. Тому у 
вступі треба ретельно проаналізувати проблеми, 
які мають бути висвітлені, або він також може 
містити інформацію, яка не буде детально обгово-
рюватися в самій роботі (Тарнопольський, 2006).

Для написання правильного вступу авто-
рам слід використовувати власні слова, уникати 
повтору слів у назві есе; вступ повинен містити 
загальну інформацію (без надання особистої 
думки, якщо есе цього не вимагає); стосуватися 
всіх питань есе; бути зосередженим лише на про-
блемі даного есе (без зайвої інформації) (Sowton, 
2014). Наприклад: People all over the world become 
closer than ever before. Goods and services that 
appear in a country will be immediately promoted in 
the others. International transfer and communication 
are more common. For describing this present time, 
they use the term: THE ERA OF GLOBALIZATION. 
This phenomenon affects the economic business 
and exerts a wide influence on society at that. The 
growth of the developing countries is the main cause 
of globalization and it brings both opportunities and 
disadvantages to them (1).

Ключові слова, що вживаються на кожному 
структурному рівні, залежать від функції кож-
ної структурної частини. Вступ може містити 
загальну довідкову інформацію, контекст або 
причини, що пояснюють, чому важлива тема 
есе, наприклад: Globalization has been marked by 
the emergence of a world system created to protect 
the interests of capital, but it was still shocking to 
understand that the most important consideration for 
politicians was to prop up the financial system. Their 
defense is that, without doing so, the worst economic 
disaster since the 1930s would have become the 
worst ever… (2); окреслити основні моменти есе: 
First ... Next ... Finally ...; мету есе — this essay will 
analyze / outline / examine / discuss; - This essay will 
examine both positive and negative contributions 
of globalization to economic, social, political, and 
biotic environment in the world (3). У вступі зазви-
чай використоуються такі лексичні структури, як: 
it is said that, the fact is, in one word, that’s why, etc.

Основна частина повинна мати відповідну 
кількість основних абзаців із тематичними речен-
нями (topic sentences), які містять основні ідеї 

тем у вступі (іноді це може бути один абзац). Це 
найбільша частина есе, оскільки вона описує та 
обґрунтовує ідею, що висловлена тезою. Кожен 
параграф повинен містити такі речення: голо-
вне речення (тематичне), допоміжні речення 
(supporting sentences), які можуть наводити кон-
кретні приклади, та останнє речення (заключне) 
(concluding) (Тарнопольський, 2006 : 29–30).

Тематичне речення передає основну думку 
параграфа. Це скоріше загальна, а не конкретна 
думка; тематичне речення не містить прикла-
дів. Зазвичай це перше речення в абзаці, але не 
обов’язково. Основна ідея теми визначає зміст 
всього абзацу. Супровідні речення розвива-
ють основну думку, висловлену в тематичному 
реченні, та містять подробиці, факти чи приклади. 
Коли тематичне речення стоїть на першому місці, 
допоміжні речення дають відповіді на запитання, 
які виникають у читачів після того, як вони про-
читають тематичне речення. У цьому випадку 
останнє речення (заключне) може або повертати 
читача до теми абзацу, або зв’язувати інформа-
цію цього параграфу з наступним абзацем (Scott, 
2012). Наприклад: Globalization helps global market 
to consider whole world as a single market (тема-
тичне речення). Traders are extending their areas 
of business by focusing world as a global village. 
Earlier to the 1990s, there was restriction of importing 
certain products which were already manufactured 
in India like agricultural products, engineering 
goods, food items, toiletries, etc. However, during 
1990s there was a pressure from rich countries over 
World Trade Organization, World Bank (engaged in 
development financing activities), and International 
Monetary Fund to allow other countries to spread 
their businesses by opening trade and market in the 
poor and developing countries (допоміжні речення). 
In India the globalization and liberalization process 
was started in 1991 under the Union Finance Minister 
(4) (заключне речення). Americanised is to make 
american in character or nationality (тематичне 
речення). Newspapers have been americanised to 
the extent that in Australia newspapers publish news 
from the U.S. This is because a lot of Australian idols 
fashions and commonly watched movie stars come 
from America and it is important for newspapers to 
report on these trends (допоміжні речення). Since 
our world is already so globalised it is easy for 
journalists to gather information about American 
trends and stars to share with the eager Australian 
public (5) (заключне речення).

Основна частина есе характеризується вико-
ристанням таких лексичних одиниць: to start / 
begin with, afterwards, last and the most significant 
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(reason), firstly, secondly, thirdly, the next what is 
noteworthy, not only ... but, one more point is, etc. For 
example: Globalization has affected cultures in two 
ways: Firstly, it has tried to homogenize the cultures. 
We can see this in dress pattern such as pent and shirt 
and to some extent in food recipes — pizza, Chinese 
noodles, etc. On the other hand, globalization has 
helped in the resurgence of local culture. This we 
can observe in the revival of traditional cultures and 
reforming of the identity (6).

Висновок – заключна частина есе, яка узагаль-
нює теми параграфів та надає коментар або реко-
мендації автора. Відповідно, висновок зазвичай 
містить лексичні структури типу: in conclusion, in 
summary, to sum it up, as a result of this report, і 
т.п. Наприклад: As a result, the world is slowly and 
slowly becoming as one place. Both the media and 
geographical mobility feed this perception (6); Thus, 
increased economic linkages led to cultural influences 
across countries. The key agents of globalization 
of culture are transnational corporations, cultural 
and media agencies that go beyond the nation-state 
(6); Globalization has been a very popular issue in 
the world. The arguments between the drawbacks 
and positive effects in cultural identity and ethnic 
diversity have been the major discussion. In my view, 
I agree with the notion that local traditions are being 
devalued by this modernization (7) – (коментар).

Експеримент та результати. Наші аспіранти 
спеціальності «Маркетинг» отримали завдання 
написати есе причини та наслідку. Вони пови-
нні були виявити причини певного явища в Укра-
їні (globalization) та його наслідки (Food habits in 
Ukraine appear to have changed) й встановити залеж-
ність між ними. План есе мав вступ (Globalization 
has significantly influenced food products and eating 
habits in different countries of the world). Основна 
частина есе містила аналіз наслідків, спричине-
них впливом глобалізації на національну кухню 
України, та можливих результатів, до яких може 
призвести цей процес. У реченні-тезі говориться, 
що одна причина (globalization) викликала кілька 
наслідків (eating habits have changed; frozen or 
takeaway meals are becoming more and more popular; 
people do not have to spend too much time preparing 
their meals); ще один важливий наслідок – зрос-
тання популярності іноземних ресторанів та 
кухонь у нашій країні. Аспіранти дійшли висно-
вку, що глобалізація мала значний вплив на харчові 
звички українців, що в майбутньому може завдати 
шкоди українським традиціям, а вдповідно, і дея-
ким галузям, як виробництва, так і торгівлі.

Перед написанням есе викладач запропонував 
переглянути відео на тему, близьку до теми есе (A 

World of Food in a City), і прочитати тексти, при-
свячені головній темі майбутнього есе (Turkish 
Treats; What Impact Has Had Globalization on Food 
and Eating Habits in Italy?). За цим було запро-
поновано дати відповіді на складні запитання до 
текстів (читання між рядків), вправи, спрямовані 
на детальне розуміння змісту тексту (True-False) 
та обговорення проблемних питань. Після цього 
було виконано багато лексичних вправ, що зба-
гатили словниковий запас (лексика за темою гло-
балізації економіки, академічні слова), та вправи 
із граматичними конструкціями, необхідними 
для написання цього есе (іменні фрази; фрази, 
що описують часові періоди). Також були вико-
нані вправи, що пояснюють складність ідеї есе та 
написання відповідного вступу. Після написання 
есе дуже важливо перевірити зміст та структуру 
роботи. Було запропоновано два списки контроль-
них питань (Task Checklist, Language Checklist). 
Відповідно до Checklist від студентів очікували 
перевірити: чи правильно вони виконали вимоги 
до структури свого есе та чи містять всі параграфи 
відповідну інформацію; чи відповідає вступ всім 
частинам есе та містить всі його ідеї; чи є в есе 
приклади, що підтверджують аргументи в осно-
вній частині та відповідний висновок; чи має їхнє 
есе обсяг 250-300 слів. Після того як аспіранти 
внесли необхідні зміни до своїх есе, було запро-
поновано перевірити роботи на наявність мовних 
помилок, типових для рівня B2.

Лексичні особливості академічного письма 
англійською мовою характеризуються викорис-
танням характерного для академічного письма 
прошарку з’єднуючих слів (linking words), які 
було класифіковано відповідно до їх функціональ-
ного призначення в тексті. Наведені нижче при-
клади взяті з робіт аспірантів, де завданням було 
включати з’єднуючі слова, які використовуються 
в якості елементів аналізу і синтезу при описі яки-
хось предметів, явищ, подій тощо, що притаманне 
академічному стилю, зокрема для:

1) переліку ідей, думок, фактів, для підра-
хунку та організації логічної послідовності: firstly, 
secondly, finally, in addition, moreover — In addition, 
Ukrainian people’s opportunity to experiment with 
foreign products was rather limited;

2) підсилювання та зміцнення думки, а саме: 
furthermore, moreover, what is more, besides. — 
Furthermore, pasta is now increasingly popular in 
our country;

3) зазначення подібності думок, явищ, фактів: 
similarly, in the same way, correspondingly, likewise, 
as well as. — Long-distance learning as well as face-
to-face learning is the effective way of teaching;
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4) наведення прикладів, що пояснюють ідею, 
надають додаткову інформацію: for example, for 
instance. — Italian food has some excellent dishes, 
for example, pizza, pasta, different pasta sources;

5) підведення підсумків, освітлення результатів 
чи наслідків або узагальнення наданої інформації: 
in conclusion, to conclude, thus, in brief, in a word, to 
summarise, in conclusion. — Thus, globalization has a 
significant influence on the way Ukrainian people eat;

6) висловлення альтернативних думок, ство-
рення контрасту: alternatively, rather, on the other 
hand, in contrast, on the contrary. — On the other 
hand, globalization can cause damage to national 
food traditions;

7) зазначення результатів / наслідків, при-
чинно-наслідкових зв’язків: so, therefore, as a 
result / consequence, accordingly, consequently. — 
Frozen or takeaway meals have become very popular 
nowadays. As a result, people do not have to spend so 
long time preparing and making food;

8) вказівки на очевидне, вираження певних 
доказів (очевидності) у тексті: obviously, clearly, 
naturally. — The modernization of globalization 
can directly affect the cultural life of a country. 
Clearly, local traditions are being devalued by this 
modernization.

9) акцентування певних думок, надання реаль-
ної / правдивої / несподіваної інформації: as a 
matter of fact, especially, in fact, at least. — In fact, 
ready-made pasta sources are so popular, that sales 
have doubled in the last years.

Процес написання есе має кілька етапів: 1) моз-
ковий штурм: на цьому етапі важливо розвинути 
хід думки та відпрацювати достатню кількість 
ідей; 2) вибір: із попередніх приміток вибираються 
лише ті ідеї, які безпосередньо стосуються теми 
есе; 3) план майбутнього есе: ідеї, які можуть бути 
використані у вступі, основній частині та висно-
вку, взяті з попереднього списку; основна частина 
(body) складається з кількох абзаців, у яких перше 
або друге речення містить ідею, а інші речення 
містять докази чи аргументи; 4) чернетка: напи-
сання есе за планом із використанням лексичних та 
синтаксичних засобів, типових для академічного 
стилю письма; 5) коректура та остаточний варіант: 

письмовий твір читається дуже уважно, виправля-
ються помилки, перевіряється логічне викладення 
думок. Таким чином, ключем до написання належ-
ного есе є чітке розуміння вимог, дотримання 
структури есе та виконання всіх етапів написання, 
чітке урахування часу (Grenville, 2001).

Висновки. Навчання студентів / аспірантів 
написанню академічного есе вимагає ретельної 
підготовчої роботи. Різні види есе, класифіковані 
за формою та стилем, потребують розвитку різних 
навичок, таких як: розуміння та виявлення при-
чин та наслідків конкретної ситуації; викладення 
як переваг, так і недоліків певної події чи явища 
перед висловленням думки; окреслення про-
блеми та вибір конкретного та найбільш доціль-
ного рішення; наведення розумних аргументів 
для переконання цільових читачів. Студенти, які 
пишуть академічне есе, повинні навчитися аналі-
зувати різні точки зору та робити висловлювання 
на основі свого розуміння ситуації. Існують певні 
правила, яких необхідно дотримуватися, щоб 
академічне есе було ефективним. Структура есе 
повинна складатися із трьох частин, кожна з них 
має виконувати свою функцію: вступ до есе пови-
нен ознайомити читача з головною темою, ввести 
основну частину есе і надати довідкову інформа-
цію. Він також має містити речення-тезу та визна-
чити структуру есе. В основній частині потрібно 
викласти свої аргументи для підтвердження тези; у 
висновку есе – об’єднати всі питання основної час-
тини, висловити особисту думку щодо проблеми 
та зробити остаточний коментар. Необхідно також 
враховувати структуру абзацу. Зазвичай першим 
реченням абзацу є тематичне речення, що вводить 
тему. Воно супроводжуються допоміжними речен-
нями, які дають додаткову інформацію. Абзац 
закінчується заключним реченням, яке підсумовує 
думку. Відмінними рисами текстів академічних есе 
є використання з’єднуючих слів (linking words), 
що висвітлюють логічні зв’язки між реченнями 
та абзацами, думками та фактами. Тобто процес 
навчання академічному письму не тільки вдоско-
налює навички правильного використання мовних 
зразків та мовленнєвої діяльності, але й розвиває 
розумові здібності логічного мислення.
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